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Opus suum Ad Nephalium Severus composuit ut defende- 
ret christologiam monophysitieam, quam Nephalius diphysita 
in aliqua oratione impugnaverat. Quae Nephalius dixerit ut 
doctrinae duarum in Christo naturarum, sicque simul Tomo 
Leonis et definitioni synodi ehaleedonensis patrocinaretur, amis- 
so textu orationis elus, nonnisi ex opere Severi deduei et assi- 
gnari potest. Controversiam positive, ut aiunt, magis quam dia- 
leetiee, id est, allegatis et explicatis textibus Patrum potius 
quam propositis subtilibus argumentationibus et speeulationi- 
bus, inter adversarios agitatam esse apparet. Hinc in operibus 
suis neque claram partium distinctionem, neque logicam earum 
dispositionem atque eoneatenationem eurasse videntur. Quod 
praesertim nostra interest, doctrina utriusque satis elueebit 
assignata, per summa tantum eapita, serie sententiarum, quae 
in opere Severi reperiuntur. 

Prior Severi oratio fere tota periit. In fragmentis et fine 
servatis, declarat et ostendere conatur Nephalii doctrinae non 
prodesse dieta Patrum, qui de Christi naturis, vel de Christo 
ut duplici, vel de Verbo hominem assumente, locuti sunt. 
Etenim Patres aut ante exortam haeresim Nestorii, aut adver- 
sus insaniam Apollinarii, huiusmodi locutionibus usi sunt, 
quin tamen unquam, ut Diodorus, Theodorus et Leo, aliquem 
errorem impugnando, iu oppositum errorem videantur delapsi. 
Ex duabus, non in duabus naturis Christum esse dixerunt. 
semperque unam esse Christi post unionem naturam incar- 
natam asseruerunt. lta se quoque sentire et confiteri Severus 
affirmat, seque. immunem esse contendit ab erroribus con- 
fusionis divinitatis et humanitatis Christi atque theopasehismi, 
quorum a Nephalio insimulabatur. 

In altera oratione Severus, exposita sua fide, contra Nepha- 
lium contendit asserere Christum esse ex duabus naturis non 
idem esse ac eonfiteri Christum esse in duabus naturis unitis 
et individuis. Etenim, ait, confessio duarum naturarum post 


unionem prorsus et necessario hypostatieam illam unionem 
destruit, quam Theodoretus quidem aperte respuit, Leo autem 
neglexit, cuique synodus ehaleedonensis, etsi unam in Christo 
hypostasim confessa, re vera tamen assertione dualitatis natu- 
rarum contradixit, dum sanctus Cyrillus et personae.et natu- 
rae et hypostasis in Christo unitatem semper docuit. 

Urgente Nephalio atque negante unionem hypostaticam impe- 
dire quominus duae admittantur naturae in Christo post unio- 
nem, respondet Severus ex ipsis verbis patronorum diphysi- 
tismi apparere unione hypostatiea unam tantum absolvi hypos- 
tasim seu naturam inearnatam. Neque dieant adversarii hac 
ipsa voee «incarnata» alteram in Christo indicari naturam, 
aut post unionem tantum asseri unam esse naturam, aut Cyril- 
lum solummodo prohibere quominus naturae dividantur, dum 
ipsi declarant eas esse unitas. Ad haec omnia iterum opponit 
Severus agnitionem dualitatis naturarum post unionem sepa- 
rationem earum necessario inducere. Neque, sieut Nephalius 
eorum dieta interpretatur, Patres plurali naturarum locutione 
quandoque usi sunt, ut ostendit accurata exegesis effatorum 
Cyrilli, Gregorii nazianzeni, Proeli et Iohannis Chrysostomi, 
quam Severus instituit. Ipse autem amplum florilegium con- 
gerit, ut ostendat omnes Patres de Christo tanquam de una 
natura Dei Verbi inearnata loeutos esse; explieat insuper, 
adduetis Cyrilli testimoniis, quomodo una ex duobus et incon- 
fuse sit Christi natura et impassibilis Deus carne passus sit. 

Reclamante Nephalio atque contendente sic a monophysitis 
Patres anathematizari, qui pluraliter de naturis in Christo 
locuti sunt, hoc Severus negat, additque dualitatis patronos, 
Theodoretum eyrensem et Andream Samosatenum, re vera 
Christum divisisse duasque personas, duos christos et filios 
docuisse, et tandem eos, qui vel unitas vel individuas post 
unionem naturas profitentur, in manifestam secum ipsis con- 
tradictionem incidere. 


Quae in epistulis mutuis Sergii et Severi habentur, breviter 
quidem in praefatione editionis textus syriaci (p. III-IV) indi- 
cavimus, fuse autem olim, in appendice II nostri operis Le 
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monophysisme sėvėrien (p. 538-551) deseripsimus, neque iam 
dieta hie exseribere iuvat. Paucis perstringere praestat contro- 
versiae doctrinalis inter adversarios praesertim in quatuor 
prioribus epistulis motae evolutionem. 

In prima epistula, ad Antoninum halebensem missa, Sergius, 
qui proprietatum, sieut et naturarum, pluralitatem in Christo 
reieiendam censet, miratur a quibusdam episcopis monophy- 
sitis separatas tantum proprietates negari. Hane sententiam 
fatetur se non intelligere, quia manifestum est Christum, Deum 
inhumanatum, proprietatibus frui, quae qua tales neque Dei, 
neque hominis sunt : in Christo enim Deus, qui visui et tactui 
non subiacet, visus et contrectatus est, caro autem non, ut 
earo hominis, ex duobus genita est neque vidit corruptionem. 
Ad vitandum diphysitismum, Sergio videtur proclamanda una 
ex duobus, sieut natura, ita et proprietas Dei Verbi incarnata, 
et dieendum est per supremam unionem Deum inearnatum 
humanam proprietatem praetergressum esse. 

Severus, in sua prima responsione, inquisitionem dilatat exa- 
minando doetrinam tenendam non de proprietatibus tantum, 
sed et de operationibus et passionibus in Christo. Tuetur con- 
servationem proprietatis naturalis tum divinitatis tum humani- 
tatis post unionem, hancque sententiam non a se confictam, sed 
iam a Cyrillo propositam esse asserit. Est autem haee proprie- 
tatis dualitas eonservatio differentiae velut in qualitate phy- 
siea naturarum, quae ad unionem incarnationis eoneurrerunt, 
neque negari potest quin ineidamus in insaniam synousiasta- 
rum. Sieut earo et spiritus, quibus homo eonstat, unam natu- 
ram et hypostasim efficiunt, utroque inconfuse manente in 
sua naturali qualitate, ita divinitas et humanitas, servata sua 
naturali qualitate seu proprietate, in Christo sunt ineonfusae, 
sed unam ex duobus efficiunt hypostasim et naturam, quia 
separate jam non exsistunt; sola enim separatio proprieta- 
tum, sieut et naturarum, non distinctio et dualitas, excluditur : 
Secus iam non possemus confiteri Christum ex duabus naturis 
esse. 

De operationibus Christi Severus, posita iuxta sanetum 
Basilium definitione agentis, operationis et effectus, incipit 
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dieere ostendendo, ex analogia eum activitate hominis, in 
Christo quodlibet operante unum esse agentem, nempe Ver- 
bum incarnatum, unam quoque operationem, seu motum opera- 
tivum ab agente procedentem, plures autem et varios effec- 
tus, qui non possunt inter duos, Deum et hominem,.ut vult 
Leo in suo Tomo, separatim distribui. — Sequentia de Christi 
operationibus et passionibus desunt propter lacunam in codice 
notatam. — Deinde Severus irridet Sergium dicentem in 
Christo unam ex duabus esse proprietatem sieut et naturam, 
eum ens non ex proprietatibus, sed ex naturis, constituatur. 
In sensu quem Sergius intendit, multae sunt proprietates tum 
divinitatis tum humanitatis Christi, sed utrique servanda est 
proprietas in qualitate physica. Ob mirabilem earnis eius con- 
ceptionem non sunt Christo denegandae proprietates vere 
humanae, nam Christus quandoque, ut dicunt Patres, carnem 
suam ad tempus a propriis eius legibus subtrahebat. Confi- 
teatur proinde Sergius conservationem proprietatis natura- 
lis divinitatis et humanitatis in Christo, eaveatque tantum 
a divisione Christi, quae ex assertione dualitatis naturarum 
etiam unitarum oritur. 

Respondet Sergius et, postquam Severo gratias egit, quod 
potuerit, explieationibus eius adiutus, adversarios tum euty- 
chianistas tum ehaleedonenses conipeseere brevique paee frui. 
novam exponit difficultatem e textu quodam Cyrilli a patri- 
areha allegato exortam. Etenim Pater non solum confusionem, 
sed et mixtionem naturarum in Christo reicit. At, exclusa 
divina et ineffabili mixtione, Sergius non intelligit quomodo 
adhue diei possit unam esse naturam Dei Verbi incarnatam, 
non autem duas naturas. Ceterum, ipse Gregorius Theologus, 
de incarnatione vocem obpqvois adhibere non dubitavit. Haee 
mixtio si admittatur, naturae in Christo non solummodo 
iuxtaponuntur, vitatur quaternitas in Trinitate, voxque « in- 
earnata » non indicat physicam qualitatem secundae cuiusdam 
naturae seorsum exsistentis; si vero respuatur, perit vera unio 
hypostatiea itemque eompositio in Christo et diphysitismus 
resurgit. Impar Sergio videtur exemplum constitutionis hominis 
a patriarcha adductum ad ostendendum ridiculum esse dicere 


ens quoddam e duabus proprietatibus sieut et naturis esse. Ipse 
tandem Cyrillus videtur proprietates in Christo miscere, ubi 
eas et humanas et suprahumanas voeat. 

In seeunda sua epistula, Severus primo gaudet, quod Ser- 
gius conservationem distinctionis et proprietatis in qualitate 
physiea divinitatis et humanitatis in Christo agnoverit. Diffi- 
eultatem ex negatione mixtionis naturarum adversus veram 
unionem ipse Cyrillus solvit, qui proponit doctrinam partici- 
pationis, nempe Verbi earni et sanguini, itemque Paulus, qui 
insuper eompositionem eorporis et animae in homine ut exem- 
plum inearnationis adducit. Haee compositio simul mixtionem 
et iuxtapositionem excludit, etsi mirabilis et ineffabilis est. 
Neque Patres, neque ipse Severus, dum mixtionem reiciunt, 
in separationem diphysitieam decidunt. Gregorii Nazianzeni 
verba probe sunt intelligenda : aliis in loeis etiam explicatione 
indigent, ubi earnis Christi transformationem et Christum 
duplicem docere videntur. Compositio excludit confusionem, 
quam Synousiastae asserunt; non obstante negatione confu- 
sionis aut confessione duplicis consubstantialitatis Christi, 
nempe eum Patre atque nobiseum, non inducitur guaternitas 
pro Trinitate, quamdiu separatio nestoriana removetur. Gre- 
gorius nazianzenus eo sensu voce cÜpupuoig usus est, quo 
Cyrillus naturalem eoneursum et hypostaticam unionem nomi- 
navit. In sermone christologieo, qui a theologico differt, istae 
voces et locutiones ita adhibentur sieut de unione animae et 
eorporis in homine. Qui ad mutationem essentiae Verbi in car- 
nem recurrendum esse putant ad servandam "Trinitatem, iam 
ab Athanasio confutati sunt. In formula christologica, vox 
«incarnata», quae additur, non seeundam naturam indicat, 
Sed compositionem; quae nequit omitti, ne tollatur realitas 
earnis Christi. Ceterum, eompositio naturalis et unio hyposta- 
tica non sunt mera honoris coniunetio, quae a nestorianis prae- 
dicatur. Non intelligitur quomodo Sergius conservare possit 
distinetionem divinitatis et humanitatis, ubi Christum unius 
essentiae et qualitatis esse asserit. Non a philosophis paganis 
requirenda est definitio voeum «essentia, proprietas », quae 
insuper metaphoriee tantum de Deo et plerumque de Christi 
humanitate usurpantur. 
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Reseribit Sergius ad epistulam Severi et primo protestatur 
se minime insaniae Synousiastarum indulgere, fidemque suam 
in Christum perfectum Deum et perfectum hominem esse 
puram nullaque agnitione transformationis humanitatis per 
unionem vitiari. Argumenta in se a patriarcha allata refellit, 
animadvertendo voces « mixtio» et » contemperatio » ab ipsis 
Patribus quandoque esse adhibitas, voces « natura » et « essen- 
tia» esse synonymas, dari etiam essentias compositas, sieque 
assertam essentiae unitatem non necessario auferre ab inear- 
natione rationem eompositionis. Neque versatilis ipse fuit, tri- 
buendo et postea denegando Christo proprietates humanas, 
neque transformationem humanitatis Christi docuit, neque af- 
firmavit Christum sive meris proprietatibus sive essentiis 
absque proprietatibus eomponi. Patriarehae eum doetrina con- 
cordat idque a Severo publiee signifieari petit. 

‘Ad haee Severus, desperans de obstinati Grammatiei emen- 
datione, silere maluisset, vietus tamen fraterna caritate, ad 
Sergium tertiam suam epistulam dirigit. Relata ab initio et 
ex ordine tota controversiae historia, ostendit Sergium ad 
errorem unitatis essentiae et proprietatis in Christo perpetuo 
redire, dum cauto sermoni Patrum garrulitatem philosopho- 
rum profanorum praefert. Negat se unquam, sive viva voce 
„Antiochiae docendo, sive in epistulis suis unam tribuisse 
Christo essentiam, qualitatem vel proprietatem. Sergium non 
accusare, sed corrigere voluit; quem pertinacem prorsus dimit- 
tet. 

Tandem, in quarta et ultima sua epistula, Sergius fidem 
suam trinitariam et christologieam exponit et recitatis muitis 
locis epistularum Severi reiectisque haeresibus et haereticis, 
doetrinae patriarchae, quem laudibus extollit, se consentire 
profitetur. 


Editorum textuum latinam versionem aggressi sumus, de qua 
ea iterare praestat, quae in praefatione nostrae versionis 
. Libri contra impium Grammaticum (huius seriei t. IV) iam 
monebamus : «...eam autem aceuratiorem, fideliorem et ad 
usum theologicum atque historicum aptiorem quam elegantio- 
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rem elaborare maluimus. In ea conficienda leetiones varias, 
quae meliores nobis visae sunt, tacite secuti sumus et, ubi sen- 
sus nobis dubius remansit (quod praesertim accidit in verten- 
dis epistulis Sergii qui, grammatieorum more, tumidiore quan- 
doque suae artis sermone, haud sine claritatis detrimento, 
delectari videtur), sincere et ingenue hoc confiteri non dubi- 
tavimus. Syriaeas voces et loeutiones, quas « technicas » dieunt, 
seu quae ad sermonem theologicum pertinent, ne error aut 
eonfusio oriretur, iisdem semper latinis vocibus, ab antiquis 
interpretibus quandoque mutuatis, reddere sollieite euravi- 
mus; ideo etiam graeeas voces et locutiones saepe adnotavimus 
aut suggessimus. Textus Patrum et antiquorum seriptorum a 
Severo et Sergio recitatos in editionibus reperire et indicare, 
quantum fieri potuit, eonati sumus; siglis, ut aiunt, aut solo 
editoris nomine lectorem remisimus ad notissimas eolleetiones 
vel editiones, quae sunt: Patrologia Latina et Patrologia 
Graeca J.P. MIGNE; Sacrorum Conciliorum nova et amplis- 
sima collectio J. D. MaNst (Concil., edit. Welter); H. LIETZ- 
MANN, Apollinaris von Laodicea und seine Schule, t. I; F. 
Loors, Nestoriana; P. E. Pusey, S. P. N. Cyrilli archiepiscopi 
alezandrini, In D. Iohannis Evangelium, t. IIT. Praeter Sacrae 
Seripturae testimonia, textus etiam Patrum et antiquorum 
seriptorum recitatos in peeuliarem indicem, distinetis aueto- 
ribus et operibus, congessimus, quo clarius pateret Severi 
(et Sergii scripta)... promovendae cognitionis antiquae litte- 
raturae christianae et dogmatis christologici historiae uber- 
rimum fontem exsistere ». 

Meritam iterum Soeletatis dietae « Fondation Universitaire » 
moderatoribus gratiam libenter persolvimus, quibus liberaliter 
iuvantibus hune quoque tum textus tum versionis tomum 
edere potuimus. 
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SANCTI SEVERI 
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Sed ex iis quoque, quae ad Nephalium scripsi, partem err in 
medium proferam ... Seribitur autem sie : PATRIARCHAE verba, EX 
orationibus AD NEPHALIUM : « Neque mihi iterum dicas hae 
voee duarum naturarum nonnullos ex patribus usos esse; non 
enim eg usi sunt vestro sensu, etiamsi hoc assertioni conceda- 
mus, Tempore enim saneti Cyrilli, morbo vaniloquiorum Nesto- 
rii in ecclesiis grassante, plerumque vox reiecta est; nam ad 
morbos remedia. Ergo non possunt voces aliorum Patrum, si 
reperiantur, — tanquam coniectura rursus hoc dico, — adver- 
sus sanctum Cyrillum proferri, qui eontra morbum ingruen- 
tem remedium invenit; imo, plus dico : etiamsi ipsius Cyrilli 
sint voces antea dictae. Neque enim si eximiūs quidám medi- 
eus, exitiali morbo aliquam civitatem invadente, aquae potum 


prohibeat, potest aliquis, in medium progrédiens, didere * * p. 2. 


ad illum : En mediei patrum nostrorum aquae potum permit- 
tebant, imo tu ipse, anno proxime praecedente, non interdi- 
cebas ne aquam biberemus. lure enim dieeret ad illum : 
Stulte! Ergo non vides morbum, cuius causa bibentibus 
aquam damnum accidit, sed ex bona valetudine vis perniciosae 
conditioni normam constitueret?» . .. . . . . . 


1 De textu graeco loci efr P. Gr, LXXXIX, 109, 112 et 280, . 
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ea quoque, quae in orationibus, quas ad Nephalium seripsi, habentur, 
stulte reprehendere audet [Grammaticus]. Sic autem se habent: 


PATRIARCHAE, EX orationibus AD NEPHALIUM : « Rursus post 
abseissionem Nestorii, reprehensioni subiacet dieere Christum 
esse duplicem, quia iste dixit : NESTORIUS : « Dupliees apud 
Christum naturas distinguo : dupliees enim sunt seeundum 
naturam, sed seeundum dignitatem singulares 1.» Ideo ergo 
et Cyrillus in epistula sua ad Nestorium apparet dicens : 
CYRILLUS : « Voces autem in evangelio de Salvatore nostro 
prolatas neque duabus hypostasibus, neque duabus personis 
dispertimus; non enim duplex est unus et solus Christus, 
quamvis ex duabus rebus in unitatem indivisibilem eoaluisse 
intelligatur, quemadmodum etiam homo ex anima et corpore 
constitutus intelligitur, non tamen duplex est, sed potius unus 
ex utroque?.» Et iterum, in libris adversus blasphemias 
Nestorii, in tomo secundo, dieit : CYRILLUS : « Non enim quia 
Verbum, quod ex Deo est, eum earnem assumpsit, prodiit 
homo nobis similis, ideo et duplex appellandus est?.» Atta- 
men videtur Gregorius Nazianzenus, in oratione de nativitate 
Christi, hae voee irreprehensibiliter usus, dicendo : GREGORIUS 
ANAZIANZENUS : « Missus quidem est, sed ut homo; duplex enim 


. est *», postquam * paulo ante dixerat : « Progressus autem 


Deus eum assumptione, unus ex duobus inter se contrariis ?. » 


Etenim scripsi in orationibus ad Nephalium : PATRIARCHAE AD 
NEPHALIUM : «Post vaniloquia Nestorii suspicioni obnoxium 
est dieere : « Hominem assumpsit Deus Verbum », sieut et 
sanctus Cyrillus, in prima epistula ad Sueeensum, dixit: 
« Igitur factus est homo, non hominem assumpsit, ut Nestorio 
plaeuit?.» Attamen Gregorius Nazianzenus, in epistula ad 
Cledonium, reete usus est hae voee. Cum enim totam epistu- 


1 Loors, Nestoriana, p. 354, — 2 P. Gr, LXXVII, 116. — 8 P. Gr, 
LXXVI, 84. — 4 P. Gr, XXXVI, 328, — 5 Ibid. 325. Totus locus ut 
excerptus ex orationibus Severi ad Nephalium graece non servatus est. — 
6 P. Gr., LXXVII, 236, 
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lam eonseriberet adversus infausti nominis Apollinarium, 
asserentem absque mente esse carnem Domini, volens osten- 
dere ea omnia, quibus constat homo, assumpta esse a Deo 
Verbo, sie dixit : GREGORIUS NAZIANZENUS ; «... prius quidem 
non hominem, sed Deum et Filium solum et saeculis anti- 
quiorem, corpori non mixtum neque omnibus, quae eorporis 
sunt, in fine autem etiam hominem pro salute nostra assump- 
tum ! ». Voces autem xoocAng0ijvat et å&vaingðñvar nihil inter 
se differre, quod sensum attinet, omnibus notum est?.» 


Cum enim stultus Nephalius et sodales eius, defensores synodi 
chaleedonensis, dieerent hane synodum pugnando adversus phanta- 
siam Eutyehetis erassis verbis usam esse, ipsam instantiam apposui, 


in iis quae ad illum scripsi, sic: PATRIARCHAE, EX scripto AD 
NEPHALIUM : « Quodnam ergo est castum eorum verbum ad 
illos? ». Ipsius patriarchae, TANQUAM EX PERSONA HAERETICO- 
RUM : « Cum sententiam phantasiae Eutychetis, aiunt, vellent 
radieitus evellere, nullo autem modo * oppositae parti stude- 
rent, ita locuti sunt : hie enim mos est eorum, qui adversus 
haereses pugnant.» 128115 patriarchae ADVERSUS HAERETI- 
cos : «Sed dieam ad illos: O boni, hoe convenienter dicit 
quis : eum exoritur aliqua quaestio, is qui eontra hane quaes- 
tionem pugnat, ex altera parte non observat sermonem suum 
de quaeumque re eirea quam hoe tempore nulla prorsus quaes- 
tio habetur?.» , 


Sequentia eorum, quae ad Nephalium seripsi, ... apponam. ... 
Porro sequentia se habent sie : IPSIUS PATRIARCHAE, EX IIS, QUAE 
AD NEPHALIUM : « Exempli gratia, Patribus adversus immun- 
ditiam Arii pugnantibus recte venia conceditur, quod saepe 
crassius locuti sint de incarnatione Domini, quia de illa tune 
nulla prorsus quaestio movebatur. Crassius autem eos locutos 
esse dieo quoad unam alteramve voeem; non quod omnibus 


1 P. Gr, XXXVII, 177. — 2 Loeum patriarchae graece non repperi, — 
3 Loeum non repperi, 
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suis verbis deeiderit aliquis Pater in reprobum sensum !, sieut 
Diodori et Theodori asseclae fecerunt, sed quia, exorta hoc 
ipso tempore disputatione, verbi gratia Arii atque Sabellii, 
voees Patrum reperire est velut in aequilibri trutina consis- 
. tentes. Nunquam Patres in alterutram partem inelinabantur, 
sed ab omni deflexione cavebant et tanquam regia via incede- 
bant. Et videas quid Gregorius Theologus, in prima ex oratio- 
nibus de divinitate habitis, dieat : GREGORII NAZIANZENI locus, 
QUEM ADDUXIT PATRIARCHA IN scripto AD NEPHALIUM : « Adora- 
mus Patrem et Filium et Spiritum sanetum, proprietates 
quidem separantes, divinitatem vero unientes; neque in unum 
o. tria contrahimus, ne morbo Sabelli laboremus, neque * in 
tria extranea et diversa dividimus, ne Arii insaniam insania- 
mus. Quid enim necesse est ut, velut plantam in alteram partem 
 propendentem et undique inelinatam per vim ad alteram par- 
tem infleetentes, distorsione quadam distorsionem corrigamus, 
non autem eam ad medium dirigentes intra pietatis fines 
eonsistamus? ?» Sie proinde oportebat et epistula Leonis 
utraque inquisitione exorta et invalescente atque circa eandem 
rem, Domini incarnationem dico, elaudieante, per inclinatio- 
nem ad unam non videretur quidem alteram impietatis partem 
sanare sed decidendo in primam, neque tota sermonis disposi- 
tione duarum naturarum cantilenam foveret. Etenim Diodo- 
rum quoque causam praetendentem, dicendo se pugnare 
adversus Synousiastas, — id est, adversus eos, qui carnem 
Domini miseebant cum divinitate et stulte dieebant eam in 
substantiam Dei eonversam esse, — et delapsum ad oppositam 
sententiam, seilicet ad id, ut diceret unum Christum esse duos 
Filios, inerepat sapiens Cyrillus, dieendo : CYRILLUS : « Itaque 
Paulum quoque samosatenum corona dignum aestimemus, qui 
accuratius quam tu mysterium oeconomiae dissecat 3, » . 


" 


1 Cfr fortasse Rom., I, 28 : elg áBÓxiuov voūv. — 2 P. Gr, XXXV, 
1072. — 3 Locum Cyrilli videas apud Pusey, In lohann., t. IIT, p. 508 
(syriaee tantum). De loco seripti Patriarehae ad Nephalium efr P. Gr., 
LXXXIX, 112. 
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Etenim in iis, quae ad Nephalium seripsi, deiferi Athanasii posui 
jocum ... dieitque sie : ATHANASIUS : « Nam qui putaverat se 
Deo similem esse, ab adolescente deludebatur, et qui adversus 
carnem et sanguinem gloriabatur, ab homine carnem gestante 
devineebatur. Adiuvabat enim illum Dominus, qui propter 
nos earnem gestavit et vietoriam dedit eorpori eontra Calum- 
niatorem 1.» Postea verbis * saneti Athanasii haee addidi : « Ecce 
quomodo tum de homine nostri simili, tum de Domino posuit 
Athanasius verba odoxa qoosiv. Quemadmodum enim nos, 
qui Gdoxo «ogoUvtec dieimur, unum quid sumus, una natura 
tò cvvaupėTEgOV anima et corpus, minime vero alius 6 0001م‎ 
et alius 6 qoogoóuevoc, eodem modo et ipse Dominus cum 
propria carne, evidenter anima rationabili animata, sine 
mutatione unus quoque factus est 2.» . 


. adulterare omisit [Grammatieus] ea, quae in hac ipsa oratione 
ad Nephalium a me scripta habentur .... Apposui enim locum 
epistulae saneti Cyrilli ad monachos, ... in quo haee habentur: 


CYRILLUS : « Genitum est enim, ut dixi, ex substantia Dei et 
Patris Verbum eius unigenitum. Quia vero earnem assumpsit 
suamque effecit et vocatum est Filius hominis et faetum est 
nostri simile, absurdum nullo modo esse, imo necessario con- 
fitendum esse puto eum seeundum earnem per mulierem esse 
genitum, quemadmodum ipsa quoque hominis anima una cum 
proprio eorpore generatur et velut unum quidpiam cum 
ipso censetur, licet natura sua ab ipso diversa intelligatur 
et sit seeundum propriam rationem. Et si quispiam matrem 
alieuius dieere voluerit esse carniparam, non autem simul 
et animiparam, prorsus inanes voees fundit. Genuit enim, ut 
dixi, ens vivum concinne compositum ex dissimilibus, et ex 
duobus quidem constantem verum unum hominem, eum utrum- 
que remaneat id, quod est, coneurrerint autem illa duo in natu- 
ralem unitatem et quasi inter se miseuerint id, quod unumquod- 
que quasi proprium habebat?.» Ad haee, postquam illa 


t P. Gr, XXVI, 849, — 2 Locum Severi non repperi — 3 P. Gr, 
LXXVII, 21, 


س 6 


apposueram, sic addidi : « Vides eum tradidisse ex duobus 


7. ilum unum intelligendum esse, cum contulerit * inhumana- 


tionem Salvatoris nostri constitutioni omnis hominis, neque 
permiserit sectionem in duo, sed unionem sine confusione 
servaverit dicendo: «cum utrumque remanserit id, quod 
est, concurrerint autem illa duo in naturalem unitatem » !, 


Et eum ad Nephalium seripsissem : «Nos unum quid sumus 
unaque natura utrumque simul?, id est, anima et corpus : 
hic enim est homo, unus secundum naturam, id est, secundum 
hypostasim, qui idem agnoscetur secundum substantiam ? »,... 


Etenim, in oratione ad Nephalium .. ipsis verbis sie habetur : 
« Doctrinis autem deiferorum Patrum sine adulteratione 
adhaerentes, Dei gratia sumus in bona sententia et super 
petram -stamus, confitentes Deum Verbum incarnatum esse 
ex sancta Dei genitrice semperque virgine Maria et de Spiritu 
sancto, carne nobis consubstantiali animata anima rationabili 
et intelligente : nam consubstantialis nobis est Virgo, ex qua 
Spiritus sanctus hoc sanctum corpus plasmavit; non enim 
ex humano semine erat, absit. Itaque eundem confitemur 
consubstantialem Patri secundum divinitatem, eundemque 
consubstantialem nobis secundum inhumanationem : eundem 


"dieimus, non autem alium atque alium; aliud enim et aliud 


sunt ea, ex quibus Salvator noster, non autem alius et alius. 
Nam ex duabus naturis eredimus illum esse unum, id est, ex 
perfeeta divinitate et ex perfeeta, absque peceato, humani- 


. tate, sine mutatione, sine confusione, * nulla faeta confusione 


aut mixtione, ut supra diximus *.» RURSUSQUE POST PAUCA 
« Si quis e caelo dixerit carnem Domini descendisse, vel per 
Virginem quasi per eanalem transisse, non autem dixerit eam 
ex illa seeundum legem conceptus, lieet absque viro, plasmatam 
esse, anathema sit. Neque enim conceptus, neque nativitas 


1 Locum Severi non repperi. — 2 TO ovvapuqóregov. — 3 Locum Severi 
non repperi, — + Loeum Severi non repperi, 
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ex Maria, neque conversatio eum hominibus, neque crux, neque 
sepultura, neque resurreetio ex mortuis, neque ascensio in 
caelum seeundum phantasiam evenerunt, sed omnia seeundum 
veritatem : vera enim sanatione indigebamus nos, qui vere 
peccavimus. Itaque etiam secundum veritatem venturum 
Christum exspectamus, in hoe ipso corpore in quo salutarem 
crucis passionem tulit; sic enim videbitur ab iis, qui eum 
transfixerunt!. Neque enim sie dietum theopaschismum mente 
tenemus, absit; sed dicimus, sieut seriptum est, carne passum 
Dominum gloriae ?. Quamvis enim proprium eorporis sit quod 
patiatur, tamen impassibile Verbum corpori passionis capaci 
uniebatur; et quia corpus proprium Eius est, Eius etiam 
dieitur passio. At neque sine anima, neque sine mente, sed 
animatam et mente et intelleetu dotatam eredimus inhuma- 
nationem Domini. Anathematizamus enim phantasiam Euty- 
ehetis et Valentini et impietatem Maniehaeorum et dementiam 
* Apollinarii et malam oeconomiae divisionem Nestorii 3. » 
Haee autem ad christianos seripta sunt a nobis propter 
defensionem, non per contradictionem *. Neque enim impuris 
auribus divina quidem dogmata inicimus, ut iudicent nos, 
neque rursus illegitimas aures inveniemus. Nam quomodo 
iudaeus aut paganus sanete nostra suscipiet, quibus scandalum 
et derisio crux 5 reputatur? Et hie sermo non est meus, sed 
legem invoeo Gregorii Theologi immodestum et levem aria- 
norum morem redarguentis. Dieit enim sie in tertia oratione 
de pace : GREGORIUS : « Ac prius quidem nee supervaeaneum 
aliquod verbum dieere perieulo earebat?, nune autem etiam 
religiosissimos conviciis proseindimus; et olim quidem neque 
legem foris legere licebat, neque confessiones, hoc est, ut mihi 
videtur, populi assensum exposcere, nune vero etiam de rebus 
ineffabilibus profanos adhibemus arbitros, proicientes sanctum 
canibus et margaritas ante porcos mittentes 7. Neque id solum, 
verum etiam aures eorum paseimus mutuis in nos ipsos con- 
tumeliis : ac ne illud quidem perspicere possumus, minime 


1 Cfr Ion, xix, 37. — 2 Cfr I PETR., IV, 1; I Cor, 11, 8. — 3 Locum 
Eraece non repperi, — 4 &vriAoyía. — 5 Cfr I Cor., i, 23. — 6 Cfr MATTH.. 
XII, 36, — 7 Cfr. MATTH., VU, 6 
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tutum esse arma hostibus eommittere, nec ei, qui christianos 
odit, sermonem adversus christianos !. » Rursusque in oratione 
adversus Eunomianos dixit : GREGORIUS : « Sit etiam contentio 
nostra legitima. Cur generationem audit et creationem, atque 
Deum ex non exsistentibus, et sectionem et divisionem et 
resolutionem saevus dictorum auditor? Cur accusatores ipsos 
iudices constituimus? Cur * gladios hostibus committimus? 
Quomodo, putas, aecipiet de his rebus sermonem, aut qua 
mente is, qui adulteria laudat et puerorum eorruptiones, et 
passiones colit, qui nibil supra corpus cogitare potest, qui 
heri et nudiustertius deos sibi constituit eosque turpissimis 
facinoribus notos? Annon crasse? Non foede? Non indoocte? 
Non ut solet? Nonne deorum suorum et passionum suarum 
defensionem efficiet theologiam tuam? Si enim has voces ipsi 
ealumniemur?, aegre illis suadebimus ut in nostris doctrinis 
philosophentur; et si illi - a nobis ipsis? malorum inventores 
fiant, quando tandem a traditis recedent ? * » 

Haee sunt legislatio patrum; ut ea sequamur, oramus; iía 
eredimus, ita sentimus; eum hae fide et vivere pietas est et 
mori lucrum, in Christo Iesu Domino nostro, quocum Patri 
eum sancto Spiritu gloria in saecula saeculorum. Amen. 


ABSOLUTA EST PRIMA SANCTI SEVERI, PATRIARCHAE ANTIO- 
CHIAE, AD NEPHALIUM ORATIO, QUAM HABUIT ANTEQUAM AD 
EPISCOPATUM ACCESSIT. 


ORATIO ALTERA 


RURSUS, EIUSDEM Severi ORATIO ALTERA AD NEPHALIUM; AD 
EOSDEM, QUI PICUNT CHRISTUM POST UNIONEM COGNOSCI IN DUA- 
BUS NATURIS, ET ADDUNT « UNITIS ET INDIVIDUIS ». 


Nos autem, seeundum salvifieum et vere divinum symbolum 
CCCXVIII Patrum, credimus * et confitemur Filium Dei 
Unigenitum, consubstantialem Patri, per quem omnia facta 


1P. Gr, XXXV, 1137. — 2 éxnoeátouev. — 3 mag EOUTOY, — 
3 P. Gr, XXXVI, 17, 
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sunt, desċendisse in fine dierum et incarnatum et inhumana- 
tum esse, id est, unitum esse carni rationabilem et intelligen- 
tem animam habenti, secundum unionem veram et hypostati- 
eam, ex Spiritu sancto et semper virgine Dei genitrice Maria, 
unamque eius esse naturam etiam cum inearnatum est Verbum, 
quemadmodum instituerunt nos deiferi et mystagogi doctores 
Ecclesiae; ipsumque, simplicem et compositionis expertem, 
seeundum quod Deus intelligitur, novimus etiam compositum 
seeundum quod homo faetus est. Etenim, ex duabus naturis 
perfeete se habentibus, ex divinitate, dieo, et ex humanitate, 
credentes esse Eminanuelem, eundemque Deum Verbum incar- 
natum, novimus unum Filium, unum Christum, unum Domi- 
num; non dieimus eum cognosci in duabus naturis, sieut 
synodus chalcedonensis dogmatizavit, apponendo, quasi ad 
defensionem suae formulae, vocem « indivise ». 

Non enim idem esse dicere èx bo [qosov] atque dicere 
šv Šio [pioso1] Christum post unionem, etiamsi addatur voz 
«unitae naturae», testatur ipsa synodus. Nam hypomne- 
mata synodi sie se habent : « Magnifici et gloriosi principes 
dixerunt : Dioscorus dicebat: Formulam èx Oo qocsov 
recipio; formulam vero šv Šio [qóceoi] non recipio. Sanc- 
tus autem archiepiscopus Leo duas naturas unitas dixit esse 
in Christo uno Filio Unigenito et Salvatore nostro inconfuse 
et immutabiliter. Cui ergo adhaeretis, utrum saneto Leoni 
an Dioseoro? Casti episcopi clamaverunt : Sicut Leo, ita cre- 
dimus; qui altereantur, * eutyehianistae sunt. Leo orthodoxe 
seripsit!.» Vide quomodo formulam ix 090 vocem haereticam 
voeaverint, formulam autem Oo انماع صق‎ orthodoxiae esse 
deereverint, per eam parantes ut Christus duae naturae post 
unionem diceretur. Et tamen, si idem intellexissent hane et 
illam formulam significare, oportuisset dicerent manifeste 
Dioseorum contentiosum esse atque frustra pugnare de voci- 
bus eandem vim et significationem obtinentibus. At accurate 
noverant formulam : « ex duabus naturis est Christus » paren- 
tem esse asserlionis : « unus est per compositionem », valde 
autem solliciti erant ne diceretur una natura Verbi incar- 


1 Maxsi, Concil, VII, 105. 
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nata; sed receperunt formulam èv Šio, addita voce « unitis », 
seu indivise ad deceptionem, et iuxta sententiam suam, non 
observantes eonsequentiam. 

Etenim formula êx وثدة‎ negat quidem duos esse, ostendit 
autem ipsum unum esse per compositionem, minimeque 
periisse ea, ex quibus est ile unus, quia ineonfuse unita 
sunt et manet ille unus firmiter et inconcusse propter subli- 
mitatem unionis; formula vero qua duae naturae dicuntur 
post unionem, ex non naturalibus! est : nam si duae reman- 
serunt, neque unitae sunt, siquidem dualitatis destruetiva 
est unio. Et hoe ex iis, quae postea addueentur, eonabor mani- 
festum efficere, seilicet unionem hypostatieam non admittere 
seetionem in duo. A 

Audi igitur quid dieat abominabilis Theodoretus, in con- 
tradietione ? adversus anathematismum secundum, eum et duas 
naturas dieit et eas unitas confitetur, verum * hypostaticam 
unionem negat, quam synodus quoque chalcedonensis silentio 
praeteriit. Dieit enim sie : [THEODORETUS] : « Oportet autem 
eredere Domino ostendenti duas naturas, dicendo Iudaeis : 
« Solvite templum hoe et in tribus diebus suseitabo illud ? ». 
Si autem mixtio faeta fuisset, neque Deus permansisset Deus, 


: neque templum cognitum fuisset templum t, — hoc enim 


exigit ratio mixtionis, — et superflue Dominus noster dixis- 
set Iudaeis : « Solvite templum hoe et in tribus diebus susci- 
tabo illud ». Oportebat enim eum dieere : « Solvite me et in 
tribus diebus suseitabor», siquidem mixtio quaedam facta 
fuisset et confusio : nune autem ostendit templum solutum 
et Deum suseitantem illud. Superflua itaque unio hyposta- 
tiea, quam pro mixtione, uti puto, proponunt; suffieit autem 
dieere unionem, quae et naturarum proprietates ostendit et 
unum edocet adorare Christum *. « Rursusque, in contradic- 
tione adversus anathematismum decimum, sie dieit : [THEO- 
DORETUS]: « Sed quod ex semine David assumptum est ab eo, 
quod mortale, quod passibile, quod timuit mortem, lieet hoe 


1 èx vüv qiow p! &xóvtov. — ? àvuhoyia. — 3 Ion. II, 19. 
— 4 Omisit translator verba textus graeci: dÀÀà xai 6 vaóg ونع0‎ xoi ó 
Osóg vaóg. — 5 P. Gr, LXXVI, 400, 
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ipsum postea mortis potestatem destruxerit propter suam 
unionem ad Deum, qui ipsum assumpsit; quod per omnem 
ambulavit iustitiam et ad Ioannem dixit : « Sine modo; sie 
enim decet nos complere omnem iustitiam ! »; hoe appellatio- 
nem accepit pontificatus secundum ordinem Melchisedech, ?» 

Isto igitur confitente duas naturas et dicente etiam unionem, 
consideremus quid dicat sanctus Cyrillus in defensione ipsius 
anathematismi decimi: [CYRILLUS] : « Quomodo ergo unitum esse 
dieis illud ex Deo Verbum * ei, qui ex semine David esf, si soli 
ei, qui ex semine David est, pontifieatum attribuisti? Si enim 
vera est unio, non duo omnino sunt, sed unus et solus ex dua- 
bus eoneipitur Christus. Manifestum itaque est quia fingunt 
quidem se confiteri unitatem, simplieiorum mentes decipere 
volentes, adhaesionem vero sapiunt extrinsecam et habitudina- 
lem, quam et nos consecuti sumus, eum demonstrati sumus par- 
tieipes divinae eius naturae per Spiritum.?. » At forsan diees : 
« Theodoretus, quia dixit: «qui ex semine David», iuste 
reprehensionem tulit, quasi unionem personarum dicens.» At 
potius quidem «quod ex semine David » dixit; deinde autem 
ipse etiam sanetus Cyrillus, in effatis praecedentibus, propter 
naturam eulpat eum, sie dicens : [CYRILLLS] : « Diligens autem 
imitator abominationis illius Nestorüi, egregius iste Theodore- 
tus, non erubescit dicens quia humanam naturam assumpsit et 
hane supra communes pontifices statuit *. » 

At ipse quoque lamentabilis Theodoretus, in reprehensione 
eiusdem anathematismi, dieit : [TrEopoRETUS] : «In experi- 
mento autem passionum nostrarum faeta est natura ex nobis pro 
nobis assumpta, non qui eam assumpsit nostrae eausa salutis 5. » 


Quemadmodum iste redarguitur in verbis suis quod sursum. 


deorsum personam atque naturam absque timore vocet id, quod 
ex semine David, ut ipse dieit : « Quis ille, qui laboribus vir- 
tutis perfectus est ® ? », rursusque : « Quis ille, qui eum reve- 
rentia vixit" ?», et iterum : « Natura ex nobis pro nobis 
assumpta?» : ita et Leo in tomo suo nune quidem dicens : 


1 Mamu, ni 15, — 2 P. Gr, LXXVI, 487. — 8 Ibid. 445, — 
+ Ibid, 444, — 5 Ibid, 437, — 6 Ibid. 486, — T Ibid, — 8 Ibid, 
437, 
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p. 15. « Videat quae natura * transfixa sit clavis et in ligno pepen- 


p. 16 


derit 1 », nune autem : « Quamvis enim potius in Domino nostro 
Iesu Christo Dei et hominis una persona sit ?. » 

Quis enim ex iis, qui intelligentia praediti sunt, eum audit 
in Domino nostro Iesu Christo Dei et hominis unam esse per- 
sonam, non statím opinatur de ipsa loeutione, quia personarum 
unionem nobis inducit, non autem unionem hypostaticam ex 
duabus rebus factam, ex divinitate, dico, et ex humanitate? 
Si enim meditatus esset unum eundemque nobis ostendere, opor- 
tuisset eum dieere : « Nam quia Dominus noster lesus Chris- 
tus unus est ex perfecta divinitate et humanitate, idem Deus 
simul et homo »; illud autem, quod dixit : « In Domino nostro 
lesu Christo una est persona Dei et hominis », ostendit alium 
quidem esse Deum separatum, alium autem hominem, iamque 
ilam appellationem « Christus» utrumque colligare, sieut 
Nestorius quoque dieit : « Ideo etiam « Christus» appellatur 
Deus Verbum, quandoquidem adhaesionem habet ad Christum 
continuam ® ». Idem etiam in alio loco appellationem « Chris- 
tus» duarum naturarum dieit esse indieativam, sieut etiam 
appellationes « Dominus » et « Filius », et separatim huius et 
illius, ita ut duo sint Christi et duo Domini et duo Filii et 
uterlibet rursus simul cwm altero propter adhaesionem. Sie 
autem dieit: NESTORIUS: « Cum ergo divina Seriptura dictura 
est sive Christi generationem ex beata Virgine, sive mortem, 
nusquam apparet ponens vocem « Deus », sed « Christus », vel 
« Filius», vel « Dominus », quia tria illa nomina duarum * 
naturarum indicativa sunt, nune huius, nunc illius, nune huius 
atque illius 4, » 


o At dieere potes synodum chaleedonensem hypostaticam 


unionem intellexisse; dixit enim, in sua definitione, agnosci 
«unum eundemque Christum et Filium et Dominum et Uni- 
genitum in duabus naturis inconfuse, immutabiliter, indivise, 
inseparabiliter, nusquam sublata differentia naturarum propter 
unionem, magis autem servata proprietate uniuseuiusque ex 
duabus naturis et illis concurrentibus in unam personam et 


1 P. Lat, LIV, 715. — 2 Ibid. 769 — 3 Loors, Nestoriana, p. 275. — 
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unam hypostasim ! ». Sed manifestum est iis omnibus, qui vel 
modice edueati et eruditi sunt in dogmatibus pietatis, contra- 
riufn esse de uno Christo duas quidem naturas, unam vero 
hypostasim dieere. Qui enim unam hypostasim dicit, necessa- 
rio et unam naturam dicet. Audi enim quid dieat Athanasius, 
lumen ecclesiae Alexandrinorum, in oratione de fide : [ATHA- 
NASIUS] : « Et abierunt, ex quaestionibus « quomodo et qualiter 
et qua consequentia », in infidelitatem et ipsi; et pro incar- 
natione inhabitationem constituerunt, et pro unione atque com- 
positione humanam efficientiam, et pro una Domini nostri Iesu 
Christi hypostasi duas hypostases et personas, et pro saneta Tri- 
nitate quaternitatem indecenter et illegitime cogitarunt ?. » Et 
iterum, in libris de incarnatione Verbi dieit sie ; [ATHANASIUS] : 
« Confitemur Filium Dei, genitum ante omnia saecula aeterno 
ex Patre, natum esse seeundum carnem in fine saeculorum ex 
Maria propter salutem nostram, sieut docet divus Aposto- 
lus dicens : « Cum autem * venit plenitudo temporis, misit 
Deus Filium suum factum ex muliere? », eundemque esse 
Deum et Filium Dei seeundum spiritum, filium autem hominis 
Secundum carnem, non duas naturas ilum unum Filium, 
unam adorandam et unam non adorandam, sed unam naturam 
Dei Verbi inearnatam et adoratam cum ipsius earne una ado- 
ratione t, » Vide quomodo unum Christum dixerit unam per- 
sonam, et unam naturam et unam hypostasim. 

lisdem ac ile verbis procedit sanctus quoque Cyrillus. 
Dicit enim in opere contra blasphemias Nestorii : [CYRILLUS] : 
« Desine dividere naturas post unionem.» Sed altereabitur 
statim auditor dolosus et dicet : « Ecce quominus dividamus 
naturas post unionem prohibet Cyrillus; ego autem illas unitas 
dico.» Audiet autem a nobis : « Non ad opiniones tuas atten- 
demus, sed ab ipso patre dieti quaeremus quid definiat esse 
«naturas non dividere». Antea enim dixerat in eadem ora- 
tione : « Tanquam ab una persona igitur omnia dieentur : una 
enim intelligitur esse natura post unionem, natura ipsius 


1 MaxsI, Concilia, VII, 116. — 2 LIETZMANN, Apollinaris von Laodicea, 
t. I, p. 296. — 3 Gal, IV, 4. — 4 LIETZMANN, Apollinaris von Laodicea, 
t. 1, p. 280, — 5 P. Gr, LXXVI, 92. 
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Verbi incarnata!.» Oportuisset ergo, iuxta te, illum dicere : 
«Duae enim intelliguntur naturae unitae post unionem.» At 
seit Cyrillus ipsam unionem mihi unam naturam inearnatam 
demonstrasse, naturam ipsius Verbi. Quod autem etiam hypos- 
tasim dieat ipsum eumdem Christum, nullo labore videre est. 
Scripsit enim in capitulo tertio suorum anathematismorum sie : 
[CYRILLUS] : « Si quis dividit hypostases in Christo post unio- 
nem, eas coniungendo ea tantum adhaesione, quae est secun- 
dum dignitatem, * vel auctoritate vel potestate, et non potius 
eongregatione unionis naturalis, anathema sit?.» 

Sed ea, quae dieta sunt, rursus adoriuntur detrectatores et 
dicunt illam seeundum hypostasim unionem permittere ut 
duas hypostases seu naturas unitas dieamus post unionem. At 
ad hoe mihi non multis opus est verbis; ab ipsis enim adversariis 
testimonium afferam, ostendens quod ea hypostasium congre- 
gatio, quae est seeundum unionem naturalem, unam hypostasim 
inearnatam efficit in compositione ipsius Filii. Dicit enim 
Andreas, in reprehensione huius anathematismi : [ANDREAS] : 
« Iterum illum suorum commonefaciemus verborum, ostenden- 
tes ipsum duas hypostases dicentem, in iis, quae in primo tomo * 
dieit : « Itaque secundum naturam suam non sanetificatum est 


'nobiseum illud, quod ex Patre, Verbum; si eum solum, qui 


genitus est ex saneta Virgine, putaverit aliquis unctum et 
sanetifieatum esse et ideo etiam nominatum esse Christum *. » 
Quomodo igitur, quasi suorum verborum oblitus, in unam 
hypostasim cogit, naturas confundens, naturalem vocans divi- 
nam unionem 5 ? » 

Ecce manifeste anathematismum reprehendit, quasi inducen- 
tem unam hypostasim. Quomodo ergo audes vocare eongrega- 
tionem hypostasium seeundum naturalem unionem factam duas 
naturas seu hypostases unitas, non intelligens ex unione unam 
naturam seu hypostasim in compositione haberi? Quod autem 
hoe ita se habeat, audi, eum adversariorum testimonio, ipsam 


'etiam vocem Cyrilli. Dicit enim in ea ad Nestorium epistula, 
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in qua anathematismos posuit : [CYRILLUS] : « Uni ergo per- 
sonae wibuamus omnes evangelieas voces, uni hypostasi Verbi 
* incarnatae. Unus enim est Dominus Iesus Christus seeundum 
Scripturas 1.» Evidens ergo est quod ii, qui in Chalcedone 
congregati sunt, cum in duabus naturis Christum esse dogma- 
tizaverunt, ad deceptionem unam hypostasim iniecerunt. Si 
enim una sit hypostasis, prorsus una etiam est natura, sieut 
antea ostensum est. Manifeste enim vox a Deo inspirata 
Patrum neque duas naturas, neque duas hypostases dixit unum 
Filium, sive unitas sive separatas dieat quis naturas. Indeter- 
minatio enim, tum iuxta sapientes externos, tum iuxta notiones 
communes, quia generiea est, utriusque est comprehensiva et 
reieetiva. Etiam et additur praesertim propter impudentia ora, 
illud : «sed una natura Verbi Dei inearnata ». Neque dieant 
quod dieendo « inearnata » seorsim constituit illam aliam natu- 
ram : non enim dixisset vir ille deifer et -habens Christum in 
se loquentem voeem tam turpem et contrariam, sed clare dixis- 
set : «non duas esse naturas divisas, sed duas unitas». 

Ili autem Cyrillo similiter atque consequenter Gregorius 
quoque thaumaturgus dicit, in oratione de fide per partes sie : 
[GREGORIUS] : «Et est verus Deus, carnis expers in carne 
manifestatus, perfeetus vera et divina perfeetione; non duae 
personae neque duae naturae : nec enim quatuor adorandos 
dieimus, Deum et Dei Filium et hominem et sanetum Spiritum. 
Idcirco et eos anathematizamus, qui ita impii sunt, hominem 
* jn divina doxologia ponentes?.» Considera quomodo hie 
quoque absque quacumque distinetione et determinatione, 
reiecit generatim trò dieere duas naturas. Attamen, si legitimum 
fuisset dicere duas naturas unitas post unionem, hoe speciatim 
decrevisset ille, qui verba verbis apostolorum paria loquebatur. 

Quid ergo terretis vos simpliciores, dicendo : « Ecce sanctus 
Cyrillus, ad Nestorium seribens, dicit diversas quidem esse 
naturas quae congregatae sunt ad unionem veram? », et pro- 
dueitis iam quae ex corde vestro sunt, dicendo : « Itaque, si 
ad unionem congregatae sunt naturae, duas naturas unitas 
oportet eas dicamus ». Ille enim dignior eui credatur quam 
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opinio vestra, seu divinatio vestra, quasi seipsum interpretatus 
dieit : « Unus autem Christus et Filius et Dominus intelligitur 
ex utroque, sublata naturarum non differentia, sed divisione, 
propter unionem !. » Hoc enim nos sapienter addemus : diver- 
sae enim sunt naturae, ex quibus unus Christus; non enim 
idem est divinitas ae humanitas. At dualitatis causam non 
efficimus differentiam eorum, quae congregata sunt in unionem, 
ex quibus componitur Emmanuel. Clamat enim Doctor : 
« Desine naturas dividere post unionem ? » : naturas autem non 
dividere, non est, ut vos dicitis, dicere duas naturas unitas, 
sed dieere unam naturam inearnatam, ut ipse Cyrillus dicit. 
Sie enim dieit : « Tanquam ergo ex una persona omnia dieta 
fuerint : una enim natura esse intelligitur post unionem, 


. natura ipsius Verbi * inearnata?. » Verba autem « post unio- 


nem », non seeundum distinctionem dicta sunt; non quod, sieut 
quidam exinde putarunt, ante unionem duae fuerint naturae 
Christi : haee enim verba inebriatae et delirantis mentis sunt. 

Etenim ante unionem quidem et inearnationem, simplex fuit 
Verbum atque carnis expers; eum autem ei placuit ut caro 
fieret, juxta Seripturam, id est, ut uniretur earni anima 
rationabili praeditae, tune ab ipsa conceptione Verbum Deus 
erat incarnatus et adductus propter nos ad nostram composi- 
tionem inexcogitabili et ineffabili modo et ut ipse solus novit. 
Non enim constituimus naturam humanam seorsum, stulto- 
rum nestorianorum instar, sieque postea habitare facimus in 
ea Deum Verbum. Hoe enim habitatio est, non incarnatio, et 
consequenter non Deus incarnatus sed homo deifer invenietur 
Christus. Cum enim universim quidem consideramus, scimus 
aliud esse divinitatem et aliud humanitatem, et valde distant 
haec inter se. Cum autem unionem divinam seu inhumanationem 
eonsideramus prout comprehensibilis est nobis, videmus ex 
utraque, ex divinitate et humanitate perfeete se habentibus, 
eompaetum Emmanuelem seeundum inexplieabilem unionem. 
Et hoe est, quod dietum est a saneto Cyrillo : « Desine divi- 
dere naturas post unionem », id est, postquam diximus unio- 
nem. 
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Superfluum et stultum valde est eum, qui semel unitus est, 
duos dicere, perinde ae si quis dieat postquam orta est stella 
vespertina : « Non occidit * sol», superfluum tale quid osten- 
dit. Sieut euim vesper demonstratio est clara huius, quod sol 
occidit, ita unio deletrix est dualitatis, quamvis ostendat ex 
duobus -quibusdam compactum esse unum. Sie enim dieit et 
sanctus Athanasius, in epistula ad Iovinianum augustum, ubi 
fidem orthodoxam ei apponit : [ATuaNasiUs] : « Itaque per- 
feetio in fide in Patre et Filio et Spiritu sancto est. Sancta 
ergo Trinitate additamentum non accipiente, prorsus etiam 
per voluntatem Patris Verbum eius unigenitum voluntarie 
communicavit nostris et genitum est ex Spiritu saneto et matre 
Virgine Maria, Unus Filius est etiam sie eum assumptione 
per oeeonomiam unionis. Simul enim earo, simul earo Dei Ver- 
bi; et simul earo anima et mente praedita, simul Dei Verbi 
earo anima et mente praedita: in ipso enim habuit et subsisten- 
tiam !, Hine iuste, imo et vere ipsius Domini, non autem cuius- 
dam alius proclamantur propria ea, quae assumpta sunt. 
Prius enim cum illa Virgine fuit Dominus divinitus, postea 
ex ea factus est idem secundum oeconomiam Filius. Itaque 
Virgo-mater etiam est ut Dei genitrix sancta Maria 2.» 

Igitur si in ipsa inearnatione Dei Verbi subsistentiam 
aequisivit earo propria Verbi et Domini, non autem proprie 
seorsim substitit, sed in compositionem et in unionem ad 
Verbum venit, et non ex adductione 3, quomodo audebimus 
dieere duo esse, seeundum humanas cogitationes, eum qui 
Secundum compositionem unus subsistit, * qui est Emmanuel? 
Etsi enim Verbum, qua Verbum est, supra omne «fieri» 
est, quia eoaeternum est Patri; attamen, quia voluit earo fieri 
propter nos, concipitur aliquo modo etiam ad produetionem 
secundam vocatum propter carnem creatam, quia "unita est 
ipsi, et dicitur tulisse generationem carnalem, quae facta est 
ex saneta Virgine. 

Sane! Sed eece Cyrillus dieit in Seholiis quod « ineonfusas 
autem mansisse naturas seu hypostases hine cognoscemūs * » ; 
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et iterum : « Non ergo dividere lieet unum Dominum fesum 
Christum in hominem singillatim et Deum singillatim, sed unum 
eundemque dieimus esse lesum Christum, scientes differentiam 
naturarum ef eas ineonfusas inter se servantes 1. » Et iterum : 
«Intelligitur namque prorsus aliud esse in alio illud quod 
inhabitat, id est, divinam naturam in humanitate, non pas- 
sam confusionem quamdam aut effusionem aut mutationem 
in id, quod non erat. Quidquid enim in alio habitare dieitur, 
non faetum est illud, in quo habitat, sed potius aliud in alio 
intelligitur ?. » 

Istas demonstrationes legentes et verba sua dilatantes, 
dieunt, nos irridendo, quod «si inconfusae manserunt naturae 
seu hypostases, duae prorsus sunt, si non confundantur etiam 
post unionem », Nos vero, nimis adversus eos clamantes, diei: 
mus: Scimus et nos inconfusas et diversas mansisse naturas illas 
ex quibus est unus Christus: mansit enim caro caro et divinitas 
divinitas, neutraque discessit * ad naturam alterius. At unio et 
congregatio unam naturam inearnatam Filii perficiunt nobis 
seeundum compositionem. Neque enim potes mihi ostendere 
sanetum Cyrillum usquam in seriptis suis dixisse unionem 
et concursum et congregationem naturarum demonstrare Chris- 
tum in duabus naturis, sed e eontrario, unum Christum ex 
utroque, unamque elus naturam tanquam inearnati Verbi. 
Ecce enim eum dixit in Seholiis ; « Intelligitur potius aliud 
in alio? », addidit deinde : « Differentiam autem tantum natu- 
rae Verbi et humanitatis designat nobis diversitas in eis; unus 
autem ex utroque intelligitur Christus *.» Et iterum, duobus 
passeribus eomparat Christum, non quod duo potius sint filii, 
sed quod unus sit ex duobus, ex divinitate nempe et ex huma- 
nitate in unitatem congregatis?. Non enim solvit unionem 
id, quod ex diversis naturis sit Emmanuel, neque efficit ut 
ile unus duo quaedam intelligatur, quemadmodum sanetus 
Cyrillus dieit adversus reprehensiones Theodoreti in defen- 
sione anathematismi tertii". Utique ab omni culpa alienum 
est seire forsitan aliud quidem esse, seeundum propriam suam 
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naturam, carnem a Verbo, quod a Deo et Patre processit, 
aliud autem rursus seeundum naturae suae rationem Unigeni- 
tum. Sed haec scire non est naturas post unionem separare: 
Naturas autem Non separare, non est dieere duas naturas 
unitas vel individuas post unionem, — hoe saepissime dicere 
non desinam, — sed unam dicere, sieut supra iam ostendimus. 

Ecce enim, eum dixisset, in scriptis adversus blasphemias 
Nestorii : [CYRILLUS] : « Desine dividere naturas * post unio- 
nem» et expliearet quid sit naturas non dividere, adduxit 
postea ? : [CYRILLUS] : « Tanquam ergo ex una persona omnia 
dieentur : una enim intelligitur esse natura post unionem, 
natura ipsius Verbi incarnata è.» Dicere enim unionem et 
postea duas naturas eonfiteri ipsis quoque haereticis eurae 
fuisse disees clare ex iis, quae dieenda sunt. Si enim condes- 
eensione usus fuisset sanetus Cyrillus erga Orientales, qui 
dicebant : « duarum nempe naturarum faeta est unio *», non 
autem addebant : «Unio naturarum unam naturam Filii 
inearnatam nobis exhibuit 5 », ita ut iam non possent dicere duas 
naturas post unionem, addiderant autem etiam hoe : « Voces 
autem evangelieas et apostolieas de Domino, seimus viros 
theologos nonnullas quidem communes facere, tanquam ad 
unam personam pertinentes, alias autem discernere, tanquam 
ad duas naturas pertinentes et illas quidem, quae Deo conve- 
niunt, ad divinitatem Christi, humiles vero ad humanitatem 
eius tribuere * », eum haee lamentabilis Theodoretus expiscatus 
esset, vide qualem epistulam seripserit ad Iohannem, episeopum 
Antiochiae ; |TznEoboRETUS] : « Deus, qui omnia sapienter 
gubernat, et prospieit eoncordiae eeclesiarum et zelatur salutem 
populorum, effecit ut conveniremus et consonantes inter se 
ostendit mentes omnium nostrum. Cum enim communiter legis- 
semus scripta aegyptiaca et serutati essemus diligenter sensum 
eorum, invenimus ea, quae illine missa fuerant, eonsona nostris 
esse, et aperte contraria duodecim capitulis, * contra quae, 
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velut aliena a pietate, hactenus pugnare non destitimus. Illa 
siquidem habebant carnaliter factum esse carnem Verbum, 
quod ex Deo est, et unionem hypostaticam et conyentum secun- 
dum unionem naturalem, et Deum Verbum factum esse primo- 
genitum ex mortuis; reiciebant vero et separationem vocum 
de Domino dictarum et alia multa insuper habebant a semini- 
bus quidem apostolicis aliena, affinia vero germinibus zizani- 
orum. Quae autem nune missa sunt, evangelica generositate 
decorantur. Deus enim perfectus et homo perfectus praedicatur 
in illis Dominus noster Iesus Christus, et duae naturae agnos- 
cuntur et differentia earum, et unio inconfusa, non secundum 
mixtionem vel temperationem, sed ineffabili quodam et Deum 
decente modo facta, atque sine laesione naturarum proprie- 
tates conservans; et impassibilis quidem Deus Verbum, passi- 
bile vero templum et ad breve tempus morti traditum rursus- 
que virtute Dei ipsi uniti suscitatum; et Spiritus sanctus non 
a Filio vel per Filium existentiam habens, sed a Patre proce- 
dens, Filii autem proprius qua ipsi consubstantialis vocatus. 
Hane rectitudinem in scriptis intuiti, eaque opposita quasi e 
diametro antea scriptis iam invenientes, laudavimus eum, qui 
linguas balbutientes sanat et voeem deformem in vocem 
suavem mutat £2. » 

Ecce manifeste illud audivimus : dieere duas naturas post- 
quam confessi sumus unionem, tollit unionem hypostaticam, 
et dieere duas naturas pugnat adversus capitula saneti Cyrilli 
et opponitur omnibus seriptis eius. Videamus autem utrum 
ipse Cyrillus, * defensionem struens suae erga Orientales 
condescensionis, dietum ab istis, duarum seilieet naturarum 
unionem faetam esse, ita suadeat ut intelligamus, ae si in 
duabus naturis sit Christus, an potius ut intelligamus unam 
naturam Verbi inearnatam ex unione absolutam esse. Attende 
igitur quid dieat in sua ad Acacium, episeopum Melitinen- 
sem, epistula : [CyRILLUS] : « Differentiam autem vocum nullo 
modo sustulimus, quamvis abhorreseamus ab illis dividendis, 
tanquam Filio seorsum, Verbo, quod ex Deo et Patre est, 
rursusque tanquam homini, qui ex muliere, seorsum intellecto 
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Filio. Una enim certissime est natura Filii: seimus autem 
eam inearnatam esse atque inhumanatam!.» Attamen, quid 
debuisset dicere, si in duabus naturis esset Christus? « Duae 
enim naturae sunt Filii : inearnatus enim est atque inhumana- 
tus.» At nullus eorum, qui recte sentiunt, ignorat eum, qui 
unitus est, unum esse, non autem duos. Similiter, in sua quoque 
epistula ad Eulogium, presbyterum alexandrinum et suum 
apocrisiarium, seripsit sic : [CyRILLUS] : « Si igitur unionem 
dieimus, earnis anima rationali praeditae et Verbi unionem 
confitemur, et ii etiam, qui duas naturas dieunt, ita intelli- 
gunt. Attamen, unione iam asserta, non amplius a se separantur 
quae sunt unita, sed unus iam est Filius, unaque natura eius 
tanquam Verbi incarnati. Haee confessi sunt Orientales, licet 
quoad ipsam formulam tenebris offusi fuerint ?, » 

* Considera accurate quomodo dixerit eos quoque, qui duas 
naturas dicunt, ita intelligere, id est, unionem carnis anima 
rationali praeditae et Verbi factam esse, non autem dixerit 
eos bene dicere, sed ita intelligere aut ita intelligendum esse 
dicere; et ostendit eos in eontradietionem ineidere. Asserta enim 
iam unione, non amplius a se separantur ea, quae unita sunt, 
sed unus iam est Filius, unaque eius natura tanquam incarna- 
ti Verbi. Cum enim dicunt duas naturas, separant eas; cum 
autem confitentur unionem, coguntur unam naturam Verbi 
inearnatam dicere. Et iam velut in densis tenebris offendunt 
seipsos et accidit ipsis ut quoad ipsam formulam tenebris offun- 
dantur, quemadmodum etiam sanctus Iulius dieit in epistula 
ad Dionysium, episcopum Corinthi : [IuuIus] : « Qui autem 
Deum in eaelis latentem confitentur inearnatum esse ex Virgine 
et unum eum carne sua esse, frustra conturbantur, ad verba 
impietatis eorum delati : duas enim naturas dicunt et ipsi, ut 
audio 3, » 

Vides quia dieere unam naturam incarnatam, rursusque 
dicere duas naturas postquam confessi fuerint unam, eorum est 
qui eommovent et turbant ordinem rerum et exsurgurit adver- 
Sus semetipsos, ut ipse Julius postea addit, irridendo tam tur- 
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pem et amentem repugnantiam sermonis ! eorum. Sie enim dieit: 
[Iunius] : « Qui ergo ita sentiunt, ne ad concordiam eum con- 
traria sentientibus egrediantur, ne mente laudantes et glorifi- 
eantes Christum, verbis illum blasphement. Necesse est enim 
eos, ubi duas dieunt naturas, unam quidem adorare, alteram 
autem * non adorare, et in divinam quidem baptizari, in 
humanam vero non baptizari. Si autem in mortem Domini 
baptizamur, unam confitemur naturam impatibilis deitatis et 
earnis eius passibilis, ut sie in Deum et in mortem Domini 
baptisma nostrum sit perfeetum ?. » Neque seeundum confusio- 
nem unam dicit oportere confiteamur naturam, sed ex diversis 
naturis novit illum, unum Emmanuelem. Audi qualia serip- 
serit etiam alio loco : |Ivuius] : « Unde necessario et eius 
eorporale? de toto et eius divinum * de toto dieitur, et qui non 
potest in diversis, quae unita sunt, agnoscere quid sit unius- 
cuiusque proprium, in opposita inter se non eoneordantia 
decidet; qui autem propria agnoscit et unionem servat, neque 
circa naturam mentietur, neque unionem ignorabit 3. » 

Ecce etiam ubi unam naturam confitetur esse Emmanuelem, 
novit Julius differentiam eorum, quae ad unionem adducta 
sunt, neque proprietates humanitatis humanitati seorsum divi- 
dit, rursusque divinitati eius proprie ea, quae Deum decent, 
sed et eorporale eius de toto, et divinum eius de toto dicendum 
decernit, et quidem convenientissime, nam unus ex ambobis 
est Christus. At, iterum dicent adversarii : « Ecce sanctus 
Cyrillus dieit in prima epistula ad Sueccensum : « Videmus 
duas naturas inter se congregatas esse secundum indisso- 
lubilem unionem? ». Quomodo igitur non dieemus in duabus 
naturis unitis Christum esse?» Sed potius quidem iam 
ostendimus in supra dictis, ipsius Cyrilli verbis utentes, non 
ex corde nostro deprompta dicentes, naturarum congregatio- 
nem seu unionem unam naturam Fili inearnatam * nobis 
exhibuisse, itemque duas naturas dieere post unionem esse 
solutionem unionis. Attamen ex ipsa etiam epistula ad Sue- 
eensum videamus quid dieat ex congregatione naturarum 
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absolvi : utrum dicendum esse unam naturam Dei Verbi in- 
carnatam, an in duabus naturis unitis Christum definiendum ? 
Profert igitur post illa effata, quae paulo antea apposita sunt, 
haee; praestat autem totum loeum apponere : [CYRILLUS] 
« Videmus duas naturas inter se congregatas esse secundum 
unionem indissolubiliter, ineonfuse et inconvertibiliter : caro 
enim caro est, et non divinitas, etiamsi facta est caro Dei; 
similiter autem et Verbum Deus est, et non caro, etiamsi pro- 
priam sibi carnem effecit seeundum oeconomiam. Igitur eum 
id consideramus, nihil illum in unionem concursum laedimus, 
ex duabus naturis illum factum esse dicentes; verum, post 
unionem, naturas alteram ab altera non separamus !.» 
Neque praeeas rursus dieasque mihi: Nee nos separamus eas, 
sed unitas dieimus! At, paulisper exspeeta ut diseas ex hoe 
ipso haberi rò non separare, quod una natura incarnata dica- 
tur post unionem. Addit enim Cyrillus : « Neque in duos Filios 
dividimus illum unum et impartibilem, sed unum Filium 
dicimus, et, nt Patres dixerunt, unam naturam Dei Verbi 
inearnatam ®.» Equidem, sed etiam dieit: «Duas natu- 
ras unitas esse dicimus ». Sed antea tibi dixit naturarum unio- 
nem unam naturam Dei Verbi incarnatam nobis exhibere. Et 
videas quomodo dieat : « Itaque * quantum quidem ad cogita- 
tionem attinet et ad animae oculis tantummodo contemplau- 
dum quomodo inliumanatus sit Unigenitus, duas esse naturas, 
quae unitae sunt, dieimus ?. » Ceterum, quomodo non manifes- 
tum et euilibet elarum est quod, si seiret legitimum esse dicere 
duas naturas post unionem, non dieeret : « quantum ad cogi- 
lationem attinet et ad animae oculis tantummodo contemplan- 
dum », — quod dicere solet quoad ea, quae per concessionem 
rationi eoneordant, in re quae secundum naturam sie se 
non habet, — ad illustrationem et manifestationem huius, 
quod antea positum est. Unionem enim tollere có dicere duas 
naturas, ipse ostendit in seeunda ad Suecensum epistula, 
dieendo : «ita ut illa duo iam non sint duo, utroque autem 
unum animal absolvatur *». Si enim eveniat ut, dum aliquis 
de natura una, sed eomposita, loquatur, et velit ostendere ea, 
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ex quibus componitur, velut de duabus rebus loquatur, non 
duas parat ut intelligat illam unam naturam. Audi quid 
dicat in defensione anathematismi octavi ađversus reprehen- 
siones Andreae : [CyRILLUS| : « Etenim eum de una persona 
et natura seu hypostasi una sermo diligenter examinans ea 
ex quibus est seu componitur naturaliter, subiungit praeposi- 
tionem ov vel uetá, servat etiam sie ei, quod significatur, 
quod sit unum secundum compositionem, et non in duo sepa- 
rate discernit. Cum autem prius distinctis hypostasibus in 
duo et ad hoe ut utrumque seorsum et singillatim coneipien- 


2. dum sit, praepositio uera * vel ovv dieitur, tune duorum aut. 


etiam plurium, non.autem unius compositi dicimus pracposi- 
tionem esse signifieativam. Exempli gratia, si forte dicam 
animam hominis eum (ov) corpore suo eohonorari, quilibet 
honor a quolibet fiat erga unum, qui ex utroque est, homi- 
nem, vel si dieat quis animam unum esse animal eum (ocv) 
proprio eorpore, minime in duos homines illum unum definit, 
sed potius videtur non ignorare ea ex quibus iste homo est 
vel eomponitur naturaliter. Cum autem dieo Petrum et 
Iohannem homines eoappellari, vel : Cum Petro etiam Iohan- 
nem homines coappellari, vel: Cum Petro etiam lohannes 
ascendebat in templum, praepositio ov vel merd non iam 
unius euiusdam signifieationem facit : non enim componitur 
Petrus eum Iohanne, sed neque ambo in unius hominis con- 
stitutionem conveninut. Cur ergo machinantur adversus veri- 
tatem, unum illum in duos Christos indoete dividentes !? » 

Et verba quidem saneti Cyrilli haec sunt; deinde bonum est 
nos observare unam personam et unam naturam et unam 
hypostasim Christum esse sanetum Cyrillum seire in effatis 
appositis; Eum enim reprehendebat Andreas utpote dicentem 
Filium eonsedisse Patri eum propria earne; et ipse Cyrillus 
sese defendendo ait : de una persona et una natura et una 
hypostasi locutus, non peccavi dicendo «eum carne sua» : 
servavit enim praepositio etiam sie ei, quod significatur, 
quod unum sit secundum compositionem. Quomodo igitur 
non erubeseunt adversarii ubi dicunt eum, qui dicit « unam 
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Verbi naturam » et insuper proclamat « inearnatam », alteram 
illam gaturam eum ea numerare? 

* Ecce enim propter ealumnias et obieetiones sophistieas 
et dolosas haeretieorum Theodotus, episeopus Ancyrae, ne in 
subtilibus cogitationibus quidem consentit ut unio dividatur, 
omnem aditum haeresi praeeludens. Dieit enim in oratione 
quam Ephesi eoram synodo habuit, quae Nestorium eiecit : 
| TuzopoTUS] : « Ubi est, qui Christum dividit? Ubi qui homo- 
nymiam nostrum mysterium efficit? Et Christum unum qui- 
dem dieit, duos autem ponit, alterum quidem servum, alterum 
autem Dominum, alterum patientem [alterum impatibilem]!? 
Quae utilitas unius appellationis, ubi duae res ponuntur??» 
RURSUSQUE IDEM, IN ORATIONE DE NATIVITATE CHRISTI IN 
CARNE, DIXIT SIC : « Quod enim unitum est, iam non duo, sed 
unum nominatur. Si vero cogitatione rursus dividis, et unum- 
quodque singillatim eontemplaris, igitur solvis unionem, Impos- 
sibile est enim simul et servare unionem et unumquodque 
eorum singillatim contemplari. Sed quod unitum est, insolu- 
biliter unum faetum est, nee amplius fit duo. Sed sola 
cogitatione separo, inquit. Ergo eadem cogitatione etiam 
unionem solvisti : nam quo removes alterum ab altero, eo 
ipso etiam unionem dissecuisti. Quid ergo salutarem dispen- 
sationem evertis, duo intelligens et unionem spernens?š» 
Quod autem omnem machinationem et aditum praecludere 
intendens iis, qui volunt impie seeare in duo mysterium dis- 
pensationis, haec dieat, non autem, ut putaret quis, mixtionem 
et effusionem vel id, quod vocatur theopaschismus, * dogma- 
tizaus, exinde facile est videre. Dieit enim in alia homilia de 
nativitate Christi sie : ['TitgoporUs] : « Quam igitur ob cau- 
sam hominum passiones sibi proprias fecit? Quia volebat pas- 
sionem per passionem destruere et morte mortem abolere ae 
similia similibus condemnare. Ideo sibi appropriat crucem et 
propriam sibi efficit alapam et vineula, ut Dei factae pas- 
siones adversus passiones acciperent potestatem. Neque enim 
laesa est Dei natura, neque mutationem tulit propter passiones, 


1 Verba Theodoti in textu Severi omissa, — ? P. Gr, LXXVII, 1353, 
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et passiones accipiunt a Deo vim adversus passiones sibi simi- 
les. Iam enim, ut Dei faeta, mors mortem destruit, et moriens 
mortis tyrannidem solvit !. » 

At forsitan dicent: Ecce Gregorius nazianzenus dixit: 
« Naturae quidem duae, Deus et homo, quia etiam anima et 
corpus duae maturae sunt; Filii vero non duo, neque dii ?. » 
At ilis, ubi hoe dieunt, suademus ut legant ea, quae postea 
adducuntur. Dicit enim Gregorius : « Aliud quidem et aliud 
ea, ex quibus est Salvator noster, — quippe eum non idem 
sit quod cerni non potest eum eo quod in aspectum eadit, et 
quod temporis expers est eum eo quod tempori subest, — 
non autem alius et alius, absit! Ambo enim haee unum com- 
mixtione, eum Deus quidem sit inhumanatus, homo autem dei- 
fieatus, aut quocumque tandem nomine aliquis utatur ®. » 
Videas clare quomodo dixerit : «ea, ex quibus Salvator nos- 
ter », non autem : «ea, in quibus Salvator noster ». Nos enim 
ex duabus naturis dieimus Emmanuelem, non autem in duabus 
naturis illum esse credimus : alia enim natura est divinitas et 


. alia humanitas; at, * proelamata unione, unus ex utraque est 


Christus unaque est natura eius tanquam inearnati Verbi. 
Ne autem putares illum duas naturas dieere, produxit aliam 


` quoque deletionem dualitatis, dieendo : « Ambo haec enim unum 


eommixtione * », eum per hoe vellet ostendere aretam unionem. 
Non enim subiit ineorporalis mutationem in id, quod non erat : 
idque praemonuit dieens ; «aliud et aliud sunt ea, ex quibus 
est Salvator noster 5 ». Impossibile enim est ut eundem et duas 
naturas esse dieamus, iuxta vos, unum Christum, et in opposi- 
tionem eommixtionis deeidamus. At notum est iis, qui bene 
sapiunt, Gregorium etiam utramque aceusationem vitare, et con- 
fiter1 indivise et ineonfuse unionem hypostaticam. Nam et eum 
audimus Deum et Patrem dicentem ad Filium in psalmo : « Ex 
utero ante lueiferum genui teë», non carnalem putamus esse 
generationem propter istud nomen uteri, sed ea, quae naturam 
ineorporalem decent intelligentes, incorporalem consequenter 
credimus generationem esse, cum formula «ex utero» indicet 


1 P. Gr, LXXVII, 1381, — 2 P. Gr, XXXVII, 180, — 3 Ibid. — 
4 Ibid. — 5 Ibid, — 6 Psalm, cix, 4. 


10 


20 


i 
[t] 


3$ 


15 


(5 


30 


35 


— 97 — 


vere et ex ipsa substantia Patris genitum esse Filium, ita ut 
sit cogsubstantialis suo Genitori. 

Dixit autem in epistula sua ad Cledonium sie : 8 
NAZIANZENUS] : « Quamobrem totum hominem retine, et misce 
divinitatem, ut me perfecte beneficio alficias » ; deinde, sibimet 
obicit : « At duo perfeeta non capiebat », et obieetionem solvit 
dicendo : « Non utique, si quidem corporaliter intelligas. Vas 
* quidem unius modii capax non continebit duos modios, 
neque locus unius eorporis duo aut plura corpora. Si autem 
ut intelligibilia et ineorporea ea consideres, animadverte quod 
ego ipse et animam et rationem et mentem et Spiritum sane- 
tum eontinui, et ante me mundus iste, — hane, 0160, ex visi- 
bilibus et invisibilibus strueturam, — Patrem et Filium et 
Spiritum sanetum. Talis enim est intelligibilium natura, ut 
ineorporeo et inseparabili modo et inter se et eum corporibus 
misceantur, quandoquidem et voces plures uno auditu capiuu- 
tur et idem visus plura videt et olfaetus plura odoratur odori- 
fera, eum sensus mutuo non eomprimantur vel eoaretentur, nee 
res sensiles ob receptionis copiam imminuantur !, » Ecce lueide 
ostendit quomodo unitus sit incorporeus ineonfuse et insepa- 
rabiliter eorpori, et non sufferat confusionem, quae ex mix- 
tione et eontemperatione oritur : corporum enim humidorum 
est, haee proprietas, ut scilicet confundantur et eommiseeantur 
ex mutua implieatione et a propriis naturis exeant. 

Praeter id, quod non dicebat eommixtionem, hypostatiee etiam 
sentiebat unitum esse Deum Verbum carni habenti animam 
rationalem, non autem solummodo per inhabitationem. Audi 
quid dieat in eadem epistula : [GREGORIUS] : «Si quis dieit 
prius plasmatum esse hominem, Deumque postea in eo habi- 
tasse, sit damnatus. Hoe enim non Dei generatio est, sed gence- 
rationis fuga ?. » Rursusque : « Si quis dieit Verbum * in co 
tanquam in prophetis seeundum gratiam operatum esse. non 
autem seeundum substantiam humanitatem divinitati adhae- 
sisse et complasmatam esse, a praestantiori efficacia vacuus sit, 
imo contraria plenus?.» RURSUSQUE : « Si quis tanquam per 
canalem dieit Christum per Virginem transisse, non autem in 
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ea formatum esse divino simul et humano modo : divino qui- 
dem, quia absque viro, humano autem, quia iuxta coneeptus 
legem, item atheus est!.» ET ITERUM . « Si quis Mariam non 
credit deiparam, atheus est ?. » RURSUSQUE: « Si quis crucifixum 
non adorat, anathema sit 3. » 

Sane, sed idem Gregorius dieit, in prima oratione de Filio : 
« Exeelsa tribue divinitati naturaeque passionibus et eorpore 
praestantiori, humilia vero composito et propter te exinanito et 
incarnato ; haud incommode etiam dicitur: inhumanato +. » Quo- 
modo ergo non duas naturas Christum esse dicetur? Sie enim 
et Leo in Tomo suo dieit : « Unum quidem horum coruscat 
miraculis, aliud autem sueeumbit iniuriis 5.» At in nulla re 
eonformia sunt verba Gregorii iis, quae dogmatizata sunt a 
vobis. Nam Gregorius, cum dixit excelsa tribuenda esse divini- 
tati eius, non ea, quae Christus seeundum dispensationem egit, 
eum inhumanatus est, dicebat, sed ea, quae habebat ante inhu- 
manationem, eum esset carnis expers et ante saecula : quae 
paulo ante istum locum enumerabat Gregorius, tu vero male- 
fiee resecuisti * detorquendo ea, quae bene dieta erant, ad id 
quod tibi placet. Sie enim dixit : [GREgoRIUS] : « Quod in 
principio, quod eum principio, quod principium : in principio 
erat Verbum 9, » RuRSUSQUE : « Splendor, et character hyposta- 
seos eius, et imago bonitatis eius; et quem enim Pater signa- 
vit Deus, Dominus, Rex, Ens, omnipotens ". » Haee evidenter 
ante inhumanationem habebat Deus Verbum, et haec dixit sanc- 
tus Gregorius tribuenda esse naturae praestantiori, quae nul- 
lam prorsus eommunionem habent eum ratione inhumanationis, 
antequam deveniret Filius ad voluntariam exinanitionem. 
Optime autem dixit Gregorius omnia humilia quae ipsi acci- 
dere videntur propter inearnationem tribuenda esse, non uni 
ex formis seu naturis, — sie enim introduxisset divisionem, 
— sed Verbo propter nos incarnato. 

Audi enim quid dicat in loco a vobis adducto : [GREGORIUS] : 
« Humilia vero composito et propter te exinanito, haud ineom- 
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mode autem dieitur etiam inhumanato!.» Non enim stulte 
dividi, eum, qui insecabili modo unitus est carni, sed eum 
unum eundemque novit, sieut significat cum addit effa- 
tis modo appositis dicendo sie: [GREGoRIUS] : « Hie enim 
qui nune a te spernitur, quondam etiam supra te erat; 
qui nune homo, compositionis expers erat. Quod quidem erat, 
permansit; quod autem non erat, assumpsit 2, » 

Haee quidem saneti sunt verba; vestra vero talia! * Dividitis 
ea, quae a Salvatore nostro tempore inhumanationis faeta 
sunt, tribuentes ea quidem, quae Deum decent, naturae divinae, 
humana vero naturae humanae. Nonne enim ita Leo in Tomo 
suo instituit suos, dicendo : [Leo] : « Esurire enim et sitire 
et lassescere et dormire certissime hominis est. Sed quinque 
panibus quinque milia hominum satiare et largiri Samaritanae 
aquam vivam unde, eum biberit, praestabitur ei, ne ultra 
sitiat; et supra dorsum maris pedibus non madefactis ambu- 
Jare, fluetuum autem elationem inerepando tempestatem sedare, 
sine ambiguitate Dei est?.» Iamque ante ista elare divisit 
actiones, dicens : « Corpore quidem exequente singillatim quae 
eorporis sunt, Verbo autem singillatim quae Verbi; et unum 
quidem sueeumbit iniuriis, aliud autem coruscat miraculis +. » 

Ne ergo inter se misceatis ea, quae miseeri nequeunt : nulla 
enim societas luci ad tenebras °. Aliud enim est dividere Chris- 
tum in duas naturas, aliud dieere tribuenda esse naturae divi- 
nae ea, quae habebat naturaliter Deus Verbum et ipsius erant 
ante inhumanationem, eum esset carnis expers et ante saecula, 
etiamsi iis utique, quae Verbum naturaliter habebat, qualia 
sunt, ereare, vivifleare et omnia quae modo Deum decenti illi 
conveniebant ante saecula, loeupletatam dicamus etiam carnem 
eius rationabiliter animatam propter mirabilem et supra natu- 
ram ilam unionem ad Verbum ereatorem et vivifieatorem. 
Etenim, * divina quidem Verbi natura, seorsum et sine carne 
considerata, ante multum tempus, imo ante omnia saecula est. 
Necesse est ergo, eum singillatim essentiam eius contempla- 
mur, ut habeat proprietates, illas, dieo, quae ante inhumana- 
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tionem eius ad ipsum pertinent et apud ipsum videntur, qnales 
sunt tituli « Omnipotens » et « Dominus » ot « Rex virtutum ». 
Natura vero hominis, quam sibi univit Deus Verbum, nun- 
quam exstitit singillatim, sed simul atque voluit homo fieri, 
statim fuit Deus inearnatus ex Spiritu saneto et ex saneta 
Virgine, non autem purus homo singillatim exsistens habens- 
que inhabitantem in se Deum : quod necessario introducere 
debet dualitas naturarum. 

Sciens igitur non naturae humanae seorsum consideratae 
sanetum Gregorium tribuisse humiles sermones vel aetiones, sed 
composito et pro te exinanito, incarnato ae inhumanato Deo 
Verbo, si reperias illum dicentem, in oratione seeunda de 
Filio, sie : « Remaneret nobis dieendum 1 de eo, quod manda- 
tum accipit et mandata servat, et quod ea, quae placita sunt 
Patri semper faeit; rursus autem de consummatione ct exalta- 
tione, et de eo, quod ex iis, quae passus est, didicit-obedientiam ; 
item de summo sacerdotio et oblatione, de supplieatione ad eum, 
qui potest eum a morte salvum facere; de pavore, sanguinis 
sudore, et si quid aliud huiusmodi est; nisi cuivis exploratum 
esset ad passibile elementum huiusmodi nomina referri, non 
autem ad immutabilem et passionibus sublimiorem naturam? », 
ex istis noli putare eum prorsus dividere Christum, atque natu- 
rae humanae * singillatim tribuere passionem : qui enim patitur, 
sieut dixit Gregorius in praecedentibus, est « eompositus, Deus 
Verbum pro te exinanitus et incarnatus et inhumanatus 3 
patiens in eo, quod pati natum erat, evidenter in carne. Audi 
quoque eundem Gregorium hoc ipsum rursus dicentem in prin- 
cipio eiusdem orationis secundae de Filio, sie locutus : [GRE- 
GORIUS] : « Sublimiores quidem et Deo dignas voces divinitati 
attribuimus, humiles autem et humanas novo propter nos 
Adamo ac Deo adversus peccatum patibili 5. » At forsan dices : 
« Patibilem divinitatem his verbis inducit. » Absit : nam hae 
appellatione « Adam », prius introduetus est, sicque ostensum 
est Deum earne, seeundum Seripturas, passum esse. 


», 
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Rursus dieunt : Ecce in eadem oratione secunda de Filio 
dieit idem sanctus Gregorius : « Signum autem est, quod eum 
naturae cogitationibus separantur, simul quoque cum illis 
nomina dividuntur. Audi Paulum dieentem : « Ut Deus Domini 
nostri lesu Christi, Pater gloriae ! »: Christi quidem Deus dict- 
tur, gloriae autem Pater. Quamvis enim tò ovvajupóregov, — id 
est, utriusque congregatio, — unum sit, id tamen non natura, sed 
eoitione fit ?. » At, si intelligerent ea, quae alleganda censent, 
potius erubescere deberent ubi audiunt : « eum naturae cogita- 
tionibus separantur ». Qui enim hoe dieit, ostendit unum esse 
seeundum veritatem minimeque divisum eum, qui cogitatione 
tantum dividitur. Qui enim audit Deum Christi esse Patrem, 
intelligit, quatenus voluit Christus homo fieri, eatenus eum vo- 
care Deum stum Patrem, dicendo: « Ascendo * ad Patrem meum 
et Patrem vestrum, Deum meum et Deum vestrum? »; qua- 
tenus autem eiusdem est gloriae et substantiae ac Pater, proprie 
et vere et seeundum naturam eum vocare Patrem suum Patrem. 
Noster enim per gratiam Pater est Pater, non per naturam. 
Deinde oporteret intelligerent etiam id, quod dixit iste sanc- 
tus, scilicet tò ovvatqóreoov unum esse, non quidem natura, 
sed eoitione, Natura enim divinitas mansit divinitas et caro 
mansit caro; eoitione vero atque unione unum sunt ambo, 
minbaüeque dividuntur, quemadmodum in hae quoque epis- 
tula ad Cledonium dieit idem Gregorius : « Commixtis ut natu- 
ris ita et nominibus et inter se vicissim eommeantibus seeundum 
eongermanitatis rationem *. » 

Rursus dicunt adversarii : « Ecce iterum dieit idem Grego- 
rius, in oratione in Epiphaniam : « Missus quidem est, sed ut 
homo : duplex enim erat?.» At rursus ad eos dieimus : Vos 
fugit mens huius saneti! Eum enim duplieem dieit volens ex 
duobus illum unum ostendere, ut ipse explieat in eadem ora- 
tione, dicendo: [GREGORIUS]: « Processit autem Deus cum 
assumptione, unum ex duobus inter se contrariis, ex carne et ex 
spiritu, quorum alterum quidem deificavit, alterum autem deifi- 
catum est. O novam mixtionem! O miram contemperationem ! 
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Qui erat, fit; et creator creatur, et incomprehensibilis compre- 
henditur!.» Etenim, seeundum aliam eogitationem dicit Gre- 
gorius Christum duplicem, ut hce illustret, et seeundum aliam 
eogitationem Nestorius hoc dicit, vosque eum illo. Et vide quid 
dieat : [NEsTORIUS] : « Filium enim Dei genuit * Virgo Christi- 
para; sed quia Filius Dei duplex est quoad naturas, non Filium 
Dei genuit, sed humanitatem, quae Filius est propter Filium 
Sibi eoniunetum?, » Et iterum : « Dupliees apud Christum 
naturas distinguo : duplices enim sunt seeundum naturam, sed 
seeundum dignitatem singulares?.» Ideo etiam sanetus Cyril- 
lus sapienter eum increpat in epistula ad ipsum Nestorium, 
dicens : [CvnrLLUS] : « Voces autem de Salvatore nostro in 
evangeliis prolatas neque duabus hypostasibus neque duabus 
personis dispertimus; non enim duplex est unus et solus Chris- 
tus, quamvis ex duabus rebus in unitatem indivisibiliter addue- 
tis esse intelligatur, quemadmodum etiam homo. ex anima et 
eorpore constitutus intelligitur, minimeque duplex est, sed 
potius ex utroque unus *. » Sed et in seriptis adversus blasphe- 
mias eiusdem Nestorii, videlicet in tomo secundo, dieit ad eum: 
[CYRILLUS] : « Non enim quia Verbum, quod ex Deo et Patre 
est, faetum est homo nobis similis, hae de causa et duplex appel- 
labitur 5, » 

Igitur his omnibus ostensum est neminem dieere Christum 
esse duas naturas post unionem. Qui enim duas naturas dicit, 
prorsus dividit. Frustra addit dicens : « Individuas confiteor 
esse illas naturas ». Et haee ita se habere, audi quid dieat sane- 
tus Cyrillus in sua epistula secunda ad Suecensum ; [CYRIL- 
LUS]: «Illud autem «indivise» ab ipsis additum censetur 
quidem quodammodo apud nos rectae sententiae significati- 
vum; illi * autem non ita illud intelligunt. Illud enim « indi- 
vise » apud ipsos seeundum vaniloquia Nestorii alio modo acci- 
pitur. Nam dicunt honoris aegualitate, voluntatis identitate et 
auctoritate indivisum esse a Deo Verbo hominem in guo 
Verbum habitavit. Itaque haud simpliciter verba proferunt, 
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sed eum astutia quadam et dolo!.» Dicere vero unionem et 
duas, pest illam, naturas confiteri, eorum quoque esse qui 
unionem solvunt, audi rursus eundem sanetum Cyrillum, quid 
dieat in defensione deeimi anathematismi adversus reprehen- 
siones Theodoreti : [CYRILLUS] : « Quomodo ergo unitum dicis 
ei, qui ex semine David est, illud ex Deo Verbum, si ei, qui 
ex semine David est, soli tribuas pontificatum? Si enim vera 
est unio, non duo quidem omnino sunt, sed unus et solus ex 
utroque intelligitur Christus. Igitur evidens est eos fingere qui- 
dem se unionem confiteri, ut simplieium mentes sedueant; 
adhaesionem vero sapere, quae est extrinsecus et habitudi- 
nalis, quam et nos habuimus, naturae ipsius partieipes per 
Spiritum demonstrati ®. » 

Rursus dieunt adversarii : Ecce Proclus, episcopus constan- 
tinopolitanus, dixit, in oratione in nativitatem Christi, de Dei 
genitrice Maria : « officina unionis naturarum » 3; rursusque : 
« Cuius naturarum coniunctionem [videns] Thomas exclamavit, 
dicens : Dominus meus et Deus meus» +; rursusque : « Coie- 
runt naturae et ineonfusa mansit unio » 5, At dieimus ad eum, 
qui hoe profert : Non sinemus te seducere simpliees * plurali 
appellatione naturarum. Etenim nos quoque dicimus ex duabus 
naturis esse Christum et naturarum coitionem et coniunctionem 
et unionem nobis unam ostendere naturam Verbi inearnatam. 
Nam unio iam non permittit duobus ut sint duo, sed unum 
ex utroque per eompositionem absolutum, ut supra ostensum 
est. Verum ipsum etiam Proelum adducam tibi harum asser- 
tionum testem. Seribit enim in sua ad Armenios epistula sie: 
[PRocLUs] : « Dicimus igitur, utraque voce seripturistica 
utentes, Verbum et carnem factum esse et formam servi acce- 
pisse, et utraque pie intellecta salutis nobis est semen. Nam 
per illud quidem « faetum est», summae unionis individuita- 
tem evangelista ostendit : ut enim monas in duas monades non 
dividitur, — in illas enim divisa non monas esset, sed dyas, 
— sic quod seeundum summam unionem est unum, iam non 
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dividitur in duo. Porro illud « accepit» [naturae]immutabih- 
tatem clamat ! », evidenter naturae Dei Verbi. 

Neque mihi dieas non in eadem oratione Proclum tum haee 
tum praecedentia locutum esse, sed haee quidem in una, illa 
autem in alia : hoc enim stultissimum est et audacissimum. 
Cum enim ii, qui dicunt seeundum phantasian inhumanatum 
esse Dominum, addueunt ea, quae ab Apostolo ad Philippenses 
scripta sunt, in stabilimentum suae vesaniae, atque eorrum- 
punt ea ipsa, quae sane dieta sunt, et dicunt effata «in simi- 
litudine hominum factus et habitu inventus ut homo»? * et 
« formam servi aecipiens » ? tanquam similitudinem quamdam 
et imaginem atque phantasiam, non cedimus ilis, si nolint ex 
alia epistula diseere sensum verborum Apostoli et mysterium 
dispensationis, sed produeimus illis ex epistula ad Timotheum 
hoe effatum : « Unus mediator Dei et hominum, homo Christus 
lesus » *, et ex epistula ad Hebraeos : « Quia ergo pueri com- 
munieaverunt sanguini et carni, et ipse similiter partieipavit 
eisdem » *. 

Utique, sed ecce sanctus Iohannes, qui episeopus constantino- 
politanus fuit, explanando effatum « Verbum caro factum est 
et habitavit in nobis», dicit: [IonaNNES] : « Quod autem 
habitat non idem est ae illud, in quo habitat, sed aliud in 
alio habitat; alias enim non esset habitatio : nihil enim in seipso 
habitat 9. » Quomodo igitur non duas naturas dicet quis unum 
Christum, si aliud sit et aliud? At rursus suadebimus illis ne 
effata abseindant, sed ex iis, quae postea proferuntur, agnos- 
eant negationem dualitatis. Etenim addit : « Aliud vero dixi 
secundum substantiam. Nam unione et adhaesione unum 
sunt Deus Verbum et caro ipsius, faeta substantiarum non 
eonfusione vel eorruptione, sed ineffabili quadam et inexpli- 


cabili unione, eaque quam ipse solus novit * », Quod autem sub- 


stantiarum vel naturarum unio unam naturam Verbi inearna- 
tam exhibuerit, satis in praecedentibus ostensum est. 
Si vero rursus dicant : Ecce Iohannes dieit, in oratione in 


. Christi ascensionem : [IOHANNES] : * « Ideo exultemus omnes, 
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videntes primitias nostras sedentes in supernis et naturam 
nostram attigisse solium a dextris Dei»!, ne sie quidem eon- 
sentiemus illis dividentibus in duas naturas unum Christum. 
Etenim in Verbo Deo qui inearnatus est carne nobis eonsub- 
stantiali, tota natura nostra, id est, totum genus humanum, 
tanquam in primitiis. it Christo, regiis et excelsis sedibus 
dignata est; remque se ita habere ostendit idem sapiens Iohan- 
nes in eadem oratione sie dicens : [lonaNNES] : « Qui enim ne 
infero quidem prineipatu digni eramus, ad superum regnum 
super omnia regna ascendimus; caelos pertransivimus; thro- 
num regalem apprehendimus; et natura propter quam Cherub 
paradisum servabat, ipsa supra Cherubim sedet hodie? ». 
Seeundum hane sententiam, in eadem oratione, aliud quoque 
dieit, quod sie se habet : |Ionaxxes] : « Quia ergo ipse quidem 
Deus iratus erat, nos autem etiam sle aversi eramus a benigno 
Domino, semetipsum medium proiecit Christus et utramque 
naturam in amicitiam congregavit ?. » Et rectissime hoc dixit : 
nam quia mediator est Dei et hominum et ex duabus naturis, 
ex divinitate scilicet et ex humanitate, unus est Emmanuel, 
reconeiliavit naturam humanam, id est, totum genus hominum, 
Patri, qui est in caelis. 

Haec est arx auctoritatum vestrarum, Dum illas eorrumpitis 
atque prout vobis placet explieatis, et simplices decipitis men- 
tione naturarum, ex quibus est unus Christus, dicitis malefice: 
«Si duae naturae inter se congregatac sunt atque unitae, 
Oportet * igitur dieamus hune unum agnosei Christum duas 
csse naturas» ; neque auditis sanctum Cyrillum dicentem : 
| CYRILLUS] : « Nam si vera est unio, non duo omnino sunt, 
sed unus ex utroque intelligitur Christus * »; RURSUSQUE, alio 
loeo : « At post unionem, iam non dividimus a se naturas, neque 
in duos filios seeamus illum unum et inseeabilem, sed unum 
dieimus Filium et, ut Patres dixerunt, unam naturam Verbi 
inearnatam ? »; RURSUSQUE : «ita ut illae duae maturae iam 
non sint duo, sed utraque unum animal absolvatur$»; ET 
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ITERUM : « Desine dividere naturas post unionem ! ». Et expli- 
eat in eadem oratione quid sit « non dividere », dieens : « Ex 
una igitur persona omnia dicentur : una enim natura conci- 
pitur post unionem, nempe natura ipsius Verbi incarnata ? ». 
Praeteritis? etiam verba Gregorii dicentis : [GREGORIUS] : 
« Aliud quidem et aliud ea, ex quibus est Salvator noster, — 
quippe eum non idem sit quod cerni non potest cum eo quod 
cerni potest, ‘et quod temporis expers est eum eo quod tempori 
subest, — non autem alius et alius, absit! Ambo enim haee 
unum sunt commixtione *. » Et iterum, in oratione in nativi- 
tatem Christi : « Proeessit autem Deus eum assumptione, unum 
ex duobus inter se contrariis ?, » Theodoti autem, episcopi ancy- 
rani, cum testimonia auditis, aures vestras elaudere mihi vide- 
mini, ne animadvertatis quid dieat : [THEODOTUS] : « Quod 
unitum est, non iam duo, sed unum nominatur ê », * et : « Quod 
est unitum, insolubiliter unum est, nee iam fit duo 7 » ; itemque 
Procli, sie dicentis : [PRocLUS] : « Quod unum faetum est 
seeundum summam unionem, iam non dividitur in duo ? ». 

Omnes autem deiferos Patres etiam tanquam de una natura 
Dei Verbi inearnata sermonem de inhumanatione eius fecisse, 
minime eurantes eulpationes theopaschismi a vobis ementiti, 
neque interrogantes, ut stultus ait Leo, quae natura in ligno 
crucis pependerit?, ut ostendam, eongestionem testimoniorum 
eorum iam vobis apponam. 


IaNATII THEOPHORI ET MARTYRIS; EX EPISTULA AD ROMANOS : 
« Concedite mihi imitatorem esse passionis Dei mei !?, » 

InENAEL EPISCOPI LUGDUNI GALLIAE, QUI "PROPINQUUS FUIT 
TEMPORI APOSTOLORUM : « Lex et prophetae et evangelia prae- 
dieaverunt Christum natum esse ex Virgine et passum in eruce 
et visum ex mortuis et ascendisse in eaelum et glorificatum 
esse a Patre et regnare in saeculum, eumque esse mentem ++ 
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perfectam et Verbum Dei, qui natus est»ante luciferum et est 
creator omnium et plasmator hominis.» 

ALEXANDRI, EPISCOPI ALEXANDRINORUM, QUI FUIT PRAESES 
SANCTAE SYNODI NICAENAE : « Quaenam igitur erat necessitas ut 
Deus veniret in terram et incarnaretur ex Virgine et pannis 
involveretur et in praesepio poneretur et lacte nutriretur in 
sinu matris et in Iordane baptizaretur et illuderetur ab iniquis 
et suspenderetur in cruce, et sepeliretur in terra et resurgeret 
a mortuis tertia die, et cetera ?. » 

IULI, EPISCOPI ROMAE; EX ORATIONE ADVERSUS EOS, QUI 
DIVINAM INCARNATIONEM IMPUGNANT PRAETEXTU TOU CONSUBSTAN- 
TIALIS : « Et Virgo ab initio eum carnem genuit, Verbum genuit 
et Dei genetrix faeta est; et Iudaei, cum corpus crucifixerunt, 
Deum crucifixerunt; nullaque separatio apparet Verbi et 
carnis eius in divinis Scripturis; sed est una natura, una 
effieientia, una persona, totus Deus, totus homo idem?.» 
Si ergo una est effleientia, quomodo Leo dieit, in suo Tomo : 
[Leo] : « Agit enim utraque forma cum alterius communione 
quod proprium est, Verbo operante quod Verbi est, eorpore 
autem exequente quod eorporis est*» ? Si enim unaquaeque 
ex his formis proprie agit, alia igitur est communio eorum, 
quae seeundum naturam separantur, etiam secundum dispen- 
sationis rationem, sieut dieit sanetus Cyrillus, in defensione 
tertii anathematismi adversus reprehensiones Andreae, sie : 
[C¥RILLUS] : « Communio autem non unius est, sed duorum 
utique aut multorum, proprie et separatim consideratorum *. » 

SANCTI ATHANASII, EPISCOPI ALEXANDRINI; EX ORATIONE DE 
CRUCE : «Iudaei ergo irridebant Dominum nostrum, dicen- 
tes: «Si Filius Dei es, descende de cruce». At Salvator 
noster, qui revera Filius Dei est, non fugiendo mortem, sed 
exspeetando mortem et, dum eam exspectaret, ealeando illam, 
voluit dignosei se Filium Dei esse atque vitam esse. Poterat 
enim descendere de cruce, qui et mortuos * alios suscitaverat; 
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sed eius deseensio mortis fuga visa esset; quod autem perma. 
neret in crucc, id nihil aliud significabat, nisi eum, qui pernia- 
nebat, esse vitam !.» ET PosT ALIA: « Hoc autem nequa- 
quam ex sententia diabolo evenit : eece enim ea ipsa morte. 
quam operari metuebat diabolus, Dominus mortuus est, atque 
ile exspoliatus est, ratusque se Christum in morte tenere, 
ipse potius mortuus deprehensus est, atque gloriatus quod 
homini insidiatus esset, id effecit, ut Deus agnosceretur. Nam 
statim atque mortuus est, ereatura quidem sole destituta est, 
velum autem templi scissum est, terra tremuit, petrae scissae 
sunt, milites eum inferni ianitoribus terrore marcuerunt. Ex 
quibus videre erat non hominem sed vere Deum in corpore 
esse, ut et ipsi spectatores dicebant : « Vere hie est Filius 


Dei». Nam et multa monumenta aperta sunt et qui in illis 


mortui iacebant surrexerunt ?. » 

SaNcTI BasILI, EPISCOPI CAESAREAE CAPPADOCIAE; EX EPIS- 
TULA AD AMPHILOCHIUM, EPISCOPUM ICONIENSEM, DE SPIRITU 
SANCTO : « Neque enim coelum et terra inmensitasque marium, 
neque ea, quae in aquis habitant, neque bestiae terrae, neque 
plantae, stellae, aer, tempora, multiplexque universi ornatus, 
ita excellentiam virtutis demonstrant, sieut id, quod incom- 
prehensibilis Deus potuerit [impassibiliter] per carnem morti 
implieari, ut nobis sua passione impassibilitatem largiretur 3. » 
EIUSDEM; EX HOMILIA DE INVIDIA : « Cur invidebatur? Ob 


. * miraeula? Quae vero erant illa miraeula? Salus egentium : 


nutriebantur esurientes et «qui nutriebat, oppugnabatur ; 
surgebant mortui, et invidiosus erat qui eos vivifieabat ; 
fugabautur daemones et insidiis petebatur qui els imperabat ; 
leprosi mundabantur, ambulabant elaudi, audiebant surdi, 
videbant caeci et fugabatur benefactor; ac postremo morti 
largitorem vitae tradiderunt, flagris caedebant hominum 
Hberatorem et eondemnabant iudieem mundi *, » EvspEM; EN 
HOMILIA DE MARTYRE ÍULITTA ET DE GRATIARUM ACTIONE : « Bl 
quid opus est parva recensere? Propter te Deus inter homi- 
nes; propter corruptam carnem Verbum caro faetum est et 
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habitavit in nobis; cum ingratis beneficus; ad captivos libe- 
rator; apud sedentes in tenebris sol iustitiae; in cruce im- 
passibilis; in morte vita; in inferis lux; resurreetio propter 
lapsos *. » 

GREGORII, EPISCOPI NYSSENI :« Videtis mensuram voluntariae 
mendieitatis : vita etiam mortem gustat; iudex ad tribunal 
dueitur; Dominus omnium exsistentium ad sententiam iudicis 
venit; rex omnium supramundanarum virtutum non repellit 
a se manus earnifieum ?. Ad hoc exemplum tibi spectet men- 
sura demissionis animi ®, » 

GREGORII THEOLOGI, EPISCOPI NAZIANZENI; EX SECUNDA ORA- 
TIONE DE FiLIo : « Eiusmodi mihi videtur illud quoque esse : 
« Deus meus, Deus meus, respiee in me, quare me dereli- 
quisti? ». Neque enim, quod quidam opinantur, ipse vel a 
Patre vel a sua divinitate derelietus est, tanquam * quae 
passionem extimuisset et a patiente sese collegisset : quis enim 
eum, vel primum inferius gigni, vel in crucem ascendere 
eoegit? Ipse autem, ut dixi, in seipso id, quod nostrum est, 
repraesentabat. Nos enim eramus qui derelieti fueramus prius, 
nune vero assumpti et salvati sumus per impassibilis pas- 
siones *. » EIUSDEM; EX ORATIONE FUNEBRI IN PATREM SUUM : 
« Laborabat igitur et tempus morbi erat sanctum et insigne 
Pascha : dies rex dierum et splendida nox, quae solvit peccati 
tenebras, in qua nos eum eoploso lumine Salvatorem nostrum 
festo celebramus et eum luce pro nobis mortua morientes, 
eum ipsa excitata exeitamur *. » EIUSDEM; EX SECUNDA ORA- 
TIONE DE PASCHATE: « Nusquam mens tua labet, dbi Dei 
sanguinem et passionem et mortem audis; nusquam fluetueris 
impie, tanquam Dei patronus, sed sine pudore atque dubita- 
tione eorpus ede et sanguinem bibe, si vitae desiderio teneris 9. » 
EIUSDEM ; EX EADEM ORATIONE : « Indiguimus Deo incarnato et 
moriente, ut viveremus; eommortui sumus, ut purgaremur; 
eonsurreximus, quia commortui sumus; eonglorifieati sumus, 
quia eonsurreximus. Multa autem illius temporis miraeula : 
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Deus crucifixus, sol obscuratus rursusque inflammatus : opor- 
tebat enim creaturas quoque Creatori suo compati ł. » 

SANCTI lOHANNIS, EPISCOPI CONSTANTINOPOLITANI; EX TERTIA 
ORATIONE DE SACERDOTIO : « Cum autem videris Dominum 
immolatum et iacentem et sacerdotem sacrificio ineumbentem 
et orantem, omniumque * labia hoc sanguine rubescentia, 
numquid adhue putas te eum hominibus esse et super terram 
Stare? Annon statim in eaelum transferris et omni carnali 
eogitatione ex anima tua expulsa, nudo animo menteque pura 
ea, quae in caelis sunt, eireumspleis? O miraculum! O Dei 
benignitatem! Qui eum Patre sursum sedet, illa hora omnium 
manibus tenetur et seipsum dat volentibus eum complecti et 
oseulari?.» EIUSDEM; EX ORATIONE OCTAVA COMMENTARH IN 
SECUNDAM EPISTULAM AD CoRiNTHIOS : « Quid autem dicentes 
Apostoli litterarum expertes et indocti persuadebant? Bap- 
tizemini in nomine Crucifixi. Cuiusnam ? Eius, quem non vide- 
rant neque noverant. Áttamen haee dicentes persuadebant illis, 
et praedieantes eos quidem, qui vatieinabantur et a maioribus 
traditi fuerant illis, non esse deos, eum vero qui elavis affixus 
fuerat, ipsum Deum esse, omnes attrahebant?.» EIUSDEM; EX 
INTERPRETATIONE DECIMA SEPTIMA EIUSDEM EPISTULAE; « Etenim 
ineffabilis, inexcogitabilis, invisibilis, incomprehensibilis,. qui 
gloriam habet ineffabilem, lucem inaceessibilem, immehsim 
maiestatem, — hoc enim est illud : «cum esset dives», — 
factus est pauper, factus est homo, condemnatus, crucifixus, 
multa mala passus est *, » 

SANCTI ATTICI, EPISCOPI CONSTANTINOPOLITANI; EX ORATIONE 
IN NATIVITATEM : « Hodie Dominus noster Christus nativitatem 
benignitatis suscepit; divina enim dignitate: praeexistebat 5. » 


- PosrEA * HIS ADDIT : « Benignitatis Verbum exinanitur, cum 


sua natura non sit capax- exinanitionis : semetipsum enim 
exinanivit, formam servi accipiens. Carnis expers incarnatur 
propter te : Verbum enim caro faetum est. Qui contrectabilis 
non est propter naturae suae incorporalitatem, contrectatuūr. 
Principio carens, corporali principio subditur. Perfectus eres- 
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cit; immutabilis proficit; dives in diversorio fit; qui coelum 
nubibus tegit, fasciis tegitur; rex in praesepio ponitur !. » 

SANCTI AMPHILOCHII, EPISCOPI ICONIENSIS : « Quoniam enim 
idem et rex et Deus, et propter passionis dispensationem 
mortem gustavit, munera mysteriorum sunt indicativa. Ideo 
offerunt aurum : regem enim agnoscunt eum esse; offerunt 
thus, nam Deo offerunt; addunt et myrrham, propter illam in 
mysterio mortalitatem passionis ?. » 

SANCTI PROCLI, EPISCOPI CONSTANTINOPOLITANI; EX ORATIONE IN 
CHRISTI NATIVITATEM SECUNDUM CARNEM : « Idem in sinu Patris 
et in utero Virginis; in ulnis matris et super pennas venti; 
ab Angelis adorabatur et cum publicanis diseumbebat. Illum, 
in quem Seraphim aspicere non audebant, Pilatus interroga- 
bat; servus eolaphis illum eaedebat et creatura tremebat; ceru- 
ei affigebatur et thronus non deserebatur ab eo; in sepulero 
recludebatur et coelum ut tentorium extendebat; inter mor- 
tuos reputabatur et infernum despoliabat ; infra seductor calum- 
nia vocabatur et supra sanctus glorifieabatur 3. » 


* SANCTI 'THEOPHILI, EPISCOPI ALEXANDRINORUM; EX epistula * 


ILEORTASTICA DUODEVICESIMA : « Dicendo autem ianitores inferni 
vidisse eum et tremuisse, transitum manifestationis eius, quae 
illuminavit sedentes in regione et umbris mortis, explieat, et 
dieendo illos tremuisse, prodigium signifieat. Nam Rex eaeles- 
tis est etiam ibi apparens quique et tristem regionem anima- 
rum, quae in infernum deseenderant, magnifiea divinitatis 
suae luee illuminabat *. » 

SANCTI CYRILLI, EPISCOPI ALEXANDRINI; EX IIS, QUAE scripsit 
ADVERSUS THEODORUM : «Parvum esse tibi videtur affixum 
esse ligno Dominum gloriae, quem tu quidem neque Filium 
verum neque Deum esse dicis, nos autem credimus vere esse 
Filium et Deum, ereatorem et auetorem omnium. Neque enim 
simplieiter homo erat, sed in forma nostra illud, quod ex Deo et 
Patre est, Verbum, non mutationem aut eonversionem in earnem 
passum, sed ipsi potius unitum seeundum fidem saerarum Serip- 
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turarum. Ipse, qui in earne passus est et in ligno pependit, 
fecit in Ægypto per sapientissimum Moysen miracula, gloriam 
suam instaurans +. » 


Ecce omnes Doctores Ecclesiae Deum incarnatum norunt 
eum, qui passus est pro nobis, non autem naturse humanae 
seorsum et singilatim passionem tribuunt, eum unam 
esse naturam Verbi incarnatam tradiderint. Si autem a me 
petas quomodo una ex duobus et inconfusa sit natura, et quo- 
modo Deus impassibilis patiatur earne, iterum voeem a Deo 
inspiratam Patrum proferam tibi, non autem ea, quae ex eorde 
meo procedunt, dicam, atque clare tibi ostendam * eam, quae 
ex duabus naturis est, unionem absolvere unam naturam Verbi 
inearnatam. Audi igitur quid dieat sanetus Cyrillus, in ora- 
tione de eo quod unus est Christus, quam per interrogationem 
et responsionem scripsit, praeponendo alteram personam : 
[CYRILLUS] : « B. Numquid ergo eonfusa sunt inter se et una 
natura faeta sunt ambo? — A. At quis ita stupidus et indoc- 
tus sit, ut existimet aut naturam divinam Verbi conversam 
esse in id, quod non erat, aut carnem translatam esse secun- 
dum mutationis modum in naturam Verbi? Hoc enim est 
impossibile. Verum unum Filium eum esse dieimus, unamque 
eius naturam, etsi agnoseitur faetus in assumptione carnis 
animam rationabilem habentis. Ipsius enim, ut dixi, facta est 
humanitas?; concipitur autem a nobis haud secus quam hoe 
modo Deus simul et homo ?. » ET POST PAUCA : « Quam maxime 
quidem superflua, o amice, effutit qui dieit confusionem et 
mixtionem fieri, si a nobis proelametur una natura Filii, 
incarnata scilicet et inhumanata. Nemo enim necessariis et 
veris syllogismis demonstrationem facere posset. Sed si suam 
quidem voluntatem nobis legem statuant, excogitaverunt eon- 
silium, quod non possunt stabilire. Nobis enim non ad illos, 
sed potius ad Seripturam a Deo inspiratam, attendendum est. 
Si vero existimant, quia nihil est natura humana si cum 
divina excellentia comparetur, necesse esse ut subripiatur et 
evaneseat, ut ipsi loquuntur, iterum ad illos dicemus : « Erra- 
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tis, nescientes Scripturas neque virtutem Dei». Neque enim 
impossibile erat benigno Deo semetipsum tolerabilem exhibere 
* humanitatis mensuris. Atque hoe mystiee praesignifieavit, 
Moysen initians et modum inhumanationis veluti in typis 
adhue describens. Illapsus est enim in forma ignis in rubum 
in deserto; et ignis fulgores emittebat in planta, neque tamen 
absumebatur. Miratus est autem Moyses visionem. At quomodo 
non alienum sit lignum ab igne? Quomodo autem sustinuerit 
impetus flammae materia quae facile suecendi potest? Sed 
erat, ut dixi, haee res typus mysterii, quod ostendebat tolera- 
bilem fore humanitatis mensuris divinam Verbi naturam, ipso 
volente. Nihil enim prorsus ipsi est impossibile. — B. Probe 
scias illos talia sentire nolle. — A. Deprehendetur ergo sermo 
ab illis factus duos filios et duos ehristos sine dubio nobis pro- 
clamans !. » 

Ecce manifesto deerevit eos, qui unam esse naturam Fili 
inearnatam non confitentur, absque dubio duos filios et chris- 
tos esse opinari. Rursus autem idem Cyrillus, in eadem oratione 
dicit ; [CvmiuLus] : « Atqui quomodo idem patiendo non 
patietur? — A. Propria earne passus est, non autem natura 
divinitatis; et prorsus ineffabilis est sermo de his rebus, neque 
mens percipere potest tam subtiles sublimesque sententias. 
Nos vero ratiocinationibus, quae ad rectitudinem ducunt, 
inhaerentes et rectitudinis sermonem illustrantes, neque alie- 
num ipsum effieientes ab ,مه‎ quod dieatur passus, ne eam 
quoque, quae praecessit, seeundum earnem generationem non 
ipsius, sed potius alius cuiusdam fuisse dicamus, neque * in 
divinam et exeelsam eius naturam statuimus ea, quae carnis 
suni, faeta esse. Intelligatur vero, ut dixi, propria earne pas- 
sus, tametsi deitate sua non sit passus. Quo autem modo? 
Defieit quidem tota virtus exeniplorum et inferior est veri- 
tate. Inieit tamen in mentem subtilem quamdam rei imagina- 


"p 


tionem, eamque attollit quodam modo ex iis, quae sub manu + 


sunt, ad id, quod est excelsum et rationem superat. Quemad- 
modum enim ferrum, vel alia huiusmodi materia, quando 
occupatur? ab impetibus ignis, recipit quidem ignem et pati- 
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tur flammam : si vero aeeidat eam pereuti ab aliquo, ipsa qui- 
dem materia accipit detrimentum, ipsa vero ignis natura 


: minime a pereutiente laeditur : ita quodammodo etiam quando 


dieitur Filium earne passum esse, divinitate vero sua non 
passum. Et exigua quidem est, ut dixi, exemplorum vis, 
ducit autem quodammodo ad proximitatem veritatis eos, qui 
non praetulerunt saeris Seripturis fidem non adhibere !. » 

Haee nos, qui theopaschismi adversus nos divulgati insimu- 
lamur, ita sentimus, et Patres theologos sequimur, eredendo 
Deum earne pro mundo passum esse, non autem interrogando 
quae natura penderet in ligno crucis : hoc enim eorum est, 
qui in duo disseeant unum Christum. Si enim vera est unio, 
non dicimus in duabus naturis unum Christum agnosci, etsi 
dieit quis unitas esse naturas. Nam unionem falso asseret qui 
duo dieit post unionem : non enim recipit unio hypostatiea 
sectionem in duo. Etenim, si duo manserunt, dissectus est 
Christus, non unitus; si * vero unitus, cessavit esse duo et 
unus est seeundum eompositionem, ostendendo in se ea quoque, 
ex quibus est, propterea quod non per confusionem unitus 
est, et esse duo non potest propter unionem indissolubilem. 
Audivimus enim ex verbis Patrum quia id, quod unitum est 
indissolubiliter, unum est neque amplius duo fit. Ne ergo 
terreant nos dicentes : « Patres anathematizatis vos : nam et 
ipsi dixerunt naturarum unionem ». Hoe enim nec nos nega- 
mus, sed naturarum unio unam naturam Filii incarnatam 
nobis demonstravit. 

Anathematizamus ergo eos, qui unionem quidem dieunt, ea 
autem, quae semel unita sunt, « duo» iterum dieunt « unita 
in unionem ». Nolite ergo velut arma struere adversus nos 
huiusmodi eontradietiones. Neque enim "Theodoretus impe- 
divit quominus sanetus Cyrillus anathematizaret eos, qui Chris- 
tum hominem deiferum dicebant, cum non semel tantum, sed 
etiam bis et ter adduxit magnum Basilium dieentem carnem 
deiferam, non autem hominem deiferum. Neque, qüando ana- 
thematizamus absque ullo timore eos qui mixtionem dieunt de 
inhumanatione Verbi, iam et Patres, qui hae ipsa voce usi sunt, 
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anathematizamus : Gregorium quidem dicentem : « O novam 
eontemperationem ! O miram mixtionem!»; Iulium autem 
seribentem : « Unum enim et idem est corpus et Deus, cuius 
est corpus, non immutata carne eius in id, quod corporis expers 
est, sed habente etiam id, quod ipsi proprium est ex nobis 
seeundum generationem ex Virgine et id, quod supra nos est, 
* secundem mixtionem seu unionem Dei Verbi?»; et Cyril- 
Jum similiter dieentem : «eoneurrentibus autem potius in 
naturalem unionem et veluti commiseentibus inter se quidquid 
erat alterutri tanquam proprium ? ». 

Ne ergo causam praestent disseeantibus Christum ii, qui 
dieunt duas naturas, neque Patres nobis in medium proferant, 
perverse intelligendo verba eorum. Nam neque iis, qui patroci- 
nium suseipiebant scriptorum blasphemorum Theodori, magistri 
Nestorii, quidquam profecerunt, dicentes non vituperanda esse 
scripta illius, ne etiam seripta Basilii et Gregorii aliorumque 
deiferorum Patrum istis similia vituperarentur. Videas enim 
quid seripserit sanetus Cyrillus ad Acacium melitinensem, in 
epistula euius initium est : « Castus et religiosus diaconus et 
arehimandrita Maximus *»: [CYRILLTUS] : « Seripserunt autem 
Orientales non oportere ea, quae Theodori sunt, vituperari, ne 
seilieet et ea, quae beati Athanasii et Theophili et Basilii et 
Gregorii sunt; vituperentur : quae enim Theodorus locutus est, 
et illi ipsa locuti sunt. Ego vero seribentes ista non sustinui, 
sed fidueialiter dixi quod "Theodorus quidem blasphemam 
habuit linguam et calamum ei ministrantem, illi vero fuerunt 
totius orthodoxiae doetores et in istis splenduerunt 5. » 

Igitur haee omnia eonsiderantes, desinite dieere duas natu- 
ras et duas formas esse unum Christum postquam confessi 
estis * unionem : hoe enim eorum est, qui propriis suis verbis 
eontradieunt. Ecce enim Theodoretus et Andreas, naturarum 
unionem dicentes, et dispensationis mysterium dividentes depre- 
hensi sunt et ideo non dicimus eos similia sententiis Patrum 
sapuisse. 

Et audi quid dieat Andreas, in reprehensione anathematis- 
mi quarti : [ANDREAS] : « Summa vero unione servata et uno 
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Filio et Christo et Domino proclamato, de uno et eodem Filio 
aceipienda sunt quae dieuntur : attamen iuxta virtutem natu- 
rarum unitarum adaptari convenit uni Filio quae dieun- 
tur!.» ET POST PAUCA : « An pie dieemus, naturis ineonfusis 
manentibus et unione inseparabili proclamata, nos aptare voces 
iuxta virtutem naturarum unitarum, sicut praedictum est, 
verum in unum Filium et Dominum et Christum, non autem 
in unam naturam omnia contrahentes? ? » Attende quomodo. 
eum individuam dieat naturarum unionem, reeuset dicere 
unam naturam. Quomodo ergo dieunt adversarii idem esse 
dieere « duas naluras unitas» vel «individuas» et « unam 
naturam inearnatam »? Rursusque idem Andreas dicit in repre- 
hensione anathematismi decimi : [ANDREAS] : «Iud enim 
« Filius» post unionem unum est in utraque natura, cum a 
se mutuo «maturae non sint separatae. Non enim separatio faeta 
est post unionem : manet enim in saeeulum unio. Quin et in 
passionibus carnis inseparata erat divinatas, impassibilis 
manens, et perfieiebat per carnem ea, quae Deum decent : unde 
unum et eundem Filium eonfitemur, naturis ineonfusis manen- 
tibus, non alium et alium dicentes, * absit! sed unum et eun- 
dem. Pontifieem ergo et Apostolum nostrum, iuxta Seripturas, 
faetum esse Dominum et Deum nostrum Iesum Christum nemo 
non eonfitebitur, non tamen separatum hominem, qui ex 
muliere, a Verbo, quod ex Patre, ita ut quod ex semine David 
est, ineonfuse et ineffabiliter et inseparabiliter unitum sit Verbo 
genito ex Patre?.» 

Audi autem et quid Theodoretus dieat in contradictione sua 


"ad -amatbematismum tertium : [THEODORETUS] : « Unam qui- 


denr personam et unum similiter Filium et Christum eonfiteri 
pium est; duas autem hypostases seu naturas unitas dieere non 
absurdum est, sed iuxta eausam consentaneum *. » RURSUSQUE, 
IN REPRFHENSIONE anathematismi QUINTI: [THEODORETUS] 

« Voeamus autem Christum «hominem deiferum », non tan- 
quam qui particularem quandam gratiam divinam acceperit, sed 
tanguam qui totam Fili divinitatem sibi unitam habeat ?. » 
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ET ITERUM IDEM IN REPREHENSIONE Gnathematismi SEPTIMI : 
|TuropenETUS] : « Quomodo non glorificata est forma servi 
per formam Dei? Si enim, eum natura sua sit mortalis, immor- 
talis faeta est propter unionem ad Deum Verbum, aecepit quod 
non habebat *. » 

Utrum igitur innocentes eos declarabimus, quia dieunt unio- 
nem individuam et summam et indissolubilem et aeternam, an 
potius avertemus faciem nostram ab illis, quia dicunt duas 
naturas etiam post unionem, et propriis suis verbis eontradi- 
eunt, et inclinant in utramque partem, quemadmodum etiam 
sanetus Cyrillus dieit, in defensione anathematismi decimi 
adversus reprehensiones Andreae : [CYRILLUS] : « Opportune 
iterum * adversariis a nobis dicetur : « Usquequo elaudieatis 
ambobus poplitibus vestris 2? » Oportet enim vos habere men- 
tem sanam et integram ad rectam dogmatum pietatis cognitio- 
nem, non autem duplieitate animi elaudieantem et debilitate 
valde laborantem atque reete incedere nolentem. Nam « duplex 
animo inconstans est in omuibus viis suis, et non accipiet ali- 
quid a Domino ®.» Et valde convenienter haee dieit illis sanc- 
tus Cyrillus, vituperans perversitatem illorum malorum : ipsi 
enim isti mirabiles unionis duarum naturarum praecones, vide 
quomodo in duas personas et duos ehristos atque filios divi- 
dant mysterium dispensationis in iisdem anathematismorura 
reprehensionibus. 

Dieit itaque Andreas in reprehensione primi anathematismi: 
[ANDREAS] : « Magi vero illa stella deducti ex Perside advene- 
runt, natum quaerentes, et cum invenissent illum, obtulerunt 
dona couvenientia tum ei, qui intelligebatur, tum ei, qui vide- 
batur t.» RUESUSQUE IDEM, IN REPREIIENSIONE ANATHEMATISMI 
DEC'MI : « Numquid Deus Verbum preees et supplieationes eum 
elamore valido ad eum obtulit, qui posset ipsum salvare, et 
exauditus est pro reverentia, et didieit ex iis, quae passus 
est, obedientiam? Si igitur Deus Verbum factus est pontifex 
et didicit ex iis, quae passus est, ipse etiam eonsummatus est 5. » 
Sed et Theodoretus illius verbis similia elamat in reprehensione 
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anathematismi quarti; sie enim dieit : [(THEobonETUS] : « Non 
igitur Dei Verbi est ignorantia, sed formae servi, quae tanta 
per hoc tempus seiebat, quanta divinitas in ea inhabitans ipsi 
revėlabat 1. » RURSUSQUE IDEM, IN REPREHENSIONE ANATHEMA- 


5. TISMI NONI SIC DICIT: [TizEoDORETUS| : « Cum illis et * Gabrie- 


lem archangelum ausus est anathematizare : primus enim ille 
praedieavit Christum seeundum carnem, etiam ante ipsius 
conceptionem, ‘de Spiritu sancto genitum esse ?.» 

Itaque ad haee et ad tempus dieit sanetus Cyrillus, in defen- 
sione anathematismi quarti adversus reprehensiones Theodo- 
reti : [CyRILLUS] : « Si autem verum est quod similiter nobis 
eommunieavit sanguini et earni, et per omnia assimilatum est 
fratribus suis, id est nobis, eur sollertiae dispensationis stulte 


obtreetant, voeem humanam non sustinentes et id, quod humile . 


habetur in voeibus propter dispensationem, tanquam ad alium 
seorsum existentem Filium, ad formam servi, sieut ipsi dieunt, 
eonantur referre? Stultum autem prorsus est, eos fingere qui- 
dem quod metuant vesanias haereticorum, deinde traditionem 
rectae fidei extra convenientem rationem abducere. Melius 
autem dixerim et longe eruditius esse, voces humanas referre 
non ad alteram personam magis, quae intelligatur proprie et 
seorsum Filius, ad formam servi, sieut illi dieere solent, sed 
ilas potius attribuere mensuris humanitatis eius. Oportebat 
enim eum, eum sit Deus simul et homo, per utrumque sermo- 
nem procedere.» ET POST PAUCA : « Igitur si non mentiris 
dicens unum Christum et Filium et Dominum, eundem scilicet 
Deum simul et hominem, eur dividis et non erubeseis duos 
filios dieere? An non prorsus duo erunt, si quidem non est 
idem eum eo qui dimensam seientiam habet, is qui novit omnia, 
et eum eo, qui partitam recipit revelationem, is qui perfectus 
est in sapientia et omnia, quae * et Pater, cognoscit? Et si 
quidem unus idemque est propter negotium verae unionis, non 
autem alius atque alius divisim et seorsum, ipsius prorsus erit 
et scire et etiam nescire videri t.» ET ITERUM IN DEFENSIONE 
anathematismi NONI : « Alius igitur est Christus ille seeundum 
earnem et alius seorsim Christus rursus Verbum ex Deo Patre. 
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Ubi est igitur unio, et guae inde utilitas, si duo sint ehristi 
et proprie et seorsum uterque intelligatur et dieatur? Proinde 
lieet sibi fingentes personam pietatis unum Christum dieant, 
audiant a nobis, quia re vera duos esse putant : « Usquequo 
elaudieatis in ambobus poplitibus? » Satius enim fuerit nobis 
reete ineedere, fidem habentibus impollutam et firmam, non 
stultis opinionibus elaudieantem !. » RURSUSQUE, IN DEFENSIONE 
anathematismi DECIMI: « Quando tibi gravis apparet vilitas 
exinanitionem consequens, magis admirare Filii caritatem erga 
nos. Quod enim tu parvum dicis, hoe voluntarium fecit prop- 
ter te. Flevit humane, ut tuam eohiberet laerymam; timuit 
oeeonomiee, concedens carnem etiam interdum quae propria 
sunt pati, ut [nos] animosiores exhiberet. Recusavit calicem 
ut impietatem Iudaeorum crux aceusaret. Infirmatus dicitur 
humanitus, ut infirmitatem tuam aboleret. Preces et suppli- 
eationes offerebat, ut et orationibus a te oblatis placabilem 
exhiberet Patris auditum. [Dormitavit], ut tu disceres in tenta- 
tionibus non dormitare, sed magis orationibus instare 2. » 

* Ilis verbis eos redarguit, qui individuam et inconfusam 
naturarum unionem nobis proponunt quique, postquam eas 
unitas esse dixerunt, duas adhuc esse naturas probant. Ne ergo 
tanquam validum quid et magnum proponant nobis ii, qui pro 
Tomo Leonis propugnant, formulam : natura divina unita est 
naturae passibili; arguuntur enim hypostatieam ex duabus 
naturis unionem non confiteri sed habitudinalem duarum per- 
sonarum adhaesionem dicere, eo quod dixerint : « Salva igitur 
proprietate utriusque naturae et in unam coeunte personam, 
suscepta est a divinitate quidem humilitas, a virtute autem 
infirmitas, ab immortalitate mortalitasš.» Er ITERUM : 
« Quamvis enim potius in Domino nostro Iesu Christo Dei et 
hominis una persona sit*». Si enim alius est Deus et alius 
homo, non autem unus idemque, valde manifestum est quia 
personarum unionem nobis indueis, etsi malitiose singulariter 
personae, non pluraliter personarum mentionem facis. 

Et testis est sanetus Cyrillus, qui in sua ad Nestorium epis 
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tula elamat : [CYRILLUS] : « Nullo autem modo prodest rectae 
rationi fidei ut ita se habeat, etsi nonnulli personarum unio- 


nem divulgant. Non enim dixit Seriptura divina Verbum per-: 


sonam hominis sibi uniisse, sed earnem faetum essei.» Rur- 
susque, in epistula ad Valerianum : « Deinde, ubi iam, die 
mihi, una persona? Unam enim personam Christi simulant 
se dicere, sed duabus hypostasibus singulariter et seorsum 
positis, * duae omnino quoque erunt personae. Verum ingre- 
diuntur ut legislatores id, quod ipsis placet tanquam reete se 
habens prorsus et omnino stabilientes. Dieunt enim : « Hypos- 
tases separantes, unimus personam ». Et quomodo id non inere- 
dibile est et ineruditum et impossibile? ? » 

Non divido hypostases, sed unitas eas dico. Si enim unitae 


sunt, una facta est ex utraque seeundum compositionem incon- . 


vertibiliter et inconfuse eo modo, quo ipse seit. Qui autem unam 
dieit esse hypostasim, duas autem naturas, post unionem, — 
quod ad simplieium deceptionem ehaleedonenses dixerunt, — 
similis est ei, qui eandem rem unam dieit et duas, et in contra- 
dietionem omnibus stultis stultiorem ineidit. Qui enim unam 
hypostasim dieit, necessario et unam naturam Verbi incarna- 
tam dicet, quemadmodum supra iam ostensum est. 


EXPLICIT SECUNDA AD NEPIJIALIUM ORATIO SANCTI SEVERI, 
PATRIARCHAE ANTIOCHENI; TRANSLATA AUTEM EST EX GRAECO IN 
SYRUM A CASTO PRESBYTERO ATHANASIO NISIBENO. 


Est iste liber Iohannis presbyteri et nomine tenus monachi, 
e[eoenobio] saneto Mar[.....], qui illum acquisivit ab aliquo, 
quem cibavit gratia Dei. At, fratres mei, per Dominum nos- 
trum, omnis, qui illum accipit ut legat in illo aut exsceribat ex 
ilo aut quameumque ob eausam, propter Dominum nostrum 
reddat illum domino eius supra dieto, cum * nemini liceat 
eradere aut abseindere aut delere hane notam memorialem + 
Et quieumque surripit eum et contemnit et spernit ea, quae 
supra seripta sunt, rationem reddet Deo. Parce tibi, lector; ne 
eontemnas neque spernas ea + Quicumque legit m eo, oret pro 
domino eius per Dominum nostrum; et cuicumque iuxta ora- 
tionem suam fiat + 
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* SERGII GRAMMATICI ET SEVERI ANTIOCHENI 
EPISTULAE MUTUAE 


EPISTULA PRIMA SERGI GRAMMATIC] AD VENERABILEM SEVE- 
RUM 1, PATRIARCHAM ANTIOCHIAE, IN QUA QUAERIT QUOMODO 
RECONCILIANDI SINT II, QUI EX? DUABUS NATURIS CHRISTUM ESSE 
PUTANT, UTENTES NOMINE ANTONINI, EPISCOPI HALEBENSIS ; 
SICQUE EPISTULAM MISIT : 


Domino meo sanetissimo et venerabili Patri spirituali, 
Antonino episeopo, Sergius, humilis grammatieus, in Domino 
nostro salutem ?. 

Cum divina recens speculatus sim et velut solares radios 
adversos intuear, visus * perstringitur et in incertum 5 propel- 
lunt$ me indieia navis, non habentem dilueidam sententiam, 
videntem autem « altitudinem divitiarum * sapientiae et scien- 
tiae Dei » 5; eumque ex ea in diversas sententias deiectus essem, 
legem legi eanentis dieentem ; « Interroga patres tuos et annun- 
tiabunt tibi?». Tempus ergo dubitationis est, iterum dieam 
nune cum civitate mea. 

A eoetu vestro sacerdotali quaesivi, quia ab iis, qui cecide- 
runt et ad se revertuntur, expetimus eradicationem confessio- 
nis ab ipsis emissae, dum vos, magistri, illis indulgetis. Pro 
viribus balbutiebam in iis, quae pertinent ad regulam fidei; 
quantum assequebar, seribebam. * Capitulum autem omnium 
erat : « Non duas naturas dieimus post ineffabilem unionem, 
neque duas proprietates ». At istud, quod visum est non seeun- 
dum rationem !? faetum, correctum est a vobis in hune 


1 Tam notavimus in Introduetione epistulam a Sergio non ad Severum 
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modum : « Non duas proprietates divisas dicimus »; et ex eo 
perturbatur anima mea!, eumque sursum deorsum verterem 
intellectum, nondum nune possum ascendere usque ad cogni- 
tionem propositi ?. 

Quid ergo? Duas proprietates dicemus ut puerilem Synou- 
siastarum sententiam tollamus, carne ut carne intellecta et 
divinitate non demissa ad eonfusionem? Atqui hoe est substan- 
tias, non tantum proprietates, servare. Etenim, Deus et caro 
substantiae sunt, proprietates vero apud Deum quidem aeterno 
esse, earnis autem fieri et eorrumpi. Si vero dieamus pro- 
prietates permanere, quomodo res ipsas inquirentes, inveni- 
mus eas? Dei enim omnino proprietas est quod non videatur 
neque eontreetetur. Atqui, Deus visibiliter venit et «super 
terram visus est et eum hominibus conversatus est?», et 
« vidimus eum et aspeetus eius inglorius et defieiens a filiis 
hominum * », ef « quod fuit ab initio, quod audivimus et vidi- 
mus et manus nostrae contrectaverunt de Verbo vitae? ». 
Sed et proprietas carnis est quod ex duobus genitoribus gigna- 
tur et semel genita etiam corrumpatur : ubinam autem haec 
apud earnem Vitae? Pater enim Christi nullus homo, nam 
ineombusto rubo et signata porta ineorporatus exivit Dominus. 
Unde, quia non seeundum proprietatem earnis natus est, neque 
caro eius vidit eorruptionem *. Omnis autem proprietas est 
naturae subiacentis, et si duas dieimus proprietates, duas 
* quoque naturas dieere cogimur. 

Si vero individuas" proprietates esse censeamus, neque 
isti naturas dividunt, sed individuas naturas sursum deorsum 
nobis clamant. Et hoc est capitulum morbi chalcedonensis et 
insania Leonis quae, eum dividat operationes eum naturis, 
«eum alterius eommunione?» indivise utrumque formam 
agere dieit quod proprium est. Quomodo ergo a tali dementia 
fugiemus, qui unam naturam Verbi inearnatam post unionem 
docemus, nisi, quemadmodum ex duabus naturis unam naturam 
Christum esse putamus, ita et unam ex duabus Dei incarnati 
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proprietatem admittamus? quia ipse ut videretur quidem tulit 
propter benignitatem, humanam autem proprietatem per 
summam unionem transgressus est: ambulabat ergo super 
aquas quin traheretur pondere carnis in profundum maris 
et, eum signarent sepulchrum, non detinebatur et portae clau- 
sae ingressum eius impedire non poterant. 

Itaque nulla iam proprietas neque Dei secundum propriam 
suam rationem concipitur, neque carnis videtur, totus autem 
dispensationis modus ad unam proprietatem spectat, quae apud 
Deum inearnatum reperitur. Quemadmodum enim risibilitas 
est proprietas hominis, nullumque ex ceteris animalibus per 
eam simile est illi ita et una esí proprietas Christi, quam 
nemo ex invisibilibus et visibilibus participat : solus enim ipse 
Deus inearnatus ex Virgine natus et omnia fecit et passus 
est pro nobis et, unde descendit, illuc rursum ascendit earne 
praeditus. 

E qua gravi dubitatione me egredi, boni Patres, curae sit 
vobis et per vosmetipsos humiles meas sententias explorate 
atque ad eas, quae apud vos sunt, corrigendo extollite, neque 
reiciatis parvitatem et puerilitatem meam, Christum imitati, 
Prineipem pastorum !, qui pueros * aecedentes non repellebat. 
Cum autem pontifices Eius sitis, prorsus et hostias puras 
offerre meditamini; haec est autem hostia Eius, qui pro nobis 
inhumanatus est : anima pura Spiritus scientia perfecta. 


EXPLICIT EPISTULA PRIMA SERGI GRAMMATiC] AD SANCTUM 
SEVERUM PATRIARCHAM. 


TI 


EXEMPLUM EPISTULAE SANCTI ET BEATI SEVERI, ARCHIEPIS- 
COPI ET PATRIARCHAE ANTIOCHIAE, AD CASTUM SERGIUM GRAM- 
MATICUM, QUI DE PROPRIETATIBUS ET OPERATIONIBUS, DEQUE 
PASSIONIBUS SALUTARIBUS INTERROGABAT. 


Laudo Castitatem Tuam, quae vult solvi aenigma in epistula 
rationabiliter simul et religiose positum, quia quaerere per- 
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mittit, dummodo quaestio anchora pietatis revineta fuerit, 
sermo quoque prophetieus dicens : « Si quaeris, quaere et apud 
me habita ! », Proverbiorum autem liber ad hoe doetoris more 
inducit, eum figurate dieit : « Disciplina autem ineastigata 
errat?». Et miror Te venientem ad me eum humilitate, quae 
tibi dat testimonium sapientiae; nam audiendus est idem liber 
Proverbiorum, qui dicit: «Os autem humilium meditatur 
sapientiam ? ».: Sacerdotes autem dubia solvere atque diseer- 
nere ea, quae secus forsitan non sunt manifesta, et bonum a 
malo discernere scriptura legalis iubet, ad eos sie dicens : 
« Lex in aeternum in generationes vestras, ut discernatis inter 
saneta et polluta et inter munda * et immunda et doceatis 
filios Israel omnes leges, quas loeutus est Dominus ad eos ». 


Te ergo bene interrogasse atque oportere ad quaestionem . 


[respondeamus] per haee apparuit. Quia vero diffieiles explo- 
ratu et difficiles dietu ? censentur sensus dogmatum, aspici- 
ens ad illum, qui dat sermonem seientiae et sermonem sapien- 
tiae reseribam ad interrogationem quidquid venerit ad 
comprehensionem meam. Iterum enim sermo Proverbiorum 
dicit : « Homini voluntas cordis, et a Domino responsum 
linguae 9 ». 

Scito ergo naturalis proprietatis naturarum, e quibus esé 
unus Christus, confessionem 7 non nove a nobis decerni, absit. 
Reeordamur enim sanetum Cyrilum in seeunda epistula ad 
Succensum haee seripsisse : [CYRILLUS] : « Nam etiamsi unus 
dieàtur a nobis Unigenitus Filius Dei incarnatus et inhuma- 
natus, non ideo permixtus est, ut illis videtur, neque transiit in 
carnis naturam natura Verbi, neque carnis natura in naturam 
Illius; sed, utroque in sua seeundum maturam proprietate 
manente simul atque considerato, iuxta rationem a nobis 
modo redditam, ineffabilis et inexplieabilis unio unam nobis 
exhibuit naturam Filii, sed, ut dixi, incarnatam ? ». Considera 
igitur Doctorem, eum unam eonfessus sit naturam Verbi Dei 
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inearnatam, dicere utrumque in sug secundum naturam pro- 
prietate manere simul et intelligi. 

Quid autem sit illa seeundum naturam proprietas, idem 
rursus in oratione adversus Diodorum declarat, sic scribendo : 
[CYRILLUS] : « Seiamus igitur corpus illud, quod * in Beth- 
Jeem natum est, quamvis non idem sit, — in qualitate naturali 
dieo, — eum Verbo, quod est ex Deo et Patre, eius tamen 
faetum esse, non autem alius euiusdam praeterquam Filii. 
Unus autem Filius et Christus et Dominus concipiatur Ver- 
bum inearnatum!, » Post alia vero, postquam id ipsum protulit, 
addit et haee : [CYRILLUS] : «quia ipsi quoque dicimus car- 
neni, seeundum proprietatis rationem, diversae naturae? esse 
ae Verbum ex Deo et Patre ortum; verumtamen Ipsius faeta 
est per indissecabilem unionem, ita ut ipsum quoque Verbum, 
quod ex Dei et Patris substantia effulsit, semen Abrahae nomi- 
netur seeundum carnem, dispensatione ad id [Illud vocante 
nihilque laedente, ne id quodeumque sif, quod est. Cum enim 
natura Deus esset, vere etiam Filius hominis faetus est, et 
est Filius Dei et Patris, non adulteratus neque falsi nominis 
filius, sed ille ipse, qui ineffabili et inexplicabili modo ex eo 
natus est, etsi sine carne3 post unionem non concipitur * ». 

Ttaque ex istis manifestum 5 faetum est Tuae Castitati diver- 
sitatem naturarum eorum, quae in unionem convenerunt, 6 
proprietatem atque differentiam veluti in qualitate naturali 9 : 
id enim est inereatum, illud autem creatum, et id quidem 
intaetile, illud autem sub tactum cadit; verumtamen ea dif- 
ferentia atque proprietate naturarum, e quibus unus est Chris- 
tus, absque eonfusione manente, Verbum vitae visum et tae- 
tum esse dieitur, et theologos discipulos factos esse spectatores 
et ministros Verbi dieit Evangelium 7, non quod demutatum 
sit Verbum a natura sua invisibili et carnis experte, sed quia 
unitum est visibili et corpori solido taetumque non deneganti. 

* Noli ergo huie aceuratae fidei confessioni insaniam Synou- 
siastarum adseribere : non enim, seeundum amentiam illorum, 
nos quoque simul cum illis ineruditi fiemus et malo malum 
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sanabimus atque, ut dicitur, clavo clavum expellemus 1. Mani- 
feste autem scito hoc postulari integritate et probatione veri- 
tatis. Etenim hominem quoque nostri similem dicimus esse 
animal rationabile, mortale, intellectus et scientiae capax; et 
quia ex duobus una est natura et hypostasis, totum animal 
dieitur mortale et totum voeatur rationabile, neque dieimus 
nos nescire quo quidem mortale sit, quo autem rationabile; 
sed id, quod hoe seiamus, non dividit eompositionem ex qua 
unum animal constituitur. Sie enim etiam de contemplatione 
Emmanuelis dieit sanetus Cyrillus, eum defensionem struit 
adversus Andream, qui inique reprehenderat tertium eapitu- 
lum : [CYRILLUS] : « Expers autem fuerit? omnis reprehen- 
sionis seire forsitan aliam esse, seeundum propriam naturam, 


earnem a Verbo ex Deo et Patre orto, alium autem rursus. 


Unigenitum seeundum propriae naturae rationem. At scire 
haee non est dividere naturas post unionem ?,» 


J. Seiat autem Tua Castitas necesse est differentiam omnino 


. 77. 


haberi inter naturam rationabilem et omnem maturam sensi- 
bilem, nee differentiam tantum, sed et separationem : distant 
enim illae a se mutuo etiam qualitate naturae, et eo ipso quod 
exsistant proeul * alieubi, etiam separatim proeul a se mutuo 
distant et differentiae iungunt etiam perfectam separationem 
atque longinquitatem. At vero, ubi ex rationabili et ex sen- 
sibili natura una quaedam hypostasis absolvitur per coitionem 
secundum unionem naturalem, illam quidem eorum, quae con- 
venerunt in unum, differentiam velut in qualitate naturali, 
propter ineonfusam unionis indolem +, videmus non periisse; 
sublata autem est divisio, quia non singillatim et seorsum 
exsistunt ea, quae qualitate naturali differunt, sed unam ex 
duobus hypostasim absolvunt. 

Itaque, hoe transferamus etiam ad contemplationem Emma- 
nuelis et consideremus divinitatem et humanitatem non tan- 
tum omnino differre sed et distare a se mutuo atque sepa rari 
ubi vero unio ex utraqne prostamatur, differentia rursus in 
qualitate naturarum, ex quibus unus est Christus, non perit, 
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sed per coniunctionem seeundum hypostasim divisio eieitur. ^ 


Et videas, quaeso, id clare docentem sapientem Cyrillum, in 
tomo secundo adversus blasphemias Nestorii: [CYRILLUS] : 
« Humanitatis enim et divinitatis concedo et ego differentiam 
maximam esse aut distantiam, nam alia esse videntur ea, quae 
nominata sunt, seeundum modi essendi rationem !, nihilque 
inter se similia. At ubi nobis in medium profertur illud circa 


Christum mysterium, ratio unionis differentiam quidem non. 


ignorat, divisionem autem exeludit : non quod confundat inter 
se vel misceat naturas, sed quia carnis et sanguinis particeps 
factum Dei Verbum, unus rursum etiam hoe modo Filius intel- 
ligitur et appellatur?.» Si quis autem Emmanuelem inique 
dividat dualitate * naturarum post unionem, naturarum dif- 
ferentiam prorsus eomitatur etiam divisio et omnino dividun- 
tur proprietates eongrue naturis. Quod iterum in eodem tomo 
doete exeludit sapiens Cyrillus, qui post alia etiam haee dixit : 
[Cvmmuus] : « Atqui Deus? est intractabilis; sed etiam trac- 
tabile faetum est Verbum velut per suam earnem : invisibile 
seeundum naturam, sed et spectabile per corpus erat. Tu vero 
rursus, separando omnimodo, dolose tractas veritatem, quippe 
qui naturas quidem separes, unias autem, ut dicis, adoratio- 
nem. Sed si dividis naturas, simul eum illis diseedent etiam 
ea, quae utrique sunt naturaliter propria; recedet autem in 
universum ratio differentiae : duo igitur proelamabuntur 4. » 

[Ex] iis ergo, quae apposita sunt, manifesto confirmatum est 
qualitatem naturalem esse rationem modi essendi? : dicit enira 
Doctor quod seeundum rationem modi essendi alia videntur 
esse ea, quae nominata sunt, nihilque inter se similia. Itaque, 
eonfitemur et differentiam et proprietatem et diversitatem 
naturarum, ex quibus est Christus, — nam de nominibus non 
altereamur, — proprietatem autem eam, quae habetur velut 
in qualitate naturali, non autem id, quod utraque partitim 
subsistat et seorsum reperiatur. Seribit enim sanctus Cyrillus, 
in Dialogo « Quod unus est Christus», etiam haee : [CyRIL- 
LUS] : « Igitur non dividendum est, ut dixi, in propriam diver- 
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sitatem ut sint a se mutuo seiuneta et singillatim ; potius autem 
eonferendae sunt in indissolubilem unitatem. Verbum enim 
caro factum est, iuxta vocem Iohannis +. » 


p. 79™ * Non ergo recusamus confiteri differentiam, semper absit; 


p. 80. 


sed ab uno Christo dualitate naturarum post unionem divi- 
dendo fugimus. Si enim dividatur, simul eum ipso etiam divi: 
duntur proprietates utriusque naturae et utrique adhaeret id, 
quod ipsi est proprium. Proclamata vero hypostatiea. unione, 
euius effectus est ex duobus inconfuse unum esse Christum, 
unam personam, unam hypostasim, unam naturam Verbi inear- 
natam, per proprietates carnis Verbum cognoscetur; et pro- 
prietates humanitatis fient proprietates divinitatis Verbi, rur- 
sus autem proprietates quoque Verbi etiam proprietates carnis 
proelamabuntur, idemque erit per has et per illas visus, 
tractabilis et non tractabilis, visibilis et invisibilis, in tempore 
faetus et temporibus antiquior, omnisque naturae proprietates 
divise non attribuemus. 

Et haee iterum docebit elareque ineuleabit lueida et acuta 
vox sapientis Cyrilli. Seribit enim, in tomo tertio adversus 
blasphemias Nestorii, sje : [CYRILLUS] : « Numquid ergo men- 
tietur dicendo descendisse de caelo Filium hominis, id est, seip- 
sum? Absit : ipse enim est veritas. Quomodo igitur desuper 
Filius hominis ipse merito intelligi possit? Quia, eum sit 
Deus Verbum et ex illa suprema omnium substantia, descen- 
disse dicitur et accepisse formam servi, et deinde ad nos 
loquitur, non tanquam nudum adhue Verbum, sed tanquam 
homo nostri similis et tanquam qui unus iam intelligatur cunt 
carne sibi unita. * Quemadmodum autem propter id, quod 
exinanitioni convenit, sua fecit omnia, quae proprii eorporis 
sunt, quamvis secundum naturam incorporeus sit : ita etiam, 
eum desuper sit ipse atque de caelo, hoc ipsum « desuper 
venire » sibi ipsi rursum tribuit tum quoque, cum faetus est 
homo, lieet faetus sit secundum earnem nobiseum ex muliere. 
Igitur faeta sunt Verbi quidem propria ea, quae sunt huma- 
nitatis, rursus autem humanitatis propria ea, quae sunt ipsius 
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Verbi. Unus enim sie intelligitur Christus et Filius et Domi- 
nus i. »* 

Cum ergo anathematizamus eos, qui dicunt Emmanuelem 
duas esse naturas post unionem, earumque dicunt operationes 
et proprietates, non id ipsum, quod dieantur vel nominentur 
naturae aut operationes aut proprietates anathemati subieien- 
tes hoc dieimus, sed id, quod duae dieantur? naturae post 
unionem et quod consequenter attrahant istae nalurae suas 
operationes et proprietates, quae prorsus et omnino eum natu- 
ris dividuntur, sive hoc dicamus, sive non dicamus. Alioquin 
enim oporteret nos non eonfiteri Emmanuelem ex duabus 
naturis esse, si pollutum esset nomen naturarum. Nune vero, 
dicentes ex duabus naturis, et unum agnoscentes Deum incar- 
natum et inhumanatum immutabiliter, et unionem ineonfu- 
sam esse faetam, necessario agnoseimus proprietates naturarum, 
ex quibus est Emmanuel. Et hane dieimus proprietatem atque 
nominamus, quae habetur seeundum differentiam qualitatis 
naturalis, — idem enim multoties dieere non cessabo; — non 
autem id, quod seorsum et in exsistentia * singulari subsistant 
naturae : id enim dieere eorum est, qui Christum dissecant 
dualitate post ineffabilem unionem, non autem nostrum, qui 
illum unum ex duobus eonfitemur. 

Et iterum de operationibus, eum ad voces deiferorum Patrum 
recurrimus, invenimus sermonem distinctum *. Etenim magnus 
et in divinis sapiens Basilius, in oratione syllogismorum adver. 
sus Eunomium, seripsit aliud esse eum qui operatur et aliud 
operationem et aliud opus f, illaque a se mutuo valde distare. 
Qui enim operatur is est, qui ad aliquid operandum movetur; 
operatio autem est quasi motus operativus et impetus, ut quis 
diceret, voluntatis quae ad aliquid operandum extenditur et 
innuit, statimque movetur. Operatio autem habetur quia volens 
primo quiescit et perficitur et subito motus et operatus est; 
et anhypostatica 5 est operatio, ipsa autem opera sunt ea, 
quae ab ipso operante perfieiuntur et exstant, Cum enim ini- 
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quus Eunomius diceret opus, non autem genimen Patris Filium 
esse, sanctus Basilius, ex ipsius distortis sententiis atque huma- 


nis argumentis illum in rationalibus retibus implicans, dieit: Si 


opus sit Filius, iuxta verbum tuum, quid tu intelligis esse opus? 
Illud utique quod ex operatione absolvitur. Itaque tertius a 
Patre, non secundus, est, si operans quidem Pater intelligatur, 
operatio autem motus operativus, opus vero id, quod absolvi- 
tur ex motu. Sie autem dieit, — oportet enim ad verbum 
apponamus verba Doetoris, — BasILIUS : « Si Filius operatio 
est, non autem genimen, neque operans neque opus * ipse est. 
Etenim operatio aliud est praeter haec. Sed etiam anhyposta- 
tiea est : nulla enim operatio est hypostatiea !. Si autem opus 
ipsum est, tertius a Patre, non immediatus est. Operans enim 
primus est, deinde operatio et tum demum opus ®. » 

Quo igitur ita declarato atque praemonstrato?, aliud scilicet 
esse operantem, aliud operationem et aliud opus seu effectum, 
et operationem esse medium quid, id est, motum operativum, 
inter operantem et opus, lieet apud Deum id ipsum, quod 
velit, sit operis perfectivum, haudque facile sit medium illud 
invenire, eum euneta in momento exsistant et velut in ietu 
oeuli, ut dixit Paulus*, ad propositum sermonem reducamus. 

Et primo, de exemplo hominis nostri similis id perserutemur. 
Hominis ergo nostri similis opera quaedam quidem sunt intel- 
ligibilia, quaedam autem sensibilia et corporalia. Exempli 
gratia : meditari et cogitare de aliqua re facienda, eamque 
mente perficere et delineare, atque cogitationem constituere 
et determinare, est opus intelligibile, pone * quomodo constru- 
enda sit urbs vel domus vel navis; at vero aedifieare domum 
vel compingere navem, est opus sensibile et corporale. Et unus 
quidem est homo, ex anima et eorpore constans, unaque ope- 
ratio : unus enim motus operativus, qui est impetus ipsius 
voluntatis?; opera autem diversa : nam hoe quidem intelligi- 
bile esf, illud'autem sensibile et corporale. Ita etiam de Emma- 
nuele * videre est ; nam unus quidem est operans, id est, Ver- 
bum Dei inearnatum, et una est operatio, diversa autem opera, 
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id est, res operatione perfectae. Exempli gratia : corporaliter 
super terram ambulare et iter facere est humanum opus; 
eos autem, qui elaudieant et plantis pedum uti nequeunt, sed 
volutantur et repunt ut reptilia, erigere atque iubere cur- 
rere, super omnia Deo convenit. Attamen unum est Verbum 
inearnatum, unaque eius operatio, quae est motus operativus, 
qui hoe et illud effecit, neque, quia diversa sunt opera, ideo 
duas naturas operantes dieimus : unum enim, ut diximus, 
Verbum inhumanatum utrumque operatum est. Et sieut nemo 
dividet Verbum a earne, ita neque operationes dividere vel 
separare possibile est. Nam vocum quoque novimus differen- 
tias : quaedam enim Deum decent, quaedam vero sunt huma- 
nae; unum autem Verbum incarnatum has et illas loquitur : 
sunt enim voces quae simul Emmanuelis divinam dignitatem + 
et humanitatem manifest^nt, ut : « Unus Dominus Iesus Chris- 
tus per quem omnia?», et: « Ex quibus Christus seeundum 
carnem, qui est Deus super omnia benedictus in saeculum 3 »; 
et haee nemo, nisi desipuerit, inter duos dividere aut separare 
audebit, quae eonfirmant eundem indivisibiliter esse et ex 
Israel secundum earnem et Deum in saecula benedietum, rur- 
susque eundem Christum, quia incarnatus est, — incarnationi 
enim convenit ipsa unctio *, — et eundem per quem omnia ad 
exsis'entiam venerunt. * Simile autem istis vocibus est id 
quoque, — quod simul divinam dignitatem et humanitem osten- 
dit, — quod Salvator noster de morte Lazari dixit : « Lazarus, 
amieus noster, dormit; sed vado ut a somno excitem eum 5». 
Etenim Deo eonveniebat ut eum, qui quatriduanus iam inter 
mortuos recensebatur et dissolutus erat et putruerat corpore, 
diceret se suseitaturum tanquam dormientem, et mortem in 
somnum re vera converteret propter spem resurrectionis; huma- 
num autem erat dicere : « Vado -et suseitabo eum » : poterat 
enim, ut Deus, etiam proeul constitutus id facere. At utrumque 
miscuit, confirmando se indivisibilem esse unum eundemque 
Filium et Verbum propter nos immutabiliter hominem fac- 
tum, Deum decenti et humano modo loeutum, ita etiam in 
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operibus saepissime videre est misceri quod divinae dignitatis 
est simul et quod humanum. Nam ambulationem super ele- 
mentum humidum quomodo quis dividet? Etenim, a natura 
humana alienum est eurrere supra mare, divinae autem naturae 
non proprium: pedibus eorporalibus uti. Itaque Verbi inear- 
nati profecto est istud opus, quod divinam dignitatem simul 
et indolem humanam ? indissecabilem gerit. 

Contra quae videri potest manifeste ire ea, quae reperiunu- 


tur in Tomo Leonis, atque ea recitabo : LEO : « Agit enim 


utraque forma? quod proprium est, Verbo quidem operante 
quod Verbi est, eorpore autem exequente quae eorporis sunt. 
Et unum quidem coruscat miraculis, aliud autem suceumbit 
iniuriis ®. » Si enim utraque forma vel natura quae sib? propria 
sunt operatur, * illitae partieipationis et habitudinalis appro- 
priationis ? sunt haee, ita ut Dominus in se suscipiat ea, quae a 
Servo fiunt, aut vice versa, servus egregiis Domini habitibus 
elareat, dum ipsi adseribuntur propter benevolam dileetionem 
ea, quae non sunt proprletates naturae humanae. Nam ut 
homo deifer is, qui talis est, virtute aliena utitur et ab agente 
ducitur tanquam inanimum instrumentum ®, serra vel securis 
forsitan 7, qua artifex quidam utitur. 

At lesus non ita, apage te! Apparet enim propria virtute 
usus tanquam Deus inhumanatus, et per voces Deo dignas hoe 
confirmat. Mari quidem dieit : « Tace, obmutesce 8»; Petro 
autem, qui elamaverat : « Iube me ad te venire super aquas », 
iubet : « Veni? », et ad leprosum dicit : « Volo, mundare !? »; 
et legem fert potestate Dei et dicit: «Ego autem dico 
vobis : nolite irasei!!», nusquam autem dixit : « Dixit Domi- 
nus», «in nomine Domini hoe facio », idque quamvis propter 
id, quod dispensationi eonvenit, et propter contentiosam et 
indoeilem indolem 12 Iudaeorum erga Deum ceterumgue imper- 
fectionem audientium, multis in loeis dieat se mandatum acee- 


1 oixeioc. — 2 نمع‎ OroxQexéc, tò يجن‎ vov. — 3 Videntur casu omissa 
verba : «eum alterius communione ». — 4 P. Lat, LIV, 767. — 5 èm- 
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8 Marc., IV, 38. — 9 MATTH., XIV, 28-29. — 19 Marc., I, 41; Luc. V, 
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pisse a Patre! et ea, quae ab illo audivit, loqui?. Áttamen 
ostendeus suam regiam et liberam conditionem et aequalitatem 
honoris? eum Patre, dixit Patrem quoque similiter opera 
facere 4 et esse Patrem in se, seque in Patre?, propterŠ. . . 


[Igitur, qui dividit Emmanuelem, eumque in duabus natu- 
ris * definit post ineffabilem unionem, cum naturis dividit et 
operationes et proprietates], et duas naturas ponit, quae 
faciunt et sine defectu patiuntur sua propria. Qui vero unam 
naturam inearnatam Dei Verbi confitetur et unionem ineonfu- 
sam docet, non reeusat scire differentiam et proprietatem velut 
in qualitate naturali naturarum, e quibus unus est Christus. 
At vero, dieere e duabus proprietatibus vel e duabus operationi- 
bus compositum esse Christum, stultum, est et ineruditum. 
Numquid ergo, quia ratiocinari? est proprietas animae ratio- 
nalis, eorporis vero proprietas est nigritudo vel forsitan albedo, 
ideo dicimus hominem ex ratiocinatione ê et ex albedine vel 
nigritudine componi? Sed nemo mentis compos hoe dicit; ex 
ipsis autem naturis, ex corpore et anima, dieit hominem sub- 
sistere, quibus ea, quae dicta sunt, eohaerent et apparent etiam 
inseparabiliter eognata?. Ceterum 1°, qui non ridiculum vel 
dicere duas proprietates aut duas actiones? Multae enim sunt, 
et non duae tantum, proprietates euiusque naturae : ita, huma- 
nitatis eius contrectabilitas, visibilitas, mortalitas, idque quod 


* p. 86. 


subiaceat fami, siti ceterisque similiter; divinae autem naturae . _ 


multae sunt proprietates : invisibilitas, intactilitas, exsistentia 
ante -*-saecula, immensitas, Similiter et effectus !! sunt multi 
et varii, totque quot quis dieere possit esse actiones humanas 
et divinas. 


1 Iom., x, 18. — 2 Cfr Iom., VIII, 26. — 8 tò Baoluwov xoi áSosAsvov 
xal thv icotipiav. — 4 Cfr Iox. v, 19. — 5 Ion. XIV, 10. — 6 Lacuna 
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p. 74 a Sergio recitatae, — 7 Haec recitantur infra, p. 141, 1. 33 sq. — 
* to Aoyiteodau. — ° ovugvį. — 19 Quae sequuntur, usque ad verba: 
«humanas et divinas», videas graece in P. Gr, LXXXVI, 909. — 
11 ėvegyjuota. 
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Itaque, qui dividit Emmanuelem dualitate naturarum post in- 
effabilem unionem, simul dividit, ut saepissime diximus, etiam 
operationes! et proprietates. Mos est enim effectus? etiam 
operationes saepe voeare, imo quandoque ipsum quoque ope- 
rantem vocare operationem ?, quia operatio proprie* est, ut 
in antea dictis ostendimus, ipse motus operativus. Unde etiam 
Iulius theologus, qui fuit episcopus Romae, in oratione cui 
titulus : « Ad eos, qui divinam inearnationem impugnant prae- 
textu toU consubstantialis «5, hoe dieit : [Iunius] : « Sed est 
una natura, una hypostasis, una operatio, una persona, totus 


Deus, totus homo idem ®. » Nam quia unus est operans, una 


h 


quoque est eius operatio et unus motus eius operativus; opera 
autem, ut diximus, multa et varia; ea autem nos, qui unam 
novimus naturam Dei Verbi inearnatam, unius et eiusdem 
esse dicimus, licet alia quidem Deo digna sint, alia autem 
humana, sicut et voces Deo dignas et humanas ab uno eodemque 
* dictas esse credimus. Qui autem Zmmanuelem dividunt, 
dieendo duas naturas post unionem, simul et ea dividunt, 
quae tanquam proprietates naturaliter utraque natura attrahit. 

Ne autem te fugiat sanctum Iulium, eum unam naturam 
Verbi Dei inearnatam confiteatur, confiteri etiam proprietates 
naturarum, e quibus est unus Christus, earumque differentiam, 
removendo divisionem. Seripsit enim, in eadem oratione, haec : 
[IvntUs] : « Unum enim et idem corpus et Deus, euius est 
corpus, carne non conversa in ineorporale sed habente etiam 
proprium, quod ex nobis est, secundum generationem ex Vir- 
gine, et id, quod supra nos est, seeundum Verbi Dei commix- 
tionem vel unionem ê.» Rursusque, in oratione cui titulus : 
« De unione corporis ad divinitatem Dei Verbi», haec dicit : 
[Iunrvs] : « Proelamatur autem in eo hoc quidem esse crea- 
tum in unione inereati, illud autem inereatum in eoniunetione 
creati, una natura ex utraque parte subsistente ".» ET PosT 
ALIA : « Unde necessario et corporale de toto et divinum de 
toto dicetur, et qui non potest in diversis, quae unita sunt, 
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agnoscere quid sit uniuscuiusque proprium, in opposita inter 
se non eoneordantia decidet; qui autem etiam propria agno- 
scit et unionem servat, neque circa naturas mentietur, neque 
unionem ignorabit!.» Vides quomodo dixerit se naturarum 
proprietates agnoscere, unionemque servare, una natura ex 
utraque parte subsistente. 

Quoad id autem, quod Tua Castitas dixit, quod scilicet, quia 
diversus est * ac apud nos modus generationis Salvatoris nostri 
seeundum earnem, — ex Virgine enim et Spiritu saneto natus 
est, — oporteret neque humanitatis proprietates apud Ipsum 
apparere, iuvat tibi in medium proferre verba sapientis Basilii 
seripta in oratione, quam recoluimus, adversus Eunomium. 
Cum enim dixisset iste quod, quia Pater non per generationem 
exsistit et Filius per generationem et Spiritus per processionem, 
oportet cum differentia exsistentiae cuiusque hypostasis divi- 
datur et substantia, instantiam solvens ille Spiritu perdoctus 
atque sapiens sie dieit : [BasILIUS] : « Si ea, quae diverso 
modo exsistentiam sui esse? habent, diversam etiam habent 
substantiam : ne homines quidem sunt inter se consubstan- 
tiales?. Etenim, alia est existentia Adae e terra plasmati, 
alia autem Hevae e costa factae, alia Abel, ex coitu videlicet, 
alia autem Eius, qui ex Maria, nam ex sola Virgine est *. » 
Itaque, si eandem substantiam habent et is, qui e terra plas- 
matus est, et ea, quae e latere desecta est, et is, qui ex coniune- 
tione mulieris et viri prodiit, et Is, qui ex Virgine secundum 
carnem natus est : quomodo non consequens sit cogitare etiam 
substantiae proprietates apud unumquemque eorum eodem 
modo apparere? Hie tamen, quia Dei Verbum uniebatur hypos- 
tatice carni anima rationali praeditae, ex Dei Genitrice Maria 
sumptae, non concedebat Verbum carni suae ut omnia sua 
propria pateretur; propria autem sua dicimus, non ut Verbum 
a carne separemus : quae enim dicimus carnem pati, haee * 
passiones Verbi incarnati sunt, cum divinitas eius impassibili- 


1 LIETZMANN, t. I, p. 192. — 2 «rv ÜragEw coU eiva. — 3 Vertit tamen 
interpres syrus ae si legisset in graeco  Óyovoó0i01 cum (pseudo-) 
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seripsit Guoojaui. — 4 P. Gr, XXIX, 681. 
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tatem non amittat, nam euius carnem propriam esse dicimus, 
ipsius omnino proprias esse earnis passiones reputamus. Non 
enim propterea quod miraeulum est conceptio et nativitas ex 
Virgine, ideo quoad omnia humanas naturae leges recusat : 
quod et Gregorius Theologus, in epistula ad Cledonium dieit : 
[GREGORIUS] : « Si quis tanquam per canalem dieat Christum 
per Virginem fluxisse, non autem in ea divino simul et humano 
modo formatum esse, divino quidem, quia absque viro, humano 
autem, quia iuxta conceptus legem : similiter atheus est !.» 
Et sanetus Cyrillus, in oratione interrogationis et responsionis 
« Quod unus est Christus », dieit : [CyRTLLUS) : « Neque male- 
dietio factus esset, erucem pro nobis passus, nisi factus esset 
caro, id est, incarnatus esset et inhumanatus, et generationem 
nostrae generationi similem propter nos, ut hominem decet, 
sustinuisset, illam generationem dico, quae per sanctam Vir- 
ginem facta est ?. » 

Cum ergo audis divino simul et humano modo factum esse 
conceptum Emmanuelis, quomodo absolute eum expellis ab 
humanis proprietatibus, quas volens Verbum incarnatum sus- 
cepit? Nisi enim dieamus carnem esse capacem eorum, quae 
ipsius propria sunt, excepto peccato, — hoc enim non est pars 
substantiae sed ea, quam dixi, infirmitas improviso accidens, 
— neque crucem pro nobis pati, neque mortem sufferre poterat. 
At prorsus evidens est eum in carne pati nata haec tulisse. 
Et qui inearnatus est, ipse est qui etiam passus est carne, * 
dum mansit, qua Deus est, impassibilis: et si eum ab eo, quod 
passus dicatur, alienum faciamus, prius eum alienum facimus 
a carne, in qua volens passionem tulit. Ideo enim et area ex 
lignis imputribilibus fabrieabatur atque exterius et interius 
auro illinebatur, quia aurum quidem typice signifieabat divini- 
tatem, ligna vero humanitatem, ut ex utroque unum Chris- 
tum praefigurari videremus. Et sieut et quomodo lignum non 
putrescebat : eorruptionem a verme quidem et tinea forsitan 
uccider tem non tulit, sectionem vero ferro illatam permittebat 
et eor h-^fionem igne; ita et humanitas, quam sibi Verbum 
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Dei hypostatice uniit, eam quidem, quae ex peccato esi, cor- 
ruptionem, — quae quasi verme et tinea eorrumpit, — non 
tulit : erat enim peccato impervia; sectionis autem ferro aut 
alis suppliciis illatae capax erat, eum Verbum incarnatum 
ut et hoe humanitas pateretur, quando volebat, concederet. 
Quare et flagellatus dicitur et clavis perforatus et mortuus 
carne et sepultus, quamvis Ipse istis superior per resurree- 
tionem apparuerit et non derelietus sit in inferno, neque caro 
eius viderit corruptionem !. 

Quod autem istis eonsonent et institutiones deiferorum 
Patrum, audi rursus vocem a Deo inspiratam Cyrilli qui, in 
oratione prosphonetiea ad piissimum imperatorem Theodosium, 
sie dieit : [CYRILLUS] : « Annon apertissimum est nulli ex 
exsistentibus non esse evidens nostri similem ? faetum esse 
Unigenitum, id est, factum esse perfecte hominem, ut ab adven- 
titia eorruptione eorpus nostrum terrenum liberaret, per dis- 
pensationem seeundum unionem factam illi propriam suam 
vitam immittendo, * animam autem humanam sibi propriam 
effecisse, ut eam peccato superiorem exhiberet, eique firmi- 
tatem et immutabilitatem naturae suae, velut tineturam vel- 
leri, illivisse? Egent enim exemplis, ut puto, verba de his rebus 
facta, quae valde transeendunt id, quod non est clarum 3. 
Vix enim in speculo et in aenigmatibus videmus mysteria 
divina et mentem excedentia. Res autem non est inaspicua f, 
ut puto : etenim prae se fert similem, imo veram sententiam. 
Nam quemadmodum caro, quia faeta est caro Verbi omnia 
vivifieantis, mortis et corruptionis imperio superior evasit: 
sic anima, ut puto, quia facta est anima Eius, qui peccatum 
non novit, firmum iam, in omnibus bonis stabilem, statum 
habet et peccato, quod olim super nos tyrannidem exercuit, 
incomparabiliter potentiorem. Primus enim super terram homo, 
qui « peccatum non fecit, nec inventus est dolus in ore eius 5 », 
est Christus ®, » RURSUSQUE, POST PAUCA : « Inopinatum autem 


1 Cfr Act, n, 31. — 2 xa0' fučę. — 3 Graece legitur: [Aóyow] 
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et nulli ex exsistentibus non mirum, quod corpus quidem 
revixerit, quod natura corruptibile est : erat enim incorrup- 
tibilis Verbi proprium ; rursus vero anima, quae talem ad 
Illud concursum atque unionem nacta est, descenderit quidem 
in infernum, sed cum virtute et potentia Deo digna uteretur, 
spiritibus quoque ibi praesentibus apparuerit 1. » Rursus autem 
obsignat dieta in eadem oratione haee addendo : ET ITERUM ; 
« Unus Dominus Iesus Christus, et per Ipsum Pater omnia 
ereavit. Proinde est et creator divinitus, et vivificator ut vita, 
proprietatibus humanis et superhumanis in unum quoddam 
intermedium compositus. Est enim mediator Dei et hominum, 
seeundum Seripturas; qui quidem natura est Deus, * et non 
sine carne, vere autem homo, et non purus homo nostri similis, 
sed qui est id, quod erat, quamvis factus sit caro. Scriptum: 
est enim : « Iesus Christus lieri et hodie, idem et in saecula ? ». 
Illud autem, quod in Isaia propheta legitur : « Et vidimus eum 
non habentem speciem neque decorem, sed aspectus eius des- 
pectus et defieiens a filiis hominum », magnitudinem con- 


. temptibilitatis et contumeliae, quae supervenit ipsi eum tenta- 


retur, signifieat. Et vapulavit ietibus super omnia ignomini- 
osis, et non avertit faeiem suam ab opprobrio sputorum, et 
sustinuit crucem, contempta confusione quam dixit Apostolus : 
non enim infertur negatio carnis neque mutatio et conversio 
substantiae humanae, nam et in hoe habet Christus ut potius 


praestet hominibus. Et non aperuit os suum, sed ad immola- 


tionem sine voce venit tanquam ovis, et omnia humiliter et 
maxima eum patientia pertulit, idque, cum natura Deus sit, 
et peccatum non noverit, licet vere idem homo esset. Quod 
enim maximum est : gloriae opus est etiam magnitudo oppro- 
brii, ita ut nullus ex hominibus, qui unquam passus sit, eom- 
paretur ei?.» 

Cum ergo Tua Castitas haee sciat, rursusque ducatur insti- 
tutionibus eorum, qui olim fuerunt, Ecclesiae mystagogorum, 
oportet te non claudicare, neque caligine in tenebris laborare, 


1 P. Gr, LXXVI, 1165. — 2 Ibid., 1193, — 3 Haec quoque, uf praece- 
dentia in codice referuntur ad opus Cyrilli; attamen, non habentur in 
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sed eonfiteri Emmanuelem ex duabus naturis, divinitate et 
humanitate, minimeque negare differentiam et proprietatem 
velut in qualitate naturali naturarum, e quibus unus Christus 
in unionem indivisibilem coadunatur, seelusque ducere dis- 

; secare Christum in dualitatem * naturarum post unionem, 
atque consequenter operationes et proprietates earum : duali- 
tate enim omnia simul dissecantur et rediguntur ad diversi- 
tatem divisam et prorsus dissectam, sive operationes dieas sive 
proprietates. Cum enim divisionem dualitatis naturarum post 

unionem increpamus, non inducimus ex contrario, ut putasti,‏ مر 
iuxta dieta speeiosa! iniquorum, confusionem duarum natu-‏ 
rarum unitarum; sed id ipsum, quod est, dicimus absque con-‏ 
tentione ?, scilicet dualitatem esse dissectionem et divisionem.‏ 
Nam «si vera est unio, minime tandem duo sunt, sed unus ex‏ 

ıs duobus intelligitur Christus», sieut dixit sanctus Cyrillus, 
Seribens adversus reprehensiones iniqui Theodoreti in capi- 
tula 8. Et idem ad Succensum scripsit sie : [CyRILLUS] : «ita 
ut illa duo iam non sint duo, utroque autem unum animal abso- 
lutum est *. » 

:.  Naturalem autem qualitatem nemo inerudite putet de cor- 
pore tantum praedieari, ut dicitur qualitas seeundum taetum, 
vel seeundum gustum, vel seeundum densitatem, vel seeundum 
gravitatem, vel seeundum spissitatem vel tenuitatem : verbis 
enim corporalem habentibus significationem, propter pauper- 

tatem humanarum cogitationum, de divinis quoque uti cogi-‏ ده 
mur, neque aliter diei possunt. Hoe confitetur sanctus Cyril-‏ 
lus, in libro primo explanationis evangelii Iohannis, sic dicens:‏ 
[CyRILLUS] : «Itaque, quantum attinet ad subtilitatem intel-‏ 
lectus * et ad acumen motus, qui in illo esf, variam naturae‏ 

s divinae pulchritudinem contemplamur 5, sed quae de ipsa sunt, 
humano magis modo et nostro sermone eloquimur, cum lingua 
non valeat veritatis mensuram attingere 9.» Quapropter idem, 
in libro secundo eiusdem explanationis, de Patre et Filio incor- 
poralem extollens divinitatem, sie dieit : [CYRILLUS] : « Natu- 
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ralis, ut ita dicam, generantium qualitas quaedam censentur 
ea, quae gignuntur, quid secundum substantiam sit gignens 
ostendentia et proprii fontis naturalem qualitatem ! illustran- 
tia ?. » 

Haee ergo, ut assecuti sumus, scripsimus; gaudemus vero 
tecum profectu et incremento ad scientiam divinam. Ideo con- 
grue quoque verbum Apostoli tibi dieimus: « Haee meditare, 
in his esto, ut profectus tuus manifestus sit omnibus. » 
Verumtamen, fuge a seribendo quidquam de dogmatibus, neque 
facile ad hoe devenias : etenim, ad eos, qui valde eruditi sunt 
et operose meditati sunt Seripturam a Deo inspiratam atque 
labores eorum, qui eodem Spiritu ditati sunt, eximios unquam 
sanetae Ecclesiae mystagogos, pertinent talia, ut novisti, non 


ad. eos, qui modo eruditi sunt scientia divinarum doctrinarum. . 


Si vero usquam seribere eoaetus fueris, nonnullis saepe poeni- 
tentiam aeturis et ad fidem orthodoxam reeursuris atque con- 
fessionem edituris, solam CCCXVIII Patrum fidem impone 
et anathema in adversarios, tum in personas, tum in doetrinas, 
quemadmodum etiam in vicinia nostra olim poenitentes * fece- 
runt, Bonum enim nobis atque cautum est ipsis in verbis illis 
adhaerere et in vestigiis eorum, qui praecesserunt, per omnia 
ambulare, timere quoque et formidare ne usquam et ad incal- 
eatum quid atque asperum vel inviti pedem offendamus. Ad 
hoe enim ducit, ut puto, ea, quam in labiis portare debemus, 
intelligentia * a libro Proverbiorum * commendata ê. 


Dominus autem noster lesus Christus, Deus et Salvator nos- 
ter, apud quem sunt thesauri sapientiae et seientiae, quam 
dixit Apostolus 7, det tibi ut dives fias in omni verbo et in 
omni seientia *, ef insuper praemium zeli fidei atque laborum 
eonsequaris tum in hoe tum in futuro saeculo. 


EXPLICIT EPISTULA PRIMA PATRIARCHAE MAR SEVERI AD 
SERGIUM GRAMMATICUM. 
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EPISTULA SECUNDA SERGII! GRAMMATIOL AD PATRIARCHAM MAR 
SEVERUM. 


Domino nostro sancto et beato, Patri Patrum et Doctori 
orbis terrarum, Patriarchae, Sérgius, humilis grammaticus. 

«Quis sum ergo, servus tuus, quia respexisti super canem 
mortuum similem mei?!» Conveniunt enim haec verba mihi 
magis quam Miphiboseth. Quamvis enim ad sumptus illius 
ager domus paternae et famulus ad arationem concederetur ?, 
non tamen per hoc claudicationem eius David sanabat. Ego 
autem ditatus sum magis quam ille, qui ex tanta ignorantiae 
paupertate evasi et euius claudicatio animae correcta est : et 
haee, tempore * quoad divina indigente, quando sermo Domini 
est pretiosus et quando visio non est manifesta 5. Et quomodo 
dicam quae evenerunt mihi in media lectione? Ante porticum 
quamdam, quae ante sanetas Seripturas erat, seripta Ántonini, 
sapientis pastoris, vidi et nomen meum insculptum. Et eum 
silenter sigilla sustulissem, portas epistulae aperui, et statim 
quidem iueunde confidens fui, quia visum pascebam pulchri- 
tudine. Deinde, eum paulatim ineederem, oeulos in portas 
aliorum sustuli et rem quamdam magnam atque divinam vidi : 
euni paulatim visum * mutarem, convertebar retro et citharam 
musieatam putabam me audire, canentem : « Haec est porta 
Domini : iusti intrabunt in ea». Et pluries dixi : « Non est 
meum seriptum, neque ad me epistula ». Et iterum foras disces- 
si. Et quid mihi opus est multis verbis? Solet iuventus audere 
ex inexperientia honesti?. Rursusgue ego audax comprime- 
bani 7 oculos ut mecum hanc ipsam viam ingrederentur et iterum 
pulsavi atque paulatim introivi. Et quis factus sum post haec? 
Suffielentia ê desideratur ad hoc dicendum : illud autem, quod 
vix recordatus sum, dicam. Huiusmodi divina sapere destiti et 
mente turbatus ? quodam modo eoneuleabam visiones plurimas, 
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quas Patres verbis magis divinis obieiebant, etsi ipsam mentis 
meae parvitatem rursus sapiebam +. 

Et eum praeterea meditarer ego quoque visiones Danielis. 
cornu putabam me videre habens oculos et os, quod ingentia 
loquebatur?. Sed paulatim assuescebam mirabilibus, et cum 
pluries, ut ita dicam, e medio somni negligentiae * evocarer, 
suasi linguae meae ut diceret : « Loquere, Domine, quia audit 
servus tuus ?, » Et statim removit a me ignorantiam *, et scire 
sapientiam Patris causam omnium reete discebam et intelli- 
gere verba mysteriosa et verbum obscurum et aenigmata. Et 
eum ad obscuritatem rerum divinarum accessissem, totis auri- 
bus audiebam tubam et «lucem veram, quae illuminat omnem 
hominem venientem in mundum». deinde vidi. Et cum in 


istis rebus magnis eonsummatus essem, egressus sum ex epistu- 


` la, quam dexter introduxerat in animam, non sicut Ahod iudex 


qui Eglon occidit”, Et deinde adversus hine inde castra- 
metatos ê, repente fortis armatus? fiebam ego. Quomodo autem 
exardesceret adversus nos duplex bellum, sustine, Pater 
patrum, orationem : ego vero narrabo. 

Quidam ex illis, qui ea ignorantia laborabant, qua ipse prius 
laborabam, stoliditatis accusationes saepissime proposuerunt, 
scriptum quoddam tuum sanctum pro tribunali invocantes 
atque multa adversus proprietates proferentes; quidam alii 
ex Chalcedone alicunde veniebant et locos scriptorum vestro- 
rum excerpebant et nos deicere hic aggrediebantur, proprie- 
tates illas divulgantes. Et ut medius incederem incitabas me, 
atque impetus utrorumque verbis cohiberem, et dicebas me 
testes adhibiturum. Cumque scriptum tuum aecepissem, prae- 
legi illis leges : et eum altum silentium tenerent, vieti subtili- 
tate divinarum doctrinarum ™, illis quidem opportune statim, 
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ulpote qui impugnatu difficiles! non essent, ipsa pugna? 
inclinatg est. | 

Ego autem, gui bellum ex bello gero, et vix * pacifica obtuli 
Deo et percepi tubam bellicam, passus sum passionem huma- 
nam. lis, qui ab assiduo oculorum morbo liberati sunt, vide- 
mus esse insatiabilitatem lueis, et haee ipsa saepissime in mor- 
bum eos reduxit. Ubertas enim verborum tuorum, o Pater, 
morbum quidem priorem exstinxit; ignorantia autem pos- 
terior eum erumpere fecit in me. Cum enim splendorem 
sapientis Cyrilli in sanctis seriptis vestris accurate legissem, 
coactus sum elaudere oculos meos et acerba? ignorantiae 
lacrima effluxit. 

Utique dieis, o theologe, Cyrillum protulisse hane sententiam 
disputabilem : « Non quod confundat inter se et misceat 
naturas *. » Atqui, seio quidem, nominata divina unione, remo- 
veri eonfusionem 5; naturis autem non commixtis, seeundum 
eontemperationem divinam et inenarrabilem et seeundum hypos- 
tasim facíam, unionem irreprehensibiliter concipi. Et quomodo 
ego unam quidem naturam Verbi incarnatam clamabo, eos 
autem, qui Christum duas esse naturas agnoscunt, amentiae 
insimulabo? Quomodo vero Sapientiam theologicam 9 inerepa- 
bo dicentem seeundum eam, quae rationem exsuperat, com- 
positionem misceri naturas, et nominantem congermanitatem ", 
per quam naturas diseo non iuxta poni sed prorsus intime 
misceri in unum characterem et unam hypostasim, ita ut, 
compositione ita accurate concepta, substantia divinae Trini- 
tatis minime augeatur, quae ad tres tantum personas spectat, 
et paternam definitionem nos in tuto collocemus, docendo 
unam naturam Verbi Dei incarnatam, non autem, sieut adver- 
sarii, doctrinam illam regiam male explicando. Dicunt enim, 
dicunt unam naturam Verbi; sed iu hae voce «incarnata » 
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indieatio alterius maturae, iuxta ipsos, * apparet : non quod 
eam sibi eoniunxerit Verbum seeundum hypostasim, sieque 
enaseatur ! una natura ex duobus, sed quia unio ad suppositum, 
ut effutiunt, faeta est, eum vox «incarnata» indicativa sit 
naturae per se stantis : quae evertit rectitudinis sermo 2, qui 
unam naturam Verbi inearnatam vere novit. 

At, tempus est ad propositum eurrere. Animadverto enim 
aliquem inerepantem atque dicentem : « Sequentia? sollieite 
audi, scilicet : « Unus etiam hoe modo Filius intelligitur * ». 
Hoc autem memini Nestorium quoque dicere. Sie disco se 
habere rationem eompositionis, quae est duorum vel plurium 
simplieium in unum congregatio, in qua perfectum quoque 
pars est, et post quam iam partes seeundum dualitatis rationem 
non discernuntur, eum semel una faeta sit substantia et quali- 
tas. Si ergo naturae, e quibus Christus, ineonfuse non sint 
inter se mixtae, quomodo ea, quae sie non inter se mixta per- 
manserunt, unita esse hypostatice dicam? Quomodo vero 
rationem compositionis servabo, servatis naturis sieut se habe- 
bant5? Eorum enim, quae inter se non miscentur, ut isti 
dicunt, unionem excogitandi nulla necessitas, et sic agnoscen- 
dum est duas naturas esse unum Christum. 

'Itaque, convenit me sermonem de proprietatibus, quem e 
sacris lineis tuis didici, recitare : « Cum enim Verbum esset 
aliquid atque illud servaret, faetum est aliquid aliud, evidenter 
non quasi imminuta divinitate, sed simul habuit, per sum- 
mam inhumanationis unionem, istas proprietates et eas, quas 
babebat, et ostendit factam esse unam naturam incarnatam Ê ». 
Atqui, quomodo intelligam, o Pater sanete, naturas inter se 
non miseeri, arduum est mihi! * Post hoe enim neque ascendere 
ad eenturiones vel ehiliarehas possum, sed ad Te, Moyses, qui 
facie ad faciem diviniora eloqui dignatus es et de gravissimis 
decernis?. Laborat enim anima mea f, quae non valet ad 
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tantam celsitudinem ascendere, praesertimque cum harioli 
Chaleedonis hine quidem ex notionibus communibus ! bellum 
excitent, illine autem Patres istos dilacerent et sursum deorsum 
duas naturas nobis praedicent. Sed hane quidem primam 
difficultatis speeiem ? gratia divina, ad humilem linguam 
meam descendens, saepe expulit. 

Quid autem ad alteram difficultatis speciem ? faciam, cum 
leges paternas legam et tacere quidem simul nesciam, ne 
«naturae» persequentium apprehendant me? Cum autem 
meditationem meditationi adiungo et ad eleetionem pietatis 
mentem transfero, videor quasi deficiens et similis athletis 
debilitatis. Non penitus decidere, sed vincere diseam a Te, o 
Doctor et testis pietatis, et Insuper a posteriori ignorantia mea 
effugiam : etenim eam quoque dicere tempus est. 

Memor sum in versibus * meis haberi formulam « ex duabus 
naturis» Christum esse, et tanta proprietas inhumanationis 
Verbi mysterium est. At etiam tò dieere congregationem 
proprietatum stultum reputatum est, quatenus nemo dicere 
audeat hominem subsistere ex rationabili? et nigritudine : et 
verbum iueunde suseepi et paternam diseiplinam laudibus 
extuli, lieet non omnino aequivalentes viderentur voces. Etenim 
«rationabile» completivum * substantiae est: nam animal 
rationabile mortale est homo, et si quis aufert * « rationabile », 
prorsus corrumpit subiectum. Nigritudo autem non est in 
hypostasi 7, sed est subiecti qualitas, quae etiam ubi albedini 
cedit, substantiam sieuti nata est relinquit. 

Itaque, eum taceo ego, rursus cogitationem stimulat sapiens 
Cyrillus, qui quidem optime per linguam vestram saeerdo- 
talem loquitur, nondum autem a me minimo intelligitur. 
Legam autem vobis etiam legem : « humanis rursusque super- 
humanis proprietatibus in unum quoddam medium composi- 
tus3». Videtur Pater Cyrillus dicere Verbum incarnatum, 
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eum naturas simul atque proprietates miseuerit, undique unum 
esse, unam dico et naturam et proprietatem, idque dico opinan- 
do, non decernendo!. Qua enim consideratione etiam decer- 
nere auderem? Iterum oro ut in hae cognitione a vobis magis- 
tris perfieiar. 

Quid autem de cetero mihi deest in epistula vestra? Ad 
vestram eum testibus veritatis paternam reprehensionem defen- 
sionem struam, dicendo me non repente divina eloqui ausum 
esse, sed tremente. prorsus mente atque voce ad rem accedere, 
idque ex aeterno tempore? dico ego : « Balbutientis voeis sum 
et tardioris linguae? » : etsi enim quaedam etiam lamentatio 
extorquetur, ad omnes tamen terras et insulas, ut ita dicam, 
seripto docebimus et ad Macedoniam verbo ibimus, qui liber- 
tatem paternarum doctrinarum recordati sumus. Quibus senten- 
tiis requiratur ut scripto proferam mysterium, e vocibus 
Vestris omnino hausi, et in tali rerum conditione * fiducia 
utar; verumtamen frenum vestrum spirituale toti linguae 
meae recipiam, illudque non, ut pullus laseiviens, mordebo 
neque.extra congruam lineam eursum dirigam. Attende vero 
tu quoque, attende te lucernam * Israel esse, ut David 5, aut 
speeulatorem, ut Ezechielem 9, neque valde sub modio abscon- 
daris, sed super candelabrum Ecclesiae ascendens, nobis rursus, 
qui in domo Christi sumus, luce, ut rursus ad te mentem 
intendentibus nobis spes bona contingat. 

Haee quidem sacerdoti Dei magno; ego autem conseguar, 
ut puto, mercedem laborum meorum, quos etiam labores vocare 
propter eontemptibilitatem erubesco : ab omni quidem opi- 
nione earnali liberabunt mentem, per vestras autem divinas 
preces hie paeem Ecclesiae vobiseum, veris pastoribus, videbo, 
supra autem cum pura fidueia ibo, ut vobiseum a parte dextra 
sim. 


EXPLICIT EPISTULA SECUNDA SERGII GRAMMATICI AD PATRIAR- 
CHAM MAR SEVERUM. 
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RURSUS; PATRIARCHAE SEVERI EPISTULA SECUNDA AD SERGIUM 
GRAMMATICUM, 


Percepi nune quoque tuam discendi cupiditatem !, quia eum 
accepisses épistulam in se producentem voces Scripturae a 
Deo inspiratae et venerabilium sanetae Ecclesiae mystagogo- 
rum reete traetantium verbum veritatis?, ex illis agnovisti 
oportere eos, qui haud exercitate ? fidem confitentur, agnoscere 
atque dieere illam velut in naturali qualitate proprietatem 
naturarum, e quibus est unus et solųs Christus, divinitatis, 
dieo, et humanitatis, una persona, una hypostasis, una natura 
ipsius Verbi, utique inearnata, et quia id, quod se difficile 
menti tuae exhibuerat, rursus disputationi proponere elegisti, 
neque erubuisti confusione, quae adducit peeeatum *, neque 
te subtraxisti * subtractione, quae dūcit ad perditionem 5, sed 
quia circa fidem, quae propter animae redemptionem creditur, 
rursus interrogare novisti, ita ut quae ad veritatem pertinent 9 
magis splenderent. 

Etenim, me quoque valde delectat et iuvat ad aliquem loqui, 
api quem reperitur sapientia inquirens, non autem solum- 
m. „u assensus absque investigatione et inventione, modo inves- 
tigatio7 mensuram non excedat. Mensuram autem in omnibus 
optimam esse, ipsà quoque profana sapientia? docet atque lex 
pietatis statuit, gūae praemonendo dicit : « Ne transgrediaris 
terminos antiquos, quos posuerunt patres tui?». Hos ergo 
terminos dum retinemus, bonum est nos serutari id, quod a 
te processit aut in dubium voeatum est : ferrum enim ferro 
exacui °, — ut quis diceret : sententias, cum exaeutae fuerint, 
subtilius quid et acutius parituras, — rursus saneta Scriptura 
doeuit. 

Itaque, sapiente Cyrillo dicente, in tomo secundo adversus 
blasphemias Nestorii : « Ubi nobis in medium profertur Christi 
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mysterium, unionis ratio cognoscit quidem differentiam, exclu- 
dit autem divisionem, non confundens [aut] miscens inter se 
naturas » 1, tu dicis te non posse alio modo intelligere indivi- 
duam unionem 2, nisi mixtio quaedam atque ineffabilis con- 
temperatio naturarum dicatur; quod nisi tibi concedatur, iuxta- 
positionem ? vocas unionem, quam etiam irrides. 

Quid ergo ad hoe dicemus, nisi rursus Patrum voces denuo 
assumentes cum Scriptura quoque dieamus tibi: « Verbis 
sapientium admove aurem tuam et audi verba mea; eor autem 
tuum appone ut scias ea pulchra esse, Et si proieceris ea 
in cor tuum, laetificabunt te simul * in labiis tuis, ut sit spes 
tua super Dominum et notam faciat tibi viam suam *»? Cur 
enim, eum non hue usque tantum Doctor verbum suum eon- 
stituerit : «non eonfundens aut miscens inter se naturas», 
sed sapienter addiderit : « sed quod carnis et sanguinis parti- 
ceps faetum sit ipsum Dei Verbum, unus rursus etiam hoe 
modo Filius intelligitur et appellatur5», non diseis ex addi- 
tamento ineffabilitatem unionis? Nam partieeps faetum esse 
sanguinis et carnis sicut nos Verbum Deum ab Apostolo didi- 
eimus, qui seripsit : « Quia ergo pueri communicaverunt san- 
guini et carni, et ipse similiter partieipavit iisdem * ». 

Itaque, si compositionem nostram, ex anima dico et corpore, 
quae ineffabilis est, divus Apostolus adduxit in exemplum 
contemplationis de Emmanuele, quae magis ineffabilis est, — 
quae compositio nostra neque mixtio, neque iuxtapositio 
est, — eur nos ineongruentia mysterio admovemus? Numquid 
ergo eonversa est hominis anima ut fieret caro, aut vice versa 
caro ut fieret anima? Haee est enim proprietas mixtionis. Aut, 
sieut apud eorpora, quae inter se agglutinantur vel adhaerent, 
intelligitur congermanitas *, ita et unio animae rationabilis ad 
proprium eorpus? Minime! Etenim eonventum naturalem esse 
fidenter dicimus; nam dieere modum secundum quem anima 
humana eum proprio eorpore componitur, transgreditur appre- 
hensionem nostram. Et audi Cyrillum theologum in suis Scho- 
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liis id manifeste nos docentem : [CYRILLUS] : « Unionis nego- 
tium '*multis modis perficitur : seiuneti enim quidam affectu 
et mente et discordantes inter se, uniri dicuntur per reconeilia- 
tionem amicabilem, tollentes * e medio differentias. Uniri * p. 106; 
s enim dieimus et ea quae sibi eonglutinantur aut conveniunt 
inter se seeundum diversos modos, vel seeundum iuxtapositio- 
nem, vel seeundum mixtionem, vel seeundum temperationem. 
Cum ergo unitum esse dieimus naturae nostrae Verbum Dei, 
hominis eogitatione superior videtur unionis modus ; non enim 
: seeundum unum ex dietis modis est, sed omnino ineffabilis 
est, et nulli forsitan ex exsistentibus notus, nisi soli omnia 
eognoseenti Deo. Et nihil mirum si huiusmodi cogitationibus 
vineamur, eum res nostras, quomodo se habeant, inquirentes, 
supra cogitationem, quae nobis inest, deprehensionem esse 
ıs eonfiteamur. Quonam autem modo putamus hominis animam 
suo eorpori uniri? Quis est qui possit dicere? Sed si oportet 
eos, qui parva etiam vix intellgefe solent et dicere valent, 
res tam subtiles et intellectum transcendentes coniectare, dici- 
mus decere cogitare, — sed prorsus inferior est oratio ad 
æ veritatem, — talem esse Emmanuelis unionem, qualem quis 
intelligat animam quoque hominis ad proprium corpus 
habere ®, » 
A` hane igitur unionem ineffabilem et vere divinam, quam 
Verbum Dei mirabiliter operatum est, et quidem eum ad nos 
es "descendit, quomodo eam unionem confers a Nestorio praedica- 
tam, quae est relativa adhaesio?, putasque nos cogi ad dicen- 
dum duas naturas, nisi eonfiteamur Christi, ut dieis, unam 
factam esse substantiam simul vel qualitatem : illud autem 
nihil aliud est nisi vera mixtio substantiae? Vana igitur decep- 
30 tio est id quoque, quo aliter auditoribus illudis, quod nempe 
dicas te nobis assentire ut confitearis differentiam atque pro- 
prietatem velut * in naturali qualitate naturarum e quibus * p. 107. 
est Emmanuel : putas enim aliter impossibile esse dieere unum 
esse, nisi eum, qui in unam substantiam transierit, etiamsi e 
35 duobus quibusdam diversae speciei* congregetur, et profers 
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nobis istud mirabile effatum, dicendo : SERGIUS GRAMMATICUS : 
«Si ergo naturae, e quibus est Christus, ineonfuse non sint 
inter se mixtae, quomodo ea, quae non mixta permanserunt, 
inter se hypostatice unita esse dicam? Quomodo vero compo- 
sitionis rationem servabo, servatis», ut dixisti, «non mixtis 
naturis!»? Quae enim est illa simul, iuxta verba tua, mixtio 
sine confusione? Cum enim interrogas : « quomodo? », nee 
aliter? a dubitatione prohiberis, iterum respondet sapiens 
Cyrillus non mixtionem naturarum factam esse, sed composi- 
tionem et, postquam faeta est, mansisse compositionem e qua 
»absoluta est una natura atque hypostasis Verbi incarnata. 
Scripsit enim in epistula secunda ad Succensum sie : [CYRIL- 
LUS] : «Non enim de solis seeundum naturam simplicibus 
«unum» vere dieitur, sed etiam de iis, quae seeundum com- 
positionem convenerunt, cuiusmodi res est homo, ex anima et 
eorpore constans. Diversae enim speciei sunt ‘tales res, mini- 
meque inter se consubstantiales; eum autem unitae sunt, 
unam hominis naturam absolverunt, quamvis adsit in rationi- 
bus eompositionis illa seeundum naturam differentia eorum, 
quae ad unitatem addueta sunt. Supervaeua ergo loquuntur ii, 
qui dieunt, si una sit natura Verbi inearnata, prorsus et omnino 
eonsequi eonfusionem faetam esse atque mixtionem, velut immi- 
nuta et subtracta hominis natura : non enim imminuta neque, 
p. 108. ut aiunt, * subtracta est. Nam sufficit ad perfectam demonstra- 
tionem huius, quod Verbum homo factum sit, dicere Illud esse 
inearnatum. Hoc enim si a nobis taceretur, haberet aliquem 
loeum eorum ealumnia; quia vero necessario additur, ubinam 
imminutionis aut subtraetionis modus?? » In illa autem ora- 
tione interrogationis et responsionis, in qua unum esse Christum 
ostendit, iisdem sententiis et aecuratis doctrinarum regulis 
procedens, sie dieit : [CyRILLUS| : « Neque in universum unum 
dieitur solummodo id, quod simplex et unius speciei est, sed 
etiam ea, quae ex duobus vel ex pluribus etiam specie diversis 
eomponuntur : sie autem res reete se habere videtur harum 
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rerum peritis!.» In suo autem tractatu? de sancta Trinitate, 


ad quemdam Hermiam dietato, haee seripsit : [CYRILLUS] : 


« Qui enim est immortalis pulehritudo Dei Patris atque forma 
et species, qui ex ipso et in ipso Deus Verbum, seipsum in 
exinanitionem demisit, non a quoquam ad hoc coactus, sed 
beneplacito Patris seeundum propriam voluntatem et homo 
faetus est, prorsus quidem illaesam et immutatam naturae 
suae dignitatem in se servans, assumens autem dispensative 
humanitatem, et unus Filius intelleetus ex duobus coneurren- 
tibus et in unum eollatis, divina et humana natura ineffabili 
et inexplicabili modo, et ut intelligi nequit, in unitatem com- 
positis 3. » 

Cum ergo id habeat compositio, sieut multoties audisti, ut 
sit supra rationem et ineffabilis, eur ad mixtionem curris et 
ad imminutionis confusionem, ipsique mendaciter tribuis inef- 
fabilitatem ? Si enim unio inhumanationis et incarnationis idem 
patiatur ac corpora, quae miscentur, atque duo illa, e quibus 
indivisibiliter unus est Christus, * aut unum ex ilis a sua 
naturali qualitate * recesserit atque id esse, quod erat, desti- 
terit, quid iam in ea eximium et ineffabile habeatur non video. 

Magnus autem Athanasius, quem si Jegem orthodoxiae dixe- 
rit quis, ut ait Gregorius Theologus5, ab eo quod convenit 
non defleetet, in oratione de fide compositionem votat incar- 
nationem, dum ostendit eam vere ineffabilem prohibendo illi- 
mitatam eius investigationem f. Seripsit enim sie : [ATHANA- 
SIUS] : « Et devenerunt, ex quaestionibus «qui?» et «quo 
modo? » et «qua consequentia? », ad infidelitatem et ipsi; et 
inhabitationem pro inearnatione pararunt et pro unione atque 
eompositione humanam efficientiam, et pro una hypostasi 
Domini nostri Iesu Christi duas hypostases atque personas, et 
pro Trinitate saneta quaternitatem indecenter atque illegitime 
sapiunt : indecenter quidem, quia Deo hominem coniungunt et 
servum eum Domino connumerant et personam ereatam eum 
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inereatis personis simul ordinant; illegitime vero, quia unam 
hypostasim duas hypostases efficiunt, superindueentes Trini- 
tati quartam hypostasim prorsus alienam et allophylam et 
omnium rationabilium spirituum ultimum atque minimum +. » 

His igitur quomodo similia sunt Nestorii commenta? Qui 
enim senserunt Verbum Deum assumpsisse compositionem nos- 
tram atque sieut nos participasse sanguini et carni, non dicunt, 
ut Nestorius, prius plasmatum esse infantem in utero, sicque 
per amoris affectum et per amicitiam Verbum in illo * fraterne 
habitasse et illi dedisse appellationem et honorem Filii atque 
aequalitatem homonymiae. Et vide quomodo sapiens Cyrillus 
indueat Diodorum hoe dicentem : [DiopoRUS] : « Cum Mariae 
esset illa earo, quando nondum assumpta fuerat, e terra erat 
nihilque differebat a ceteris carnibus. Sieut enim Levi in 


lumbis decimatus est, natus autem honorem accepit : ita etiam 


Dominus noster, cum esset in sinu Virginis et eius substantiae, 
non habebat honorem filiationis; postquam autem formatus 
est atque Verbo Deo faetus est templum, quod Unigenitum 
suscepit, accepit honorem nominis et ipsi honori participa- 
vit?. » Ad quae, illum inerepando, perdoetus et Spiritu sapiens 
Cyrillus dicit : [CyRILLUS] : « O egregie, dicam te verba nobis 
eruetare indoeta et absurditate valde laborantia. Etenim fac- 
tum. est ex Maria corpus sanctum; at, in primis iam initiis 
coagmentationis seu eonstitutionis eius [in] utero, sanetum 
erat ut corpus Christi, nec ullum tempus quisquam viderit, 
quo quidem non ipsius fuerit corpus, sed commune potius, ut 
dixisti, atque in aequalitate ceterarum carnium 3. » 

Itaque, quomodo extra veritatem non proieeremur, habitu- 
dinalem illam seeundum honorem adhaesionem et inhabitatio- 
nem et homonymiam filiationis hypostatieae unioni adaequando 
et, opposita verbis Patrum sanetorum et theologorum loquendo, 
inearnationem quidem vocando inhabitationem, compositionem 
autem humanam effieientiam quae fit apud hominem deife- 
rum, qui agitur et divina participatione ex inspiratione Spiri- 
tus ditatur? Etenim apud habitudinalem adhaesionem quidem 
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infang seorsum subsistens propriam personam * et hypostasim 
habet. et similiter Verbum in eo inhabitans, in hypostasi et 
persona propria videtur, atque habitudinalis unio duarum per- 
sonarum fit, quae homonymia tantum vincitur et honore filia- 
tionis. At vero, apud hypostaticam unionem et naturalem Deo- 
que convenientem compositionem, quia in ipsa ad Verbum 
unione exsistentiam habuit earo rationabiliter animata, quae 
de Spiritu sancto et ex Dei genitrice semperque Virgine Maria 
assumpta est, neque seorsum ante unionem &d Verbum sub- 
stitit, ipsum Verbum immutabiliter et inconvertibiliter infans 
faetum ereditur, eum manserit id, quod erat, neque id, quod 
assumpsit, eonverterit aut mutaverit, et progredienti inere- 
mento et profectui perfeetaeque conceptioni vaeasse atque sie 
gloriose natum e sancta Virgine, quae etiam post partum virgo 
permansit atque inter matres computata est, quin decideret a 
glorifieatione virginitatis. Hie autem quomodo aliquis audebit 
duas naturas aut duas hypostases dicere eum, qui ex duobus 
gloriose unus absolutus est Christus? Tempus enim nullum 
videbit, ex quo Verbum Virgini obumbravit, iuxta vocem 
evangelii, quo non fuerit Ipsius corpus illud, anima rationa- 
bili praeditum, quod Ipsi unitum est. 

Ideo enim et ipse in divinis sapiens Athanasius unam dieit 
esse naturam Verbi incarnatam, ut per hane voeem vigilantis- 
simam unionis indissecabilitatem agnoseamus. Ipsum enim 
Verbum, quod ante saecula existentiam habet et est cum 
Patre in saeculum et in propria hypostasi videtur atque seeun- 
dum substantiam simplex est, eompositum seeundum dispen- 
sationem factum est voxque illa «inearnata» intelligendum 
praebet apud ipsum Verbum substitisse carnem rationabiliter 
animatam, minime vero seorsum in propria hypostasi * eam 
esse perfectam. Ita enim in oratione prosphonetiea ad piissi- 
mum imperatorem Theodosium sapientissimus Cyrillus dieit : 
[CyRiLUs] : « Undeeunque igitur ad veritatem compulsi, vesti- 
giis sequi id, quod divinis Seripturis placet, optime: studentes 
atque Patrum sententias secuti, eum, qui e radice Iesse, qui ex 
semine David, qui ex muliere seeundum carnem, qui sub lege 
nobiscum est ut homo, et supra nos, supra legem ut Deus, 
qui propter nos et nobiseum inter mortuos, qui supra nos per 
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seipsum vivifieator est et vita, Filium esse Dei seeundum 
veritatem credimus : neque humanitatem divinitate spolia- 
mus, neque Verbum humanitate exuimus post ineffabilem 
et inexplicabilem unionem, sed unum eundemque Filium 


confitemur, ex duabus rebus unum quoddam, quod ex 


duobus, ineffabiliter exhibitum, nempe seeundum altissimam 
unionem, non autem seeundum naturae mutationem |.» Et 
iterum, supra in hae ipsa oratione, simili modo dieit: 
[CYRILLUS] : «Qui enim genitori suo coaeternus et ante 
omnia saeeula esí Filius, quia in hominis naturam descendit, 
non decidendo ab eo quod esset Deus, sed assumendo huma- 
nitatem, merito intelligitur etiam ex semine David factus et 
recentissimam habere nativitatem secundum humanitatem 


'suam. Est autem id, quod assumptum est, ab eo non alienum 


sed re vera ipsi proprium : ideo tanquam unum censetur eum 
ipso, quemadmodum etiam hominis eompositionem possit quis 
videre. Compingitur enim ex rebus natura dissimilibus, ex 
anima, dico, et eorpore; attamen, unus, qui ex utroque? es- 
surgit, homo intelligitur ?. » 

* Quia vero vocem piti; sursum deorsum iaetas tanquam 
a Gregorio Theologo dietam, seito ipsum, eum vellet sublimem 
unionem stabilire, hae voce usum esse, confusionis et commix- 


tionis periculum minime veritum, quod solet quoad humida 


et fluida corpora accidere : quorum nihil accidet naturae 
divinitatis quamdin manebit Deus; manebit autem semper, 
neque mutationem pati sustinebit. Et audi etiam quoad hoe 
magistralem saneti Cyrilli vocem in primo tomo adversus Nes- 
torii blasphemias sie respondentem * : [CYRILLUS] : « Nomen 
enim eontemperationis posuerunt etiam nonnulli ex sanctis 
Patribus; sed quia metuere te dicis ne qua confusio accidisse 
existimetur, liquidorum instar quae inter se mutuo commis- 
centur, libero te hoe metu : non enim sic illi senserunt, minime; 
Sed ea voce usi sunt, eum studerent ostendere sublimem unionem 
rerum inter se convenientium. Convenisse autem dicimus 
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secundum unionem indissecabilem et immutabiliter se haben- 
tem propriam earnem cum Verbo, quod ex Deo est. Invenie- 
mus autem ipsam quoque inspiratam a Deo Scripturam non 
admodum anxie serutantem illam vocem, sed illam potius 
ponentem per abusionem et simpliciter. Itaque Paulus theologus 
de quisbusdam seripsit : « Sed non profuit illis sermo auditus, 
non contemperatis fide eum iis, qui audierant! ». Num igitur 
eo modo inter se contemperandi erant, quo vinum eum aqua, 
et hypostasium inter se confusionem subituri ii, de quibus 
sermo fit? Aut potius * secundum animam uniendi, iuxta 
illud, quod in Aetibus sanetorum Apostolorum seriptum est ?, 
scilicet multitudinis eorum, qui erediderant, fuisse cor unum 
et animam unam? Sed puto id verum esse, non illud. Itaque 
recede a terroribus hac de re, nam omnino tuta est mens 
sanetorum ?. » 1 

At Gregorius Theologus quoque, in oratione quidem de 
Epiphania, eum vellet stabilire celsitudinem ilius super 
naturam, ut modo audisti, unionis, dixit: [GREGORIUS] : 
« Progressus autem Deus eum assumptione, unum ex duobus 
contrariis, earne nimirum et spiritu, quorum alterum quidem 
deifieavit, alterum autem deifieatum est. O novam mixtionem! 
O miram contemperationem! Qui est fit, et creator creatur, et 
incomprehensibilis comprehenditur mediante anima, quae me- 
dium tenet inter divinitatem et carnis crassitiem *. » In prima 
autem oratione de Filio, eum significaret se unionem Dei Verbi 
ad carnem anima menteque praeditam ut compositionem, non ut 
eontemperationem, nosse, impugnando Arianos, qui verba humi- 
lia et dispensatoria ad existentiam Verbi saeculis antiquiorem 
referebant, non autem ea tribuebant exinanito et incarnato 
atque propter nos humilitatem toleranti, haee seripsit : 
‘fGREGORIUS] : « In summa, sublimiora tribue divinitati natu- 
raeque passionibus et corpore praestantiori, humilia vero 
composito et propter te exinanito et incarnato; haud incom- 
mode etiam dieitur : inhumanato et postea etaltato; ut cum 


carnale et terrenum, quod tuis sententiis inest, excusseris, dis- ` 
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eas sublimior fieri et eum divinitate exaltari, ne autem rebus 
visibilibus inhaereseas, sed simul eum intelligibilibus assurgas, 
Seiasque quaenam sit naturae ratio, quaenam autem lex dis- 
pensationis. Hie autem, qui nune a te contemnitur, * quon- 
dam et supra te erat; qui nune homo est, compositionis expers 
erat; quod ergo erat, permansit, quod autem non erat,.assump- 
sit !. » 

Ecce manifeste didicimus Gregorium ut compositionem 
agnovisse incarnationem, non ut mixtionem et confusionem, 
etsi quandoque nomine mixtionis ad confirmationem summae 
unionis, usus est. Si enim oporteret redundantiae quarumdam 
verborum inhgereremus, non autem sanum sensum seru- 
taremur, qui ex omnibus orationibus eius manifeste elucet, 
diceremus, improbe et insipienter intelligentes, quia dixit: 
«alterum quidem deifieavit, alterum autem deificatum est», 
carnem conversam esse in substantiam divinitatis, rursusque, 
quia dixit : « haud incommode etiam dieitur : inhumanato », 
e converso putaremus in substantiam humanitatis Verbum 
Deum deeidisse, et idem ab utraque parte ineidet secundum 
species oppositas. Nam ii etiam, qui Nestorii sententias tenent, 
efferentes verba huius Patris Theologi atque sperantes se ex 
illis impietatis suae defensionem emendieaturos, illud profe- 
runt, quod in oratione de Epiphani& vel de Nativitate scrip- 
tum est sie : [@QREGORIUS] : « Missus quidem est, sed ut homo: 
duplex enim est; siquidem etiam fatigatus est et esuriit et siti- 
vit et expavit et lacrymas fudit seeundum legem eorporis ?. » 

At vero nos, scientes Gregorium: non, istorum immundorum 
instar, duplieem in naturis et hypostasibus dicere Filium, 
reieimus maeulam gloriae huius saneti Patris. Unum enim ex 
duobus novit Deum inhumanatum : quod etiam Nestorius non 
confitetur, imo fugit a formula : « ex duobus », quae est confir- 
matrix compositionis et perfectrix unius hypostasis et naturae 
Verbi inearnatae. * Etenim in hac ipsa oratione de Epiphania 
dieit : [GazGORIUS] : « Progressus autem Deus cum assumptio- 
ne, unum ex duobus contrariis, quorum alterum quidem 
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deificavit, alterum autem deificatum est!.» Illud autem : 
« deificatum est» intelligitur et dieitur, quia gloria, quae 
Deum decet, ut ait sapiens Cyrillus?, caro resplenduit, non 
autem in divinitatis naturam incidit : hane enim reprobam 
sententiam et ipse Gregorius Theologus reicit, in epistula ad 
Cledonium dicendo sie : [GREGORIUS] ; « Si quis carnem nune 
depositam esse dieat, divinitatemque corpore nudatam, non 
autem eum assumptione et esse et venturam esse, adventus 
gloriam ne cernat. Ubi enim nune corpus, nisi eum eo, qu 
illud assumpsit! Non enim, iuxta Manichaeorum insaniam, in 
sole positum est, ut per dedecus honoretur, aut in aerem fusum 
et dissolutum, ut vocis natura et odoris fluxio et fulgoris 
eursus minime consistentis. Ubi etiam id, quod ipse post 
resurrectionem contactus est, vel quod videndus est ab iis, qui 
eum eonfixerunt! Divinitas enim per se invisibilis est. At 
veniet guidem eum eorpore, secundum sententiam meam, talis 


. autem, qualis discipulis in monte visus est vel ostensus est, 
divinitate carnem superante?.» Resplenduit enim facies eius 


in monte sieut sol, ut audimus ab evangelio, et vestimenta eius 
faeta sunt alba sieut lux *. Haee autem non mutationem sub- 
stantiae innuunt, absit, sed splendorem et abundantiam Deo 
dignae gloriae : quomodo enim videndus esset ab iis, qui 
ipsum confixerunt, eum caro, quae confixa est, ex visibili in 
invisibilem esset mutata ? 


Hoe etiam Cyrillus theologus in prima * ad Succensum * p. 117. 


epistula seripsit sic : [CYRILLUS] : « Par enim est ad absur- 
ditatis rationem dieere eonversum esse corpus in divinitatis 
naturam et dicere conversum esse Verbum in naturam carnis. 
Sicut enim hoc impossibile est, — ineonvertibile enim et 
immutabile est Verbum, — ita et alterum : non enim ex mente 
pereipibilibus est in divinitatis substantiam vel naturam posse 
quidquam ex creaturis converti; creatura autem est etiam 
earo. Ergo divinum quidem dieimus esse corpus Christi, quia 
Dei corpus est et ineffabili gloria fulgens, incorruptibile, 
sanetum, vivifieum; illud autem conversum esse in divinitatis 
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naturam, neque quisquam e sanctis Patribus sensit aut dixit, 
neque nos ita afficimur !. » 

Duplicem ? autem dixerunt Patres Christum esse, quia duplex 
est eontemplatio? de Christo, et alia quidem humanitus, alia 
autem ut Deum decet de illo scripta sunt *. Idque sanctum 
Athanasium produxit sapiens Cyrillus, in omnibus aecurate in- 
cedens, in epistula ad monachos 5 magistri more sie subsumen- 
tem: Ex ATHANASII verbis: «Itaque scopus ac character 
divinae Seripturae, ut saepe diximus, hie est, ut duplex in ea 
habeatur de Salvatore nostro institutio 8 : scilicel eum semper 
Deum fuisse et esse Filium et Verbum esse et splendorem 
et sapientiam Patris, eumque in fine propter nos hominem 
faetum esse, assumpta carne ex semper Virgine Deipara 
Maria ".» Quod et ipse Cyrillus, adversus reprehensionem a 
Theodoreto eontra quartum capitulum faetam defensionem 
parans, sie seribit : [CYRILLUS] : « Melius autem *-et longe 
eruditius esse dixerim humanas voces referre non ad personam 
alteram magis, quae intelligatur proprie et seorsum Filius, 
ad formam servi, ut illi dieere solent, sed illas potius mensuris 
humanitatis eius attribuere. Oportebat enim eum, eum sit 
Deus: simul et homo, per utrumque sermonem procedere f. « 

Vides verborum speeiem esse duplieem, non autem ipsum 
Christum duplicem esse naturis et hypostasibus, sed unum 
ex duobus. Inde ergo, in tomo seeundo adversus Nestorii blas- 
phemias, prorsus prohibuit Cyrillus quominus dieeretur « du- 
plex», eum vellet omnem aditum dividentibus Christum 
praeeludere, hoc modo : [CyRILLUS] : « Quia illud, quod ex 
Deo Patre, Verbum earnem assumpsit et homo sieut nos prodiit, 
hane ob causam etiam duplex appellandum est. Unus enim 
est, et non sine earne, ille qui seeundum naturam suam est 
sine earne et corpore. Quemadmodum enim si quis hominem 
nostri similem occiderit, non perinde ac si duos usquam 
homines potius laeserit merito aceusabitur, sed ut qui unum 


1 P. Gr, LXXVII, 236. — 2 Šinkois — 8 Ozugiu. — + Nota in 
margine: « Cur Patres dixerunt Christum esse duplicem +. — 5 P. Gr. 
LXXVII, 13. — 9 Legit interpres in suo textu graeco : GaayyeMiav, 
— 7 P, Gr, XXVI, 385, — 8 P. Gr, LXXVI, 418, 


45 


20 


25 


30 


10 


15 


20 


25 


30 


tantum, quamvis forsitan ex anima et corpore consideretur 
inter se unitis, quae secundum naturam non idem, sed potius 
diversa, sunt : ita vicissim apud Christum intelligendum est; 
non enim duplex est, sed unus et solus Dominus et Filius 
illud ex Deo et Patre Verbum, non autem absque carne !.» 
Similiter et in epistula tertia ad Nestorium hoe ipsum dieit : 
[CYRILLUS] : « Non enim duplex est unus ille et solus Christus, 
quamvis ex duabus et diversis rebus in unitatem indivisibilem 
eoaluisse intelligatur, quemadmodum etiam homo ex anima 


„et eorpore constitutus intelligitur, non tamen duplex est, sed 


potius ex utroque unus ?. » 

* Numquid non aspieis sanetum Cyrillum adhibendum esse 
tanquam aedificatorem et confirmatorem divinae doctrinae, 
si verbis sanctorum Patrum accurate pugnaturi sumus adver- 


sus sectionem nestorianam? Cum enim multa etiam alia 8 


Gregorio Theologo seripta et ab iis, qui unum Christum divi- 
dunt, valde malitiose usurpata, in medium producere potuis- 
sem, misi ea utpote nolens mentem tuam perturbare : forsitan 
enim a mixtione remotus fuisses et ad illa requisivisses defen- 


sionem haud facilem ineruditis, dum iis, qui omnia a Doctore. 


dieta meditati sunt, eius dicta et accurata et ab omni reprehen- 
sione atque captione 3 immunia apparent. Nonne hoc et Petrus, 
electus primus Apostolorum, scribebat de densis et profundis 
Pauli epistulis sie : « In quibus sunt quaedam difficilia intel- 
leetu, quae indoeti et instabiles depravant, sieut et ceteras 
Scripturas, ad suam perditionem * 1 ١ d 

Nam et eos, qui eraterem erroris Eutychetis biberunt, videre 
est proferentes effatum saneti Gregorii, quod dixit in oratione 
de Epiphania : [GREGoRIUS] : « Carnis expers incarnatur; Ver- 


bum crassescit 5»; existimant enim commoti Verbum conden- 


satum esse, sicut aqua in erystallum congelatur, atque dolose 
certantes ad confirmationem huius sententiae, etiam id addu- 
eunt, quod in oratione de nova Dominica dictum est sic: 
[GREGORIUS] : « Et pauper fit caro compactus 5, ut nos ipsius 
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paupertate ditemur!». At redarguuntur evidentissime ulti- 
ma, amentia laborantes atque voculas? sieut mures praescin- 
dentes et iudaico more in littera consistentes, licet * ipse 
Doctor dixerit, in prima oratione de Filio, hoe modo : RURSUS, 
IPSIUS GREGORU : «In principio erat sine causa : quae enim 
est Dei eausa! At postea factus est propter causam : ea 
autem erat ut tu, contemptor, salvareris, qui ideo deitatem 
spernis, quia erassitiem tuam suscepit?.» Igitur iam evidens 
est exinde eum asserere: Verbum crassum. faetum esse crassi- 
tudine nostra, id est, substantiam nostram sine phantasia et 
secundum veritatem sibi hypostatiee uniisse : ideo enim etiam 
dixit.: [GREGORIUS] : « Verbum erassesčit; invisibilis cernitur; 
intaetilis tangitur; tempore vacans initium sumit *. ». 
Pėrmulta 5 quoque effata possem apponere, quae excerpentes 
ii, qui impugnant orthodoxiam, sanam sanctorum Patrum doc- 
trinam variis modis in nos armarunt, quibusque ad illos integre 
recitatis redarguti sunt et -erubescere debuerunt?. Nam ab 
ipso etiam eximio doetore Cyrillo usque ad ducenta et quin- 
quaginta, ut ita dicam, testimonia mutuati e fragmentis 
librum composuerunt, estque sic Cyrillus velut patronus erro- 
ria duarum naturarum. Deo autem auxiliante, in civitate regia 
adversus errorem séripsimus et librum, eui titulus « Amator 
veritatis » 7, in eos «f armaturam paravimus, Cyrill verba 
apponendo, et unusquisque cognovit quae esset virtus veritatis, 
quodque sacrilegium 5 et quae species mendacii. Quid ergo 
magnum quod mea quoque'infirma verba nonnullis placitum 
sit Jaeerare? Neque haec érgo ullo modo te terreant; tempus 
autem est ad hoe quoque dieendi, ut Qoheleth : « Nihil novum 
et reeens sub sole» P, sed vanitas similis est in studiis eorum 
et amentia eiusdem generis-làborant. | 
* At quonjam ex ea quoque saneti Cyrilli voce, quae de 
Emmanūele dicit : « Proprietatibus humanis et superhumanis 
in unum quoddam medium compositusi? », conaris rursus 
priorem tuam sententiam requirere, et eam explicando nescio 
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quo modo, dicis: « Videtur Pater Cyrillus dieere Verbum 
inearnatum naturas simul atque proprietates adiunxisse et 
undique unum esse, unam dico naturam et proprietatem ! », 
valde miratus sum. Cum enim Cyrillus plurali nomine utatur 
et differentia diseernat proprietates, dieendo : « Proprietati- 
bus humanis rursusque sūperhumanis », tu iterum in unam 
proprietatem omnia misces, ut supra a te dietum est ?, scilicet 
seme] unam factam esse substantiam vel etiam qualitatem. 
Quae enim sunt proprietates superhumanae? Utique divinae 
quaedam, Et humanae? Evidentissime, omnes proprietates car- 
nis anima rationabili et intelligente praeditae. Proprietates 
autem qualitatis naturalis sunt, divinitatis quidem, verbi gra- 
tia, intaetilem et invisibilem esse, humanitatis autem sub visum 
et tactum cadere. Quia vero Verbum seeundum substantiam 
invisibile carni visibili anima intelligente praeditae unitum est, 
ipsum scriptum est et visum et tactum esse, ut saepe diximus. 
Etenim differentia qualitatis naturalis firma et inconvertibilis 
stat; unionis autem ratio eas, quae secundum naturam earnis 
proprietates sunt, propter dispensationem Verbi proprietates 
diei permittit, et similiter eas, quae secundum substantiàm 
proprietates Verbi sunt, earnis proprietates ut dicerentur 
effeeit. 

* Quid ergo miscebimus rationem ita distinetam, rursusque 
eonfusionem et contemperationem constituemus praedicationem 
pietatis? Quomodo autem cum Doctor dixerit : «in unum quod- 
dam medium compositus », e eontrario dicis tu : « Semel una 
facta est substantia vel etiam qualitas », et iterum : « unum 
undique est Verbum inearnatum, una et natura et proprietas » f 
Si enim unius substantiae Verbuni inearnatum factum est, 
uniusque qualitatis, ut dieis, et unius proprietatis, ex eomposi- 
tione ad id, quod simplex sit, iuxta verbum tuum, redigitur, 
et erravit sapiens Cyrillus, qui Eum, qui ita se habet, adhüc 
et nune compositum appellavit. Quomodo autet proclamas 
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suam utraque natura ! », ut in seetione illas naturas sibi mutuo 
adhaerere censeamus et dicamus. Diviso enim Christo duali- 
tate naturarum post unionem, utraque natura in suis propriis 
sine defeetu pergit; proclamata autem una natura Verbi Dei 
incarnata, quia Emmanuel est, iuxta voeem saneti Cyrilli, in 
unum quemdam, qui ex duobus, eximie eompositus, permittebat 
earni, ut dispensationem decet, etiam quandoque sua propria 
pati?. Illud autem « quandoque » omnino significat eum rur- 
sus superhumanis quoque proprietatibus usum esse, quando 
id volebat. Et ideo etiam supra summitatem fluctuum ambu- 
labat, et ianuis clausis apud discipulos interveniebat et ut 
ipsum tangerent concedebat, neque eorporis taetum denegabat. 
Sie enim et angeli eum corporaliter in caelum ascenderet, 
veluti digito illum ostendentes apostolis dicebant : « Viri 
galilaei, quid statis aspicientes * in caelum? Hie lesus, qui 
elevatus est a vobis in eaelum, sie veniet quemadmodum vidis- 
tis eum euntem in eaelum ?. » Corpus ergo, quod sub visum 
cadit sicque visum est et videndum exspectatur, quomodo qui 
mentem habet piam et apostolieis doetrinis adhaerentem in 
substantiam divinitatis conversum esse putabit? 

Igitur, quia haec ut discipulus nos rogas dicisgue te hoc 
apud temetipsum non iudieasse, rogare vero utrum unum unde- 
quaque sit Verbum inearnatum et natura et proprietas una, 
iuxta id, quod supra dietum est a te : « Semel una faeta est 
substantia et qualitas », Caritati Tuae fraterne et peramanter 
suademus, illud effatum e Seriptura desumptum dicentes : 
« Fuge ab huiusmodi nequitia; ne moreris; proeul ab ea fae 
viam tuam; viis enim vitae non progreditur, lubrieae autem 
sunt semitae eius et non investigabiles * ». Dixit enim ‘sanctus 
Cyrillus, in oratione eontra Synousiastas : [CYRILLUS} : « Si 
enim in naturam divinitatis dieant conversam esse carnem 
Verbi, omnino necesse est intelligatur prorsus discessisse ab 
eo, quod vellet esse Filius hominis. Áttamen, quomodo sapien- 
tissimus Paulus dieit : « Unus enim Deus, et unus mediator 
Dei et hominum, homo Iesus Christus, qui dedit semetipsum 
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redemptionem pro nobis!»? Mediator enim est ut Deus simul 
et homo idem, qui nos reconciliat Deo et Patri per seipsum 
et in se?. » ET POST PAUCA RURSUS : « Et quomodo infitias ibit 
quis, si ipsi haud consentaneum esset adhuc esse et intelligi 
nostri similem, eonsequens fuisse ut diceret : « Numquid cum 
veniet Filius hominis, inveniet fidem in terra? », non autem 
potius : « Numquid eum veniet nudum et carnis expers Ver- 
bum Dei, fidem huiusmodi * in se apud eos, qui in terra sunt, 
inveniet! » At quia manifeste et clare Filium hominis seipsum 
dieit etiam tempore adventus e caelo, evidens fit eum non 
in aliud quid earnem suam vertisse, sed eam habere gloriosam, 
ineorruptibilem, sine macula atque inaccessibili luce decoram. 
Descendet enim de caelo non in priori humilitate *, minime, 
sed in ipsa Patris sui gloria cum sanctis angelis 5. » 

Valde autem miror quomodo etiam compositionem voces 
inearnationem, rursusque alicubi dieas : « una semel faeta sub- 
stantia vel etiam qualitate ». Num igitur incepit unio ex com- 
positione, cessante autem compositione, in unam substantiam 
evasit, ut, sieut dicis, saneta Trinitas servetur trinitas, neve 
Supervaeaneam personam accipiat ? At audisti et Scripturam 
a Deo inspiratam et deiferos sanctos mystagogos dixisse cor- 
pore indutum ascendisse in caelum Verbum, quod prius inde 
eornoris expers descendit, cum ad exinanitionem se accedere 
tuht, Illudque compositum esse atque gloriose compositum 1 
Haec enim varie in ipsis verbis, quae modo adducta sunt, nos 
doeuerunt. Nam si, ut Nestorius, dieeremus hominem in pro- 
pria hypostasi perfectum secundum dignitatem et solummodo 
habitudinaliter 7 adhaerere Verbo, merito excogitarentur timo- 
res quaternitatis. Dicit enim iste impurus quodam loco : 
[NEsroRIUS] : « Confiteamur Deum in homine et adoremus 
hominem, qui divina cohaerentia cum Deo omnipotenti simul 
adoratur?.» Quia vero una ex utroque hypostasis proclama- 
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tur et dieitur ab iis, qui pietate sunt enutriti, Trinitas manet 
trinitas, etsi Verbum inearnatum est atque inhumanatum, et 
est seeundum hypostasim unus, etiam incarnatus, is qui prius 


. quidem simplex erat, nune autem * carni anima menteque 


praeditae gloriose et ineffabiliter componitur, nee in duo divi- 
ditur, manetque absque confusione, tum Deo Patri tum nobis 
eonsubstantialis idem. 

Verum, rursus tanquam validum quid et inextricabile ! 
urges id, quod tibi placet, et nomen congermanitatis? in 
medium profers, quia Gregorius Theologus congermanitatem 
naturarum dieit quoad divinam inhumanationem, et putas hoc 
ad unam substantiam redigere ea, quae qualitate naturali sunt 
diversa, divinitatem et humanitatem, e quibus citra confu- 
sionem et imminutionem unus est Christus. 

Seito ergo veritatem non ita se habere?. Congermanitatem 
enim quoad inhumanationem nominavit Theologus id, quod 
sapiens quidem Cyrillus nominat conventum naturalem? et 
unionem hypostaticam, quam dicimus etiam habere animam 
hominis nostri similis ad carnem suam, ef simul perfectiva* 
est unius ex duobus hypostasis; utitur autem hae voce Gre- 
gorius, in oratione de baptismo, etiam de una substantia atque 
divinitate, quae apparet in Trinitate sancta, sie scribens: 
[GREGORIUS] : « Trium immensorum immensam eongermanita- 
tem ? ». At ibi congermanitatem voeat trium hypostasium con- 
substantialitatem : quae eongermanitas quoad inhumanationem 
eodem modo intelligi nequit. Etenim apud Trinitatem una- 
quaeque hypostasis per se subsistit et propriam personam 
designat, una autem eademque 654 naturae substantia, secun- 
dum quod generice concipitur : quam etiam congermanitatem 
vocat. Verum, apud inhumanationem, nemo * congermanitatem 
ita intelligit, ut hypostases quidem duae separentur, substan- 
tia autem sit utriusque una; sin aliter, rursus Trinitas inveni- 
tur quaternitas, etiam ex modo consubstantialitatis carnis ad 
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Verbum, et nihil profieitur !. Quae enim apud inhumanationem 
habetur unitas, ea est quae ex compositione rerum specie diver- 
sarum ? et inter se minime eonsubstantialium exsurgit; at vero, 
quoad divinitatem, quae in Trinitate apparet, non ex compo- 
sitione unitas exsurgit; nam non componitur cum alia una- 
quaeque ex tribus hypostasibus, sed simplex quaedam est mini- 
meque composita; communitas autem substantiae atque identi- 
tas divinitatis unitatem et perfectam indifferentiam inducit et 
divisionis atque separationis absentiam, praeter distinctionem 
in hypostasibus. 

Itaque alius est sensus eongermanitatis in theologia et alius 
in dispensatione et inhumanatione, et e diametro 3 unus sensus 
ab altero * secernitur et differt. Sie enim etiam Gregorius 
Theologus dieit, seribendo ad Cledonium, in epistula prima : 
[GaEGoRIuUS]: « Dico autem aliud et aliud, eontra quam in 
Trinitate habetur. Illie enim alius quidem et alius, ne hyposta- 
ses confundamus ; non autem aliud et aliud, nam illa tria unum 
et idem divinitate 5.» At quoad incarnationem, contrarium 
ante dixerat : RURSUS EIUSDEM : « Aliud autem et aliud sunt ea, 
e quibus Salvator noster constituitur, — quippe cum non 
idem sit invisibile eum visibili et * temporis expers eum tem- 
pori subiecto, — non autem alius et alius Filius, absit 9. » 

Quod autem, quoad inearnationem, congermanitatem vocet 
compositionem minimeque consubstantialitatem, pronum est 
exinde discere : etenim conventum animae nostrae ad corpus, 
qui etiam ab Apostolo in exemplum divinae inhumanationis 
assumptus est, congermanitatem vocavit Gregorius in oratione 
funebri Caesarii fratris sui sie seribendo : Ipsius Gregorii : 
« Sed paulo post, eum anima carnem quoque cognatam, qua- 
eum nevissima" simul philosophiee meditata est, receperit a 


1 Sensus locutionis dubius. Conieio interpretem legisse in textu graeco : 
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terra, quae et dederat et in fidem acceperat, — quo modo novit 
Deus, qui eas inter se coniunxit atque dissolvit, — cum ea 
futuram! gloriam haereditabit; atque quemadmodum aerum- 
narum ipsius particeps faeta est propter congermanitatem, ita 


„et iucunditates suas communieabit ?.» Numquid ergo hie quo- 


p. 128. 


que, propter congermanitatis nomen, stulte censebimus corpus 
eum anima hominis unam absolvere substantiam? Et quis ex 
lis, qui suae mentis sunt, hoc dieere audebit! 

Invenimus autem eundem Doetorem, in oratione de paupe- 
rum amore, vocantem mixtionem ? eompositionem nostram, sie : 
[GaEcoRIUS] : « Huiusmodi est nostra mixtio et propterea, ut 
mihi videtur, ut eum extollimur propter imaginem, propter 
pulverem deprimamur *.» Iampridem autem nomen deifica- 
tionis”, de nobis deque gloria nobis conferenda adhibitum, 
in sua oratione de Epiphania scripsit sie : Iestus Gregorii : 
« Animal hie gubernatum atque alio demigrans et, finis mys- 
terii, per inclinationem ad Ipsum deifieatum 9. » l 

Igitur quemadmodum in contemplatione hominis nostri simi- 
lis neque congermanitas, neque mixtio, neque * deificatio, sub- 
stantiae mutationem vel identitatem secum fert, ita neque in 
inhumanatione apud Deum Verbum considerata. 

Ne autem nimis caecus fias propter nomen congermanitatis 
ad confirmationem praesumptionis" tuae, scito illud nomen 
de unanimitate et conspiratione usurpari atque de assidui- 
tate simul philosophandi?. Etenim sapiens Basilius, ad Gre- 
gorium Theologum seribens, sie dixit : [BasILIUS] : « Quae 
est eongermanitas et unanimitas fratrum, qui a te deifieantur 
et exaltantur? Quae ad virtutem aemulatio et ineitatio apud. 
nos regulis Scripturae et canonibus custoditos? ? » 

Ad eos autem qui putant in eandem Verbi Dei substantiam 
transisse carnem, ut Trinitas maneat trinitas, ut censent, tem- 
pus est ex aquis perillustris Athanasii tenuem rivulum addu- 
cendi eoque fraudem submergendi. Seripsit enim in epistula 
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ad Epictetum haee : [ATHAXaSITS] : « Erubescent autem vehe- 
menter, qui vel semel cogitaverint posse pro Trinitate fieri 
quaternitatem, si ex Maria corpus esse dicatur. Nam si dica- 
mus, aiunt, corpus Verbo consubstantiale, Trinitas manet trini- 
tas, nihil extraneum in eam inducente Verbo; sin humanum 
dicamus corpus ex Maria genitum, necesse est ut, cum corpus 
sit secundum substantiam extraneum et in ipso sit Verbum, 
quaternitas pro trinitate, propter corporis accessionem, efficia- 
tur. Haec autem cum ita loquantur, non cogitant quomodo 
secum ipsi pugnent. Etenim licet ex Maria * corpus esse 
negaverint, sed ipsi Verbo eonsubstantiale dixerint : nihilo- 
minus, — quod dissimulant, ne ita sentire existimentur, — 
eo ipso iuxta eorum mentem, quaternitatem illos dieere demon- 
strabitur. Quemadmodum enim Filius, seeundum Patres, etsi 
est Patri eonsubstantialis, non est ipse Pater, sed Filius Patri 
dieitur eonsubstantialis : sie etiam corpus consubstantiale 
Verbi non est ipsum Verbum, sed aliud apud Verbum; eum 
autem aliud sit, Trinitas ipsorum, iuxta verbum ipsorum, 
quaternitas erit. Neque enim vera et vere perfecta et indivisi- 
bilis Trinitas accessionem admittit, sed illa, quae ab ipsis exco- 
gitata est, Et quomodo adhue christiani sunt, alium, praeter 
eum qui est, Deum exeogitantes? ! » 

Ne ergo ex verbis Patrum, qui sine perieulo mixtionis 
nomine summam unionem appellarunt, evehamus earnem ad 
eonsubstantialitatem eum Verbo. Etenim etiam si dixerimus 
eam ex Maria initium sumpsisse, postea vero in substantiam 
divinam transisse, ad ipsum perveniemus culmen nequitiae 
eorum, qui neque in initio e substantia Virginis putarunt Ver- 
bum sibi illam carnem uniisse. Nam ipsum quoque sanctum 
Cyrillum, qui ita nobis explieat nomen mixtionis a Patribus 
dietum esse, invenimus hoe nomine usum, simulque non ideo 
ad substantiam divinam carnem evehentem, neque confunden- 
tem differentiam seeundum substantiam eorum, quae ineffa- 
biliter in unionem concurrerunt unumque ex duobus Chris- 
tum nobis absolverunt. 

In illa enim ad monachos epistula, euius modo mentionem 
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fecimus t, hoc modo subsumit, compositionem nostram * in 
exemplum demonstrationis unionis incarnationis seu inhumana- 
tionis assumens : [CYRILLUS] : « Similitudinem autem quodam 
modo eum nostro partu habet illud de Eo mysterium. Matres 
enim eorum, qui sunt super terram, naturae ad generationem 
subservientes, habent quidem in utero earnem paulatim coneres- 
centem areanisque quibusdam Dei operationibus incrementa 
sumentem et perfectam evadentem in humanam nativitatem ?; 
inicit autem animali spiritum Deus, modo quem ipse novit : 
«format enim ille spiritum hominis in illo? », iuxta verbum 
prophetae. Alia autem earnis, itemque alia est animae ratio. 
At, lieet illae terrestrium tantum eorporum matres fiant, quia 
totum ens vivum pepererunt, ex anima dieo et eorpore consti- 
tutum, non partem eius peperisse dicuntur. Nec quisquam 
dicet, exempli gratia *, Elisabeth carnis quidem, non autem 
et animae genitricem, siquidem peperit Baptistam animatum 
et velut unum ex duobus hominem, ex anima, dieo, et cor- 
pore. Tale quid etiam in Emmanuelis generatione faetum esse 
recipiemus. Genitum est enim, ut dixi, ex substantia Dei et 
Patris Verbum eius unigenitum. Quia vero earnem assumpsit 
suamque effecit et vocatum est etiam Filius hominis et fac- 
tum est nostri simile, absurdum nullo modo esse, imo etiam 
necessario confitendum esse duco, eum seeundum carnem per 
mulierem genitum esse, quemadmodum ipsa quoque hominis 
anima eum proprio eorpore congenerata est et velut unum 
quidpiam eum ipso censetur, licet natura sua ab ipso diversa 
intelligatur et sit seeundum propriam rationem. Et si quis- 
piam matrem alicuius dieere voluerit carniparam quidem esse, 
non autem simul et animiparam, prorsus supervacanea loque- 
tur. Genuit enim, ut dixi, ens vivum * concinne compositum ex 
dissimilibus, et ex duobus quidem constantem, sed tamen unum, 
hominem, eum utrumque remaneat id, quod est, coneurrerint 
autem illa duo in naturalem unitatem et quasi inter se miscue- 
rint id, quod unumquodque quasi proprium habebat 5, » 
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Intelligisne quomodo, quoad eonstitutionem hominis nostri 
similis, ex rebus inter se neque similibus neque consubstantia- 
libus dieat Cyrillus ens vivum eomponi, utrumque autem con- 
eurrisse in unitatem naturalem et illa duo quasi inter se mis- 
cuisse id, quod velut proprium unicuique ex illis seeundum 
substantiam innatum! erat? Quapropter, eum corpus mor- 
tale sit, totum ens vivum mortale vocatur, cumque anima 
rationabilis sit, totum ens vivum rationabile nominatur : quod 
et prius ad te seribentes diximus ?. Sie ergo etiam quoad Emma- 
nuelem : alieubi quidem totus homo nominatur, cum ipse Sal- 
vator noster dieit : « Quid quaeritis me interficere, hominem 
qui veritatem loeutus sum vobis?3», alieubi vero totus de 
caelo descendisse scribitur t. Quod Iulius quoque theologus, 
in oratione eui titulus : « De unione corporis ad divinitatem 
Verbi » 5, sie dieit : [Iures] : «Sie et Deo consubstantialis 
est seeundum spiritum invisibilem, simul eomprehensa hoc 
nomine etiam carne, quia ad eum, qui Deo consubstantialis 
est, unitur; rursusque hominibus consubstantialis est, simul 
eomprehensa etiam divinitate cum eorpore, quia ei, quod con- 
substantiale est nobis, unita est, non mutata corporis natura 
in unione ad Deo consubstantialem et in communione nominis 
eonsubstantialis, quemadmodum neque natura divinitatis muta- 
ta est in communione eorporis * humani et in appellatione car- 
nis eonsubstantialis nobis f. » In libro autem Thesaurorum, 
postquam mixtionis nomine usus est, sapiens Cyrillus sie 
dieit : [CvRiuLUs] : Non enim alius cuiusdam, sed ipsius fac- 
tum est corpus : ideoque ut ipsius" censetur. Unus enim 
Christus ex humanitate et Verbo Deo veluti mixtus, non ex 
mutatione in id, quod non erat, sed ex assumptione templi 
ex Virgine 9. » 

Neque vero, quod dixisti adversarios allegare, novum esse 
putes. Etenim antiquatum est absurdum et varie irrisum illud, 
quod. dieunt, nempe nos, dieendo « unam naturam Dei Verbi » 
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et addendo «inearnatam », alteram illam naturam inducere, 
Magno enim pretio a nobis emerent isti impuri negationem 
earnis atque eonfessionem Verbi iterum simplicis post unio- 
nem. At prorsus notum est quod haee vox «incarnata » com- 
positionem innuit et unam ex utroque hypostasim, atque 
hypostasium et naturarum separationem amovet. lam enim 
produximus sanetum Cyrillum in oratione « Quod unus est 
Christus » sie dicentem : [CYRILLUS] : « Non in universum unum 
solummodo dieitur id, quod simplex est atque unius speciei, 
verum etiam ea, quae ex duobus aut pluribus et specie diver- 
Sis componuntur, Sie enim res reete se habere videtur harum 
rerum peritis *. » f 

Sie etiam eidem amentiae cognatas et oppositioni conger- 
manas? difficultates ii, qui Emmanuelem dividunt, huic 
sapienti Doctori obicere conati sunt. Dixerat enim in octavo 
capitulo seu anathematismo sie : [CvniLLUS] : « Si quis ausus 
fuerit dieere hominem assumptum eum ipso Verbo Deo esse 
eoadorandum * et eonglorifieandum aut simul Deum nominan- 
dum, tanquam alterum eum altero, et non una potius adoratione 
Emmanuelem honoret, unamque illi glorifieationem attribuat;. 
quatenus Verbum faetum est earo, anathema sit ?. » At Andreas 
Samosatenus, ex antistitibus huius temporis, reprehendendo 
capitulum, ad sanctum Cyrillum dixit : [ANDREAS] : « Et 
alieubi in eadem delapsus deprehenderis. Seripsisti enim in 
aliqua ex orationibus tuis Filium eonsedere cum Patre cum 
propria earne. Quomodo ergo reprehendis dieentem eum Verbo 
Deo hominem esse eoadorandum, cum voces ov et pet 
eandem vim et eundem sensum habeant? *» Ad quod Cyrillus 
defensionem struit ostenditque Andream extremo errore errasse, 
qui dualitatem naturarum adaequaverit uni hypostasi et per- 
sonae et naturae, quae ex compositione habetur ; seribit autem 
sie : [CYRILLUS] : « At enim utique, dicunt adversarii, depre- 
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henderis alieubi et tu seripsisse in epistula, quod sederit Filius 
una eum Patre eum propria earne. Et quomodo deinde repre- 
hendis dieentem quod oporteat Verbum Deum et hominem 
eoadorari et simul vocari Deum? Idem enim est dicere ov et 
uerá. Proinde redarguamus eos ignorare vim dietorum et 
rerum naturam non inspieere. Etenim cum de una persona 
vel natura vel hypostasi una sermo, eonsiderans ea e quibus 
est seu componitur naturaliter, [subiungit] praepositionem 
cvv vel uerad, servavit etiam sie rei significatae 007 urum 
sit seeundum compositionem, minimeque in duo separatim e:m 
definit. Cum autem hypostases ante dividuntur in duas et 
ad hoe, ut unaquaeque seorsum et proprie concipi debeat, 
praepositio ov vel uera dieitur, * tune duorum vel multorum, 
minime vero unius seeundum compositionem, dieimus signifi- 
eationem eo dicendi modo fieri, Exempli gratia, si forte dicam 
eohonorari animam hominis eum proprio eorpore, si quis fiat 
honor à quopiam erga unum hominem, qui ex utrisque est; 
aut si quis dieat animam unum esse ens vivum eum proprio 
eorpore, nullo modo in duos homines hunc unum hominem 
definit, videtur autem potius non ignorare ea e quibus homo est 
vel componitur naturaliter. Quando vero dico: Petrus et 
Iohannes eoappellantur homines, vel : Cum Petro etiam Iohan- 
nes ascendebat in templum, non iam praepositio ov vel perk 
unius euiusdam signifieationem facit. Non enim componitur 
Petrus eum Iohanne, neque ambo unius hominis constitutio- 
nem absolvunt. Cur ergo machinantur adversus veritatem, 
dividentes indoete unum in duos Christos? 1» 

Cum ergo differentia sit multa et immensa et tanta « quan- 
tum distat ortus ab occidente », ut eum Seriptura loquamur ?, 
inter naturalem eompositionem vel hypostatieam unionem, et 
adhaesionem honoris, quae duas hypostases per homonymiam 
colligat : quomodo a seetatoribus Nestorii cogemur ad unam 
substantiam ex confusione substantiarum ortam confugere, ut 
a confusione naturarum, ut dixisti, declinemus? Non est ita, 
nón est! Nemo vos sedueat in sublimitate sermonum 3, ut ait 
Apostolus. : 
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Suaviter rogabam Tuam Castitatem : semel faeta una sub- 
stantia, ut dicis, et qualitate, quomodo adhue dicis manere 
differentiam seeundum substantiam naturarum e quibus con- 
stituitur Christus? Nam si una qualitas et substantia subsistat, 
iam fugerunt rationes differentiae. Certe enim, dices, — quia * 
ad id voluntas tua ea, quae dieta sunt, passim ! nutu indicat, 
— inferius conversum esse in superius et totum Emmanuelem 
divinitatem ‘esse seeundum substantiam. Quomodo ergo vide- 
bitur ab iis; qui eum transfixerunt, tempore secundi et glo- 
riosi adventus? Etenim, eum substantia visibilis semel mutata 
est in invisibilitatem, redigitur in eum, qui sub visum non 
cadit, et mentitae sunt divinae Seripturae, quae confirmarunt 
ilum videndum esse ab iis, qui eum transfixerunt ! Ad id 
autem tempus est ut breve responsum dem, et veniam non, 
ut dixit Apostolus, ad visiones et revelationes Domini?, sed 
ad verba sapientiae quae enarrata est a Deo, et dieam, sieut 
Paulus : « Faetus sum insipiens, vos me coegistis ? ». 

Dixi enim, in iis quae antea ad te seripta sunt, sie : « At 
vero, dieere ex duabus proprietatibus vel ex duabus operationi- 
bus compositum esse Emmanuelem, stultum est et ineruditum. 
Numquid enim quia ratiocinari proprietas est animae ratio- 
nalis, corporis vero proprietas est nigritudo vel forsitan albedo, 
ideo dicimus hominem ex ratiocinatione et ex albedine vel 
nigritudine eomponi? Sed nemo mentis eompos hoe dieit; ex 
ipsis autem naturis eorporis et animae hominem subsistere 
dieit, quibus ea, quae dieta sunt, cohaerent et apparent etiam 
inseparabiliter cognata t.» Tu vero, postquam haee legisti, 
locum adduxisti dicendo nos «ex rationabili? et ex nigritu- 
dine » dixisse : non enim idem est tû Aoyíteo0at et TO Aoyuxóv. 
Etenim ro Àoywóv, quod est anima rationalis, in hypostasi 
exsistit; verum TO AoyiĘecBai motus est et operatio animae 
rationalis Quomodo ergo, eum dixerimus: «£x tol hoyec- 
Bai», tu respondendo * dixisti : « êx rol AoyuoU », sieque 
inique traetasti veritatem? Deinde putasti nos loqui de nigri- 
tudine tabulae illita, quae fabulae accidit iterumque non acci- 
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dit : sie etiam dixisti eam esse qualitatem quae, ubi albedini 
cessit, substantiam sicuti nata est reliquit!. Nos autem de 
nigritudine dixeramus, quae apparet in corpore humano, quae 
est accidens inseparabile ut, exempli gratia, nigritūdo Æthio- 
pis : quam etiam oportebat nos ex voce Hieremiae discere non 
natam esse iam ei non accidere : dieit enim propheta, quasi de 
re impossibili : « Si mutaverit Æthiops pellem suam et pardus 
varietates suas ?, » Scito tamen nos non quaerere ut seeundum 
definitiones philosophiae profanae quid sit proprietas aecurate 
definiamus: istae enim contemnuntur et sunt extra atrium 
nostrum. Quis enim ignorat hominis quidem proprietatem esse 
risibilitatem, equi vero forsitan hinnitum? At nobis unus zelus 
est ut stabiliamus et ostendamus manifeste ubi compositio et 
eongregatio naturalis substantiarum vel naturarum ponitur, 
sieut quoad eonstitutionem hominis nostri similis, supervaea- 
neum et amentissimum esse dieere ex iis, quae in substantiis 
apparent, ens vivum componi. 

Quod autem neque definitiones neque leges philosophiae pro- 
fanae ad propositum aliquid te adiuvent, ex iis quoque, quae 
dieta sunt, disees et quidem elarissime. Harum enim rerum 
periti proprietatem animae humanae esse dicunt tó discere, 
errare, recordari, proprietatem vero corporis humani tė ita 
eomponi organis ut operationi animae rationalis inserviat, et, 
sieut dixit sanetus Basilius?, tó erectum creari atque, praeter 
cetera animalia, ipsi patere aspeetum ad eaelum. Ut * enim 
artis musicae expertus non aliter fingit dispositionem calami, 
qui recepturus est inflatum talis eantus vel afflatus bene deter- 
minati, nisi tali modo quo apte se habeat calamus ad cantum, 
qui inflatur, ne mutanda sit tibia, quae inservire debet motui 
canentis : ita etiam . Creator corpus humanum tali modo plas- 
mavit ut congruens et aptum esset habitationi et commorationi 
animae rationalis, ita ut nihil differat a corporibus ceterorum 
viventium, quae animis rationalibus non inserviunt. Numquid 
ergo, quia proprietas est animae quidem humanae tó discere 
et errare et recordari, corporis autem humani tó tali modo 
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plasmari, dicemus ex rou discere et recordari atque ex huius- 
modi plasmatione eorporis hominem eomponi? At, deridere- 
mur, et meritissimo, eum dieendum esset ex substantiis aut ex 
naturis animal compositum componi, et diceremus ex proprie- 
tatibus in istis substantiis vel naturis exstantibus fieri com- 
positionem. Et haee quidem de homine nostri simili. 

Seito autem de natura divina neque fieri posse ut proprie! 
dieamus proprietatem, quia neque eapax est Deus proprietates 
recipiendi, sed improprie tantum aliquid huiusmodi de eo dicere 
eogimur. Quapropter et Evagrius, postquam de his latius se 
fudit, hoe in uno ex suis capitulis dieit : [EvaaniUs] : « Si 
omnis interrogatio habet genus enuntiatum, aut speeiem, aut 
differentiam, aut proprietatem, aut aecidens, aut aliquid ex 
illis compositum, nihil autem ex dietis * invenimus apud sane- 
tam "Trinitatem : silentio adoremus ineffabilem ?. » Et merito 
haec dicit, quia etiam supra substantiam vel naturam Deus esse 
intelligitur. Ita enim in oratione eui titulus: « In exseensionem 
ab navibus?; ad eos, qui ex Ægypto advenerant », Gregorius 
Theologus dieit : [GREGORIUS] : « Duas summas in lis, quae 
sunt, differentias cognosco, dominationem nempe et servitutem : 
non quas apud nos vel tyrannis seidit vel paupertas disiunxit, 
sed quas natura distinxit, si eui ita naturam dicere libeat. Nam 
quod primum est, supra naturam quoque est t.» Quod et sanc- 
tus Cyrillus, in libro primo explanationis evangelii Iohannis, 
sie dicit : [CyRiLLUS] : « Erit autem iterum supra hoe quoque 
Deus, quatenus est etiam suprasubstantialis?, nullumque per- 
feete simile sibi in creaturis habet, ita ut aliquid etiam assu- 
matur in sanetae Trinitatis imaginem nihil habentem «quod 
differat, [quantum] ad accuratam dogmatum notionem 9, » 
Neque enim quid sit Deus seeundum substantiam vel secun- 
dum naturam scimus. 

Unde neque quoad theologiam, neque quoad dispensationem 
inhumanationis unigeniti Verbi Dei in sensu proprio? verba 
adhibemus, sed pro paupertate nominum, quae apud - nos 
reperiuntur, significationes facimus eorum, quae cognoscimus. 
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Quapropter etiam cum verba facimus de inhumanatione, 


dicimus proprietatem humanitatis esse tó esurire vel sitire vel 


lassescere, neque proprie hoe dieimus; — etenim hoe non est 
proprietas hominis tantum, sed etiam aliorum animalium, quae 
nata sunt aerem respirare, et viventia sensibilia vivunt et 
nutriuntur; — quia proprie dieta proprietas * ea est, quae 
alieui soli eompetit, quin eam eum alio partieipet. Sed quia 
ineorporalis Dei proprietates non sunt tó esurire et ró sitire 
vel lasseseere, ideo, collatione eum ipso faeta, dicimus haee 
humanitatis esse proprietates. At, lieet seeundum maturam 
proprietates humanitatis sint, Verbi quoque Dei propter dis- 
pensationem proprietates sunt, et Ipsum dieitur esurisse et 
sitisse et fatigatum esse ex itinere, quia bypostatice unitum 
erat eorpori haee pati nato. Et qui illas dividit et seorsum 
humanitati attribuit atque ab Unigenito Deo removet, nihil 
secundum rationem propriae impassibilitatis laeso, solvit dis- 
pensationem et eum, qui in forma Dei erat et rapinam haud 
existimavit esse se aequalem Deo !, removet a voluntaria exina- 
nitione et ab humiliatione ex amore in homines suscepta 2, ad 
quam pro nobis se accedere tulit. Qua de re sapientissimus 
Cyrillus, in oratione interrogationis et responsionis « Quod 
unus est Christus », haee dixit : [CyRrLLUS] : « Itaque simul 
eum incarnationis rationibus indueuntur etiam ea, quae prop- 
ter illam dispensatorie illata sunt ei, qui voluntariam exinani- 
tionem subiit, ut esurire et defatigari. Quemadmodum enim non 
defatigatus esset, eum sit ipse? omnis potestas, neque dietum 
fuisset ipsum esurisse, eum sit ipse cibus et vita omnium, nisi 
sibi proprium effecisset corpus esurire et defatigari natum : 
ita numquam eum implis reputatus esset, — sie enim eum 
peccatum faetum esse dicimus, — neque maledictio factus 
esset, crucem propter nos subiens, nisi factus esset caro, hoc 
est incarnatus esset et inhumanatus *. » 

* His autem sie, ut assecuti sumus, a nobis discretis, hoe etiam 
ut addam necesse est, ne quis ad typos legales reeurrat inde- 
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que ex ineruditione damnum patiatur et ineongruam inter- 
pretationem hypostaticae unioni illinat : scilicet Dominum 
nostrum multis modis ibi praefigurari, nune quidem veluti 
in area deaurata, nune autem ut in manna in vase contento, 
nune velut in eompositione thymiamatum, nune velut in bysso 
et hyacintho rebusque similibus et in vestibus ex illis- confectis 
atque in sacrificiis vitulorum et arietum et similae et in 
plaeentis!. Haee enim praefigurationes umbrarum Seripturae 
legalis erant, quae partim et subobseure veritatis significa- 
tiones faciebant et perfecta veritate? valde minores et infe- 
riores erant. 

Quod etiam sanetus Cyrilus, in epistula ad Acacium 
de capro emissario, hoe modo seripsit : [CyRILLUS] : « Infe- 
riora autem sunt erempla veris rebus, et haud integram? 
quandoque demonstrationem faciunt eorum, quae designantur. 
Dieimus autem Legem fuisse umbram et typum et quasi quan- 
dam pieturam ad speetandum propositam aspiciėntibus ipsas 
res. Umbrae autem artis eorum, qui in tabulis pingunt, prima 
sunt delineamenta*.» In secundo autem tomo adversus 
Nestorii blasphemias haee docet et insaniam illius increpando 
dieit 5: [CYRILLUS] : «Die mihi rursus: quid individuam 
coniunctionem esse dicis? Utrum unionem, hypostaticam 


nimirum, quam ipsi docemus pro veritatis dogmatibus cer- 


tantes, an hane, quae seeundum appositionem et alicuius ad 
aliquid * vicinitatem intelligitur? Nam sie Seriptura a Deo 
inspirata dictionem accipit : dieit enim ad divum Moysen, de 
veteri illo tabernaeulo loquens : « Et facies fibulas quinqua- 
ginta aureas et aptabis cortinas alteram alteri fibulis ». Cum 
enim quinque essent et unaquaeque ex illis proprie se haberet 
quoad tó eam diversam quandam esse ab aliis, aptabatur 
fibulis. At vero nos non ita dieimus in Christo unionem fac- 
tam esse. Non enim sieut hie illi eoniungitur sive per unanimi- 
tatis modum, sive per viciniam, quae in corporibus reperitur, 
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ita et ipse Christus coniunctus est, sed, ut saepissime iam dixi, 
suum" effecit corpus e sancta Virgine sumptum, et illud ex 
Deo Verbum carni non inanimatae vere unitum esse diei- 
mus 1. » 

Quia vero audivi quod epistulam, quam prius ad te seripsi, 
nonnulli legerunt, qui non multum aequieseunt verbis saneti 
Cyrilli, ex imperitia audaeique ineruditione, sciant se extra 
saneta praelia, quae adversus synodum chalcedonensem aguntur, 
semetipsos eonstituisse. Etenim Dioscorus, martyr Christi, qui 
solus non eurvavit genu ante Baal? in concilio vanitatis 3, 
sie scripsit ad Domnum, tune temporis Antiochiae antistitem, 
de iis, qui ausi fuerant iniquas orationes componere adversus 
quaedam seripta sapientis Cyrilli : Diosconvs : « Ideo seripta 
etiam inerepatoria eomponunt, quae non eoneordant sed oppo- 
nuntur sanetis Seripturis et scriptis beati et laudatissimi 
fratris nostri, episcopi Cyrilli. Hoc * enim ostendit ista scripta 
seeundum veritatem reprehendi * et sanetis sermonibus non 
eoneordare. Etenim Doctor universalis faetus est sapiens et 
egregius Pater noster; scripsit autem, si quisquam, recte et 
irreprehensibiliter, non solummodo quia peritus verborum 
cultor 5 erat, — hane enim eum ceteris laudem quasi ab in- 
eunabulis natura ipsi indidit, — sed etiam quia, dono desuper 
collato ditatus, quam maxime pro posse declaravit mysterium 
inhumanationis Unigeniti Filii Dei, nee quidquam est ex serip- 
Hs eius, quod non omne prodigium exsuperet, sivo librum 
dicas, sive epistulam sive explanationem ex occasione factam, 
sive interpretationem perpetuam, sive capitula, sive ana- 
thematismos : omnia eximia sunt atque aceurata habentque 
sensum pulchre politum? et verbis divinis concordant, ita 
ut merito de illis dieamus : « Quis sapiens, qui sciet haec? et 
intelligens, qui intelliget ea? Quia reetae viae Domini et iusti 
ambulabunt in eis, impii autem infirmabuntur in eis Š ». 

Igitur, quomodo pudore non atficiendi sunt ii, qui se qui- 
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dem zelo exardescere adversus synodum chaleedonensem glori- 
antur, arma vero aciei, quae sunt saneti Cyrilli doctrinae, 
propter inexperientiam induere nequeunt. Tu autem, easte 
frater, in lis permane ! et hostes prosterne et Dominus pugna- 
bit pro te?, quia Domini est bellum, et nemo audebit male- 
dicere agminibus Dei viventis?, quasi praeter leges praelii* 
proeedens et declinans ad dexteram vel ad sinistram, eum 
videbit Eum undique sagittis in adversum missis te tutantem. 

Id autem bonum est etiam tuam eastam Sapientiam seire: in 
antecessum oramus ut tibi contingant praemia laborum et in 
hoe * saeculo et in futuro. Neque carnaliter solemus blandiri ? 
iis, pro quibus oramus, sed oramus observantes ordinem 
evangelieum et typum, quem Dominus noster tradidit, dicen- 
do discipulis suis : « Amen dico vobis: nemo est, qui reliquerit 
domos, aut fratres, aut sorores, aut patrem, aut matrem, aut 
uxorem, aut filios, aut agros propter me et propter evangelium, 
qui non accipiat centies tantum, nune in tempore hoc : domos 
et fratres et sorores et matres et filios et agros, eum perse- 
eutione, et in saeculo futuro vitam aeternam ê». Quae eum 
dixerit Dominus noster, minime dieimus eum seeundum carnem 
promisisse aut praesertim blande, vel diseipulos induxisse ut 
istis bonis temporalibus inhiarent atque spernerent quae vere 
sunt bona et nunquam peritura; sed sieut alio loeo dixit : 
« Quaerite regnum Dei et iustitiam eius, et haee omnia adi- 
eientur vobis», ita et hie, volens stabilire magnitudinem 
promissionum, dieit quasi adiectionis eausa? etiam centies 
bona praesentis temporis danda esse. 

Verumtamen teeum gaudeo in mente perfectiori, et quod 
totus addictus es spei futurae, atque dico, gaudens simul et 
exsultans, id quod a Deo dietum est ad illos Israelitas, qui 
dixerunt ad Moysen : « Omnia quaecumque loquetur Dominus 
Deus noster ad te, audiemus et faciemus ? », scilicet : « Audivi 
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voeem verborum populi huius quaecumque locuti sunt tibi ; 
reete se“ habent omnia, quaecumque locuti sunt. Quis dabit 
sie esse eor eorum in ipsis, ut timeant me et eustodiant man- 
data mea ommibus diebus, ut bene sit ipsis? ! ». Eadem igitur 
mente ineede et ad profectum dirigere, * « quae quidem retro 
sunt obliviseens, ad ea vero, quae sunt priora, extendens 
teipsum ?», et a stulta sententia, quae ad unam substantiam 
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ea redigit, ex quibus ineonfuse est ? ille unus Dominus et Deus | 


et Salvator noster Iesus Christus proeul exsili, et quod sanum 
fuerit, tu loquere, praesertimgue si in Macedoniam de fide 
seripturus sis. Cum enim tu dixeris te simul eonfiteri proprie- 
tatem et differentiam velut in qualitate naturali, minime vero 
eam, quae seorsum et omni modo separat naturas, e quibus 
est unus et indivisibilis Christus, rursusque in unam substan- 
tiam et qualitatem et proprietatem omnia eonglutinaveris et 
eonfuderis, inventus sum eolligens ex confessione tua, ut ait 
Seriptura, manipulum non habentem vim faciendi farinam *, 
tuque inventus es mercedem eongregans in saeeulo pertuso ? : 
quorum illud quidem propheta Hoseas, id autem 5 
philosophus faciebat. 


Haee autem propter amorem tantum per iocum addita sunt, | 


ne molestiam sine eontemperatione sermo habeat, sed ut man- 
suete procedat et obleetatione et aliqua voluptate sit mixtus. 
Videremur enim inique agere, si te etiam in hoe a mixtione 
eriperemus; verbum autem apostolicum praecipit et iubet, 
dicens : « Sermo vester semper in gratia sale sit conditus ê». 
Contingat autem nobis ut, salis Apostolorum participes effecti 
eorumque doetrinam retinentes, eontemnamus superflua inqui- 
sitionis, fide autem signemus nostras cogitationes ut ita sapien- 
tiam exinde nascentem decerpamus : etenim, nisi erediderimus, 
neque intelligemus ", dieit sermo prophetieus. 


EXPLICIT EPISTULA SECUNDA PATRIARCHAE SEVERI AD SER- 
GIUM GRAMMATICUM. 


1 Deuter., V, 28.29. — 2 Cfr Philipp. III, 13. — 3 De textu graeco 
verborum : « Eadem igitur... ineonfuse est» efr P. Gr. LXXXVI, 908. 
— + Ilos, VHI, 7. De textu graeco verborum : « Cum enim dixeris... 
faciendi farinam », efr P. Gr. LXXXVI, 908. — 5 Haca., I, 6. — 


6 Coloss., Tv, 6. — 7 Cfr Is., VII, 9. 
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* EPISTULA TERTIA SERGII GRAMMATICI AD VENERABILEM SEYE- 
RUM PATRIARCHAM. 


Sero ineruditionem meam pereipio. Et primo arti meae, 
inscius, — nam « honor absque periculo quietus » !, ut quidam 
ex nostris dixit, — non auseultavi. Neque vero divinis legibus 
eonstanter adhaesi, neque eitharam audivi orantem : « Pone, 
Domine, custodiam ori meo et ostium constringens labiis 
meis ê». Deinde sententias quoque sapientium repuli et varias 
has voces lusi: « Quis dabit ori meo eustodiam et super 
labia mea signaeulum eautum, ne cadam ab ipsis neque lingua 
mea mecum pugnet??», et: « Lapsus a solo potius quam a 
lingua *», et : « Quaesitum est delictum silentis, nee inven- 
tum est? ». Hoc igitur peceatum didici ego, vir linguae cffrena- 
tae °; non decrevi malo malum sanare et sententiam duplicis 
ignorantiae accepi. Augebo vero erga corripientes dilectionem 
et gratiam referam Deo eastigatus itemque sapienter consi- 
liantibus, mente ingenua, nam : « Qui oderunt correptiones, 
turpiter moriuntur 7», et : « Auris, quae audit correptionem 
vitae, in medio sapientium commorabitur f », et : « Qui eus- 
todit eorreptiones, diligit animam suam °», et : « Qui custodit 
eorreptiones glorifieabitur 1°». Omnibus istis bonis verbis 
edocta est anima mea : sie sanetam et divinam epistulam ves- 
tram sustinui. 

At statim ab initio vox mihi interelusa est!!, — narrabo 
enim totam lectionem, — cum audivissem ferrum ferro aeui 1. 
Me mihimet paululum attendere iussisti : et introrsus aspec- 
tum meum contraxi, luteamque cogitationem meam exiguam 
esse vidi. Posteaque in illam parabolam ineurri, — non enim 


p. T46."discedam a sapientibus, * — scilicet: « Quid communieabit olla 


ad lebetém? Ipsa pulsabit et ipsa confringetur 13 ». Vix ergo 


1 Locum non repperi, — 2 Psalm. CXL, 8. — 8 Eccli, xxu, 27. — 
4 Ibid., xx, 18. — 5 Cfr Psalm. Ix, 36. — 8 á8vQóyAottoc. — T Prov. 
xv, 10. — 8 Ibid. 31 (iuxta Pesch. et Vulg.). — 9 Ibid. 32. — 19 Ibid., 
IV, 18. — 11 £Eexónn)v thv qovüv. — 12 Cfr supra, p. 77. — 13 Eceli., XIII, 3. 
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concluseram guid acute excogitarem et ad cetera verba descen- 
debant : tune autem, tune id, quod fuit culmen totius prodigii, 
aecidit mihi: oeuli quidem se contraxerunt a lumine iamque 
prorsus non poterant illuminare animam; mens exeaecabatur 
quod etiam periculum somni tristitiae facessebat, Qualem autem, 
qualem sententiam ex ineruditione decerpsi? Doctrinae Synou- 
siastarum ineusabor. Itaque, quomodo ego de illis sentio? Deum 
assertionis testem adhibendo, defendam eos stultos a me cen- 
seri et Eutychetis insaniae cognatos. 

Primo quidem, mysteria divinae generationis propter nos 
factae conculcant. Etenim, carne in divinitatem soluta, magnum 
non est servari virginitatem Mariae, per quam solum Spiritus 
pertransiit. Adeamus ergo patrem Cyrillum percontaturi de 
hoe verbo vero. Genuit enim carnaliter, cum caro factum est, 
illud ex Deo Patre Verbum. In hoe enim ostenditur prodigium, 
quod serventur quidem leges partus, carne vero praeditus 
gignatur Deus, natura etiam vieta. Nam virginitas, etiam faeto 
partu corporali, non solvitur. Quomodo autem, eum composi- 
tionem sieut Patres confitear, immundae sententiae commenta 
transierunt super me? Si enim aurum purissimum aliquis 
sumat, aliud autem aurum adulterinum +, purgando illud, 
alteri ūniat, incrementum substantiae est tale quid, non com- 
posi::0. Quis autem audebit adversus perfectam Trinitatem 
inerementum divinitatis iuvenili temeritate asserere?, assu- 
mere ? autem ad eam id, quod prius non erat sed postea faetum 
est? Hoe utique ad impudentiam * Nestorii pertinet, quae audet 
paganorum more deificare, vel ad amentiam Arii quae mergit 4 
ereaturam in divinitatem. Omnia, quae. Verbi sunt, firma 
sunt et omnem superant mutationem, nam in principio erat 
Verbum, et apud Deum et Deus erat, et caro factum est 5. 

Quemadmodum vero incorporatum est et substantiae suae, 
scilicet divinitati, perieulum minime ereavit, et nune quoque 
est etiam Deus verus : ita earnem quoque suam veram serva- 
vit. Ita prophe ‘ae adventum eius non ementiti sunt, dicentes 
Deum visibiliter venturum. Tta nos ad phantasiam non aber- 


^ x(68nAog. — ? veaveveoðar. — 3 ÉmiapÓdvew. — 4 ueÜUoxew. — 
3 Cfr Ion., I, 1, 14. 


* p. 147. 


„148, 


— 112 — 


rabimus, inter spectatores Verbi facti Iludque manibus con- 
treetantes |. Si enim, sieut nebulae et omni vapori, qui e terra 
in caelum ascendit et radiis solaribus solvitur, id etiam cor- 
pori Domini nostri per mixtionem divinitatis aecidisse blasplie- 
mando dixerimus, tunc non visus est Deus, non eontreetatus 
est, non esuriit, non sitivit, non fatigatus est, nee quidquam 
ex nostris propriis cepit, neque ėruci affixus est, multumque 
abest ut dicam mortuum esse eum, qui nondum ineorporatus est 
eorpore mortali. Ne diligenter Thomas investiget quaeratque 
loea elavorum : euinam enim lateri admovebit manum? Clau- 
dantur ianuae et in medio appareat lesus, neque mirabimur. 
Quodsi etiam dieat : « Palpate me et videte, quia spiritus car- 
nem et ossa non habet, sieut me videtis habere 2 », elaudamus 
aures nostras veritati! Quis autem miratur quod spiritus recur- 
rat in eaelum? Spiritus enim est Deus? et Sapientiam eius 
seimus esse spiritum subtilem, per omnes spiritus intelligibi- 
les, mundos, subtilissimos procedentem 5. Quam illa quoad 
ipsa elementa non insipienter sentimus, o beate Pater patrum! 
Neque illa ex diligenti voee tua ' didieimus! 

* Unam autem naturam Verbi inearnatam esse credo post 
ineffabilem unionem, nee quidquam de incarnatione detraho. 
Me aeeusas quod corpus Verbi eonvertam! Ego autem cum 
illo corpore etiam animam agnoseo, quippe qui prorsus audio 
et recipio dicentem : « Qui manducat meam carnem et bibit 
meum sanguinem, habet vitam aeternam ê», audio etiam haee 
verba eius : « Potestatem habeo ponendi animam meam et 
iterum sumendi eam *», nihilque humanitatis confusum est. 
Demus Deum vere inearnatum, ut et pro nobis pati dignetur, 
ut spolietur mors qua Deus mortuus est! Credamus corpora- 
lem surrexisse a mortuis, ne nostrae carnis resurrectionem 
repudiemus?. Hie lesus, quemadmodum visus est discipulis 
in caelum ascendens, sie etiam in secundo adventu veniet et 
sedebit super solium gloriae suae, adstantibus sanetis angelis; 
sie ad dexteram et ad sinistram separatim collocabit haedos t 


1 Cfr I Tom, I, 1. — 2 Luc. XXIV, 89. — 3 Ton., IV, 24, — 4 Cfr 
Sap., VII, 22-23. — 5 dg exclamationis. — 9 Iom., VI, 55. — T Ib, x, 18. 
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oves. Įncorporari enim pro nobis statuit! is, qui formam 
servi aecepit et habitu inventus est ut homo?, atque partes 
sibi mutuo respondentes? ostendere : spiritui enim incircum- 
seripto, quaenam dextera et quaenam sinistra? Illud autem 
effatum : « Videbunt in quem transfixerunt*», iuxta doctri- 
nam vestram, ostendit Verbum vestigia passionum amore homi- 
num susceptarum 5 in eorpore suo adhue servare. 

Itaque totum lesum nomino Deum, sed Deum incarnatum. 
Scio etiam Israel in septuaginta quinque animabus descendisse 
in ZEgyptum?, non autem cum animabus tantum, sed cum 
animabus etiam corpore indutis eum descendisse intelligo. Ad 
illa quoque verba vere respicio : « Unus est mediator Dei et 
hominum, homo lesus Christus" », sed non ideo ad nudam? 
sententiam devenio. Seio * enim « virum approbatum a Deo in 
nobis? », totum Deum perfectum, qui perfecte inhumanatus 
est, et prophetam divinitus elamantem : « Effundam de Spiritu 
meo super omnem carnem 1° », neque inaniter corpus solum- 
modo intelligo, sed totam hominis constitutionem 1? admitto, 
eum et pars integram rem demonstrare soleat : sie quandoque 
mundum voco « universum » !?, quamvis caelum ita vocari didi- 
cerim. 

.Haee sententia vera cucurrit in animam meam eum pura 
admiratione erga omnes sanctorum Patrum voces; et ego curro 
et legitima atque pia decerno. Dieat ergo fiducia plenus tum 
mixtionem, tum contemperationem, tum compositionem Gre- 
gorius Theologus : etenim per synonymiam scio unam rem 
quae ex multis nominibus mihi innotuit. Summam enim unio- 
nem Dei ad animatam carnem intelligo, neque confusio intel. 
leetum laedit, nam non convetsa est illa caro in id, quod est 
aeternum. Dieat autem Gregorius illa quoque verba admira- 
tione digna : « Quorum alterum quidem deifieavit, alterum 
autem deificatum est !? » : non mutationem docent haec, neque 


1 Interpres legisse videtur xọiveto pro £xotvato. — 2 Cfr Philipp, 


II, 7, — 8 xaidAAAog ? — 4 Ion., xix, 37. — 5 quAdvOQostoz. — 6 Deut, 
x, 22. — 7 I Tim., 1, 5. — 8 wióc. Id est: ad sententiam iuxta quam 
Christus est wyuóc &ávÜQomxoc. — 9 Act, II, 22, — 10 Iogp, II, 28. — 
1 waragxevr. — 12 tò xûy. — 18 P. Gr. XXXVI, 325. 
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confusionem. Ferrum enim si calefactum dicatur a nobis, non 
in ipsum ignem conversum censetur : semel enim igni unitur, 
Sed sie quoque manet ferrum. Nam si materiae substantiam 
recuset ignis, qui apud nos habetur, destruitur, eum non sit 
natus ad aliter permanendum, nisi alieui substantiae materiae 
immisceatur. Ad illud quoque : « Inerassatum est Verbum atque 
compactum !», prorsus vito ne mente mea claudicem. Voces 
enim illas mutuatus, iuxta piam sententiam vestram explieavi 
eas, dicendo Verbum nostram eorporis erassitiem accepisse; eos 
autem, * qui oppositas opiniones inde rursus surripiunt a 
Patre?, ut poteram ego, qui nune pusillo animo pendeo, coram 
eonventu impugnavi. Illud quoque : « Duplex faetus est Chris- 
tus?» iuxta exemplaria vestra * enodavi. Illa etiam verba, 
quae ab istis divulgantur, aperui, scilicet : « Patris », « Huius, 
qui intelligitur », « Non autem eius videtur », « Non autem eius, 
qui intelligitur » 5. Illis ergo haec et similia admoventibus, non 
eadimus nos, quos Deus recte dirigit. Quid autem mirum, si 
sanctorum Patrum dicta ad malum assumant ii, qui et divinas 
Seripturas adoriuntur atque hine suam impietatem se confir- 
maturos esse imaginati sunt? 

Sed iam tempus mihi est verborum, quae ineulpantur, defen- 
Sionem struere et ea, quae lamentabili modo deiciuntur, baeulo 
fuleire. Negotium autem arduum est sie emortuis animam 
dare; sed sanctis tuis precibus unctus ®, ad certamen impetum 
faciam, prius quidem dicens definitionem compositionis : non- 
dum enim, eum de mysterio traetarem, definitionibus usus sum 
ita loeutus. Sie autem didici se habere compositionis rationem : 
est scilicet congregatio ex duobus vel ex multis simplieibus in 
unum quid convenientibus, in qua id quoque, quod est per- 
fectum ", est pars, post quam vero iam partes secundum duali- 


1 Ofr P. Gr., XXXVI, 313 vel 612. — 2 Scilicet, a Gregorio nazianzeno. 
— 8 Cfr P. Gr, XXXVI, 113 et 328. — 4 Videtur Sergius recolere 
secundam epistulam, in qua Severus hane Gregorii loeutionem explicavit. 
Cfr supra, p. 86 et seq. — 5 Sensus huius sententiae neque clarus neque 
certus mihi videtur. Excusserit forsitan Sergius Patrum auctoritates ab 
adversariis allegatas vel recusatas. — 6 Vide notam ad textum. — 
7 «ai TO vÉAevov. 
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tatis rationem non investigantur, una semel facta substantia 
vel qualitate. Idque, quod de substantiis dietum est, alias scili- 
cet simplices esse, alias autem compositas, intellige, quaeso, 
de qualitatibus substantiarum dici similiter : alias quidem sim- 
pliees, alias autem compositas novimus. Sed quia de divina 
quoque inhumanatione compositionem confiteor, pergam et 
quoad illam * verba indagare. Tuque, Doctor, Pater, pacifico 
auditu sustine voces tenuis mentis meae : non enim vestris 
eontraria dieam, — absit ut tantum insaniam! — sed a stulta 
sententia fugere cupiens tantum certamen fidenter instituere 
audebo. 

Nomina quidem rijg pUcewg et tfjg oboíaz pariter apud nos 
se habere, eum illud quidem dxó roð mepvxévay hoc autem 
dûrê rob selva assumatur, tu quoque, o Theologe, dices mecum. 
Etenim quodam epistulae loco! dixisti, « ubi compositio et 
naturalis congregatio substantiarum vel naturarum ponitur ». 
Proinde, si ex duabus naturis unam Verbi naturam incarnatam 
docemus, quanam iniquitate in mysterium peccamus, si ope 
vocum synonymarum eandem sententiam perfieimus, dicendo 
ex duabus substantiis unam substantiam Verbi incarnatam? 
Hane autem vocem «inearnatam », utpote quae nimium prae- 
dieetur, omisi; non autem ideo solvo compositionem. Et ad 
meram opinionem mentem extollo atque suadeo ut paulisper 
audaciam meam, o Pater, sufferas. Áccuratae diligentiae philo- 
sophorum, etsi non sunt ex ovili nostro, prorsus explicationem 
permittemus. Ex his philosophis Aristoteles, qui 6 vos dici- 
tur ?, tradens exemplum substantiae, haec verba alicubi dixit : 
ARISTOTELES : « Est autem substantia quidem, ut breviter dica- 
mus?, quemadmodum homo, equus 4.» At non ideo ignorat 
animalis compositionem : quidquid enim simplex intelligitur, 
potius sub sensus non cadit. Quomodo ergo, eum voco « sub- 
stantiam » Verbum inhumanatum, eamque substantiam incarna- 
tam intelligo, * laedo veritatem? Ita et ea, quae ad qualitatem 
pertinent, decet me explicare, dicentem qualitatem substantiae 


1 Supra, p. 103, 1. 13-14. — 2 Cfr Vita Aristotelis, (edit. V. ROSE, 
Aristotelis fragmenta, p. 428, l 5 et p. 143, 1. 16. Lipsiae, 1886), — 
3 ون‎ tún tixetv. — 4 Aristoteles, Categor., 4, 1b, 27. 
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Verbi, [quod] meeum carni et sanguini communicavit !, etiam 
corporeae qualitati eommunieasse. Haee, eum dicantur a mente 
volente dicere veritatem, non eondemnabuntur : oportet enim 
voces iudicemus attentis etiam personis, quae verba faciunt, 
et ex pluribus decet nos pauciora indagare. 

Rursus vero sermonem ipsum ad defensionem struendam 
repetemus. Quae genus habet, ad species quoque transire 
scimus, et dičimus animal esse substantiam anima ef sensibus 
praeditam, hominemgue et equum et taurum eam substantiam 
esse scimus, eum diversa quadam proprietate, quam unusquisque 
ex illis habet. Animalia igitur dicimus homonymice simplicia 
et composita et haec omnia, guae dieta sunt, sicque nomen 
generieum substantiae praedicatur per illas hypostases, quae 
sunt substantiae particulares, ut etiam Patri Basilio placet ?: 
Si ergo Filium simplicem, etiam eum propter nos compositus 
factus est, unam hypostasim nominamus et incorporatam 
prorsus seimus, eur non illud quoque nomen supremi generis 
assumemus, Filiumque dicemus «substantiam », illam incar- 
natam esse determinantes? Unum enim non de simplicibus 
solummodo, sed et de compositis diei, Pater quoque Cyrillus, — 
nempe per linguam vestram, — asserit. Sic enim dicit : CYRIL- 
LUS: «Non enim de iis tantum, quae seeundum naturam 
simplicia sunt, unum vere dieitur, sed etiam de lis, quae 
seeundum compositionem  eoadunantur, cuiusmodi res est 
homo ?. » 

Haee quidem adversus aeeusationes dico. Nune * autem ad 
seeundam quoque aeeusationem devenio. Visus sum, o Pater, 
deceptor, modo proprietates miratus, modo autem illas recu- 
sans, et multipes quis visus sum in memetipso, varios colores 
suscipiens. Ego autem re vera contrarie me habebo indifferen- 
tem ad illa. Non paeem eum proximo locutus sum, mala autem in 
corde «neo *. Valde enim fugio a maledietione quae die ae 
noete cantatur in eithara. At ego quidem inde a primis voci- 
bus mente opinatus sum et prorsus credidi invisibile et intac: 
tile Dei Verbum cum earne et carnis proprietates accepisse 


1 Cfr Hebr. II, 14. — 2 Locum non repperi. — 3 P. Gr, LXXVII, 
241, — 4 Cfr Psalm, xxv, 3. 
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et factum esse visibile et tactile propter nos : quae non simplicis 
divinitatis sunt, sed divinitatis, quae incorporata propter 
dispensationem etiam nostra tulit. Quod autem visus esset 
sermo quibusdam nimis crasse dietus, eupivi ut subtilior effi- 
cerer a vobis, idque mihi contigit per Deum et per vestram 
vocem, quae adeo dignata est ut ad me minimum descenderet. 
lamque omnino habeo verbum, eui contradicere non est, quod 
omnimodo pulehrum servabitur. Bonum autem mihi rursus 
respicere ad quemdam ex sapientibus et inde emittere sermo- 
nem disciplinae. Quasi antelucanum illuminavi et ostendi eam 
usque ad longinquum. Doctrinam ut prophetiam effudi et dimi- 
si eam alis generationibus!. Addam autem fidenter : « Non 
mihi soli laboravi, sed etiam omnibus inquirentibus eam ?.» 

At, quodnam est tertium istud, quod velut defixe intuetur 
me et dure tangit cor meum? Etenim visus sum qui intellexe- 
rim inferius in superius conversum esse? : hoe autem valde 
etiam remotum est ab iis, qui adhue * compositionem confiten- 
tur. Si enim studerem, aquam coguens assidua coniunctione 
ignis, substantiam humidam in aerem convertere, intra mentem 
meam cogitaretur id, quod dietum est. Nune vero etiam quoad 
hoe sententiam meam, ut possum, dieam. Certe, seeundum rec- 
tum sermonem, corpus etiam id, quod inanimum est, concipitur, 
carnem vero eam tantum, quae vivit, cognoscimus. Eam apud 
omnia, quae respirant, tum apud nos, tum apud animalia, eX 
quatuor elementis commixtam esse didieimus. Rationalibus ergo 
et irrationalibus caro quidem et sanguis adest; qualitas autem 
animae censetur mutatione superior et id, quod aestimatione 
dignius est *, ostendit, non autem mutatam naturam in carnem 
hominum. Sie etiam animatam earnem, quae Verbo unitur, — 
iam enim timeo dicere : « quae miscetur Verbo », — humanam 
quidem agnosco nobisque consubstantialem, sed, qua com- 
positam ad Deum, praecellentias prae earne nostra stabilien- 
temi, — peccatum enim e transgressionibus ortum non tulit : 
quae ad esuriendum, sitiendum et dormiendum non erat coac- 


1 Cfr Eccl, XXIV, 32-33. — 2 Ibid, 34. — 3 Cfr supra, p. 102, — 
t á&uoXoyó egov. 


'* p. 154. 


— 118 — 


ta, sed conversatura eum Verbo ipsi unito, illa propter dispen- 
sationis eonfirmationem pati voluit. 

Igitur, hoe non est substantiam mutare, sed mysterium dili- 
genter admirari, quod ad carnem erassam eum Verbum secun- 
dum unionem ad ipsam eompositum est, eam prorsus gloriosam 
effecerit. Etenim, sine semine nascitur, et virgo est mater eius; 
et nutritur quidem, non indigens sed volens; est autem extra 
omne peccatum et ambulat inter ludaeos quin videatur atque 
natura humidorum velut arida pedibus eius servit; et mortem, 
quae accesserat, tertia die removit; et aer quidem transitum 
dedit ascendenti; quod autem omne verbum transcendit : Deus 
incarnatus in caelo ad dexteram maiestatis sedet; nos enim 


. secum constituit et secum sedere fecit * apud Patrem suum. Sie 


in. seeundo adventu veniet. 

Quartum quoque verbum perieulo factum est mihi, in iudi- 
eium iterum voeato, quod substantias praetermiserim et quali- 
tatibus eontexam eompositionem. Ego autem nescio me passum 
esse hane ineruditionem. Etenim, qualitas sine substantia non 
est, neque substantiae sine qualitatibus a nobis sunt intelli- 
gendae. Igitur, eum dixi duas substantias compositas esse, cum 
ilis etiam uniebam qualitates. Dicendum autem Deum super- 
substantialem ! esse, recta ratio decernit. Cum vero Deus, om- 
nium eausa, dieat ad Moysen atque Moyses hane vocem pro 
appellatione scripserit : « Qui est, misit me? », audeo quidem 
ego, sed ab eo edoctus, Deum etiam substantiam vocare: est 
enim Deus, et supra ea, quae sunt, est. Vocemus ergo eum 
substantiam et supersubstantialem. Proprietatem autem Dei, 
et valde manifeste, bonitatem esse deerevisti. « Quid me dieis 
bonum? Nemo bonus, nisi unus Deus?.» Si enim proprietas 
id est, quod alieui ipsique soli adest, Dei autem solius secun- 
dum primam rationem * est esse bonum, manifeste quod sie se 
habet 5, definitio proprietatis est. Verum, necesse est sublimia 
silentio honorare : est enim re vera Deus supra substantiam 
et proprietatem. 
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Haee ausus sum ad vos, o Pater patrum!, et procul ex 
ordine meo exeueurri, non quod prorsus meipsum ignoraverim, 
sed quia timui ne in scriptis vituperationibus deprehenderer. 
Et ad sanctos pedes vestros provolvor, ut legem imponatis iis, 
qui seeundam epistulam vestram * habent, ut meam quoque 
defensionem legant, ne eum tempus verba vestra susceperit, — 
servat enim omnia vigilanter, — dieat posteris me huiusmodi 
opinione laborasse, haeeque communis reprehensio censeatur 
ecclesiarum omnium Dei, quae propter longinquitatem pasto- 
rum in Oriente scintilla humilis linguae meae usae sunt. 
Nonnulli utique, quia me ineusare volunt, audaciam quoque 
rem esse existimabunt. Ego vero ignorantiam quidem mortem 
animae esse decerno, cumque vivere valde exoptem, timeo ne 
illa laborem. Iis autem, qui inquisitionem meam eum miratione 
irrident, sapientem rursus legem praelegam : « Si sapientiam 
invocaveris et scientiae dederis vocem tuam, et si quaesieris 
eam ut argentum et ut thesauros exploraveris eam, tune intel- 
liges timorem Domini et agnitionem Dei invenies ?, » 

Quia vero paria quoque prophetarum 3 post me currunt cum 
sacris seriptis vestris, decet me cum prophetarum paribus 
eurrere *. Et primo quidem ex magno Haggaeo dieam vobis : 
« Seminastis multa et intulistis pauea 5 ». Etenim in terram, 
euius eor non valde apertum est, in animam meam, semen 
quoddam divinum iecistis; illud autem virtute excolentes, 
petrosa quoque loca urgebitis, ut etiam ex infructuosis fructus 
eapiatis. Deinde vero dicam tibi etiam verba Hoseae : « Tu 
eastigabis et sanabis nos; percuties et curabis nos». 

Haee ad divinam epistulam vestram, in veritate docentem, 
mansuete ineulpantem, cum gratia * sanantem. Rogo autem 
Deum ut longa vita vobis detur, nosque, ecclesia orthodoxa, rur- 
sus eum legitima vestra eoniunetione festum agamus, ita ut nune 
quidem figura vocis, tune autem veris adventus vestri coloribus 
exornati, haee psalmi verba in mente seribamus : « Compla- 
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euisti tibi, Domine, in terra tua, avertisti captivitatem Iacob, 
remisisti iniquitatem plebis tuae, operuisti omnia peccata 
eorum I. » 


EXPLICIT EPISTULA TERTIA SERGII GRAMMATICI AD VENERABI- 
LEM SEVERUM PATRIARCHAM. 


VI 


EPISTULA TERTIA EIUSDEM PATRIARCHAE SEVERI AD GRAMMA- 
TICUM. 


Cum hane quoque tertiam Tuae Castitatis epistulam, mihi 
tardissime traditam, legissem, volui silentium tenere et ea, quae 
8 me et a te seripta fuerant, dimittere. Non enim meae potes- 
tatis est iubere, ut dixisti?, tua legi, quae libere et tua sponte 
scripsisti. Leve enim tale quid mihi esset, possetque forsitan 
me eohonestare atque omnibus evidentius ostendere ad quae 
verba responsiones dederim. Nam post secundam epistulam 
superfluum videtur de cetero cum garrulitate alios eadem 
meditari, nosque iterum eum eommonefacere, qui commonitio- 
nem recusat et indignatur. Dicit enim quidam quoque sapiens: 


. « Est eorreptio, quae non est opportuna ?. » 


At, quia hoe minime me decet, neque haec est pars Iacob f, 
ut dixit quidam ex prophetis, quod scilicet in defectibus fra- 
trum profieiamus, indeque * honestatem capiamus, sed potius 
decet nos id, quod Paulus ad Corinthios dixit, meditari, atque 
dieere : « Oramus autem Deum, ut nihil mali faciatis, non ut 
nos probati appareamus, sed ut vos quidem bona faciatis, nos 
autem tanquam reprobi appareamus 5 » : ideo convenire mecum 
reputavi, — idque, eum in hae fugae eonditione inveniar ego 
et occulta atque laboriosa eommoratione?, — ut decenti cum 
caritate iterum fraterne te commonefacerem. Quod enim, aliter 
animo affectus, aut prorsus silentium teneam, aut tibi eum 
irrisione innuam, non solum a pietate alienum est, sed etiam 
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a nobilitate, et valde odio habetur a Deo. Nam saneta etiam 
Seriptura alicubi dixit : « Qui oculis innuit eum dolo, congregat 
viris tristitias; qui autem cum fiducia corripit, pacificat!.» 

Igitur, prorsus meminit Tua Castitas te in principio, cum 
ad venerabilem Antoninum episcopum seriberes, de teipso 
dieere te recens divina speeulatum esse? et in doctrinis pieta- 
tis puerulum ?, teque putare minime oportere confiteamur pro- 
prietatem naturarum, e quibus unus Christus ineffabiliter et 
supra rationem absolutus est. Et ego, proeul remotus atque 
rogatus ut quaestioni tuae responderem, e sapientis Cyrilli 
verbis dixi prorsus et omnino oportere eonfiteamur proprie- 
tates naturarum, e quibus est Emmanuel : proprietatem dico 
velut in qualitate naturali, non autem quatenus seorsum essent 
disseetae et inter se remotae naturae. Nam qui illam proprie- 
tatem non confitetur, ad Synousiastarum opinionem devenit. 
Sie enim dixit Cyrillus in iis, quae ad Diodorum seribebat : 
CYRILLUS ; « Seiamus ergo corpus in Bethlehem natum, etsi non 
idem * est, — in qualitate naturali dico, — eum Verbo, quod ex 
ex Patre est, ipsius tamen factum esse, non autem alius cuius- 
dam Fili praeter Ipsum. Coneipitur autem unus Filius et 
Christus et Dominus etiam cum Verbum incarnatum est 4. » 
RURSUSQUE, POST ALIA : « quia nos quoque dicimus secundum 
proprietatis rationem prorsus diversae naturae 5 esse carnem a 
Verbo, quod ex Deo et Patre ortum est; verumtamen Ipsius 
faeta est per unionem indissecabilem, ita ut Verbum quoque, 
quod e substantia Dei et Patris apparuit, semen Abrahae voca- 
tum sit seeundum carnem, quia sic lllud vocat dispensatio, 
nihilique laedit té Illud esse id, quod est. Cum enim sit Deus 
per naturam, vere factum est et homo, estque Filius Dei et 
Patris non adulteratus neque ementiti nominis 5. » RURSUSQUE, 
PAULO POST : « At minime invisibile est te audere pudore affi- 
eere eos, qui rectam opinionem habent, scilicet qui inconfusam 
unionem docent, teque adversum stantem non erubescere et 
sursum deorsum omnia movere, ostendendo alterius naturae 
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esse carnem, — alterius maturae dico ac Verbum ex Deo 
ortum; — Si quis vero hoe tecum confessus fuerit, dum a 
Synousiastarum doetrina fugit, statim in duos unum Christum 
dividis 1. » 

Ecce manifeste in iis, quae apposita sunt, Doctor ostendit tå 
non confiteri diversitatem naturalem ? eorum, quae in unitatem 
convenerunt, et proprietatem atque differentiam tanquam in 
qualitate naturali, non excedere impietate et stultitia Synou- 
siastarum sed in eorum crimen incurrere, rursusque quasi ex 
contrario * eos, qui Emmanuelem dissecant, hane naturalem 
differentiam divisionis causam efficere. 

Quae cum Tuae Castitati in memoriam reduxerim, Synou- 
siastam, die mihi, te effeci? aut haeresis crimen ad te detuli, 
qui paternam semitam ostendi tibi fatenti te divinarum doc- 
trinarum inexpertum esse atque eo indigere, qui te in aeeura- 
tam earum cognitionem 3 inducat? Minime gentium! Hoc enim 
et forma sermonis et ipsa veritas clamat. Cum autem secun- 
dam rursus epistulam seripsisses, eademque iterum in ea ver- 
sasses, dieeresque hypostatieam unionem iuxtapositionem cen- 
seri, seeundum Nestorii vaniloquia, nisi eonfiteamur mixtas 
esse naturas, una simul faeta substantia vel etiam qualitate, 
haneque mentem manifeste declarares additis verbis, quae te 
seribente nune excerpsi et sie se habent : « Si ergo naturae, 
e quibus est Christus, inconfuse non sint mixtae, quomodo ea, 
quae sie non mixta permanserunt, hypostatice inter se unita 
esse dicam? Quomodo vero compositionis definitionem servabo, 
servatis naturis, sieut se habebant, non mixtis? +», — coactus 
sum iterum pro modulo meo tibi suaviter respondere elareque 
ostendere hypostatieam unionem coniunctionem esse naturalem 
seeundum naturalem unionem atque ineffabili et inexcogitabili 
modo absolvisse unam hypostasim et naturam Verbi inearnatam, 
quae fugit iuxtapositionem itemque contemperationem et con- 
fusionem et mixtionem : quemadmodum et homo nostri similis, 
ex anima rationali et ex eorpore subsistit, et ex rebus diversae 
speciei minimeque inter consubstantialibus una est natura atque 
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hypostasis composita, non autem ex compositione quidem ince- 
pit, pot unionem * vero esse compositus desiit. Hoc enim dicere 
volebas, qui ex mixtione non mixtam et ex confusione incon- 
fusam asserebas simul unam substantiam et qualitatem esse 
factam. Addebas quoque infra, de sancto Cyrillo dicens : 
« Videtur Pater Cyrillus dieere Verbum incarnatum naturas 
simul atque proprietates coniunxisse et undique unum esse, 
«nam dico et naturam et proprietatem »; et dicebas te hoc 
non quidem apud temetipsum decernere, sed interrogare utrum 
forsitan huius sententiae sim et ego !. 

Quomodo ergo, postquam decrevi et multis testimoniis ostendi 
non oportere dieamus Emmanuelem esse unius substantiae et 
qualitatis uniusque proprietatis?, de istis male sonantibus 
iterum eontendis et defensionem istis male sonantibus stru- 
xisti, omnia praetergrediendo quae in epistula secunda a te 
scripta sunt? Per haec totum propositum ad id tendebat quod, 
nisi intelligamus misceri naturas, neque Trinitas manet trini- 
tas, sed fit quaternitas, nisi proelametur Verbum inearnatum 
faetum esse unam substantiam et qualitatem. Quod etiam eum 
velles stabilire, congermanitatem ? quoque producebas in medi- 
um, ut quae posset eandem mixtionem tibi in auxilium prae- 
stare * et ostendere ea, e quibus esi Christus, facta esse unam 
substantiam atque qualitatem 5. Rursusque audiebas a nobis 
Íraterne te commonefacientibus nomen congermanitatis non 
esse unius qualitatis indicativum sed, de saneta Trinitate posi- 
tum, stabilire trium hypostasium consubstantialitatem; ubi 
autem de * divina incarnatione hoc nomen dieitur, coniunctio- 
nem rerum diversae substantiae, non autem eiusdem inter se 
speciei signifieat, e quibus una absoluta est natura et hypos- 
tasis, Verbi scilicet, incarnata 9. 

Has igitur admonitiones, neseio quomodo, in aeeusationis 
nomen convertisti, meque pro doctore accusatorem effecisti et 
verba ad te a nobis seripta adversus eos, qui eonfusionem 
substantiarum sentiunt, recitasti et, velut adversus fictam 
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reprehensionem decertans, praemisisti! te non ita sentire ut 
vult insania Synousiastarum, indeque statim exsiluisti et pre- 
cibus meis, ut dixisti?, te unxisti?, et verbis quae substantia- 
rum confusionem introdueunt, placuit tibi ut advocatus fieres, 
per ea quae dixisti, scilicet congregationem ex duabus naturis 
unam substantiam atque qualitatem semel faetam esse. Idem 
egisti ae quidam iuvenis, qui arguit meretricem et expansam 
eius impudentiam, publieam * et forensem, et decorem pul. 
ehritudinis eius ex ornamentis mufuatae atque, ut dieit Prover- 
bium 5, erectionem et intemperantiam eius, et postea, cum venit 
vespera, sub tabernaculo eius fuit et apud eam commoratus 
est. 

At videamus qualia etiam sint verba tuae defensionis, quam 
Strenua et quam mirabilia! Unam substantiam asseris te dixisse 
pro eo quod est «unam naturam» et vocem «inearnatam» 
tanquam valde proelamatam te omisisse; dixisti vero unam 
quoque qualitatem quatenus qualitas substantiae Verbi cor- 
poralem operationem participavit. Haec igitur, suntne tolerabi- 
lia? Decentne haee christianos et eos, qui exspectant iudicium 
et resurrectionem atque audiunt Verbum Dei * in evangelio 
elamans : « Ex verbis tuis iustificaberis et ex verbis tuis con- 


.demnaberis5»? Haee nonne iustam in nos irrisionem adver- 


sarlis praebent? Nonne merito lugentes dicemus illud verbum 
sacri psalmistae" David: « Facti sumus opprobrium vicinis 
nostris, subsannatio et derisus his, qui sunt in circuitu 
nostro f»? 

Etenim, ut totum argumentum a te seriptorum dimittamus, 
quod iam supra protulimus, demusque eam tantum, quae dieta 
est, partem a tot eam praecedentibus et sequentibus verbis 
&bseissam, adeo nos cogere ad dicendum, utque resecemus vanam 
et inutilem garrulitatem, a qua faciem suam avertit simplici- 


1 Quid interpres in graeco legerit, non clare agnosco; forsitan sgo- 
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tas veritatis eorum, qui sanetis ecclesiis tradiderunt, tanquam 
saeram anchoram adversus dissecantes in duo unum Christum, 
dieendum esse unam naturam Verbi Dei incarnatam, id est 
magni Athanasii et sapientis Cyrilli : ubi ergo legisti in serip- 
tis eorum eos dixisse Emmanuelem esse unam substantiam et 
qualitatem, vel unam substantiam Verbi inearnatam? At dicere 
non vales! Seientes enim eontrarie adversari iis, qui Christum 
dissecant, errorem synousianismi, verbis expolitis et accuratis 
usi sunt. Alioquin evidens est! quod facile inveniri posset 
apud deiferos Patres, — ex meis enim doctoribus tecum dis- 
sero, eum nullam hae in re rationem habeam profanorum 
sapientium, — nomen quoque substantiae pro una natura et hy- 
postasi positum, sieut ubi dieit sanctus Iohannes, qui sedem pon- 
tificalem Constantinopoleos obtinuit, de Unigenito Dei et Patris 
Filio, in oratione quarta explanationis * evangelii Iohannis : 
[IonaNNEs: ] « Hoe autem Verbum quaedam otoía évunóoratog 
est, a Patre sine passione proeedens?.» Basilius autem rerum 
divinarum peritus, in prima adversus Eunomium oratione, de 
Illo dieit : [BasIuIus :[ » Cum unus seeundum subiectum sit 
et una simplex minimeque composita substantia, alias aliter 
seipsum nominat et cogitationibus diversas inter se appella- 
tiones accommodat $, » 

Nullus autem ex Doctoribus orthodoxis, — eos dico, qui 
doctrinam explanaverunt in ecclesiis, — ausus est dieere unam 
substantiam vel qualitatem esse Verbum postquam eompositum 
est eum earne nobis eonsubstantiali, anima rationali et intel- 
ligente praedita. Igitur, tu solus, quaeso, hae via incalcata 
ambulabis et per torrentem et per spinas iter facies? Et istis 
valde contortis * explieationibus opus fuit! Sed haee laudem tibi 
minime conferent! Nam etiamsi nos eredamus tibi 5 et sileamus, 
nemo est qui legat ea, quae a te seripta sunt, dieatque 
ea ita se habere ut defensionem parando scripsisti; iamque 
mihi tempus est ad te aptissime, — quia, dum seriberes, 
artis tuae mentionem fecisti, — ilud Homeri dieere: 
« At, Troes et Dardani sibi persuasum non habebunt  ». 
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Quapropter mente benigna Tuae Caritati suademus ut 
huiusmodi artificiis vale dicas et fidei simplicitatem colas, 
non autem facile ad sermonem de dogmatibus habendum decur- 
ras, sed tecum reputes bonum esse Patribus in omnibus adhae- 
rere, si quando in necessitatem ineidas quidquam huiusmodi 
Scribendi vel dieendi. Non enim parvum est * in his labi vel 
quidquam haud valde elaboratum dieere vel non undequaque 
ab insidiis et captionibus adversariorum, quoad facultas ferat !, 
praecavere. Nam si quaesituri simus ea, quae inconsulte a non- 
nullis dicta sunt, iisque, quae incireumspecte dicta sunt, defen- 
sionem tributuri, tempus nobis est sanctam quoque Trinitatem 
unam hypostasim dieere, quia reperimus beatae memoriae 
Eustathium, qui Antiochiae episeopus fuit, in explanatione 
psalmi nonagesimi secundi, Patrem et Filium unam esse hypos- 
tasim his verbis dixisse : [EusTATHIUS] : « Ambo quidem simul 
mirabilia invisibiliter operantur, magnifieentiam autem eorum 
uni saepe attribuunt divinae Scripturae, quia dualitatem qui- 
dem ex singularitate inducunt, singularitatem autem ex dua- 
litate praedieant, secundum quod una hypostasis est divini- 
tatis 2. » 

Alioquin, quis nescit quod otoía quidem dao 205 slvat 


.nomen sortitur, qócig vero rò tol arepuxéval, rursusque 


1010010016 Šnd tol bpsotnxévau et 10056 dro toU VndoxEw 
appellatur? Et in hae signifieatione nihil inter se differunt 
ista nomina : sie enim lumen Ecelesiae Athanasius, ad epis- 
copos in Africa constitutos scribens, notifieavit: [ATHANASIUS] : 
« E quibus animadvertere licet, fratres, eos quidem, qui Nicaeae 
adfuerunt, Scripturarum verba spirare, ipso Deo dicente, in 
Exodo quidem : « Ego sum 6 $v?», per Hieremiam autem : 
« Quis stetit êv Ûroorhuarı eius et vidit verbum eius? © «, et 
post pauca : « Et si stetissent šv 182206008 mea et audissent 
verba mea  ». Hypostasis autem ê substantia est, neque aliud 
significat nisi id ipsum, * quod est: quod Hieremias exsistentiam 
vocat, dicens : « Neque audierunt voeem exsistentiae eius». 
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Nam hypostasis et substantia est existentia : est enim et ex- 
sistit? Hoe enim cum et Paulus intelligeret, ad Hebraeos 
seripsit : « Qui est splendor gloriae et figura hypostaseos!». 
Hi autem qui videntur cognoscere Scripturas et seipsos sapien- 


tes appellant, eum nolint hypostasim de Deo dicere, — hoc 


enim Arimini seripserunt et in aliis suis synodis, — qui non 
iure depositi sunt, dicentes et ipsi, sieut insipiens in corde suo : 
« Non est Deus? »? 

Igitur, quemadmodum a voee Doctoris didieimus communi- 
cationem esse nominum illorum tol eivai et roð 008017610 ب‎ 
ita ab illis Doctoribus instituimur ad agnoscendam substantiae 
et hypostasis differentiam, et audimus sanetum Basilium ad 
Amphilochium scribentem sicque dicentem: [BASILIUS] : 
« Substantiam inter et hypostasim haee habetur differentia, 
quae inter id, quod eommune idque, quod singulare est, habe- 
tur?.» Ideoque Patres, eum theologiam tractant et cum de 
inhumanatione verbum faciunt istis nominibus probe distine- 
tis utuntur, ita ut subiectis conceptibus nulla sit obscuritas. 
Sie dum seribit sapiens Cyrillus, in tomo seeundo adversus 
blasphemias Nestorii, ait : [CyRILLUS]: « Una enim deinceps 
intelligitur natura post unionem, ipsa nempe natura Verbi 
incarnata * »; et tertiam ad eundem epistulam seribens dieit : 
[CviinLUsS]: «Igitur uni personae omnes, quae in evangelio, 
voces attribuendae sunt, unique hypostasi Verbi incarnatae * ». 
Sciebat enim nomen naturae etiam de generis qualitate saepe 
usurpari quemadmodum * ubi dieit Basilius, in oratione de 
Fide: [Basirius]: «Ibi Pater et Filius et Spiritus sanctus 
una natura inereata ê», et Gregorius Theologus, in oratione 
in Pentecosten : [GREGORIUS]: « Unius divinitatis, o viri, 
Trinitatem confitemini aut, si vultis, unius naturae? ». At 
ipse quoque Cyrillus, in tomo quarto adversus blasphemias 
Nestorii, dixit : [CYRILLUS] : « Una enim intelligitur divini- 
tatis natura in saneta et consubstantiali Trinitate ®. » 
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Tu vero, doetrinis eorum dimissis, Aristotelem velut ex 
impenetrabilibus locis in medium profers, ilum laudibus 
efferendo dieendoque: «qui dicitur ô voðç Aristoteles! », 
eumque apud nos celebrare dignum ducis pellieiis tonitribus, 
ut olim Salmoneus fecisse in fabula dieitur?. Seito enim, 
seito manifeste quod Gregorius Theologus, qui opinionibus 
philosophorum aeeurate eruditus erat earumque interpres fieri 
valebat, non gutem sieut nos ex auditis ita loquebatur, condem- 
navit opinionem Aristotelis, quae animam hominis mortalem 
introducit, etsi ii, qui Aristotelis doctrinis se dedunt 3, longam- 
que barbam promittunt atque mente superba, illum verbis 
exornantes, perversam eius opinionem abscondere conantur, 
nomen évreÀéyeia — ita enim vocat iste animam hominis, — 
iuxta id, quod ipsis placet, interpretantur. Scripsit enim ille, 
quem memoravimus, Doctor pietatis, in oratione adversus 
Eunomianos, hoe modo : [GREGoRIUs] : « Aristotelis praepar- 
eam et artifieiosam providentiam et sermones de anima mor- 
tali et humanam dogmatum indolem * ». 

* Verumtamen id serutari, scilicet quomodo Aristoteles de 
anima opinatus sit, non est nostrum : « quid enim mihi etiam 
eos, qui foris sunt, iudicare °? » ait sanctus Paulus. Hoc autem 
manifeste seio, scilicet nullum ex iis, qui rationabilem et intel- 
ligentem et immortalem censent esse animam humanam, dicere 
eam eum mortali et traetabili eorpore unam esse substantiam 
et qualitatem, vel hominem ex istis compositum, et potissimum 
quoad Emmanuelem id valide asserimus, scilicet neminem 
mente praeditum dieere naturam Verbi Dei et earnem anima 
et mente praeditam ipsi Verbo hypostatice unitam unius factas 
esse substantiae et qualitatis. 

Neque id possum videre, seilicet: quomodo separes qualitates 
a naturis dicasgue qualitatem Verbi qualitati eorporis commu- 
nieasse f. Quem enim vidisti ex Patribus theologis, qui unquam 
in Ecclesia stultissimam hane vocem ruperit*? Omnes enim 
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praedieant unionem naturarum, in quibus prorsus haud separate 
nativae qualitates apparent. Ideo enim, te interrogante : « Quid 
inde? Simul atque dieimus ex duabus naturis Emmanuelem, 
oportet eonfiteamur etiam Eum esse duas proprietates! », 
decrevi dicens id esse supervacaneum, multisque et haud con- 
tentiosis verbis id, quod dietum fuerat, demonstravi. Et iterum 
huiusmodi commonitionem  voeasti accusationem, dicendo : 
«Quartum verbum surrexit in perieulum mihi in iudieium 
voeato, quod substantias praetermiserim et qualitatibus con- 
texam compositionem ! ». Te enim eadem dicente rursusque 
negante te dixisse, quodnam * verbum ad sanationem admoven- 
dum sit inveniri, ut mihi videtur, nequit. Nam in sententiis 
quidem, per ea quae iam seripta et redarguta et patefacta sunt, 
deprehenderis et eas negas, verba autem retines, modoque ne, 
ut tuus poeta elegiacus ?, dicas : « fj yoo’ ėuduoy! Å 5$ pov 
čvduoToc? ». 

Quia vero seripsisti : « Aeeuratis doctrinis philosophorum, 
etsi non sunt ex ovili nostro, prorsus verborum explicationes 
permittemus * », scito ipse te extra legem Ecclesiae hoc serip- 
sisse. Nullus enim ex doctoribus pietatis dixit : « Philosophiam 


profanam ducem constituimus, in doctrinis nostris, nominum. 


atque verborum », sed dicunt se accipere illam consequenter 
ut ancillam, tanquam cum. doctrinis et sententiis veritatis 
eoneurrentem. Statimque igitur, piae memoriae Amphilochius, 
ad Seleueum epistulam versibus conditam 5 seribens, sic quodam 
loco scripsit : [AMPHILOCHIUS] : « Et disciplinam ethnicarum 
litterarum, tanquam iudex consonam legibus sententiam ferens, 
subservire iubeto, ut par est, verorum dogmatum libertati et 
sapientissimae Scripturarum contemplationi. Etenim aequum 
est sapientiam Spiritus, quae desursum est, et a Deo profecta, 
dominam esse disciplinae quae deorsum est, velut ancillae 
non vane inflatae sed obedire modeste assuetae. Dei enim 
sapientiae eam, quae deorsum est, servire decet 9. » 


1 Cfr supra, p. 118. — 2 EuziPID,, Hippol, 612 (ed, Nauck, I, 835). — 
8 Nota in margine : « [Vox] aloio a [voee] ole [derivatur] ». — 
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Magnus autem Basilius, cum iniguus Eunomius habitum et 
privationem ! eommemoravisset, antequam artificium eius redar- 
gueret, id ipsum solum ut magnam accusationis causam attulit 
quod Eunomius e vili philosophia in sermonem pietatis in- 
dueeret * nova nomina?. Seripsit enim in oratione prima ad 
ipsum adversarium sie: [BASILIUS]: « Quod autem haee ex 
mundi sapientia garriat, a qua cervieem erexit et novitates 
verborum huiusmodi apposuit, demonstrare arduum non est : 
Aristotelis enim sunt, quemadmodum etiam ii, qui legerunt 
eius opus « Categoriae » inseriptum, dieere possunt, verba de 
habitibus et privationibus; qui posteriores habitibus ait esse 
privationes?. Nobis autem satis erat, postquam ostendimus 
eum non ex doctrinis Spiritus, sed ex sapientia principum 
huius mundi * loqui, verba psalmi in ipsum proferre : « Narra- 
verunt mihi iniqui fabulationes, sed non ut lex tua, Domine * », 
et cum didicerimus non ex doctrinis Domini nostri Iesu Christi 
esse ea, quae dicuntur, vocem ipsius Domini recolere : « Cum 
loquitur mendacium, ex propriis loquitur !», atque hoe modo 
multiloquium eius nobis abscindere, eum hine omnibus con- 
Spieuum fecerimus nullam societatem nobis ad illos esse: 
« quae enim concordia Christo ad Beliar, aut quae pars fideli 


‘cum infideli?" ». In epistula autem ad adolescentes dieit 


Doctor primo quidem oportere teneamus doctrinam veritatis, 
tum in sententiis, tum in. nominibus, ex abundanti vero 
et eonsequenter profana quoque sapientia utamur, quae 
supplet dispositionem et amoenitatem foliorum in fructus 
inelinantium ; seripsit autem sic : [BasILIUS]; « Si ergo mutua 
quaedam affinitas intersit inter litteras, necessaria sit nobis 
cognitio earum; sin minus, id saltem quod, eas inter se con- 
ferentes, discrimen earum discamus, haud parum conferet ad 
eonfirmationem potioris. Cninam igitur eum contuleris * utram- 
que disciplinam, imaginem assequeris? Sane, quemadmodum 
arboris quidem propria virtus est tempestivis fruetibus scatere, 
at tamen e*:ar. folia ramis suspensa ornatum illis conciliant : 


1 mhv Êv xai vv otėonow. — 2 xawopovia TOV Óvonátov. — 
8 AxisvoTELES, Categor, X, 17. — 4 Cfr I Cor, 1, 6. — 5 Psalm. 
CXVII, 85. -— 6 Ion, vir, 44. — T II Cor., VI, 15; P. Gr, XXIX, 532. 


10 


20 


25 


30 


20 


25 


— 181 — 


ita animae quoque primarius quidem fructus est veritas, sed 
tamen non absque gratia! est eam externa sapientia indui 
sieut quibusdam foliis, quae fruetui tegumentum ef aspectum 
haud inamoenum praebent? «. 

Hae ergo regula usus?, sanctus quoque Cyrillus in secunda 
ad Succensum epistula seripsit: [CYRILLUS] : « Non enim de iis 
tantum, quae seeundum naturam simplieia sunt, unum vere 
dieitur, sed de iis etiam, quae seeundum compositionem sunt 
coniuncta t». At in oratione interrogationis et responsionis 
«Quod unus est Christus» id ipsum dixit; quasi ex abun- 
danti addidit : [CYRILLUS] : « Ita enim placet etiam sapientibus 
exteris 5 ». 

Cur ergo, eum haee et talia ego humili mente Tuae Castitati 
in memoriam reduxerim, lineolas ê indignaris ? Nonne ergo dixis- 
ti te dogmatibus pietatis inexpertum, et : « Ego sum puerulus 
in illis * », — iterum enim tua tibi in memoriam redigam, — 
mendaeiter autem Doctorem universi me in epistula tua 
deseribis? Fio enim insipiens, quia tu me cogis f. Estne vero 
contumelia quod magister lineolas ducat super voces non pro- 
batas? Igitur adolescens quoque indignabitur eum scriba litte- 
ras hayd pulchre scriptas denuntiabit °? 

Nune vero dicis te relictum esse velut scintillam in Oriente, 
teque esse vocem Ecclesiae !? : * quod etiam si alius de ipso 
diceret, quivis erubesceret! Nesciebamus utique te ita erga 
teipsum affiei, et velut ad diseipulum quemdam et institutione 
indigentem epistulas eonseribebamus; et ideo fidenter seribe- 
bamus, scientes apud te eam esse harum rerum inexperientiam, 
quae te excusaret, et a cupiditate discendi, non a contentione 


1 Nota in margine: «gratiam decorem vocat». — 2 P. Gr., XXXI, 
568. — 3 Id est, non reeurrens ad philosophiam nisi ad illustrandam 
atque exornandam veritatem fide prius cognitam et admissam. — 
4 P. Gr., LXXVII, 241. — 5 Cfr P. Gr., LXXV, 1285. — 6 Nota in margi- 
ne: «lineolas voeat notas haereticas ». Hic et in sequentibus alludit Severus 
ad modum agendi magistri diseipuli menda expungentis. — 7 Cfr supra, 
p. 53. — 8 Cfr II Cor., XII, 11. — 9 Vel forsitan : « cera inducet », inter- 
prete eonfundente voces graeeas [ėmxngoiv et [ėmjxngiTtew. — 
10 Cfr supra, p. 119. 
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interrogationes tuas procedere opinabamur. Nune autem con- 
tendendo de vocibus inerudite dictis, inexperientiam et igno- 
rantiam peccatum deliberatum etfecisti. Ideo etiam parcendo 
animae tuae, — Deo teste dico, — et ad hane suasionem 
tertiam processi, tibique suadeo ut ab huiusmodi vocibus 
procul fias. 

Si enim demus, iuxta verbum tuum, me quidem solis loeum 
tenere, — palam autem hoe dicens erubesco, — teque secin- 
tillam esse, aequum est seintillam, quae utique solare effluvium 
est, similes fulgoribus solis lueis radios emittere. Ostende ergo 
me, eum per sex annos in ecclesia Antiochenorum locutus sim 
multasque epistulas conseripserim, semel unquam dixisse Emma. 
nuelem unius esse substantiae et unius qualitatis uniusque 
proprietatis. 

.Cur autem dicis te a nobis vulneratum esse et quasi nobis 
pereutientibus vis eurari? Nos enim te commonefecimus, utentes 
institutionibus Patrum, in quibus tota habetur sanationis et 
sanitatis doctrina et ratio et virtus; tu vero nescis te a temet- 
ipso pereuti, et salutares Patrum voces repellis. Ita, cum ego 
dixissem, in seeunda epistula, Deum suprasubstantialem esse, 
nos autem nomine otoía uti, * simul paupertate nostra utentes, 
et ad hoe confirmandum adduxissem testimonium Gregorii 
Theologi et saneti Cyrilli !, rursus tibi visum est me in dictam 
vocem ? irruisse, tibique, tanquam insolitum quid, id quod piis 
omnibus est tritum?, in medium proferendum, dicendo : 
« Deum otoíav voco, quia id didici ab eo, qui dixit: « Qui est, 
misit me * », perinde ae si vox « suprasubstantialis 5 », induceret 
id, quod non est“, et sapientem Paulum non audierint Patres 
dicentem : « Accedentem ad Deum oportet credere quia est * ». 
Qui enim suprasubstantialis est, utique re vera? est. Igitur non 
oportebat te supervaeanea machinantem vanis instantiis etiam 
verba Doetorum adoriri. 

Rursus autem eum dixissem proprietatem a nullo unquam 
proprie diei apud Deum sieut apud res, quae sub determina- 


1 Cfr supra, p. 104. — 2 Seilicet, in vocem oboía. — 3 Nota in margine: 
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tiones cadunt, et adduxissem capitulum Evagrii !, qui scripsit: 
[Evaenius :] «Si omnis interrogatio aut genus habet praedi- 
catum, aut speciem, aut differentiam, aut proprietatem, aut 
accidens, nihil autem ex dietis invenire est apud sanetam Trini- 
tatem, silentio adoremus ineffabilem ? », supplantare?, ut cum 
Scriptura loquamur, effatum conatus es atque seripsisti : 
« Dei autem proprietatem, et valde manifeste, bonitatem esse 
deerevisti. « Quid me dieis bonum? Nemo bonus nisi unus 
Deus *». Si enim proprietas id est, quod alicui et ipsi soli 
adest, Dei autem ét solius Dei, seeundum primam rationem, 
est bonitas : manifeste * quod sie se habet, definitio est pro- 
prietatis?.» Quid ergo dices, o mirabilis? Sie est bonitas 
proprietas Dei, quemadmodum hominis risibilitas et equi hinni- 
tus? Igitur, die primo quid secundum substantiam sit Deus, 
sicque eognoseemus quid proprie sit proprietas eius. Nam 
evidens ê est substantiam aliud quid esse praeter proprietatem : 
proprietas enim super substantias apparet. Necesse autem 
est ut et accidens Deo tribuas, ceteraque e quibus colliguntur 
definitiones atque sub mensuram definitionum Deum redigas. 
. Quia vero testimonium quoque Seripturae, quod dieit: « Nemo 
bonus, nisi unus Deus», putasti confirmationem tibi sup- 
peditaturum  ineonsiderati istius effati, scito Scripturam 
dixisse : « Soli sapienti Deo* ». Igitur, quia proprietas pro- 
prie est id, quod uni euidam adest, invenitur etiam sapientia, 


iuxta verba tua, manifeste proprietatis rationem tenere : duae 


igitur proprietates per istas stultas ineptias apparent nobis in 
Deo! Attamen, postquam frigidis huiusmodi impudentiis confi- 
sus esses, navem, ut dicitur, retro inhibuisti? et pacem in fine 
nobiseum feeisti atque ea, quae tua non sunt, veneratus es, 
dieens : « Verum, neeesse est sublimia silentio honorare : est 
enim Deus supra substantiam et proprietatem ? ». 

Attamen, seito sapientem Basilium, in epistula ad Terentium, 
bonitatem assumere non ut proprietatem sed ut substantiam, 
eum seribat sie : [BasILIUS] : « Ratio quidem substantiae com- 


1 Cfr supra, p. 104, — 2 Locum non repperi — 3 ixooxsA(tew ? — 
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p. 175. munis est, exempli gratia, bonitas vel divinitas vel * si quid 


aliud concipitur !, » In secunda autem ad Eunomium oratione 
dixit: [BasILTUS:] « Si vero substantiam quidem Dei lucem esse 
ponamus, aut vitam aut bonitatem ?, totum quod est, vita est 
totumque lux et totum bonum, coniunctum autem sibi vita 
habeat tò &yévvqrov : quomodo non incompositus is, qui secun- 
dum substantiam est simplex? 3 ». Ideo non affirmate sed 
dubitanter dixit Doctor Dei substantiam esse aut divinitatem 
aut bonitatem aut lucem aut vitam, quia re vera neseimus 
quid sit seeundum substantiam Deus, sed ad substantiae ratio- 
nem accipiuntur ea, quae ita communiter et per honoris aequa- 
litatem * tribus hypostasibus per eharaeteres proprios distine- 
fis eonveniunt, inter quas Pater quidem ingenite et a nullo 
est, Filius per generationem, sanetus autem Spiritus per pro- 
eessionem. 

Et tu quidem lineolas indignatus es?! Te autem furente in 
voces Patrum, ut iterum cum Seriptura loquar, non indi- 
gnabor, sed humiliter sufferam exsultationes mentis tuae. 
Neque putes te ad quemdam artis tuae sodalem et superbum 
e stola supercilium contrahentem verba facere; neque potens 
quid eenseas te patronum fieri voeum, — quod saepe dixi, — 
ineruditarum plurimamque maeulam afferentium, ne de nobis 
etiam videatur dicere effatum propheticum, sieut de quodam 
ex prioribus : « Dilexit ignominiam ex superbia sua ê». Melior 
autem est humilitas, quam Dominus noster nobis commendavit, 
dicens : « Qui se humiliat, exaltabitur 7 ». 

Si vero in illis permanseris, — quod ne aecidat, oro, — 
super huiusmodi voces, quarum te patronum fieri suspicatus 
sum, exeutiam, iuxta Evangelium ?, vestes et pulverem pedum 
. meorwm, illisque id dieam, * quod a saepe supra memorato 
Sapiente dietum est : « Est vox e diverso cireumvestita morte; 
ne inveniatur in haereditate Iacob °». Suadebo autem tibi ut 
singulariter curras; nee ea tantum, quae a te iam seripta sunt, 
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sed et alia omnia, quaecumque volueris, ad arbitrium tuum 
scribe, meque mihi relinque. Ignorantiae meae patronus fies 
ante tribunal sine simulatione !. Cum enim sciam ea, quae a 
te seripta sunt, ab eo quod eonvenit aberrare, si sileam, utique 
silentii paenas dabo, multisque damni auctor fiam, ut qui silue- 
rim in quibus valde dedecebat me silere. Me autem ceteroqui 
aequum est mortuis iam annumerari, qui id studeo ne videar, 
nuneque praesertim ab inimieis vestigiis urgeor, ut audio, nec 
possum sine timore verba opponere iis, qui volunt illis eom- 
moveri. Nam Deo audiente dieo me amore erga te et priora 
et nune seripta seripsisse, simulque orantem et studentem ut 
undequaque id, quod irreprehensibile est, tibi parem. Nos enim 
decet habere non solum mentem laudibus deditam 2, sed et 
linguam magis laudibus deditam ?; nam non id, quod guocun- 
que modo certaverimus, sed etiam id, quod legitime certaveri- 
mus, eoronabitur?, neque id, quod quocumque modo, sed id, 
quod cum scientia zelum habuerimus *. Sapientiae enim est 
nos mente humili et modesta sine contentione discere. Dicit 
enim rursus idem vir sapiens : « Sapientia humilis exaltabit 
eaput eius et in medio magnatorum illum sedere faciet», 
et diseiplina libri Proverbiorum praeeipit * dieens: « Si sapien- 
tiam invocaveris et prudentiae dederis vocem tuam, et si 
quaesieris illam ut argentum et exploraveris illam ut thesau- 
rum, tune intelliges timorem Domini et agnitionem Dei inve- 
nies, quia Dominus dat sapientiam et a facie eius sapientia 
et prudentia, et ut thesauros apponit prospere procedentibus 
salutem 9. » 

Quoad eos autem qui Henoticon, eui inest confessio rectae 
fidei, indueere volunt, rata manente impietate chalcedonensi 
et rato super omnia blasphemo Tomo Leonis, quique ea non 
reieiunt nominatim per anathema, ut legitimum est, secundum 
formam quae obtinuit in diebus pessimi nominis" Macedonii 
et Flaviani, et per hoc simplieiores decipere machinantur, recte 


1 àvuxóxQttoc. — 2 Vel forsitan: «laudabilem ». Vide notam ad 
textum, — 3 Tû Gx0001 dÜOAsiv, TO voniuos áOAciv. Cfr II Tim., II, 
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et sapienter omnia dixi atque scripsi : quibus validum auxilium 
affert etiam praxis, quam stabilivit sanctae memoriae Dioseo- 
rus, archiepiscopus alexandrinus, qui collega noster fuit, eum 
Ecclesiae puritatem, tum doctrina tum reiectione mixtionis! 
eommunionis cum haereticis, coram omnibus exhibuit, multos- 
que ex schismaticis reduxit et ut membra corpori adiunxit, 


EXPLICIT EPISTULA TERTIA AD SERGIUM (IRAMMATICUM. 


VII 


EIUSDEM SERGII AD'PATRIARCHAM SEVERUM. 


Domino meo in Christo et Patribus philosophis, Sergius, 


humilis grammatieus. Oratio apologetiea. 

Laudabiles in gente sua filii habentur Sem et Iapheth quia, 
denudato patre, ne visionem quidem tolerarunt, sed ingenuo 
eum pudore patrem vestimento operuerunt; Cham autem ser- 


s. vus et ad modum fugitivi est : risit enim et * genitoris ebrietati 


illusit?. Istis peiora deliquimus nos indecentes?, et intempe- 
ranti inimicorum modo contemptores. Cum enim Pater in 
pulchra virtutis forma nos firmaret omnique castitatis racemo 
potasset, et in anima sua vigilaret, nuditatem et summam 
ebrietatem ei falso tribuimus, in earnalem Israel adhue inhian- 
tes : qui, cum Moyses egregie * principatum exerceret, conviciis 
illum iustissimum affieiebant. Absalom illi aemulati sumus, 
qui etiam in regnum patris oculos coniecit. Neque impudentiam 
verborum nostrorum cohibuit liber legis, qui mortem decernit 
in filios vel iuste loquentes adversus genitores5. 

At me nonnulli forsitan ut adulatorem eicient, dicentque 
reetitudinem quidem animae traditam esse“, postea vero, ad 
plaeandam faciem íuam, me nonnihil simulasse. Ego autem, 
testem invocando Eum, qui serutatur corda et renes 7, et sedem 
ilam iudicem, sermonem meum de integro assumens defen- 


1 duia. — 2 rakev, — 3 dospvot. Vido notam ad textum. — 
* étóyac. — 5 Cfr Ezod., xxi, 16. — 6 Id est: «me primo sincere locu- 
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sionem struam, ipsam rectitudinem prae omnibus curans *. In 
medio myriadum militiarum angelorum appaream reus, si quid 
ad viri plaeationem hae in re factum sit; deflectam autem et 
a spe futura, si mea voluntate inique egerim contra veritatem. 

Pugnam autem magnam illam censeo, quam ego commissu- 
rus sum, cum duplicis generis adversarii exsurgant in me 
Quidam enim ex inimicis Patris inflectunt voces etus ad insi- 
pientiam suam : at, praesumentes non consonum fore eantum, 
e eithara nostra contra dicemus illis: «Muta fiant labia 
dolosa, quae loquuntur adversus iustum iniquitatem ? ». Item 
quidam forsitan e nostris propter homonymiam vocis « proprie- 
tas » erraverunt * atque ex dubitatione è Patrem conviciis affi- 
eiunt : quibus, eum sapienti Paroimiaste suadebimus : « Audite, 
filii, disiplinam patris», et : « Attendite ut sciatis pruden- 
tiam *». Cum enim indagatur sensus homonymiae, modum 
eontentiosum solvit. Et ut attendamus ad-dicta suadeo, remoti 
ab omni passione contentiosa. 

Deum causam esse rerum confitentur etiam sapientes inter 
paganos, sed seeundos quoque et tertios deos esse docent. Unum 
Deum filii Hebraeorum colunt, sed sterilem illum efficiunt et 
a Rationabili Rationabilem abseindunt et saneto Spiritui invi- 
dent. Quomodo igitur nos de iis didicimus? Causam quidem 
Deum esse didicimus, sed ipsum primum et medium et ultimum: 
« Ante me non fuit, et post me alius non erit 5». Unum rur- 


sus Deum confitemur, sed unicitatem Trinitatem novimus in 


mystica theologia. Trinitatem dicunt Manichaei, eamque dicunt 
post virtutem quamdam, quam prius immutant. Trinitatem 
dieit et Babellius, sed hypostases eius non novit. Arius autem, 
qui insanivit, suam Trinitatem in paganis sententiis inseruit, 
connumerando ê et tot eius substantias imaginando. Nos autem, 
doctrinis veritatis initiati ", Trinitatem quidem sieut praedieti 
eonfitemur, sed principalem et in hypostasibus distinetis subsis- 
tentem unamque substantiam subindicantem. Unam Verbi Dei 
ńaturam post generationem e Virgine dicunt Manes et Apolli- 
naris et Eutyches; sed ille quidem Manes inhumanationem 


1 ngotiudv, — 2 Psalm. XXX, 19, — 3 daogia. — € Cfr Prov., I, 8 et 
IV, L. — 5 Cfr ISAI, XLII, 10. — 6 gvvaQiügetv. — 7 dorai, 
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imaginariam effecit, iste Apollinaris ad imperfectas cogitatio- 


. nes decidit, stultus autem Eutyches non umbram tantum, sed 


p. 180. 


p. 181. 


mutationem in totum inducit praeter mysterium. Nos autem, 
quomodo sentimus de una natura, quae ex divinitate et humani- 
tate perfecta composita est? Evidenter sentimus carnem non 
ante unionem exstitisse, sed simul exstitisse et ad mysticam 
unionem coneurrisse. Videte * ergo quomodo nomina quidem 
sint communia, ipsae autem sententiae dogma definiant. 

Sie etiam « proprietates » Nestorius omnesque, qui Nestorii 
convivae ! sunt, dieunt, non autem proprietates Verbi incarnati, 
sed naturarum earum, quas post mendacem apud ipsos recep- 
tam unionem intelligunt in Christo. Itaque Nestorius, incul- 
pans e suo exsilio Patrem Cyrillum, seribit ad Theodoretum : 
[NzsTORIUS :] « Hie elam proprietates naturarum confundit ?. » 
Theodoretus vero, in refutatione 3 tertii anathematismi, dixit : 
THEODORETUS : « Quomodo igitur impietatem adseribit iis, qui 
naturarum proprietates dividunt, scilicet proprietates Dei sae- 
culis antiquioris et hominis in fine dierum assumpti? *». ET 
IN OCTAVO : «Itaque utriusque naturae proprietates dicentes, 
Dominum nostrum Christum adoramus.» Er IN DECIMOS : 
« Passiones propriae sunt passibilis : impatibilis enim passioni- 
bus altior est. Igitur passa est forma servi, eoexistente seilicet 
eum ipsa forma Dei*. Igitur non Deus passus est, sed ille ex 
nobis homo a Deo assumptus 8.» Leo autem eum summa feri- 
tate dieit : Lgo : « Salva proprietate utriusque naturae. Tenet 
enim sine defeetu utraque natura proprietatem suam ?. » RuR- 
SUSQUE : « Agit enim omnis forma eum alterius communione 
quod proprium est, Verbo quidem operante quod Verbi est, 
eorpore vero exsequente quod corporis est. Et illud quidem 
coruscat miraculis, hoe autem suceumbit iniuriis 1®, » Malitia 
vero toAuxéqaAog Chaleedonis dicit: E svNobo * CHALCEDO- 
NENSI : « Unus Dominus lesus Christus in duabus naturis 


1 Vox syriaca est dubia; interpres forsitan legit ovumóowv. — 2 Loors, 
Nestoriana, p. 198. — 3 dàvuAÀoy(a. — + P. Gr, LXXVI, 404, — 
5 Ibid. 429. — 8 Lege: «duodecimo». — 7 Hie omittuntur quaedam 
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agnitus, nusquam sublata naturarum differentia propter unio. 
nem, “magis autem salva proprietate utriusque naturae! ». 

Quid igitur ex impiis istis effatis dixit Pater Ecclesiae 9 
Numquid duas naturas constituit, sicut ii, qui antea dieti sunt, 
tanquam istas naturas post unionem intelligens in Christo et 
utrique naturae proprietatem tribuens? Minime, sed consona 
Patribus dicens, Verbo incarnato etiam carnis nostrae propria 
tribuit. Isti ergo dieunt templum Verbi visum esse, esurisse, 
sitisse, passum esse, surrexisse; Pater autem cum Cyrillo? 
Emmanuelem, — imo eum Isaia* Emmanuelem, — natum 
ex muliere Verbum clamat, atque eum Iohanne 5 Verbum visum 
et eontreetatum esse magna voce clamat, Ipsumgue esurisse 
et sitisse manifeste confirmat, Tpsumgue eruei affixum esse et, 
postquam gustasset mortem tribus diebus, vitam hominibus 
largitum esse praedicat. 

At undenam, quaeso, haee adsunt Verbo, scilicet ut videatur, 
contrectetur et patiatur humano modo? Nonne quia incarnatum 
est? Etenim Verbi proprietas est invisibilitas, incontrectabili- 
tas, immunitas omnis passionis, animati autem corporis fames 
et sitis et passio. Itaque, quemadmodum Verbum niansit, cum 
compactum est in carnem, ita sibimet servando proprietates 
divinitatis, nostrae quoque carnis proprietates suscepit. Idem 
ergo Verbum Deum dieimus visibile et invisibile, — cum enim 
videretur ab hominibus, invisibiliter erat eum Patre; — idem 
genitum ex omnipotenti Patre et ex matre virgine Deum, illud 
quidem ante omnia saecula * incorporaliter, id autem novissimis 
temporibus eorporaliter; idem impatibile et passibile : impati- 
bile quidem in substantia Patris, passibile vero in carne 
humana. Vides quomodo sermo noster Ipsi servaverit immuta- 
bilitatem Illudque servaverit Deum simul et corpus. Eius, qui 
eorporis quoque proprietatem modo Deum decenti exhibet, non 
dicimus subsistere naturas et utramque naturam ex proprie- 
tatibus et operationibus suis apparere; sed ipsum Verbum 
censemus carnem factum et earnis propria exhibuisse. 


1 Massi, VII 116, — 2 Id est, Severus, — 8 Cfr P. Gr, LXXVII, 120, 
— 4 Cfr Isal, vu, 14, — 5 Cfr I lom, 1, 1, 
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Neque existimet quis sermonem nostrum errare atque pro- 


prietatem et naturam seorsum ezsistentem introducere : etenim, 


ratio compositorum duo quaedam aut plura coniungit, unam 
autem animalis naturam absolvit; uniuseuiusque ex illis pro- 
prietatem apparere concedit, verum non divisam sed simul 
cognitam, quemadmodum apud hominis naturam investigare 
possumus. Seeari quidem proprietas est corporis, sed ictum 
percipere est animati eorporis : attamen, non in una quidem 
natura sectionem accipit, in altera vero perceptionem ostendit, 
sed in una eademque natura composita apparet tum secabilitas ! 
eorporis tum sensualitas ? animae : gaudet homo et risu signi- 
fieat animae laetitiam; contristatur et laerima tristitiam de- 
nuntiavit. Ita etiam apud unam Christi naturam compositam, 
Verbum videbimus natum quidem, sed ex matre virgine : non 
in una natura contigit illi ut nasceretur, in altera autem illud 
insolitum operatus est, ut deliravit Leo dicens: [Leo] : « Verbo 
quidem operante quod Verbi est, corpore autem exequente quod 
corporis est? », sed una natura, quae nata est et miraculose 
generationem fecit, esuriit, sitivit, non coacta sed volens; 
ambulavit, sed mare pedibus eius ealeabile fuit, * tandemque 
mortuus est, non postquam necessitatem mortis exspectavit, sed 
quando decuit ipse solvit mortem, nam « potestatem habeo 
ponendi animam meam et iterum sumendi eam * », et horum 
verborum veritatem per resurrectionem demonstravit. 

Vides quomodo non dissecentur quaedam naturae aut, seor- 
sum agnitae, non accipiant suas proprietates et operationes, 
sed simul appareant divinitas et humanitas Verbi incarnati. 
Ostendant mihi quid humanum tantum factum sit post incar- 
nationem. Ne laerymam quidem dicam; divinitus enim evenit : 
nam statim vocabat Lazarum, euius misertus erat, et foetens 
mortuus reviviscebat et cursu properabat. Sudorem dicent 
et certamen adversus passionem? At, haee quoque divina et 
eogitationes nostras excedentia evenerunt ut per humanas pas- 
siones hominibus impassibilitatem eoneiliaret. Quid autem et 
de morte dicent? Illam prorsus humanam exspectabit corpori 
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dominantem? Habemus exploratum : Deus ergo est, qui ct 
divinitatis proprietates servavit et humana passus est. Ideo 
enim etiam perfectus homo factus est, ut infirmitatem nostram 
portaret! et, dorsum suum flagellis dando ?, explavit? vulnus, 
quod antiquus serpens animae nostrae inflixerat. 

Haee edoctus a Patre habeo. Placet autem ipsis verbis osten- 
dere firmioremque effieere orationis veritatem. Dicit enim in 
prima epistula sic : EX vERBIS PATRIARCHAE SEVERI : « Eteniin 
hominem quoque nostri similem dieimus esse animal rationabile, 
mortale, intellectus et scientiae capax; et quia ex duobus una 
est natura et hypostasis, totum animal dieitur * mortale et 
totum voeatur rationabile, neque dicimus nos nescire quo qui- 
dem rationabile sit, quo autem mortale; sed id, quod sie seiamus, 
non dividit eompositionem ex qua unum animal eomponitur. 
Sic etiam de contemplatione Emmanuelis *. » RURSUSQUE : « Si 
quis ergo Emmanuelem inique dividat dualitate naturarum 
post unionem, naturarum differentiam prorsus comitatur etiam 
divisio et omnino dividuntur proprietates congrue naturis.» 
ET ITERUM : « Sed ab uno Christo in dualitatem naturarum 
post unionem dividendo fugimus. Eo enim diviso, simul divi. 
duntur et proprietates utriv que naturae 9.» ET ITERUM : « Et 
proprietates humanitatis fient proprietates divinitatis Verbi, 
rursus,ue proprietates Verbi ut proprietates carnis adscriben- 
tur 7.» ET ITERUM : « Igitur faeta sunt Verbi quidem propria 
ea, quae humanitatis sunt, rursus autem humanitatis propria 
ea, quae sunt ipsius Verbi?.» ET ITERUM : « Sed id, quod duae 
naturae dicantur post unionem et consequenter attrahant istae 
naturae suas operationes et proprietates anathematizamus ®. » 
ET ITERUM ; « Non autem id, quod seorsum et in exsistentia 
propria subsistant naturae : id enim dicere eorum est, qui 
Christum dissecant dualitate post ineffabilem unionem, non 
autem nostrum, qui illum unum ex duobus confitemur !9. » ET 
ITERUM : «Igitur, qui dividit Emmanuelem, eumque in dua- 


1 Cfr Is., LIII, 8. — 2 Ibid., L, 6 — 3 Vox mihi incerta, Legerit forsan 
interpres štiunos pro čte. — + Cfr supra, p. 56, — 5 Supra, p. 57. 
— 6 Supra, p. 58. — 7 Ibid. — 8 Ibid. — 9 Supra, p. 59, — 10 Ibid. 
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bus naturis definit post ineffabilem unionem, eum naturis divi- 
dit et operationes et proprietates, et duas naturas ponit, quae 
faciunt et sine defectu patiuntur sua propria !.» ET ITERUM : 
«Itaque, qui dividit Emmanuelem dualitate naturarum post 


5. ineffabilem unionem, simul dividit, ut saepissime * diximus, 


etiam operationes et proprietates?.» ET ITERUM : « Nam quia 
unus est operans, una quoque est eius operatio et unus motus 
eius operativus?. » ET ITERUM : « Dividentes autem Emmanue- 
lem, dicendo duas naturas post unionem, simul et ea dividunt, 
quae tanquam proprietates naturaliter utraque natura attra- 
hit *.» ET ITERUM : « Quae dieemus carnem pati, haee Verbi 
incarnati passiones sunt, eum divinitas eius impassibilitatem 
non amittat; nam cuius earnem propriam esse dicimus, ipsius 
omnino proprias esse carnis passiones admittimus?.» Er 
ITERUM : « ... seelusque ducere dividere Christum in dualitatem 
naturarum post unionem, atque consequenter operationes et 
proprietates : nam omnia eum dualitate disseeantur et redigun- 
tur ad diversitatem divisam et prorsus dissectam, sive opera- 
tiones dicas sive proprietates. » SIMILI AUTEM MODO ET EX 
SECUNDA EPISTULA: EIUS: « Unionis autem ratio eas, quae secun- 
dum naturam earnis proprietates sunt, propter dispensationem 
Verbi proprietates diei permittit; similiter eas, quae secun- 
dum substantiam proprietates Verbi sunt, carnis proprie- 
tates ut dicerentur effecit.» ET ITERUM : « At, licet secun- 
dum naturam proprietates humanitatis sint, Verbi quoque Dei 
propter dispensationem proprietates factae sunt, et Ipsum 
dieitur et esurisse et sitisse et fatigatum esse ex itinere 9.» 

Quaenam verba istis magis pia, aut quae, quaeso, doctrina, 
eum Patribus concurrens, magis asserat Verbi quidem prorsus 
factas esse corporis proprietates, eos autem, qui ante confiten- 
tur? Verbo non esse proprietates carnis, prorsus negare et 


. ipsam inhumanationem ? Unde discimus Verbum * vere incarna- 


tum esse? Nonne ex eo, quod omnia, quae carnis sunt, volun- 
tarie exhibuit? Numquid esurire et sitire accidebat Verbo 


1 Supra, p. 68. — 2 Supra, p. 64, — 3 Ibid. — 4 Ibid. — 5 Supra, 
p. 65. —' 9 Supra, p. 69. — T Supra, p. 91. — 8 Supra, p. 103. 
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ante inhumanationem ? Nonne, cum pertineant ista ad nostram 
naturam, Dei per summam eorporis unionem facta sunt? Itaque 
jam non sunt propria naturarum, etiam secundum rationem 
ipsarum prout eonstituuntur, effecta, sed Unigeniti Filii Dei 
eum eorpore impassibiliter compositi. 

Has leges paternas scribentes in animabus nostris, non ad 
iracundiam provoeabimus Spiritum Deit, mentiendo adver- 
sus veritatem ?. Passionem super omnia asperam patiemur nos 
qui, dicentes nos pro pietate zelari, etiam tantam pugnam eoram 
omnibus exhibuimus? Postquam ducem nostrum prius immola- 
verimus, ad barbaros ibimus, ita ut captu faeiles iam videamur, 
ordine privati quia dux deficit ?? Illum enim merito una post 
alteram * sedes episcopales interioris regionis 5 dueem nostrum 
renuntiant, e quibus primus Patriarcha in Oriente immundi- 
tiam f ehaleedonensem expulit, et quidem postquam res nos- 
trae" acerbe languerunt. Nam communitatum orientalium pri- 
mus quidem Paulus?, deinde Diodorus eorruptor est, insuper 
et Theodorus. Nestorius quoque inde ortus Byzantii aegrotavit. 
Hiba autem et Theodoretus et Andreas non aliunde sunt. Ex 
nobis vero Cyrus? et Iohannes!? pullularunt, et vitis mala 
Persia huiusmodi opiniones malas stabilivit. 

Eum ergo, qui tantum morbum totius regionis evertit, aequum 
est + nobis honorari; verum, gladium nostrum ne converta“ 
mus in nosmetipsos. Itaque honoremus Patrem eum veritate; 
lex enim castigat filios maledicos, nam « qui maledixerit patri 
vel * matri, morte morietur !! »; modestos autem filios sapiens * p. 187. 
eeelesiastes 12 suscipit, nam «filius sapiens laetificat patrem 
suum 3? », 


EXPLICIT APOLOGIA SERGII GRAMMATICI. 


1 Cfr Is, LxII, 10. — 2 Cfr Iac, nr 14, — 3 Did vijv dvagyíav 
506 áxoynooüvreg. — 4 Vide notam ad textum, — 5 ai dvo xaðéðoar. 
— 6 dogria. — T rà Ąudv. — 8 Scilicet, Samosatenus, — 9 Cyrus 
ex Algis, — 10 Iohannes Ægeates. — 11 Ezod., XXI, 16. — 12 Id est, 
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S fol 1 r legitur: « Hie liber est Michaelis bar Katta'e, qui 
donavit illum monasterio Syrorum, quod est in deserto scetensi 
Aegypti 4 Deus requiescere faciat animam eius in mansioni- 
bus reetorum et iustorum, et seribat nomen eius in libro vitae, 
et [...] eius faciat memoriam bonam, per orationem Dei Geni- 
tricis et omnium sanctorum. Amen ». ` 
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ep. 69, ad Acacium melitin. : 45 


DIOSCORUS (T) ALEX. 


ep. ad Domnum antioch. : 107* 


EUSTATHIUS ANTIOCH. 


fragm. exposit. psalmi 92 : 126* 


EVAGRIUS PONTIC. 


Capitula 
?: 104*, 133* 


GREGORIUS NAZIANZENUS 


Orationes 
or. 7, in laud, Caesarii, n. 21: 95 
or. 14, de pauper. amore, n, 7 : 96 
or, 18, funebris in patrem, m, 28: 
39 . 
or. 20, de dogm, et const, episc., n. 
5:4 
or, 21, in laudem Athanasii, n. 57: 
S1 
or. 22, de pace 2, n. O: 7 
theologica I, n. 5-6: 8 
n. 10: 128 
or 29, de Filio 1, n, 17 : 28 
n, 19: 28, 30 
n. 18-19: 85 
n. 19: 29, 90 
or, 30, de Filio 2, n. 1: 30 
n. 5: 39 
n. R: BI, 114 
n. 16: 30 | 
advent, n. 8: 


or. NT 


or. 84, in. Egypt. 
104 
or. 38, in theophania, n. 2 : 89, 90, 
114 
n. 11: 96 
n. 13 : 2, 31, 


36, 45, £5, 
-86, 118 
n. 15 : 2, 81, 
86, 114 
or. 40, in sanet. baptisma, n. 41 : 
94, 114 
or. 41, in Pentecosten, n. 8: 127 
or. 44, in nov. dominic., n.. 4 : X9, 


114 
or. 45, in sanet, Pascha, n, 19 : 39 
n. 28-29: 
39 


Epistulae 
ep. 101, ad Cledonium 1 : 3, 26, 27, 
28, 31, 36, 66, 72, 87, 95 
GREGORIUS NYSSENUS 


De beatitudinibus 
or. J: 39 


GREGORIUS THAUMATURGUS 


xatd uéooc riots (Apollin) 
n. 31: 15 


IGNATIUS ANTIOCH. 


ep. ad Romanos, n. 6 : 36 


IOHANNES ANTIOCH. 


Epistula åd Cyrillum 
(ep. 38 inter ep. Cyrilli) : 19 


IOHANNES CHRYSOSTOMUS 


In evang. Iohannis 
hom. 4, n. 1: 125 
hom. 11, n. 2: 34 


In epist. IJ ad Corinthios 
hom. 8, n. 4: 40 
hom, 17, ?; 40* 


De saeerdotio 
1 3,n. 4: 40 
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Homiliae 
hom. de ascens. Domini, n. 2 : 35 
١ ? : 84* 


IRENAEUS LUGDUN.' 


fragm. anepigr. : 36* 


IULIUS ROMAN. (pseudep.) 


De unione (Apollin.) 
n. 9 : 64 
n. 8 : 99 
n. 17: 22, 64 


De fide et inearn. (Apollin.) 
n. 6 : 37, 64 
n. 7 : 45, 64 


Epist. ad Dionysium (Apollin.) 
ep. 1, n. 2: 21 
n. 5-6: 22 


LEO I ROMAN. 


Epist. dogmatica (Tomus) 
cap. 3 : 49, 91, 138 
cap. 4 : 12, 28, 29, 37, 49, 52, 62, 
138, 140 
eap. 5 : 12, 36 


NESTORIUS CONSTANTINOP. 


Epistulae 
ep. ad Theodoret. : 138* 


Sermones ! 
serm, 8 : 93 
serm. 10 : 12, 32 
fragm. anepigr.: 2, 32 


PROCLUS CONSTANTINOP. 


orat. I, de laud sanctae Mariae, 
n. 1, 4, 8 : 33 
n. 9: 41 


Epistulae 
ep. 2, ad Armenios, n. 6: 33, 36 


SEVERUS ANTIOCH. 


Philalethes 
titulus : 90 


Liber eontra Grammatie. 
fragm. ex orat. 1, e. 6: 5* 
e, 8: 5*, 6* 
fragm. ex orat. 2, e. 12 : 6* 
fragm. ex orat. 3, e. 22: 1, 2* 


e, 23: 2* 
e. 27 : 3*, 34 
SYNODI 


Synod. nicaen. 
defin, fidei : 8 


Synod. ehaleedon. 
ex Act. : 9 
defin, fidei: 12, 138 


THEODORETUS CYR, 


Reprehensio capit. Cyrilli 

eap. 2 : 10 

cap. 3 : 46, 138 

eap. 4 : 48 

cap. 5: 46 

cap. 7: 47 

eap. 8 : 138 

cap. 9: 48 

cap. 10 : 10, 11 

eap. 12 : 188 


Epistulae . 
ep. 171, Iohanni antioeh. : 19 


THEODOTUS ANCYR, 


Homiliae 
hom, 1, in die nativ., n. 5 : 36 
n. 5-6: 25 


1 Servatur ordo receptus apud Loors ANestoriana, 


hom. 2, in nativ. Salvat., n. 12 : 25 ARISTOTELES 


hom. 3, "Ephesi habita, n, 4: 25 
Categor., 4, 1b, 27 : 115 


THEOPHILUS ALEX. 10, 17: 0 
Epistulae heortasticae EUBIPIDES 
ep. 18 : 41 Hippol. 612 : 129 
ZENO IMPER. GRAMMATICUS QUIDAM 
Henotieon : 185 1: 110* 
HOMERUS 


Ilias, VIII, 154 : 125 


APOLLODORUS | VITA ARISTOTELIS 
I, 9, 7: 128 fragm. : 115, 128 
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IIl. — INDEX NOMINUM GENERALIS! 


Absalom (nom. biblie.) : 136 

Acacius, ep. melitin. : 20, 45. 

Acacius, ep. seythopolit. : 106. 

ZEgyptus : 113, 144. 

Africa : 126. 

Ahod (nom. biblie.) : 72. 

Alexander, ep. Alexandr. : 37. 

Amphilochius, ep. Iconii : 127, 
129. 

Andreas, ep. Samosatae : 14, 24, 
37, 45, 46, 47, 56, 100, 143. 


Antiochia, Antiocheni : 51, 53, 
107, 126, 132. 

Antoninus, ep. Halebi : 51, 71, 
121. 

Apollinarius, haeresiarcha : 3, 
7, 137, 138. 

Ariani, haeretici : 7, 85. 

Ariminum : 127. 


Aristoteles : 115, 128, 130. 

Arius, haeresiarcha : 3, 4, 111, 
137. 

Athanasius (S.), ep. Alexan- 
driae: 5, 13, 17, 45, 81, 83, 
88, 96, 125, 126. 

Athanasius, nisibenus : 50. 


Basilius (S.), ep. Caesareae : 41, 
45, 59, 60, 65, 96, 127, 130, 
133. 

Byzantium : 143. 


Caesarius : 95. 

Chaleedone : 15, 72, 75. 

Cham (nom. biblie.) : 136. 

Cledonius : 2, 87, 95. 

Cyrillus (S.), ep. Alexandriae : 
1, 2, 4, 5, 13, 14, 15, 16, 17, 
18, 19, 20, 22, 23, 24, 32, 33, 
35, 37, 42, 44, 45, 47, 48, 49, 
54, 56, 57, 58, 66, 67, 69, 73, 
15, TT, 18, 80, 82, 83, 84, 87, 
88, 90, 91, 92, 97, 99, 100, 
104, 105, 106, 107, 108, 111, 
116, 121, 123, 125, 127, 132, 
138. 

Cyrus, ex Algis : 143. 


Daniel, propheta : 72. 


Dardani : 125. 

David, rex : 10, 11, 76, 124. 

Diodorus, ep. Tarsi : 4, 55, 82, 
121, 143. 


Dionysius, ep. Corinthi : 21. 

Dioseorus (I), ep. Alexandriae: 
9, 107. 

Dioseorus (JI), ep. Alexandriae: 
136. 

Domnus, ep. Antiochiae : 107. 


Eglon (nom. biblie.) : 72. 
Elisabeth (nom. biblie.) : 98. 
Ephesus : 25. 


1 Nomina scriptorum, quae ante testimonia recitata iterari solent, ope 
seeundi indieis reperientur, Semel notata est pagina in qua haud raro idem 


nomen pluries occurrit, 
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Epietetus, ep. Corinthi : 97. 
Eulogius, presbyter : 21. 


Eunomiani, haeretici : 8, 129. 
128. 

Eunomius, haeretieus : 59, 60, 
65, 130, 134. 


Eustathius, ep. Antiochiae: 126. 


Eutyches, haeretieus : 3, 7, 89, 
111. 137, 138. 
Evagrius Pontieus : 104, 133. 


Ezeehiel, propheta : 76. 
Flavianus, ep. Antiochiae : 135. 


Gabriel, arehangelus : 48. 

Grammaticus (Iohannes) : 2, 5. 

Gregorius (S.), ep. Nazianz. : 
2, 4, T, 26, 28, 30, 31, 32, 36, 
45, 66, 73, 81, 84, 85, 86, 87, 
89, 94, 95, 96, 104, 113, 127, 
128, 131, 132, 139. 

Gregorivs (S.), ep. nyssen. : 39. 

Gregorius (S.) thaumaturgus : 
15. 


Haggaeus, propheta - 109, 119. 
Hebraei : 137. 


Hiba, ep. Edessae : 143. 


Hieremias, propheta : 126. 
Homerus, poeta : 125. 
Hoseas, propheta : 109, 119. 


Taeob (nom. biblie.) : 120. 
Iapheth (nom. biblie.) : 136. 
Tesse (nom. biblie.) : 83, 
Ignatius, ep. Antiochiae : 36. 
lohannes, ep. Antiochiae : 19. 


Iohannes, apostolus : 24,--58, 
101, 138. 

Iohannes Baptista : 11. 

lohannes Chrysostomus : 34, 
125. 


lohannes, presb. et monach. : 
50. 

lovinianus, imperator : 17. 

Irenaeus (S), ep. lugdun. : 36. 

Isaias, propheta : 68. 

Israel, Israelitae : 76, 108, 113, 
136. 

Iulitta, martyr : 138. 

lulius (S.), papa : 21, 22, 45 
64, 99. 
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Lazarus (ex Bethania) : 140. 

Leo (S.), papa : 4, 9, 11, 28, 29, 
36, 37, 49, 52, 62, 91, 135, 
138. 

Levi (nom. biblie.) : 82. 


Macedonia : 76, 109. 
Maeedonius, haeretieus : 135. 
Manes, Manichaei : 7, 87, 137. 


Maria, virgo Deipara : 6, 9, 13, 
33, 82, 83, 88. 

Maximus, archimandr. : 45, 

Melchisedech (nom. biblie.) : 11. 

Michael bar Katta'e : 144. 

Miphiboseth (nom. biblie.) : 71. 

Moyses (nom. biblic.) : 43, 74, 
108, 118, 136. 


Nephalius : 
50. 
Nestoriani, haeretici : 16. 


1, 2, 8, 4, 5, 6, 8, 
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Nestorius, hseresiarcha : 1, 2, 
3, 7, 11, 12, 14, 15, 19, 32, 
49, 57, 58, 74, 79, 82, 84, 86, 
88, 89, 93, 101, 106, 111, 122, 
127, 138, 143. 

Nicaea : 126. 


Paulus, apostolus : 85, 89, 127, 
128, 132. 

Paulus samosatenus : 4, 143. 

Persis : 47, 143. 

Petrus, apostolus : 24, 89, 101, 
120. 

Proclus, ep, eonstantinop. : 33, 
36. 


Roma : 64. 


Sabellius, haeresiarcha : 4, 137. 

Salmoneus : 128. 

Seete, desertum : 144. 

Seleueus : 129. 

Sem. (nom. biblie.) : 136. 

Sergius, grammaticus : 51, 53, 
70, 71, 76, 77, 109, 110, 120, 
136, 143. 


Severus, patr. Antiochiae : 8, 
50, 51, 53, 70, 71, 74, 76, 77, 
109, 110, 120, 136, 141. 

Sueecensus : 2, 22, 32, 54, 69, 87. 

Synodus ehaleedonensis : 9, 12, 
107, 108, 138. 

Synodus nieaena : 8. 

Synousiastae, haeretiei : 4, 55, 
111, 121, 122, 124. 

Syrorum monasterium : 144. 


Theodoretus, ep, Cyrrhi: 10, 11, 
18, 19, 33, 44, 45, 46, 47, 69, 
88, 138, 143. 

Theodorus, ep. Mopsuestiae : 4, 
45, 143. 

Theodosius, imperator : 67, 83. 

Theodotus, ep. Ancyrae Gala- 
tiae : 25, 36. 

Theophilus, ep. Alexandriae : 
45. 

Thomas, apostolus : 33. 

Troes : 125. 


Valentinus, haereticus : 7. 
Valerianus, ep. Ieonii : 50. 
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SCRIPTORES SYRI 
SERIES QUARTA 


TOMUS VII 


TEXTUS 


MDCCCCXLIX 


SEVERI ANTIOCITENI 
ORATIONES AD NEPHALIUM 


EIUSDEM AC SERGII GRAMMATICI 
EPISTULAE MUTUAE 


EDIDIT 


IOSEPHUS LEBON 


LOVANII 


E TYPOGRAPHEO LINGUARUM ORIENTALIUM 
APUD L. DURBECQ 


MDCCCCXLIX 


PRAEFATIO 


In hoe tomo primum eduntur, in versione syriaea, deperdito 
aut saltem nobis, praeter pauca quaedam fragmenta, ignoto 
textu graeco primigenio, opus Severi antioeheni ad Nephalium 
et epistulae mutuae eiusdem Severi et Sergii Grammatici. De 
historia horum seriptorum olim, quantum valuimus, in opere 
nostro Le monophysisme sévérien (Lovanii, 1909), p. 119-123 et 
p. 163-172 disseruimus ; ex ibi dietis pauca hie necessario 
recolenda apponuntur, eum fusiori deseriptione subsidiorum, 
ut alunt, eritieorum, quibus usi sumus ad editionem nostram 
parandam. 


Nephalius primum reperitur inter monachos Alexandriae anno 
482 Petro Mongo reluetantes et hae de causa e suis monas- 
teriis ab arehiepiseopo monophysita expulsos. Sub initio 
saeculi VI in Palaestina versatur, ibique episcopos et elerieos 
commovere conatur adversus Severum, in hae regione monas- 
ticam vitam agentem, et adversus monachos, qui synodum chal- 
eedonensem eiusque doetrinam christologicam reieiunt et ana- 
thematizant. Ipse Nephalius viva voce et, ut videtur, etiam 
scripto Severum aggredi et doetrinae diphysiticae patrocinium 
suscipere non dubitat. Orationi vel apologiae Nephalii Severus 
confutationem opponit, opus scilicet suum reds NuqdAtov 
duabus orationibus (Aóyoi constans, illudque eonseribit ante- 
quam uterque adversarius, harum simultatum et eontentionum 
causa, urbem regiam circa ann. 508 petat. 

Versionis syriacae operis Severi ad Nephalium primus et 
praecipuus testis est codex quo, eum partem haud mediocrem 
versionis item syriacae libri Severi contra impium Grammati- 
eum solus servaverit, ad editionem nostram huius operis paran- 
dam usi sumus et tune siglo M notatum sie in praefatione des- 
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eribebamus : «M est codex Mausiliensis, olim Amidensis 30, 
sub hoe titulo descriptus ab A. SCHEER, Notices sur les manus- 
crits syriaques ei arabes conservés à Varchevėchė chaldéen de 
Diarbékir, in ephemeride Journal Asiatique, 10° sér., t. X 
(1907), p. 344; iuxta eum pertinet ad saec. XI-XII. Íste codex 
olim in bibliotheca chaldaici patriarehatus Amidensis repositus, 
saeviente [priori] magno bello ablatus et abseonditus, nonnisi 
post diuturnas inquisitiones in bibliotheca ehaldaiei patriar- 
ehatus Mausiliensis repertus est. Ipsum codicem aut eius imagi- 
nues photographieae artis ope expressas habere non potuimus; 
attamen, officiosa benignitate d. [nune, fel. ree.] P. I. Vosté, 
O. P., professoris exegeseos N. T. iu Collegio Angelico de Urbe, 
accuratum codicis exemplar, in pago Karmeliš in ipsa regione 
mausiliensi anno 1933 a diacono Matthaeo descriptum, assequi 
nobis eontigit. Tredeeim quinionibus eonstat, qui in exemplari 
1-13, verius autem, ut seribit P. Vosté, in codice 3-15 notantur; 
itaque duo priores quiniones perierunt itemque primum folium 
tertii quinionis, desinitque textus mutilus eum fine fol. 122 v* b. 
In isto codice, iuxta nostrum exemplar, post fol. 1 r°-v°, quod 
vacat, haee inveniuntur : 1? fol 2 r° a-96 مم‎ b : ultima pars 
orationis prioris et integra altera oratio operis Severi Ad Ne- 
phaliwnm, ... ». Ceteris, de sequentibus in codice, omissis, utpote 
hie ad rem non pertinentibus, pauca adhue ulterius addan- 
tur. Textus singularum paginarum codicis iu duabus colum- 
nis linearum 37.89 disponitur. Ad ealeem versionis syriaeae 
primi operis in hoe codice (fol. 26 r? b) duae notae appositae 
leguntur. Prima nota nos doeet hie haberi textum operis e 
graeco in syriaeum translati «a easto presbytero Athanasio 
nisibeno», quem etiam aliunde seimus aun. 668-669, rogan- 
tibus episeopis Matthaeo halebensi et Daniele edesseno, librum 
sextum collectionis epistularum seleetarum Severi item inter- 
pretatum : quae nota, etsi de altera tantum oratione Severi 
ad Nephalium expresse hoe asserit, ad priorem quoque ora- 
tionem referenda videtur. Altera autem nota monet codicem 
aliquando fuisse Iohannis, presbyteri et monachi conventus 
alicuius «saneti Mar...», euius nomen in nostro apographo 
omissum et in ipso codice probabiliter deletum est, 
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Pauca et minutissima operis Ad Nephalium fragmenta, 
quae praesertim in eatenis syriaeis notantur, multo labore 
eolligere et ad editionem conferre superfluum satis nobis 
visum est, eaque negligere maluimus, praesertim quia fere 
omnia ad alteram orationem, quam integram in codice M legi- 
mus, pertinent. Non autem ita nobis agendum esse censuimus 
quoad exeerpta operis Ad Nephalium, quae ipse Severus variis 
in loeis sui Libri conira impium Grammaticum allegavit : 
quae, quia satis ampla sunt et in versione syriaca propter 
mutilationem codicis M non sunt reperta, in hoe volumine 
rursus edere et textui continuo praeponere, utpote ad partem 
amissam primae orationis referenda, non dubitavimus. Haec 
autem fragmenta desumpsimus tum ex altera parte codicis 
M supra deseripti, tum e codice quem Librum contra impium 
Grammaticum antea edentes, siglo A notavimus et de 
quo haee pauca hie reeolere satis erit: A est eod. syr. 
DCLXXXVIII (Addit. 12157) Musaei Britannici, quem des- 
eripsit W. WmienuT in Catalogue of Syriac Manuscripts in 
the British. Museum, Part 1L (London, 1871), p. 550-554; 
codex iste ab initio mutilus est, neque in fine scribae nomen 
aut tempus servavit, iure tamen ad saee. VII-VIII pertinere 
videtur; fol. 1 r?a-217 r°a exhibet textum tertiae orationis 
Libri contra impium Grammalicwum. 


Epistulae mutuae Sergii Grammatici et Severi patriarchae 
Antiochiae, quarum versionem syriacam in altera parte huius 
voluminis edimus, sunt septem numero documenta; porro, 
quae in iis habentur, olim in appendice II ad opus nosirum 
Le monophysisme sévérien (p. 538-551) fuse et accurate retu- 
limus, Versantur cirea quaestionem inter Grammaticum et 
patriarcham quondam agitatam de unitate proprietatis sieut 
€t naturae in Christo post incarnationis unionem. 

Sergius iste, litterarum magis quam theologiae studiis ex 
professione deditus, in aliqua nobis ignota patriarchatus Antio- 
ehiae et forsitan dioecesis IIalebi ecclesia, hane proprietatis 
unitatem tuitus erat, conseripta brevi fidei professione con- 
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versis a diphysitismo ad monophysitismum imponenda; hane 
tamen formulam episcopi in synodo, ut videtur. Tyri anno 
515 habita tacite improbaverunt et emendaverunt, hoe tantum 
pronuntiantes : « Non dicimus proprietates separatas ». Nimiam, 
ut putavit, moderationem huius sententiae miratus et aegre 
ferens, Sergius dubia et argumenta in prima quadam epistula 
(I) proposuit, quam ad Antoninum, episcopum halebensem 
direxit, quamque Antoninus ad patriareham iter tune extra 
Antiochiam facientem, considerationis et responsionis causa 
transmisit. — Hine prima conseripta est Severi ad Sergium 
epistula (ID), in qua reetam de servanda distinetione proprie- 
tatum et operationum in Christo doctrinam, additis explica- 
tionibus et argumentis, fuse evolvit, monetque Grammaticum 
huiusmodi quaestionum serutationem eruditis et rerum divina- 
rum peritis viris esse demandandam, a conversis vero nonnisi 
professionem fidei nieaenae eum anathemate in haereses et 
haeretieos expostulari oportere. — Sergius, in seeunda epis- 
tula, nune ad ipsum patriareham missa (III), se purgare cona- 
tus est novaque dubia et argumenta movit. — Severus, in 
seeunda item ad Grammatieum epistula (IV), respondit expli- 
cando rectam Patrum mentem et omnem diphysitismi nesto- 
riani speciem a sua doctrina proeul removendo. — In tertia 
rursus epistula ad Severum (V), Sergius, etsi se doctrinae 
patriarehae adhaerere eiusque auetoritati humiliter subiei pro- 
testatus est, rationes tamen afferre et explieationes poscere 
institit. — Accepta post longas tantum moras Sergii epistula, 
Severus, Grammatici pertinaciam moleste ferens, tertiam tan- 
dem ad eum epistulam direxit (VI), in qua, commemorata bre- 
viter tota controversiae historia, additisque rursus confuta- 
tionibus, obstinatum adversarium tandem dimittit, — Postea 
Sergius, in ultimo quodam scripto (VII), se excusat, omnes 
haereses et haereticos reicit, seque per omnia doctrinae christo- 
logicae patriarchae, quem laudibus extollit, consentire profi- 
tetur. Ex nonnullis tum Sergii tum Severi effatis apparet 
haee documenta circiter inter ann. 515 et ann. 520 conseripta 
esse. 

Versionem syriaeam doeumentorum unus nobis eodex serva- 
visse videtur, quem siglo S notavimus. Est autem S eod. syr. 
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DCXCI (Addit. 17154) Musaei Britanniei, quem W. WRIGHT 
(op. cit., Part II, p. 557-558) deseripsit, quin tamen animadver- 
terit aut significaverit post fol. 6 tria, ut videtur, folia ablata 
esse, unde laeuna in textu primae Severi epistulae habetur. 
Cod. S saec. VII seriptus est; ut ex nota in fol. 1 r? apposita 
apparet, datus est a quodam « Michaele bar Katta'e conventui 
Syrorum in deserto Scete ZEgypti». Notae in codicis margini- 
bus quandoque leguntur, guarum nonnullae ostendunt ver- 
sionem syriacam cum textu primigenio graeco saltem in qui- 
busdam locis collatam esse. Plura dieere supersedemus, quia 
haee iam suffieere videntur et imaginibus photographicae artis 
ope expressis, non ipso codice, usi sumus. 

Vcrsionis syriacae documentorum auctor et aetas nos latent; 
attamen A. BAUMSTARK (Geschichte der syrischen Literatur, 
p. 160. Bonn, 1922) dieit eam satis certo tribui posse diligenti 
multorum operum Severi interpreti Paulo, episeopo Callini- 
censi, qui eam post annum 528 elaborasset. 

In istis documentis quaedam alterutrius auctoris sententiae 
postea ab altero laudatae reperiuntur; eas in apparatu edi- 
tionis eonfieiendo, in loeis ubi primum comparent, adhibuimus, 
tum quia leetionibus variis eonferre possunt ad textum primi- 
genium agnoseendum, eum eas toties transtulisse, non iam 
translatas exseripsisse interpres videatur, tum quia earum ope 
fragmentum textus ob supra notatam laeunam amissi nobis 
reeuperare contigit. 


Quae in utroque opere edendo claritatis eausa supplevimus, 
V. gr. nomina auctorum ante citationes allegatas, uncinulis 
inclusimus. Textum in codicibus repertum fideliter, excepta 
solummodo quandoque nimis erebra et superflua interpune- 
tione, in editione servavimus, emendationibus et coniecturis in 
apparatum relegatis. Non potuimus, ut in tomis praecedenti- 
bus, variis Seripturae, ut aiunt, charaeteribus uti, v. gr. ad 
notas et titulos a textu distinguendum, neque ad paginas 
lineasque textus, sed ad folia tantum eodieis S, in margine 
Indicata, lectorem apparatus remittere. Haec et cetera huius- 
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modi, quae valorem textus editionis nostrae re vera non mi- 
nuunt, nobis dolentibus et veniam petentibus ultro condonabit, 
ut speramus, lector go ,ج81‎ eui nune demum praesto erunt 
duo haud spernendi momenti opera hucusque inedita. 


Facere non possumus quin gratias agamus quam maximas 
moderatoribus Societatis, eui nomen est « Fondation Universi- 
taire », ad promovenda in nostro Belgio studia scientifica, que 
ad edendum hune tomum sua munificentia liberaliter conferre 
sunt dignati. 


T. L. 


Seribebam Lovanii, a. d. XV Kal. Iun. MDCCCCXLIX. 


NOMINA PERSONARUM ET LOCORUM 


In hoe indiee eonsulto praetermissa sunt nomina bibliea, quae 
saepius in recitatis testimoniis oecurrunt, itemque omissa sunt 


nomina auetorum, 


quae recitatis testimoniis praeponuntur. — 


Nomen autem eiusdem viri aut loci diversa ratione scriptum, semel 
tantum adnotavisse satis visum est. 
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DA S MARY pl wui Saa hasn nme 
muon مص‎ AA الم‎ is lance ma 
. mast) 


+ van mA, سركت‎ awais aan als + 


S fol. 1 ro legitur : 
: قاح‎ i Leus im ada mladu] s 
rando ہ٦‎ isamaa Naujai mx nara 
agit قد‎ mra aun) mee © pi 
„Misa TAM MILL SaR . aTa 
do eM. ts mM maiar xa sl... No 
. مقع . امن‎ e amlaga لص‎ Pala v 


CORRIGENDA AUT ADDENDA 


P. 6, 1. 28, pro رطقم‎ lege طلقم‎ 

P. 11, 1. 24, pro 23, lege æi 

P. 20, 1. 29, pro matao , lege , matn 
. 25, 1. 26, pro X, lege حو‎ 


P 
P. 77, L 6, pro wax ac. x.53, lege whan 10. 2223 
P. 80, 1. 17 in marg., pro 58, lege 85 

P 


. 172, 1. 20 ad vocem Ala, adde notam : « Lege : 
dls «. 


25 
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domum. wins eio p olas TEC له‎ mir 
en mA ram hr Koa (AAA mA : as 
“INC eio * padu sa له‎ ham ish = min 
ial اسف‎ mca» > nl es od +: 55 
: _ے‎ ama mas ar mais: mou Lass دحام لبك‎ 
سل اسو‎ e sc A UA puan سح‎ wey 
لمم‎ aaide wisa hali od : mme: mis 

. juro xa 
لم‎ . ehas حوصن‎ bor صلم‎ evañ xa 
لممحل‎ ee "NIS 34 . rer nsi "x 
hime ani : لو مل‎ >03 la م‎ (ius mxe eiie 
مادم لحن‎ mao mio > ملحمد‎ mm Nur los 
NA uasa سل ديل موجن‎ pil osa s qnas ala 
دجيل‎ awdd Qnia: ass c quM imis 
„min husi لك‎ Ya mens, aa id 
mi ولحل‎ mamas ‘ido حك عبط‎ LN im 
Kanas abiha uan: م صلم‎ . pann دبل‎ 
doro maa 31M oralar ha am) 
Psg خت‎ aia : صلم ہیل‎ ab e ama 
madu cotes كم‎ piha ; laa qe موصت‎ 
€? wia aa „miao : Am حم‎ malama 
Ap iotrha pi Kam miae ے‎ apanas a im 
tex don M omadu aient vox en له‎ : AR مع‎ 
oia hrno rhea : awar pyan iaoa 
miat صدم لضفه‎ Aao emi worin لاسي‎ 
Ope» baadt mam +: c» mam mia: mias 
taas . لە محل تفع‎ vans ديل‎ waw ملب لم‎ 
لخد‎ mem LA evam s iir لودع حم‎ Lam 
Om mom دد‎ mem" dX, حع سد . هه الم‎ 


1 Forsitan legendum est : tho tho 


* 8 52 vog 


* * 859 vob 


* 8 52 ro a 


* 8 52 ro b 
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+ dulia haun ima : موصت سن‎ e CINY 
ww AA oip om "one: کت‎ Mee t ولوت‎ + 
+ esan ah esaa mhasras n Am „m 
pi pï هان‎ >١ ho دم‎ palas m + ەلەت‎ + 
er ebe alima mar palas : cose ido 
#مطوت 4 لن‎ AM mus حل‎ bueus hulst 
tomm: hlar ës m IM Ger Vox 
ii ضر‎ eins Û mham xs .. amdui 
. wA. am eaa de piar WA edm ..o mx» 
alis سن : مغ‎ pam waiala م‎ mma nby 
Nair Gc . سعدت‎ laso + oho + insi 
doana > hastas ihar aiar mei 
meni حم‎ AA خلسوم‎ dulita ! eas aca 
amalas : hyllas mÜosbemio . amado 
-a iah harias 2 omo nii enbas 
„pAidi hine مح‎ nox hang ns ¢ alia 
mula ass aim: hansa دم‎ Alm ؛‎ ola 
مهودع‎ Alm hult hauis m o ins 
muli: avarat صلم‎ woman de» . imari 
+ Sada+ + indus hras imsi dulit s Alma 
AK: phe maxi: hui muss am ملك‎ 
ama . huis Mea eur eds mme Kali 
+ wor en NAT (Pere aaa . سط هة‎ 
see ص‎ da ص صلم‎ bdr قلع‎ dus ale 
na TA لاف‎ > whairalm wm N ar 
pn O03 Kim حل فض‎ ai wor 
pIaN amor آم‎ ebe eiat hlar maiala 
aw yaja م حل‎ pias c "wma! edulis c daa 
ash س‎ palan war a is d 


1 Lege: Aaaa — 2 Lege : r«^4-02.:1 


— 184 — 


صمه لل : anir haa‏ ملل . Na‏ وین 
ودلب ehan pl SS ARC) ea? ml din‏ 
ملك لہ فر ealas asai mue ant‏ : :صنب 
hala mac hass wis aa im‏ لټ 
as Leam Liam 2 om $0ho$ + Limas‏ 
ms. mone ido maia: hands jue Nas yan‏ 
mula: alvar‏ .ام Am Nei meam watalla‏ 
حولحه . demad ulr „lada uma Naso‏ 
لحنت + m $50bho4‏ ضر دم wharidd Alar‏ 
reiia‏ ضر haw ihor‏ لبخ ص حوصن . حو 

x» jas muxo Alido حصو‎ ٣ : إهنة‎ Ala 

mul o. haniai hui +¢ mh. + + reiia 
„Alm sad muxo Alma teama ha er 
Lam sañ 4 =mahka4 + pidu wisi roux 
ex ilira . hanet alo Ai يخ‎ mula 
Ar + saha+ + KAI cla صلم‎ haneri sob 
drgania ; uii qn haw déc SA ac 
e emóul:s e omhaiyrüacal pr. د‎ 
e amia . oma: aV 4 sakas + EE. 
IA 220 mila mad ?waYoxo! mansa 
m ehar iho harida له‎ panar e 7 
كيلم لن‎ ala : ے‎ oiar wie iulladhs 
لوه $ + ەلەت + حدم ضه‎ (LTA Lido am) تشع‎ 
له‎ md pu^ pidsa +: Laima m Mans 


Mia حم‎ Nam mum لع‎ haw déc 


„RSS paan quia ngo . dulia hausai ma 
a + maka+ +. ama "T eie Sos حب‎ mo 
whaw iho maia haril Limas) Alasr Lam 
eSa mW VU nmaa a ul md nm 


1 Duae istae voces invertendae notantur, — 2 Lego: eaa 


* 851 vob 


*8 51 reb 
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eie مور‎ danai maue سد . حو له‎ nds 
Mas „han mn am iom hadir „dar, 
مع أى‎ . mave Soho یت تحر‎ A یٹ‎ oux, x 
.m cun صد‎ mls iie 
حو‎ Qm PAR a لع حفن‎ anim Bur mo 
"Aula" سلجن : محل‎ ama e onin 
Kad manam k . haris ma e omit 
X سيم‎ : modnm mol: hania ham 
„KMhariasd= ido dom raslo Mani muc» 
wii „dam LN Due ia mea o ملك‎ 
mm aa . coole. medi ah nall وہ‎ S mao 
„Kam smida LAT.) hala « mom mas du 
„ma ملب‎ (zu hair aax pir hot 
وت‎ 453 .. täs “ ملم‎ harisa aud 
معمعوطهم. طم‎ lo enr MA ron eie 
la لصن س‎ s. oia whom daa wm pa 
eina SM, oon (MANAI aem? xa an .marim^ aa 
ménli: arı oc „madu lam enie us 
ar GM, mue صل‎ duie wa : M hoc ea 
me» xao. M e dalim moo Mina riis 
فر اسهم‎ an | coins ad لياو‎ uolo 
. لە محل نجع مم‎ masės 
PDT eX war A du dali mam cn EY. 
„KAI wiar xaxa >05 نة حصن‎ eaw eiis 
asd Maa ص‎ + ia iumo modi mt eM, IA 
pedem e daei mid ari دونب + ہلل‎ 
mÜuiasecu Kada mw haw . maduri 
mas مھ‎ pih لل وس‎ ehana 1 


* S51 va Sh haas حل‎ + moore * mansa 


1 Lege: bula — 2 Vox mihi incerta, Vide notam ad versionem h. l, 
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Lok Kad ضحہ‎ ex in .ÓumucmraM e 
vroxeo mare mV له‎ xs cM dami 
4 dinas . mmu mamom o Lars e 
لہ‎ iM ملف‎ masse] Pu شك‎ crore maxim 
earann Minas memo : mávcislu rmn لك‎ 
hata emra iula am: oda : mam 
: aiar bint e : asn heroe 
ewin eoa ehariama mula m tala aima 
eoo : wif Kada du ححص‎ min a eie 
10 „a iol 
meae : ehian elani ami par ملك‎ 
„id asim AT aa mise uaa 
malara wua pl شد‎ 2m 5Ó. O aas جوم‎ 
muda AM دول ے‎ salat mula > mous: 
Land anna eie . ealas له‎ yi> 
d .xd3a3 ملل‎ ia iai hali #حرك‎ * 
ملع اضر نزک‎ iai در‎ duba خض‎ amad 
uss له‎ eie. ندمت‎ eram eiar dai 
mÜhcirN i-o pt Miisa ; làn eama pn > 
290 randa aa im eua Qc xà ana we» A as 
erur hary (:n23 ha + w"MA3 amar oo 
ميا‎ mons كب‎ aran Yasa, xao mx» 
dala masc) . hiar ha hamia . 0سط لحد‎ 
bami . سيك‎ NL : :سعد‎ aa i eua w 
m ma ta al Akado م ص‎ gie خض‎ 
Wor Ven humar كر‎ pl iso : تقل ملأو‎ d 
wiuwt ضر‎ (aco PAK a KN ے.‎ om تعبت‎ 
O iA فر ات‎ elar pl eiae : :لاہ‎ 
taa hiamtrhaa LAT aùn eua w eie 
0 uses Ar „Ari 3^5 a ITS „han, 


„am md AE NC AY .o wA m e Cvm 


* S50 vob 


* § ö1 rea 


*8 50 ro Û 


— 181 — 
„us pidor: عمد سعد‎ aim w + maylar 
= (mam malas alyas = ملم‎ anha 
سد م‎ las mali: مط مو مط‎ e mM ehao 
$ LA 
مدع‎ inm hüs لك‎ uio ص‎ ham mum 
تموكحه‎ e V K حتلم ميم‎ ge Si“ mx 
ladan hars ido لم‎ 3 en wer : ب لك جه‎ 
ملعم‎ mali ات‎ Qo omac xe dalo : eras 
لمحن لم مضو‎ eaa „m حو‎ eie „LAN 
mwh La ° "دمحت‎ ulmo dn dede Alm 
oe (AA „Kalnai elum ve eic Lam 
m am: Laimi valias حم‎ pr DK sus vs 
"Adu m anm beuma : earr لحم‎ pr 
LIN Aa "d + محم بحسن‎ am محلو‎ 
hhmm „Mea حم‎ mamro „aa hoi mio hias 
tav maa . ABA mex es anra „durų 
Sram" me لدع‎ air: تھ‎ KAA ehas 
(do ; wm. enema صلن لصاف‎ asm m سلب‎ 
Na >= al dami ysax aco + ولط كدر‎ indu 


haryan حلفم . أ‎ VM, نلیا‎ : LAS 


"iar Sms حل‎ qm pit ضر‎ 2m oix zi ben لہ‎ 
dlam maim . gaia هلل دير‎ MMI ار‎ : AA تم‎ 
MS حه‎ eam : لحك‎ dixi حدر‎ hla sant 
ped mma م لم‎ « eom rex "T dulit meat 
. س‎ pine wae KN Lan له‎ ga فحد. له‎ 
Ca hA wha ma euw ela euh 
ar احم‎ mom „Mada horn m , eni 
eme ma ear كل‎ mem gn abiri o sas له‎ 


* 8 50 ١ a اتی‎ amla xaxa ea D Kam moe . bod * 


1 Lego: BT — ? Lege: DA — 3 Videtur legendum : 11522 


E 


20 


25 


-— 180 — 

sha nx من‎ c aAA ع‎ enc mina Liam 
riha eT e . لمعك‎ Sud 
elo e omiaa wasia ma : dulita eao 
ملم‎ pin vaia ar Kainas e am duriat 
" AT pbe „mur em imamų eila له‎ 
. صم‎ lada e eméoM mola mosso 
eom hianat ga mE ص حول حا‎ eà vaia an 
[+ waia m +] .eoM ior hal حلت‎ valias 
ee Mo + dalas maia: Oui لاعت ند‎ aim 
Line ma Sia mYisenN Kalas e 
حل‎ cam ias dlam manm + Noah $ 


vo b‏ 849 * م ^ mala: dular‏ محل + £m Kal ra‏ مم 


+ ومة حلام‎ hiso made. م بعك‎ isro s حلت‎ 
en tadlar mur اصن 4 صدم حد‎ ansat 


3 # محم کول‎ ES LA pint mia 


e U alia us t'ein t‏ سە . لمم 
6X Lars‏ اث فنع : Ars (Mi „MA biu‏ 
a es’ eraa dami Liam‏ طت حصت 
moe han‏ هون لہ Ka‏ هه (na‏ ملم 
aoh xad‏ اسن د امہ ex Al + amir‏ 
حم habian dia‏ مضة. + لہ wil a pe‏ 
malar dula‏ ص M mia‏ خث pla‏ 'حتدي * 
ل منك mdli‏ موطودت:؛ iA miao‏ حل 
hasi‏ احم oT hulot + Chior „or mas ar‏ 
oma‏ اف . iab e mea xa‏ ووب + hort do‏ 
Ga dar do + qm n n vo e LAN . mos‏ 
Alem onan AA, č mama (ALAM‏ 


et haris + das men * ei mm em حل رح‎ * S 50 ro qa 


Kia analar m Ane‏ 4+ س دە n‏ دت 


١ Lego: حصة‎ Ad. — 2 Lego: mia مح‎ — 3 Lego: © 


* 8 49 vo b 


* 8 49 vo a 
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Naha na ele . مح مم‎ wati araa (na 
diana eoret harim كنك‎ azar ٠ تکیت‎ LDSS 
Klaas صل حمت‎ GN ٭ حو‎ elaav a asdi 
eos iawa „ik manis wa mca hoar 
ص حل مع‎ pawia a8 . مسحت مك‎ Q Įm 
„lu TO 
aeo على‎ eaa mins pran KN ee 
má asc mais ale xe . ملحن‎ dda لامد‎ 
ملل مسلا‎ (mo sc pras ria me . pinn 
dam نحت‎ cr ame man saina . 
A ملع‎ (Kas odas : صلم ملحن‎ Na سم‎ 
idhaa mem m مور‎ nero موی * وص حف‎ 
me piano woe moh w eam m piwe 
hall eds ce» mesa e hessosM 
(aud pine hadh eiei home 
whadulh . aalus ugor mim سل‎ iho ama 
Lan لہ‎ eim emna eie (salas ar iine 
wha نمه حل عكييط»>‎ dA . nara pi code 
صلم ج قصت جلت‎ palaa msan mima xa ie 


„ii was mama تدر‎ el oc» . سذ موحلل‎ 2 


MED DP ETT] eoa wham com D haduh 
mmia ajam دقدە ص‎ muxo ملك‎ . pran 
ido wae hiar حك‎ w ama w hal 
vailaara um . جام‎ > mobs eut a 
hanid NY لل ص‎ „a eim AK . akar 
عا‎ mir alma لك‎ Mados bal دم‎ mao 
alsar ie asia Kau * له‎ mada o1 
d نة‎ masse ox as mim m لحز‎ daa جلف‎ 
"Almas hana Khao دمح‎ eua ae Mom 
على‎ oe Ems ande aa m aas mos aa id 
aw . lii rasan inei hawt oho ha 


مم 
en‏ 


30 


e 
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Setia de paleas elo eu CE + 281 ET 
mom PN GA k asti isr انو‎ mao 
„Nada : AY da haida mua mimi دب‎ 
Aa is : azas Cano AL haast cola 
Leime hal xa c صچکلین‎ „mala dusi haaa 
dum id minam x53 Q 030 A lass mái 
palaeo NP igal oam esam i ehani ior 
حص‎ eser hasis 5 حل‎ awt am . پلد‎ am 
حل حدمو ده بم‎ eM mammam wada ولك‎ mu 
Am ebe wus X wia hasr . مده‎ „ska 
„ana Q oOx lanal Kim حك تعبط‎ 

NM vem Qna ai A eie‏ تعدو 
eido doder era gn harar „„iai=ria‏ 
rasa en‏ كتيب محم حدم pl Mr mam dami‏ 
seimo mm xax hisa hän isor oc xa‏ 
eeur od) maios o‏ حو pins mam las „Mm‏ 
i soi neam‏ حو لف hawa‏ موم inima vam‏ 
: دہ mede mami mula asiy‏ 
xx e m cuc‏ لوط mcn vian esa‏ 
ame phn im O pt AK 5d 53Ó òun‏ 
دص حدر „Kitas dase‏ 

SUAM SST a pas aM m1 e: MAF 
B IN انعم‎ A می‎ alias it حو "قحلاو‎ 
da . قك‎ dua „Nin xa * mom: asili» 
mmn :لہ‎ ama xa على‎ VQ oca haia 
eaa imma Pun isaam qa idun م‎ : Ain 
prm cuba man poda hallado nea 
لعن‎ o: eham pI حك‎ manai wen da Maras 
„a halL mr haars + صلم دمل‎ ea ias 


i Conieio legendum esso: maiia ÎÛ  : Lego: قحل‎ 


* S 48 vo b 


* 8 49 roa 


* 848 ro b 


* 848 vo a 


— 17 — 
whoo ind mwécnass Na oq Q ma KAS 


: ama m^ ashi amsa : dis Ahd" 


hini hlr aadh pem KA < مف‎ aha 


, صت محص‎ 7 ALAM n r aL 


ممح emma Anna KAA maagia‏ منص 
potè ele‏ حددمد . 

eX dor duada s. aaa p صلم‎ dal 
muita xao. oleis gua haih ehan 
£n bh anma : «ججلميووت‎ halan eria 
tma emr» pias ملع‎ s. om. eoma da 
rna £p > wo .Khman Ma ملل‎ >77 m iw 
: Lalaan ے‎ ahon قحك‎ tiot wea xem 
sa ص لتحم‎ pra dur Q2 cid مدص‎ 
„dsdaa dme sala dami Aa dura id 
وميد‎ MMA Sa Lida iran :ححا‎ gl 
AMS mni watar د‎ as Samas om 
haan xa e OwIar io ami am miim r 
mAashan: Mas elso méniasioo hga 
em pea KS Na an xi. صوص‎ any ïm haia 
. و ركم کہ عص‎ nro AN ux 

+ sa NIN متحه‎ das Aha AN I C 


ai ias ehe . كه‎ 3-20 x cx x^ cha" 
+ iar“ 


do : wA ha menm cux „m‏ حه 
saia aasi winta 00 na IN ben‏ 
max NS läis‏ عم „IAA sas + Aaa‏ 
ele aino hnd lar eoe‏ حم mb. casó‏ 
ama is iita‏ مم yim an pt‏ 
haat AA e „ia madure SAA‏ وضه 


BYR, — D — VII, 


1 
E 


10 
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(INS Bi i“ T d ولحل‎ ema mum 
m mar meXs Jum sansa phla dura 
ea X ČK MA „sana hadio sad 
an 7 „Am aasia ملب‎ . Moi * ملم‎ A 
543 plv poala دنا‎ area eie., ل حال ت‎ >> 
wiar MM حعوليلك : معحةميدر‎ mada due 
mln ولك‎ um موم‎ cowAM MAS A due mam 

adio GN mam sx) xà eats‏ دحلو خوح 
maiala (> : ohne Qom sed hda „m ala‏ 
hanad‏ مضت Kan REA minua mam‏ ماب 
mam‏ دمه هة : eon dohir cn wr‏ ەدر 
لب du NATTA pl X aade „mam mà‏ مذ 
m mts‏ كحم adum Am‏ ص ahn awhe  ox&‏ 
rar aria‏ ور Said erma d ma‏ = 
vem K Said dada mus.‏ تعفد (IN‏ 
ملك saro pI‏ مك وعم ةصلص ند aar‏ قلع ma‏ 
asot al elass‏ ددص لن LN scan AA am‏ 
„Amo dal) maaesa3 imam dm enie‏ 
مود : Sum xao „dali adad mac: „Amo‏ 
osmas Maro * ana ehe. AY‏ دخ ene vora‏ 
ضر جلك ehas‏ ادد ل maam aslo alas iA‏ 
minami AÀ he ani‏ صلب ملع bd‏ 
o NEC .' ewar‏ نط حك re am re‏ 
sho‏ سە ص مط ela elladan aaa‏ ف (a‏ 
UA imasi imeem maT h ele apr e‏ 
١‏ حم ehara hauas duid‏ دال 
Qc na ag sah dX iar Am euis‏ کا“ 
$ui2o masi pinid amsar hmas IA‏ 
raa telda harima masha masioi‏ كد 


1 Legendum est forsitan : aan — 2 Lego; "Nas 


* S847 vo b 


* 8 48 مم‎ a 


+8 47 ro b 


* S847 voa 
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pha ei مصص هة‎ + aid pin mate lov 
el di varln +] LK SALA hada 
: i AK aw ma aAa * ع‎ amar 
madu ms maduri a حلص ضه‎ : ha) oe 
dure isi el aaz : ملحط»‎ miaa imas mlao 
ah eain لك‎ al mia c hose لصو لك‎ 
Im > له صصح د‎ muc Mon 0 LAT“ maval 
; wo e mwd amara duraran ملف‎ . eals 
mS OV rina o han), om ehane or 
‘mado سلح 1سن‎ aa لع‎ . iieo ساد‎ 
صغدمل‎ vari KA ملك‎ (Kal Kamara 
Kia haaa dudan Siam ra „Am 
. لقص‎ aulis ہم‎ Liana amas KAA 
ga ala „madu dar مخ لع‎ ma Lomas 
.Sumnas Maja pa nai „dur pl mu anm 
iaa s^ pa ۷ . حصدةبيك‎ dum he MEDI 
dusdu sah : فلم خص لم‎ Mas حل‎ due 
صح ند‎ pl má įm . لم صل خصم ان‎ ione 
AL R yam hala iawh ملك‎ "Adu ibn * > اب‎ 
+ RAID DATA مح‎ Ki يحص‎ : hammer 
Kamhi „GA ias d Aidas ملك‎ . eis „ab 
eï oh diam e قلك‎ Bau mi mis 
ias (NS mie مقون‎ di ے‎ SNS 
: تحصد‎ KN imei . ے لطصلادة‎ As ar تلك‎ 
emp صر‎ : wauü3n صلم‎ ea. ne Mona m X 
ede: ضر‎ haniai GN, يلحك‎ . minar مح‎ "ims 

. pimin تحعد‎ 3 ON „T عله 5 حو‎ r 
حلمم‎ maw me دص‎ n anh pnd pl cv 
em + am wevi ea حل قط قلع‎ . eamh 
am Pun Nae : A Sas Dun Kad her 
(62 i pc mam žada MN S مسل‎ manta mam 


20 
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¢ laî" dado masha vena mum 
én dum am anh om^ duk (Sam lac im 
enr Sa UA vemos mom mula ehay, 
VAY eam molem. anam : hasas A 
erac KK „madu maman muss ب‎ dunya 
mlar mulo: durim . تست‎ pii3d0í vn 
KAA نامض‎ > pwr كوم‎ moe WA, mtus 
omo reden mama حل‎ dx, mulas . bua ea LEM 
hair alma + MA me, A pl mau 
mo ao dusha . انيه حك‎ eraa حل‎ ponia 
(NAM eduh mada 
Srî sh hws aras SAF ea سال‎ 
Miasas a ملم‎ ma V sre : "ملك‎ 
لد أو‎ darna دل‎ wim AL w rx 
Na . منص * ملك‎ „mozaslal ma mada 
yim طن ضر بلسو‎ durim يلف‎ Liam 
نت ام‎ > ehna wer" aa dm . mur 
طقلم‎ „G نف‎ mulas Alma «o NL wea 
wl ولب‎ mh oioX:x. "T. صنو‎ edla Liam 
wer mus hasis حل‎ x pisao . aee 
sca «om mio حسخطض‎ Oni : hahh حدم‎ 
hina ehid a hal mur haxa -eind 


0 مد 47 8 * 


iait „aa Ar sis . hirra a mÀs حلم‎ . 


mva لم : لحل ص‎ A „madu Lina odro 
AT 
ola miM valvo asasi ad pisa 
„mama ele: dar ms له‎ ehan sa Mi 
Mamas > hls [4 valm 9] .maaco aia حو‎ 
Om ehane om haay "LA D ELLEN. 


1 Lege: m ART — 2 Lege: وله‎ — 3 Lege: AK 


* S 46 vo a 
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ue pintas دحل‎ dalr malam usan 
dias vaania >06: لدبم عد‎ hdura 
dis Sad : xxn vaLianga : dual 
humar vero + iS aco حل‎ mam. Bora 
KA لس‎ ١ ma^ لص‎ Aia — omlala سدم ضر‎ 
Na io e mi HEB Kamara iia ho duh 
mo Mint „madu Qd c VAM mann dala 
„am mu ma فر‎ Amon? n la A حك‎ 
Po Em عه‎ xa s Xom^* مديص‎ colas ela 
. POG PLNI wA لضه وحن فوت‎ Mūs 
dn matala ص‎ "o : م مضت‎ lla HA هه‎ 
sa1 Liam mom كفك فلك‎ „maka „mada A 
محل قل‎ Mais Minds : ehid due sa ص‎ 
„land masia 

di mom hala mam did كم حد‎ sad 
hadı we : tae pahi yim m ar dha 
ealan dudua :emaïho plasi hinav 
„Arman da ے‎ wu [6e Nom] : ada e۹ 
om 1 om Aisė اله‎ du eA onm 
ea mam mo > e om móuha om : malnaz 
haduh hal asaro du iam "T > 
+ Imam دلب‎ oo NA odres | dia 


. dum Vea :حاص نف‎ hloa elit mia 


* م‎ 16 vo b 


dala : hahaa‏ ج Mio wee‏ لى ند 
noA cash C Sha‏ فب ند A‏ پلذہ . ela‏ 
eX, yan‏ ملم "aaa" uM, > moe xe Lo‏ 
dudum „maras lao xim ma o‏ ولص pa‏ 
DAC i ha) iumo KAS „mMazaulaa *‏ 

1 Nota in margine : ala . ومعك‎ — 2 Nota in margine : 


hany. Sed videtur legendum:‏ حصلاحة دضو لصحو 
àa — 3 Lego: „M dlos‏ 
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30 


— 172 س‎ 
pe madin io mA pm aise am „ca 
Me w wam dor ASC pan pab علب لم‎ 
sms Aaa c Aol yam Mel were CAES 
h حو‎ AK +, AM Meo OS pom eins 
PAN لد‎ dam dura AM AI. AM كلاسم‎ am 
„nai ala waas msi sh hannis 
amdui aam ux List ala aada مەد‎ 
قلي‎ dus ملف‎ due Lhd 3A el La „ar 
ehani محولا للع‎ s, dual ے لع‎ mars 
1D سال‎ . bass مې‎ eoa mous „ALI < Ma * 
mam iN 1M Kal حل حو‎ mae ome 0ک‎ 
cA Aw lia „haas mA mac eals hala 
. am Vera قلع‎ duS ص‎ awida 

A لہ : معن‎ mala ہمہ‎ Mu کہ خث‎ 
IM 35 pT Kė ص‎ > vixsa a A du mak 
redu حلب ہے‎ sad pl Jue IK asa صل‎ ae! sane 
waan دحل ہے دہ م حلحدمه‎ » du ana 
"T. roux EN حم لع‎ eoa mdr niim 
عد‎ imi xad Liam as . inan omh m xni 
mà Ne : بلتوحه‎ a hras mam dlan غم‎ 
sami „Aa Leama san: : dada فل‎ iN 
waaar 330 + PONG ANO mue 1 mue 
iula mei 

qua asa Wore TAS دجن‎ dum iom ea لحب‎ 
لحم ديب حو ل عستم‎ VM, ue ŠU mas d 
Khamer * تە لمعي‎ ela: > hair musa 
el Puma „iso maa oo عط‎ einasi 
قلع‎ Jäla „Ju xx m wga dum mu 
Aiae رحد‎ maac du اشم‎ meno Sm تا یدد‎ 
modum amo cun لحل‎ pdida nhi S r 
VA د‎ Mada IS pI da aie 


* 8 46 ro b 


* 8 46 ro © 


* 8 45 vo a 


* S 45 vo b 
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eie . ل‎ LTA mim. haris ام‎ mas da du 
: لب حا‎ hz haida Mor D IY 
ea pou : نگ‎ Kitas myar Kamhi ,d 
ar masc x rhat eoa wajo صدوم‎ més. 
ma حم‎ dudum En num ge mmm eera 
(KA and duio ehmas d) ہہ‎ sam 
له‎ eas "لو یہ‎ : edumaad حدم‎ ai, vence 
$ مه صم‎ asa ولب‎ 
ec ian وموك‎ xà : mad, Vac حص‎ 
. حلت‎ eamanam dalaq „Aida mái m > صل سعد‎ 


sasas عا‎ hal iA له‎ [$ malias +] 


EE w md‏ ند . lh ar Ar‏ صلم دحا هحدم 
mé be nana mons ea mcam AS ariama‏ 
e ven c IN MIM 90 IA OM 3603 OM‏ 
iar BM am [+ caLias +] . awar aidu‏ عت 
miau)‏ لحه + 

„1“ eio ow aa emo: mam حو‎ dac muc 
dure احم‎ hans udaan husan òun dd 
Sun ذلك حصت‎ hime IN iA مو‎ eio حل‎ 
aad . حص لم‎ mam Lara "Kal Nusa waar 
maison ea لحت اها . کل مک‎ a „Am iA 
Elav LN rado . اند‎ aLi eha A Lada 
maalt صر دی ضر‎ iso A dur Ar duer = 
Om uam m حل قط قلع صلی‎ Mai is 
eio ias mao xs amidi mnl سوم ھ‎ 
Ala o ama har ma 

wem] oium iae nnm eie‏ حلمو ميو مھ 
maia due elo hiso | ewo dhashe‏ 
In margine : s B haral az — 2 Lego: wer” —‏ 1 


3 Lege: AA mina -~ 4 In margine : + Ih Vis 
manim tal — 5 Lees I mod vel am 


25 


15 
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ملك wintas * LN sėda ana hts‏ موردب 
aido‏ ے mhal‏ «وححلوحدم ahm 4] „ram‏ $[ 
ei alma‏ دح ehas‏ حلص ضحى mi ham:‏ 
Pm (Am vem mls ava bahasa : oga‏ 
WA eo o ea aseri mars KA‏ > مالك US . pon‏ 
ea muris wian yo ias odes oiov ari em‏ 
„Kaulo hauss Ms mix) a aim du‏ 
„Mal pwdr ie hasir duidh‏ ل 
ham aav pl‏ دحج mialä = ali „maras‏ 
3د : mac eala asiri ehmas m ele‏ 
andri mhal iad ian "T AE‏ 
masas meom „jan A‏ علب EE a‏ 
dal, 340 i‏ وله waa ea‏ $503 ے sarn‏ 
Esar‏ ا مع مم صلم hiso iaid s e pard‏ 
صل بلص . m: mela Mos „dan‏ صلم 
„Nm ma‏ محمد نك amas malir NA m.‏ 
aim ea c m‏ . لدلد mao ma e haut gras‏ 
عه طحه لك a omha * À Aue‏ يوك momo SA,‏ 
om^: mS hal eura‏ نوب mimma eius‏ 
حم لہ hia + emman‏ خة MN oM‏ 
»ضة oq‏ حلمم . "الدوموم' اخ فلس aasar‏ 
mira masa.‏ . حصةحلكه محعخمد” aidu Qa s‏ 
aghiu iala KA Gm i: dao HA‏ 
haaa ema, edas‏ لاحك تتفم حل 
lac Q om [tene 4] mam pa sha „Kira‏ 
whadus dur‏ سدم لأضلك e eea hal‏ لے h‏ 
ص م ASN pT >? porous e‏ 343 
Arms IS‏ عہ ولح . لم ص m3.‏ 
Liam ex .mA dum „Ga modu‏ حو em‏ 


1 Lege: roada 


6 مر 45 8 * 


* 8 45 rob 


* S44 vo b 
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scum mA iab Alm‏ لع صنب aana Mo‏ عايب 
eie a» „ xaxa NOD eom CAR C Aa‏ 
دم Qm 6m o coa d wo shade ox.‏ : خلا Xs.‏ 
dure taia duw‏ . صقلا rasio iwo due uen o3‏ 
eraa wea‏ دلب marli due iie MAS‏ 
Aman ma poa mÜÓundh >‏ 

: وحتلصههه‎ mus تحط حلط > دل لم‎ ea سال‎ 
"marás2! AD : یل‎ mÓda ca e am ee a“ 
mani m ial : دھع‎ 3 AA aC 
س كلح‎ ne iA, لع‎ . 25 hoha Aa 
mx ولح ؛‎ ehaamliar im . ملم‎ Alea 
ملم‎ els * enia : دبل‎ mas uS ححدى سن‎ 
Mie : لمو‎ alors pine Am مہ‎ dutan 
wrsm „ma صت حل عزو‎ Malė. دحم‎ 
sekm وید‎ amast o cosohamm Liam 
wawr ضر‎ MAIN casale hal عله‎ rà 
ەلە لعب دتا‎ . osda vor man لخ ييه‎ 
نحو عك سد‎ eamat eui a ais halai 
wald mammis maa wY: wA anno 
mama . احلاص‎ Jas hmas miara > ebin 
oaie (Ra mdr دحم لحل‎ woii mÜcase: WA 
= „dudia hori ramh whin + ad 
pl xnróa : صل تنموك‎ darai im وله‎ Kama 
am ضر فف‎ : ola US Sd am darai 
+ aahh 

amade más. vama حو‎ s. m e AWE 
بم‎ : mica. مدوم نحص‎ hanlka hanai 
paa ضرا‎ anm mM XN an: hai KAS rasla muc 
dis ome Nas min Ma عولط‎ rh assa s 
1 Nota in margino : m „6 = ma -z Lege: 

KazėN — s Lege: لتم‎ 


20 
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sarn m mi مدت‎ ۹ KD wur mi» 
awi GM, لہ‎ E „Gde لہ ديل‎ ox سال‎ 
1 am „salas مركت‎ iX ے:‎ om iala ao 
ELATI eo ea xe ma CS, mae تعد‎ 
wras dudum. aar > مہ ل‎ m No mui cono 
mcam AA a comae r md 
: ولعو جه طم‎ Ga مأ‎ HOON MT + ALN j MA 
Oum 5s ba . ام صلم‎ Saima نع‎ ia ow 
yam م حزن . جل‎ Pubs Leam hal am 
emie eilai لحك‎ ine mom * لط لص‎ 
الب‎ maher نه‎ maansa erasa imaia 
.mÓasaar 30 HOON 1T ADI demao 
due Lian Aaa د‎ 7 A he o eiar 
hasar due (xem aia ام‎ haniais 


: کډ‎ a . هخا‎ hasara ahodrei ehar 


"skara Adlin hiar سم‎ dopo 
elamas Abi hla وك‎ c ححوطہ‎ podam 
eons . panar Liat mhas WA, e oma 
سحو مف عتم على‎ >! waiala = صل درم‎ 
دوم‎ dun Mexx xA XQ ma . quac 
Leuna auis QUÀ im حم ضر‎ ponia 
INK حو‎ haha : mua pedih Ar eiar om 
mne iN wl 0 . مقط صر ص5‎ 5s + AN 
aada „duda iam: sh + wis io 
حدر‎ "o hear Aidan : صمح‎ er ricas 
كو‎ abunas A AD asier hior . due qe 
"2041 وحن‎ „ama hiai eLA mam Kind 
TAS ie Gà im dX, xà 4 mad mae Mis 
A ; Dum مضه‎ ma due iai Sada > dur 


1 Lege: ADA — 2 Lege: dia hod nma — 3 Nota in 
margine: a (ax 93 malen حم سی‎ 


* 8 44 ro 


* S 44 vo 


* S43 vo b 


* S 44 ro a 


— 167 — 


hasum Am imama varamo dogma 
: eLan soio isoa Sa e^ [4 valimas +] 
: ذف ند‎ Mons sa ii Na + حاط‎ m mua w 
[4 case TL 9] . سا‎ oco Nas dsa mmm 
eom anr hadd am om mam sux 
C328 pl ap AK $us rej Q2 NNW ee pl 
PAST, وله محل‎ maim esaya valias 
صد حل‎ SX w [$ caLias +] L GALIA 213 * 
+ mua duara hut had حل‎ hanier ua 
aN yoi . haar „Aaa maed ga ea دحل‎ > 
Pam edun sėda elr hisor qmm very 
od) . jum? مادضة‎ c دد‎ vam cA . لس حط»‎ 
warm A aad a mi صمت‎ mA 
vai wam a: WAN جم‎ mis dur 
الت‎ aA, 1 Qm NAA i-em un Kam rasi 
ab ; لف دہ‎ Nam vaia Ned Ma du 
„Kam Ai $m a amlias 1ح عوط‎ 
e dan مله‎ ; Ama marem Kama Kam aaro 
cwaanrh حل‎ Maras ama ize dai ak مخ‎ 
„am micum niar zala : cal XN ie 
minis. BIO : AAS a Na ren „Nena ev 
AT P حر‎ wai mwÜundh ملام : محم‎ 
عص‎ iQ amur صحن‎ dulan eos a LAA 
enisi ral odo marn Niam „aa Nira 
ab 4X, sd . poran a o wiar sh hal 
hali einean : gae d ea mee Nusa mansio 
mansus $'malX X m ie i ae ga BIOS 
wras :صلل‎ la ehum Nm diant 
.mAas ua ehana . wd ou 


1 Hace vox pertinet ad citationem; reseribe [4 vaia SUE 


oni roa e^ 


12 
o 
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(K حو‎ a wi ANIN soh „mada 
wor VA, ملك وبل . مده سے‎ dis asm ملك‎ 
می‎ LN SIM „aaa WA Ga dar . hart ho 
soar oco Liana حلت‎ * salas am lada 
ex eo (man Aoao rhsaardhi Kama 
amras pnan حلاص ,؛‎ pabl 1ع صان‎ 
انع حول‎ ux ليم‎ xA i mia 5ن نص و_..‎ 
vami aada dA, mac Ae dal eman 
Juua له‎ iar ے.‎ onL maise maLåiasa 
كمي‎ „aan pina : قله‎ wimióun damn 
+ moe uM . mals elav 
, eals la dis ca dal wimi Lan isre 
modum NI c MDL لم‎ dere 7ن لأحه لم‎ 
الوح‎ 2. 002120 Matė صان‎ ma : ممم‎ 
AER وعدم مل‎ „mano mawari malyar 
aam iieo ٭صحلہحیه‎ hal altr valons 
dur alsar mac mana mAamonm [$ valas [؟‎ 
x4 m Ya + ala dhal لحم‎ dura odo e oc 
XX o mimo : ehhe حصان‎ mmo 
پاد مھ‎ "T wair ٠ دح‎ KAaaizniisd 
لع‎ mas misma mise * payd Lia 
كد‎ mac una صلن‎ mam wach hals 
danais eia حبلمحمصع‎ valian حلت محص‎ 
موؤيلمه $[ سد‎ +] „im væia t naai 
DNwox» 155 £g? mus laka ana مح‎ UN 
لھ‎ ~N موحد‎ + imami mz: mia هه‎ 
ہکا‎ [4 cab ias +] i م بد‎ mhal حو‎ mhal 
-alora eio حاب هك ` حلصم خط قلع‎ EF 
نحت‎ imasi hiar w emano w am 
Tarar lo ar : aar eari HA Kom 
TAY ver e mM صودعت اقس‎ EnA 


* 8 43 ro b 


* 848 va 


*8 43 ro a 
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وحص لم ea NA om airs‏ عكر nix)‏ ص هة 
vw ov‏ صم حل 1مہ صم قحك masalo‏ 
دعقه حلبع aido wer‏ دنموم Kai M‏ 
ec aa eoa de gx ux‏ بط e. aane exin‏ 
mÓoiN wo : mana‏ تلد uam eo‏ ے m‏ 
uo‏ بل . mao modu awi. e „B ALL‏ : 
„TAI LAD a»:‏ سال ma3mas3 ac pura‏ 
annus mma ah : ec) or midus a)‏ 
z pido pashi Miami maraani Dota >‏ 
micas wi riala mee‏ موه elis‏ صلم 
onda [* ec. dX eom e] . ione‏ . م ma‏ حف حو 
duwi mw hou pisav hns‏ ضر px‏ 
aa hasi‏ دصلم . ed Î‏ اكلم pM NS‏ 
Kada‏ ذف ر haras ma aa hasidi‏ مححلن . 
wes ‘ha piian harid o pl harass‏ 
hanier „madu eman‏ 4 
معلب orm‏ * لم نود : AKA‏ ممع فر 
مل caa‏ صعة نمم : pa A‏ اع ضر دصح : mada‏ 
AS‏ : مخ فر da „MADA‏ ص ضر maduri‏ 
eado‏ . محص A. Mazda‏ سوم مح تددم 
mea monio XX, masc emiir Am palur‏ 
sam‏ حو maaamism hal‏ :ص انط és‏ 
MA e "T = [+ GALIMA] AA‏ ددحو 
puy adiar "T : asor qna „Lena owe‏ 


ad „Au manm : س‎ mansum dom? حد وه ملو‎ e 
= 


A ' م قم 'حصصہ‎ : pl LLA mc „Madu ret 
maias ama alwa „Kauiani doo . mhla 
nmadur Avar eman ete ^ خلر.‎ asm aleo 
od ay Am : ardis pem سوم‎ A dulo 


1 Haee vox ut expungenda indicatur, — 2 Lege: moana — 
š Vide notam ad h.l in versione, 


[2i 


20 


2 
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ehia ex mac [4 نوسن‎ 4] decor 5>ويكلية_.‎ 
mea cnim . Wiman „madu PIS amar 
eman ON pi valimo + لك معوععنة‎ as 
sama“ hali موص‎ im AA eoa 
„madu x» aa nee [4 vadams +] Von md 
La hira avort Iwo ; Wade: „Gas 
sensi ma نانك بل‎ ite so s ehai 

+ aala ans qn palur maid au ioo 
maar TL صدصہے ضاوع‎ pa xim m 
وض سو‎ SAK : mam ix oma. anra: Q cac 
hal adm حو‎ A earar om mamom mao 
maia eras لص‎ doet : حيدم‎ d wins 


mam LA imne dam * raslo red da a * S42 vo a 


KN Eso dur nn Anais الك‎ Kujo 

m Kažkas Is مادم‎ 4 : due 0ک شرم‎ 
„dun mla la ملع‎ pm me iade in NI 
. xao mena? deo PN A ie buaaró ud 
لم‎ veo o: ںہ‎ (Žada صلم‎ riba yir da 
nata dure nei xax دب‎ mw pon dur ASM 
وید أ مف ر‎ cams لر‎ om mco dd 


rimas jum alk aaa ms CDE sai CLL 
mamai), Mm Am m »لكب‎ damos dra 
„arciaiao 


: de pala sal mass unis mam صلا‎ 
ha Lara . علد‎ iseh „Am veri rébus cla 
اتال‎ NAR Mei m No į dns ehanan 
Li Sm ai azrshh eie . eaa = 
:صم‎ lah rauga داح‎ ame And aras 


maias IA لع‎ „TNA oar Badadh maan Aer * S 42 vo U 


1 Nota in margine : vUa , wW oa — 3 Lege: MK 


* 8 42190 


* S 42 ro b 


— 163 — 


wia eao amh خلبى‎ £a? : ويكليه_.‎ S asw 
ei pm mona له کہ حو‎ ea للست . صلم‎ 
„Am xa hea دم‎ biae m : لعفوحجلت‎ 
: paï معو‎ papi : pot huda iS oca فر‎ 
vA piwi els siasa aa 
pus gl va alaa mx 3لعحوم‎ eX mass 
wimi Moo + لمحل : 2153( لكمن‎ e oc : لم‎ 
س كلم‎ eoama ya coma raslo edus 
Riso hiha pima ے‎ AK Lto "T حلصم‎ 
AO NO ملكتهدم‎ . FLT Ar win Gala 
دح حدم‎ am ihdas eia aas n nois 
anna ma cobrar ehara min Gia 
lanai huna mina we iri eds 
iát لضر‎ > euan لوقام لو‎ panat e AIN 
si L inani Km hlar حبك‎ x doom 
KAS mata walan madu? oaumshr 
:ممص لحمل‎ s amažums duio Jam 
Nx Mama as om د‎ HASTA Kama mue 
eM pc ga . 37 ^ w ملك‎ einan 


"LT dun anms 5‏ ععع 


M قلع‎ fhas’ s, ear aaa e: مله حدم‎ 
duret a هي‎ DU . ASIYA a du 5o 
: ehane mee „A hai Bue sanat om 


tai * حصلل ص لم . حد لع‎ La Aa قلعت‎ a 


La ١: wen bal) emaii prs àla “مك‎ 
AK. esasa maa xe Als uwt كك‎ 5 
adidas „mA oh pwa min icem" nis 


miD magas = : ATA TT asma Yol 


ola moi wx : mama reo een 


1 Lege: daa — 2 Lege: WAM يل‎ 


15 


20 
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Kina x Vaca mt musca mca iso S d c 


enam an la > Kava miye ma loma mna 
Lia عدار مو‎ e OMANI ia IST 
inani KN oc وممنوحك‎ 

La MHS ox لم‎ esas Liam صلم‎ 
ademas Mala alwa : daam SN ass mar 
لممحل ملم‎ d تحدم للد‎ eio ZEN, RUE 
hala m^ محو‎ dwd wwii aans paiho 
وله‎ madas dir : du ehad eLa حولت‎ 
Avort Khan Maat vem: due Mid miao 
a > وحن له‎ hiar عل‎ m mado مم‎ aa 
حرم‎ ans ea mS ملخط‎ "Aura" dima wr 
eom mac +: INS 7م‎ 9L وعدم‎ 
mom تحنم كك 1م طانم حتلم : سو‎ c ةلط‎ > 
„danas حر بر‎ po „dare œl mas han rar ma 
: bma, مححة هھ‎ mun Mis yim پال‎ „a 
رمم‎ MiaaLa aoia jm*ouoro' "mca هم‎ 
„ha ammo hasia Adm sara vera: mo 
Kap AN dush : محطنى حر صل ' بسع‎ 
„iz bhailo 

suolas aami Amo ybre ET mea gie 
de xam? hawar iw . مضب لم‎ hri حصت‎ 
wivasi „Ma . حبك‎ xe inhi alo ‘himet 
CASO pa din TM moo un ADI تت‎ wer 


5 SLOVO moo ma ضح‎ =. roo cao xa 


حلفم : winan, hauras‏ معط مط كط . صلم 
;wÜÓuX cud ma Liam‏ صلم uov ia pem pl‏ 
panta‏ لومب فیط : moe. Alm eame‏ 
Nota in‏ 2 — عط Nota in margine : Mar er.‏ 1 


margine: yala موده‎ iun DSA QD Mo ا كن‎ IM 
— 3 Videtur legendum : han Az — 4 Lego: hiwa 


م 70 41 8 * 


5 41 م8 * 
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*S4lr a MIM (A aa „Mada Mama ,md ^ > ez 


* 8S 41 ro b 


eaan r due reh om mà. IA‏ لم 
Nam‏ : مخ حواحك لك byas milalass‏ 
„ham ‘ehanan manonm mue Qi mes c dam‏ 
dur di xa dam avama‏ : مصلل galias minio‏ 
معضة duom‏ . لوحك alia aa maa sine a‏ 
qm an‏ حل „madu x» vos‏ ملو „mani‏ 
„B waini dham Fira „Alio manm iam euso‏ 
لك derm Sem dal us‏ لھ em L m s ox‏ 
Qmm Gm Sum mna mac‏ 
EMO hariv uso daka xa Liam malnm‏ کہ 
duas‏ : كلك فلك mne: Leana maine‏ 
sah As maso han moon‏ حل eio‏ 
شمعط shadi elö‏ دد : als meoi2 aama‏ 
صلم mw as‏ صصطط s‏ حو gor ^ hias pola‏ 
mla potas i dada d didi b oa‏ 
amser am sad nae mus.‏ ولك lahis‏ 
moda mada miae mara „Si‏ 
ms om L w: hanmi pi on : aa‏ 


oo mx ami c Ma hla ہwچ:مف دف‎ : 


: uad dur m xà Ara ر‎ + ro ecco x20 
: KA diam iun ISAT hawar AT 
Waara NAD صلی‎ A صلی‎ e vere 
Kasos مسد‎ pmnan لصن‎ asho : A1 
ma سی‎ duom aL oho „mhamjarmo memor 
1سیا‎ SLI ١ pom تحت مم‎ Šu 
. KX 203 PONG aa اله‎ s هووچ‎ 
bo.axi imam Kanas a had حو حل‎ e 
eI dal „pima hidr maam ma 
1 Videtur legendum : عه هه زم‎ — 2 Videtur legendum : 
وم دم‎ muc — 3 Lege: ahah e 


11 
SYR, — D — VII. 


20 


25 


30 
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mana مث‎ alari : Leama) amas * ك * صلم‎ 40 ” à 


. pM m Nasa rs 
eumóm Mm . Adana) hina dac صلم‎ ss 
hada canc harin om L A im Ada 
dum mama s حص‎ man لکیہ‎ duani : 
د . ومعليص‎ deramai ملأو ى لك‎ mia Na 
da ولب‎ . whadudw hal winsa od حل‎ dur 
سکم‎ ama detl in iA هله . حيسم‎ 
„dada Bad „didi MAN“ os 3s . ELO Ax 
jum Ara : صم‎ dabar cob quum xà pima 
: حصلا دوم‎ ima صل‎ mima iman س‎ 
oc کے‎ vaidai iais ela Mu eam 
is mvamonm mus AA c ARA AN mAb نمكم‎ Aa 
mem. mmo : haan SAW om dam i 
cA 7 "T : havari eli xm hida Buoni, 
wn mam pa Aura + hija mnm haw 
لم‎ dugaan m cuarta ے‎ amn mula " hac 
“M مويه‎ mac: „Am KAA dc NEA 
maue . ند‎ oin Iri osse prae: LAT 
لع‎ mia حل بلاخم‎ sa r soda mash قم‎ 
bueno + am mom Bue عيب‎ : I em 
"at dum صصص‎ L Sun mower vere >ah 
hwa masses herima audo . mda لت‎ 
ملع‎ „madu husa haiti aua Lan 
مده حم‎ xe dar دوہ سوت نٹ مل كل رحد بل‎ 
masses au m aisn c ححص‎ ww ملل‎ uaa 
„Namo lalasa Mas ن‎ hasis hao 
moles دح دوع‎ c. oaa miS Gm ar 
Kire wise Sima mo : mant WM مم‎ 
ماحد‎ emano mus ie ونيو د‎ (aa ملب كدر‎ 
whas iho ik a asot qm) alo : „mada 


* 8 40 vo b 


* 8 40 ro b 
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hal s aw +r hus hazaza „mada 
pir مله > لم‎ mom ms my ee nr e reds 
ممصو‎ wio w opa Jaka . مد‎ (Xe im 
iho asadas LMA imahe qaa : ima 
eima : de pim ue Ara M + Au ia 
sinn wajalla „m „madu حبك‎ nise: > لبه‎ 
alLa mis „Nara mee ت‎ sari KN hal 
Ar aure Kduosda m wv harso ۰ eom 
hr mono Kalti amor qma ah hls 
mac لب‎ iar : ححصة‎ nahr omiri mn 
roma: shd سد‎ ica ملم‎ . hasio 
Kal aX, „madu حو‎ ‘maduri mn ad madure 
mo maduva . enis ar heri moo maus 
4-3 LAS ملع‎ Miami لب‎ * eara rm res 
لہ ولك سطس مانن‎ eie + لمت‎ Ula hoas 
فعحە مد‎ a om devi ebda . wajalla D oe 
ضحم‎ IRAS m haw palm طخس طم : صلم‎ 
لم‎ dre معد‎ Bum isano xao iaht du 
due عد‎ ala elo ملحل‎ „dur asado 
haia werde aun rimal eusa ‘ga niuo 
win yim e KO mum ine ee دم‎ ha 
„ats mua „543 haad, حدر مم لب‎ : >50 wann 
$3 o due Liam pidil am 
دفر‎ so aal طط میم سور‎ alas احلصية‎ m 
oh masam alor eia hanis wia eda 
vem: oh +: walyara hands > moore 
حولم‎ en al لى نحل‎ so ehua عون حہ لك‎ 
dush ele ama rai e uhr : halava 


„sad mass ضر‎ (p wore „KA „ma runi 


. 1 Amanuensis additis punctis indicavit legendum esse : 3ر‎ rS 34 


0 


a 


r 


30 
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duian hal ionem ضر‎ : o3 د امم نط‎ hassa 
„Kal ha ea م لمن‎ : ma ملعت‎ : valaa 
صقم‎ det له‎ > ana sd hro rw حل‎ 
D. Oaxaca häl سل نطوو فض‎ c دمت‎ 
moNós mao اد‎ snd maus m oun ej od» 
wanaita LAK mon حو‎ „ma : CENT T4 
„Alma adm ma haudo mam ure 
AX, o0 Our enm oh Ams + ani maw ani 
Kada حلص‎ las om > uides dure durasine كحو‎ 
rasla له‎ : mia m حم‎ amie om : Khar 
alao A i dass nie luas md iai 
LN DK (KK در م‎ MD UT . ho 
„lai * حم‎ mna mit od) (wan mao wes 
rim ضحت حم هذه‎ pI oh . hän لححة»‎ nas 
miarsi woja Ja = danai حص نو و كيل‎ 

„dam sli waama بلست‎ mamas hal xa 
„ul hal hair mro + حل‎ Mix 
Šiam Laba .Ónm عدوت‎ nee Nusa مصنه لحك‎ 
omm : تلطه دحت‎ wrar on ian mM 
Ala m Jala hellaas صو لك‎ w oc 
d e neo : asais juam pia حو‎ ira . ense 
خبط قلع‎ SRL RNC Kia raz وله محل‎ 
am waja حل‎ „ma dasi : سط‎ valias meses 
veri aoo „lama e ommi ias mulia eroa 
مہ‎ . oci: مله صر‎ : una hasra 
VM, och eea حتدہ ممح‎ amasjo enim ے‎ coma 
مرق عيفد‎ e uht waard hal memo m mama 
hala * piens wian LN PAK KA manos 
Liam am + waliao? . om 3ص كلات‎ 


$us jb earan‏ لیم : Ar‏ له ya oq‏ جه 


* 8 39 vo b 


* م8‎ 40 roa 


* 8 39 ro b 


* 8 39 voa 
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air isî + ee ua mam MES ma 
X» co) m esi mai deo je QV نت حہ ے‎ 
p? m Eos MA Aa اله سا‎ e Aadan 
Aas xA : دم‎ guo : ملع‎ hisi maayo 
م‎ "T " godes ص‎ e aadh اة‎ 


daame . io i r „mad oma 
e. anla duma Ra „Na daar (mani móuar 
سلف م٥ ے ٭‎ 


* SAN NIN «متحده‎ Ah miM علصسة‎ + 
$ abia müom mama ha 


D 


raistai mios xa mila AM winre * 
$ vaa تكد‎ moro yioo 

3 massis للف‎ miM mumo duib x^ 
Warn: desd A dhomh Oum Lenis ADI 
VAS mum . miia wa Az سنح : مك عحہص صلی‎ # 
(Am اضر‎ . BINS MASS Maher AM ara له‎ 
MN pos Mas صلم تحدم‎ 8 La „m صلام‎ 3 
AM WOT > aA dam ra . ح۲ ي صلی‎ 
أحلدع‎ asda naadh musa dam mar iaso 
„aa لر‎ Quas ms یلین‎ hali ses b 
Aida : جتن‎ MAIN LN ido LN ŠA 
pma x^ pns KAhaanass »ناتك نلك‎ Kad 
صل حد دنه لمم‎ hali لزه‎ tma moda : ے‎ ARAIN 
Buc. mA مادم‎ dM, IA nmn. doa A خكحة‎ 


ia cundum my نر‎ moin aca ? 


m omae ملم‎ oma لر لب‎ Rma ملد‎ m 
: نق‎ Qn yam? ID ص‎ v.m casia rebum * 
Am eo „na: „la Sura meam T 


1 Lego: NECS 
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wo .. 01m ول‎ yain AMX Am : 37م‎ 
نل ہے‎ aaa ملع‎ du pio نفعت‎ m 
„pildosi تدر دع‎ dal į c Bue hoi حلم‎ 
mamo „dmiad Siam "rr As and 
تكله ن‎ „sd mires nana wan menia 
Laax : hasir haasi LL > ele 
pa catala ea . لدعي‎ iasi yix 5 òu مب‎ Ja> 
hasin (Ama C M ALII DI „D a 
للك ويام‎ eI K. piaga صم حاك‎ „madu 
Ari د‎ maa „MK ASA ق نفع‎ a.a 
en ليه‎ KIM coda wa manm Loa sera ane 
coh evam : حسمن‎ hiami br més ans 
ملاح‎ s ioh hmas Loma cin nas 
veo mm wr dum ے‎ a sn hin Ahh 
EAT TEE AN ERN (uem ons | d 
„sand ولص‎ mois soa 

Mea‏ دم mM awi‏ دنق iha gym‏ حم 
CM S‏ دہ حف طم . mM ix Coena! Mom à‏ 
p? A danna „Amir‏ بک oe mahal irem? eoi‏ 
e adai‏ سحن ف hal „misijai Qo admlua‏ 
(Mb ola uM, mede‏ حم لحف : ii: „La men‏ 
mam‏ ملصك e ir‏ لصوم هم XA‏ حك حدم 
hisani ar: haido a adur‏ دعقم PA‏ 
m ara : adure‏ ول „e Oum iea iea‏ 
dió‏ دم V‏ لى : duat Lama mà duža‏ 
alama jum Kam A Oum? weno Pun omui‏ 
ME T‏ 

Minos „bos hor . oaBiN ha uo 
wham, ma ضر‎ Mani duurs sh . alma 


1 Lego: huso — ? Lege: e ALI 


* 838 vo b 


* 839 roa 


*838106 


* 838 voa 
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„didi diuhen mulam mas dA mna. 
mde 

hal saht لر:‎ ham ceanumnas asier Alma 
waaien poa : awir diam . hm mua 
Pues * mam نحي‎ m ua mae or aoi مس‎ dias 
mámom ma 4X, mhassarss . haal, m mam 
رودصل حل‎ om rada m3 مك مقعم‎ „mam A 
لاحت د حم‎ mamüm phidh dham Min na . لم‎ 
لحل‎ (mamas فر دم‎ add اد‎ manm مسد‎ aom 
. صلا نمم‎ Kaimas سلو‎ x للب‎ mama (m 
bio imo eran iie لوہ دحل‎ eee حد دم‎ 
اتد‎ „madu oda cs masaa ملك ملد‎ 
جد‎ mee dali mac mis o sim 
مح‎ Ia «ee LN „madu . Kia amore 
mama Liam „marias „mada a du >05 eim 
Moo Mala دم‎ duba mama ga Lala 
A Pun IX صب‎ Amda aa dera 
K K mee a eI SX yam ملع‎ mA, 
se da مصلييوووض,‎ yam. so m duba SX. 
eat در‎ diumo hlas rasla وہ لدم دم‎ 
ولیہ‎ mas : ram vemm * sm Sun, 
Dimas دعوم‎ iod alor mule pis . wder 
wava لحل م‎ mie iieo HA „mada 
. tua 

mirî ow ow Qo aadal Xie pm 
ADI ذضبلة . له‎ ea mm مح‎ Ao nwo 
musa mario: ددمل‎ eie rai Ael لك‎ 
1 Aa Qo OSA NU موم‎ manm S NN Puno . ك‎ 
e OA! iN a omi dura ml nom تہ ے‎ 7 


1 Lege: mh aX, vel; wha 


25 
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ML mar: ZA A صم‎ dure SN, A. rai 
amas ; جنوك‎ NS maus * dam dris 
ہل‎ iui qm aN mom de ehai 
haia el eem einh فر‎ hom ishus 
حل‎ m mk ia A dura < duid imn 
sido "TNA educa Kal = wots vata 
nox O0 s gaada ea wins y» ms od aw 
لم‎ axsNo AT : anam elo eana eom gam 
. لعن‎ Arma puaa mom وح‎ . Aaa ima 
. مدص‎ A mmo selis eila Lac لحلتلك‎ 
alisar las ishn rera et rh as qax 
alarmy مله‎ bass عوك اسلف‎ dux mao 
oco KAI inalo mam mxauma wina mtus 
: Arma xem? ham) GS i loa edda naso 
BALDAI pI „> . حل‎ i20 SK xx» ea axr 
ديبل‎ wins lanal had لمم : صلم‎ ho 
„Jak ل‎ Maria دح سذ‎ uM, حصت . سابد‎ 
Alm en ris. UT „Are vano هلل م6‎ A 
دصل جةتعده 0م‎ m dian Ya صلی‎ : mhA masc 
. 1-3 v». 
me . ليت‎ muon Anis له‎ hac muc 
mans. m^ hal ssa me نل صنل‎ i-235u3 
mata ia. cola hatso Am aaide 
whladaa LLA uM, حل حجد. سلة ام اتح‎ ea 
ملم‎ naam: له‎ ae Kaithi MK dudo 
wama madur? ius es dala ea ial m3 
verc wair uaa . حفس‎ m دو‎ blads duo 
hdl ham Sis mo mai eiA mna 
هرا ام‎ „alv حو‎ hian oo R iera awie 
„Manis imam rar: hla la m eai 
Phara ora. uM, نات . صق‎ hasit murua 


* 8 37 vob 


* 8 38 roa 
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* $371 b om عل صخل‎ . uia m hari haia Liam ex 
Ča iard 1صاص فض‎ du max Xa ne 
ximo „pm mae سعد د‎ e وتلا + حاص‎ 
daas made Ag aim فحر قحك » هذ ةط‎ 
Kan“ jum loanni . iin x pl SK omae 
DAY ةمدع‎ „X“ enie له‎ „Nea im 
A ص‎ AS uM, ar حدم‎ als ua medus 
mam ملم‎ idun winna malloo mms 
ممح‎ „Mama Puma Kumas là خ ص خط‎ 
la uwd ملب ل‎ diar . damam waiala 
.Aan imar Aira inao حم‎ IN d 
ے. صلم دل‎ AM eA da eud momo 
spl KAINA hipa hanier and 
ويل . 4 هداود دم‎ „Amo Nas Mais Men 
WAG dima dutan du eri ehis 

* 837 va hisa لمك‎ i In لر‎ hama . anun Aoa " 
aV dada : duai mam mlar : aaa ملك‎ 
A dhe حخلقةدمه.‎ „> dama „m dwd ADI 
winar رصت‎ mlas . alaaa) įm dult ha 
e? mw hai iawer oh en A ax EXT IL 
wer haniai Alm عو‎ aim مم‎ : ia 
hanal masail emr سف‎ Aimar ride 
ra Xr اوہ‎ wdaaro hirre مه ف‎ nia r 
Iasi حو لحيل ص : وله لر‎ pA Mr avan 

. d ے وشحم‎ im e anlaa eie Am 
A mun a (ya „ba صر‎ Mu علب‎ 
aA, disdo . duaro „ls ma arso 
"ama idum aco dal boal oc: Ala طقل‎ r3 
hari exec eo Qa? asi ADI ea vum 


1 Lege: shai — 2 Lege: evh aan 


0 


25 


2 


ex 
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Noam mhesiorz die müac mir man مللم‎ 
meus ومو كه‎ HOZAN mar ime sm; ne 
mÜoeiiarsacso > ADA LMA A ahaden 
= „Įm صلی‎ Gà „dadadi Aura NL 
am o. on لمم‎ mn ima mass dun id 
e» هام مك‎ hA ar elä Dus ے‎ oxa3 كه‎ 
eon ذل يحصت‎ e A eo eo "AC AY 
a3 
domi eais aan hal mé „ma pr sad 
mra hod a MIN ov r3 eoa pin 
wawa hansi میم‎ pinda pant ے‎ Tan 
wwamia دع‎ iala s harna Ara 
KAI omn iuby خىل . حم‎ > oda 
„im Liam * hais du e Onin se ولحل‎ „m 
"T emis No . لصةحد‎ MA عصص ند‎ das 
MONS SAINI mz IO mA 
ددد‎ cuagoóma سبلن‎ emari a حط سة.‎ 
eom riar valma mne arwy vem : pio har 
E NES maato NOD 130 EE CA MET ia ac 
eS حلحؤةهمه‎ Ca مله حم نساحم دل مجعم‎ w 
m ص حل‎ mis oc mro mam) m 
ao winan yaa air mago mmo: galar 
عاب :اب‎ hal ranla له‎ Liam 203 . حط مدن‎ 
to mw vaLiana : ina eaim dal are 
*eolian + iae BM, am siian iA e anur) 
ius w aslo ama exo A MEETS da Na 
pan mwaoioi „m haia eie . md 
+ ° EIT DIS OAT „madu صب‎ Dd 
Mr mêr eae ii harin als اخ‎ pm 


i Lego: Shales — 2 Lege; xad 


*Sà37roa 


* 836 wa 


* 836 vo b 
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„Lino m‏ معط حلم م حم Mars ١‏ مش 
همبحة bus‏ مك ولتحية, muscas‏ لہ aA‏ 
isaan‏ مذ manm i‏ له محل ashka „m‏ .. لم 
wem‏ :حلص xa eie ina nm mum‏ فح رمرم 
mm sian c hiar Anando c» poine‏ 
(RA asmi nad d mam aar‏ 

e Oma du RSA + MOO uat D necari 
ض,‎ A فر 3م‎ s دسح‎ 0c دضه ض ص‎ .Q 5o 
hare Nam om^ dima > حل بعك‎ du 
© AiN eA Ya uM hitar anal dur dae 
o MADA aLa Khal manso ^ mal 
ax mua ie quiis pidh qo onm nac snam ia 
diam elas eur: مان‎ imam hla 
«Doc عص‎ haar mà قلط‎ m2 Q2 wo: AW 
طقلم صقت‎ mx sue ma du id sp جد‎ 
winan 1 00.10 0-23 Alma nba . Acorn nue 
min mam A ie den صل 0وہ‎ Noa حر‎ 
anm vipra mÜ*bciingcnis halo :wmaoii mae 
om shawi) llo: mue mua ma لصوف‎ mar 
Su „ama „Maamlias had dal Ema : ear’ 
eM صح‎ . para araail ديل : ضكر‎ dia pa gu 
aw 3A ۰ Gam IAA aco qoa Anas r rco asia 
ASS iaw قا‎ bus موصت : صلم‎ huasi 


KOT sa vor ox dudum ¢ el nasi? © 


avav enisi mw بم‎ . imma eaa oa ? 


hawi hanis cx» ei am = علب له‎ 
نحل‎ eX Sumus lada mania SX, pala | 
moon mam wi حر‎ ac mia S ha 
sam صقل حل‎ winan wina : pishi riiai 


1 Videtur legendum : , حل معمحة‎ rm. Vile versionem. 


$ 


20 
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oh wim ga : عم وجلعصعة‎ da ras x 5 
od) +: کا‎ dah arc vemos mm م‎ SIL 
waLa هوم‎ s Lm طلم‎ hiasi eras a 
یلح ے‎ ini ven am eaan 0 A adn 
„Ada Qo cic ام‎ aa قلع‎ anco dii 
e سطس . له‎ oc3 وحصط حل . له تم‎ oco3 as 
„Ąra=— * elo Wera Macc eam حو‎ dahas amx 
ranh ea mum. صحفي‎ mee a s سد‎ nales n 
eusi فر‎ hal قوست‎ menie alma om a Y 
: piar made mea حل‎ ama ybe : dan 

oe Odixas ANAMA maio ga ے‎ amana 
قد‎ le sais 45>هموم‎ ham A am mai eie 
mA Moss min Sum Naies قل دصطةعم . حلصن‎ 
أي‎ 3 eoa RAM pI am س‎ . 


5; ف‎ eu حو‎ me mea jde ed 


BABA . صح‎ A radadh لوط‎ manm ' ”مدعد‎ 
حو‎ Lars "pa e easair Smash iire "حو‎ en 
mac حو‎ ls huesde mima Ms manm lar 
Ommaoi KN dura dal دم‎ miam Ade 
Mirza عحتع»‎ „r om Sid gar Manai 
„Madu musa „mz ama mal AA سوم‎ taia 
mOoniha Am hA ehas ل سحل‎ mido 
Om ° dam moor îs pa w7 pad 
dima mA lahor وص‎ „Aaa. 
صلم‎ > Aika نفنصم‎ qun ėda ama hol 
m= quasüm esrar halo hasain ea 
wasim Qaa لمان‎ om MER qe حوصه 4ه . لملم‎ 
mÜairiiodÓms dal se Aa حبلل‎ eie uat 
In hal awi hure eaat A aran د‎ edurre 


1 Legendum videtur : axsa. Cfr infra, p. 162, 1. 12, eum nota, — 
? Videtur legendum: MAS sm — 3 Videtur legendum ; SX, 


* 8 36 ro a 


*8 36 rob 


* 8 35 voa 


*8 35 vo b 
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wanie حلص‎ A whe mal دص‎ Kia) X, 
عولد م لوحتت > مادص‎ Co. mal mr 
„ms La حل‎ moai qn ALSA Sam ume 
„a Mun rasio emra wandim2 alo 
mao „Mas Lanza ennä cla wan ie 
mar mam AC i فر‎ arahi qax) nuc» 
ıo + مص اعم‎ „NAM mane mong حلص‎ 
„dal صل مذك‎ 
حم‎ ais mi Airis huaardh am 
mense ma dis حلصم‎ dal : duar whiasiah 
moe dli tm ونه‎ (wm Mee oma 
wanasa dab xa ac dA mam Auda 
„ius Momma variety : aoia maM ەسە‎ 
Qux . اہ‎ xo mam a WA, tA haars 
wisi AA haw ليج لر۔‎ RAND e 
Lea lahs erais ins ha) moles 
arf" ac aa ل>‎ . man AN لم‎ lalasa 
قلعم الهم‎ ais „ima el taw . ولحلم‎ ac 
صد وم‎ AK اذك‎ mam . ocnica hiamh 


„TEL 0.2.90 "T ضلى‎ wasan * له‎ Awhe : 


SN mis‏ دوه جسم im‏ هن : له 
ishg wiad G wa obra‏ . س KN‏ سوك Di‏ 
elia an ar iA manco ; iad‏ عله aA‏ 
hals ia iaa mama wats‏ : صف یی 
aoh Sumario a eias eir‏ د am ora aae‏ 
lami ox‏ امم hala "um‏ ضر m‏ حدر ma‏ 
(MP + VI‏ اشم naana (Nama mum‏ حو hA‏ 
Na Bene‏ قل : me Nur e os Susi wr‏ 
hanana „daž‏ كل ea MT „las iar‏ 


1 Lege: QM 


15 


25 
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صد‎ MK حفصم‎ rinan :صل‎ eua شد دم‎ 
mar aii mam لك صل مالسد . مل‎ hats 
ehia ma NS o مان‎ eri Aa is صل‎ 
AK IY sx» I Ou pa mam mam Alu 
Lima mam lanma شد‎ manm SALA . eea 
EAT Ws اأص‎ dum o. hio „MS lam oc 
A he ma Mara „mali dus ATAY nam sz 
ولك هوم نل جاجحل‎ „Guam soo £93 ید‎ 
بحكم‎ dum وحصت‎ oaei Adu . لك‎ axis 
w han naiul masse? ai A yasa area 
„Ku مم ام‎ ward £3 m „al uma 
LMA >30 „ia A winar himan) ولك‎ 
mac seemai alea aidd odei ma i 
máanias * A. ونات‎ (MA phidh وم 35 ع * ومحصحك لباه‎ 
5 mam . mhal eA mn ala حو‎ . maaar 
. خت محاحكم‎ > Liam elava mum do 
تعمل‎ oc > ديع‎ iaw e سالد‎ LN rM us 
enis ven sad مک محص‎ : eeraa mee 
لع‎ LN mal eas i da na 
0 ضر ومس‎ la al مہ‎ rius مع مدد > ملم‎ 
tn وحوح‎ 201033 aha piw e aadaiala vera 
. دع ج خ۹ عص‎ asi نع‎ ema T md 
علص . ملع‎ aan AA lan مض‎ marsa 
La Lima mam an #ححصة.‎ 
a ملم‎ sauls p "T m له‎ se لح‎ jux دهم‎ 
قلع‎ ais „Amsa mm ladim prAna 
m lea max om aas منص د‎ dm» Due 
trma مله‎ (anima عمد‎ enio c ىدع‎ 
Om xo mam a iE Am dazu dal له‎ 


1 Lego: حص‎ GN 


* S834 vob 


*8 35 ro © 


— 147 — 

s بنط‎ dura ce a avr ضر‎ oaia mas 
whana oilsh . OO OOD homes on 
la مص‎ „haha Kami Am poala „his 
„Alm mm „mada uM d D . تحلم‎ alvar 
amp winaa „am mader emire mee hala 
whanie maso io ardei e3 aare 

wania erma „Madura : aa mw eooiaoxian 
maac iie ma wimala wan : eiiz 
doui امةن‎ aAa m idhe) دحت‎ 
gu» لع‎ haaa hal as am . لصم‎ Are 
"NS rama pop hlar S لو‎ 3 
wair دس‎ ea C وحول‎ Mais wr IA کہ‎ 
ar: ihes arie alda : dm hai alw 
ALIA, mac) haneri easa e 1 narant 
الح‎ mV aie لب عحدقن. لك فس‎ 
eio m ملك هوم‎ oed لع‎ ome A . لم حى‎ 
TM a aanhet mes msa ملع‎ : i53 (La 
NIN A Liam m لوه‎ o dasma عاضة‎ mae 
emah شح‎ ma لک‎ aaa LAN 
siam miar UN mem ai E evaaa 
aar ap hagia md Wh . 
jaran iira دم‎ Q2 m indu ela rwd 
س‎ vem „6 ىذ‎ mA Mo mum vaida > awa 
eiin hal quan jaama LV duwa لر‎ e odore 7سام‎ 
. عصت‎ hal Nei woi sa : هبه دم صسلدصة‎ 
mcs Kama yaioa „K LN om voi 
„duas Aidas sai da m3 iuo quu 


ons حص‎ nii حل‎ qm hhe duaia 


Bhasa, om as له على عدم‎ emaa oča 
على سفنف‎ his صلی مح‎ elo (Kas eor 


30 


20 


30 
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hal it minora دحت‎ : malas ص‎ iA 
ص حمل‎ „Aaa „Kisdė= „Ma rai „Mr c مو‎ 
فط‎ aina quc mls) hala „masha h heia 
mier لحل‎ iari باص + ف‎ pl eno . juach 
mla lao ina مجم ص‎ qun misa A لع‎ 
muisiÓ eral Qo Gonna ja „aim لك‎ Liam 
Kvailas hatat اعدا‎ ama ضر‎ . ham mee 
wàwaarLdh mua a pa voe verra „dam ias 
mafoám^ ضحم‎ hati | dA mal m 
A صلی سید‎ a min صحلا‎ eie eridhe 
ha * عص ملد‎ i lai mee حو‎ c dai 
نص‎ X30 لر‎ pana تقحل‎ euo mae 
„Kada“ haur 
e Aa iane mous mim va dura 
(co: hani sian ims HA حا‎ žo 
Aiax rasla yait m3 m halado iMi 
dis mam Mo: valias mmy ham ias . حت‎ 
m. ga : dhina WA al hiie elo 
Masuda WA 25 دمح اص محم . حت‎ Alm aq 
uina (mala فض‎ mom oi Mies hiamh 
halada mua ans sao me LA pI 
hihra لك‎ mui ma Nm meg na s 5X 
wran head damas masoi AA pl mane 
k bam Kama), huanzds "T T 4 


5 A$ > Ja pa? ean ad لقت‎ ne eont WA 


Muva am تنبب : ممصو‎ eara حو‎ alus pa 
sima ' pa am asai ala صح‎ wri im 
whaah wisada . widara hadid lanola 
wam „madu“ حلب‎ ach 'eY ges ama „ham ra 
mossa wm mem aes hisi aoto سم‎ 


1 Dele. 


* 8 34 rob 


* 8 34 vo ©» 


* 8 38 b 


* S 34 roa 
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vanai :هخه‎ cha Aht خوط‎ + 
+ maja iato Mamas mhal 


‘bl haal els mam Ain jue deor 


WA, rior . ما‎ "Ma ha hama en Jum Ba . 


pio) ص‎ NK inea ia . علط‎ coooxun ma 
maži hala ex Šiam لع عضحة.‎ e das 
حو‎ hais idua ملب ل صنسحصك. ملك‎ 
waiho : maal mÓdoM im mama oc مے اہ‎ 
حم طاتا انس‎ idha س حل صفقطر.‎ 
gua dun مغل‎ hadian m قلع‎ duina . hist 
waai shaa محل‎ : haia maa حل‎ * Ma 
m sia ملعب ل‎ | paima lam ma ma. 
Busch max مح‎ on Dun io mie م‎ hiara 
Liam muc ولك معلحيية.‎ Mada halaw 
لجح : لع‎ m ولعت‎ oc : يلفط ب‎ du 
mcs ولب‎ amao > eow hna hnas dia 
E elo pir mam avan „Mar hans 
(K aid moe manm ax amXo mas 
„Is mams Sad „al L TTT, محمد لم‎ 


rîh duriat pàu harba x eiie : 


SIS ha حص‎ . ist haman mA 
ana maga noi s haham ia مضه‎ . hash 
"AAM حلصم‎ alins sadn harmas Har 
hnr e asabi hine maac x93 hidhe 
„himno iun rea 
hias hah amad jan D ra eie 
Miss dare aa minia * حلص‎ aA dre . عل‎ 
هخود‎ agla : hrga Llo prois asme, dial ليلع‎ 
duro Liani abr dun darsma La ehad 


man asin mV A oc elha hal paida ا‎ 


10 
BYR, — D — VII, 


- 
et 


1 
c 


[^4 
S 


30 
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en „Am hal ice بلخم‎ riha دض‎ eic 
فض‎ mÜvesonrà „ma due samda mal 
pio : دت‎ ama نوت‎ haly co lamų 
ol o aim Xe oc „madu Punta لك‎ 21703 
damga masaid iar : صو‎ Lar mataa 
phar am e m لض د معط‎ im due ns 
aA 3A eame daa euan Saba da dur 
Kalsana has asa dure irang hir durt 
وحصي‎ am ala > dua rhasnrarmsi vera eq 
„madu ے‎ amxx iial Liam ma. dasa ١: ے‎ ama 
ara Sada maux mada dm ملك‎ w om 
dan cx da habra hasara Sama 
wor La iuad م‎ mam lan Aa hira : danna 
. مص‎ mashi ولط لذ سل‎ eas rada 
gm mama pbe . جحد‎ maio du am mM no 
خحهہ.‎ wmaaola No el IA . ومعد‎ ini 

ea "T‏ لذ A tasis am sas‏ دد نٹ 
s mob‏ لوط فر ولمع h‏ ا زح لع 
aa‏ ند eha dure‏ مالك asso jum. mus‏ كج 
peishius Nu anh pra haruma‏ 
eom‏ کا #ححه لین ea wim ar a om. m:‏ 
hlao m Nam‏ دم aca ius‏ حلم 
Aaaa‏ حو wim‏ «خلوحجة_. حل عد : whano‏ 
amh earan anh alas‏ لم mA el‏ 
huse paa : a iwir alar haahars‏ 
hidu eio en qaam wma * : eio risas‏ 
Manure o, harin madu pl rhawn KAD‏ 
hmas aaa iant‏ دخ لم . مله aAa‏ 
نونج huan dla Kim an elar:‏ 

dA wiago زاح‎ eA hine eniro 
+ هتحت كدح لهمت‎ 


* 833 ro b 


*S33 voa 


S 32 vo b 


8 33 roa 
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حلصي sx ea adioa‏ مله A Bur durims‏ حو 
ebel yasha‏ دص لین oom.‏ ے. biam 34 ee‏ 
الللحصك aiee . imr oc emaala : elar‏ 
حد re QA mam ix umm mani iie‏ 
em Khir om mum om KAS Aina yim Sula‏ 
em o; mau om r madu om wA om mv‏ 
í iom aa „M meia N IY‏ ے : aws m‏ 
حص Koa KAD . wm wu wem pal‏ 
Ac. via Na mulso hna hasra‏ 
mis CoA a els so . aati‏ ولحلمد. حو eio‏ 
m 2l ds va‏ حدمي Suma imos: de eism‏ 
om^: Puer Nr duris om^ : Oh‏ لكوك 
"T dal eiaa Q GANAT © hai mom muc‏ : 
e amasa‏ حل paham mao mainai hä,‏ 
حعة لمح . eie‏ لحرت Dm denm haars ari‏ 
moe mhasla assi‏ وحعنوطة. pala aima‏ 
سذ له xà aima am se aA cao‏ صخ mawa‏ 
hasi‏ دہ اح havada umor Wor „LAK‏ ` 
مک Qo 010) pal‏ تحرحتك s enm na‏ لصح . 
A pl pis‏ قوت dar hanid mum‏ 
rh x bhar iawr duam waaro .‏ 
A aia ana ar‏ . ضر moe m hoan ea‏ 
hal‏ صلق دخ las eraa aim Lim‏ حك 
„MAMA IIA dha e Ar in Nas‏ 
hio At‏ ملك mx‏ تحص mao‏ حل = 
yda EE‏ : سيد حلصم * صلم „alima‏ 
s. Om a oca am mamai Mau av‏ کح 
e comas‏ سلس صد : pilyo‏ قحدوقود e omla‏ 
lam Wm .. am mama ara mans d‏ 
صت xà‏ صت mXroxlo munie‏ `" لموحة ' د حو 
Lego: eod‏ 1 


30 


10 


25 


30 
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(zino Kim ali mao + em f^ asa 
._ ¥ ET مص‎ lorh حلفت‎ LA am 
ملم‎ draidh pi HRA om Qo m pF adar 
Kam „madu“ ano lisar tasl> له‎ Ou ea 
: Gibe Qo Gh سە صد حم‎ X, mam am relr 
mia ؤم حه : الى‎ m ua iain وم‎ oc r 
César a ven mA, sės دم لحل‎ homans 
انا صوص‎ hair is d * iri darė 
"hr ma adh > ach صلم‎ e? حدم‎ dula een ea 
M Ka sim mada Qo mo hiamh حل‎ m No 
es mo .xemÁa. jx quu miras a mo o; iM 
emis e Ka yela; a mo . يحم‎ mA Mo 
ara mama „Ahdidua Ais padu emis 
حص‎ euge لقالاع‎ aaea . لصن‎ due aAA 
مص ان‎ amr صله لمن‎ iar mte 
مم بطل يو‎ LE pure lama: mad aano: "T 
ea "las + cem pi صحه‎ masma ` ow 
+ ema NECS 
K AB I asai لہ طامط‎ lac mas 
m^xoxa.nlaa samiams Lanai ea an 
e Amiet ul itol pl mA c pima du 
harmin لك‎ AS : oolhian egor maaa 
teana mem pt due . paaro m پاحہ ے‎ 
Sin hima emit doiana ipae Aos 
iw aims wla „mais! am ima: ala 
فض دلحة م‎ as e e in armsa 


A‏ فر ام han donas Sada AL‏ حم 
مامه mmo mias in vc — ALMA ex.‏ 


* S32 rob 


* 8 38 yo a 


* 8 31 yo 5 


* 8 32 roa 
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KN iam SX, daas maiden das maso 
wran hal dua iira . مس ملك‎ neu حك‎ 
ed . ears قلع ملل‎ cadcm cà : mima oc 
anha mma * ermis mias zada ma 
VA, xe . oiana hiure hal nien mos 
mom ha sh ha poumm mae Jaaa „ad pondo 
em ea مله‎ „SA du Šulai م‎ hise 
miam كمس له‎ de aaas dam ean ooa iur 
UY CRX, له‎ maza halt mcos dama im 
eza” dean: mua مه‎ : aiw dal das e 
„AM AK mam > emia hasio sho ov 
„dima تیک ے‎ di ona ex بحت‎ AQ ملك‎ 
modus qm amhvi ah wixa sm ma 
دح‎ KAD sued ue حدم‎ itra ehrn 
+ zai له‎ inal ص : له‎ 
mein quu mM gv ةدعم مزه‎ dama pl m 
Karas قلس‎ MA مید علص‎ o Na z ndal dada 
: huin hani ملك‎ haal لك‎ e» valias 
danais m قدت‎ radadh m دلحة‎ Q2 ox 
„e antas * man" analas hami vormsav 
i „maras am : esar Inv WA, coinm 
"am: hanmivr rans لاحلا‎ ajas as 
Sh- mri» صاصم‎ 00 Samas dal asha 
eo amawa ے امه‎ ci Ya : ma دع‎ 
A جوم‎ mio حل‎ las einen 
miu. hadaa Qo oM + watan + „malias 
P CNN لمعم‎ jum مە عه تیک مط‎ + edi “Ma عنصن‎ 
e Om Las ulama isai timia . تفومعكه‎ 
pei صا‎ UN >56 + valias مەگ‎ 


1 Nota in marg: » aim dura isai eio ada 
Eua tit hit — 2 Lege: ADA 
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: AY حلم حماس‎ 7 wr “am ei eio حو‎ * 
AS „Gaida MR „m gno avar ضر‎ Ama 
مح للخ‎ c Mois دته عت‎ emai, hal i rela 
ذلك علو‎ mwÜuibo : (mac haal مح لك‎ 
is mam پلہے . ہلل‎ dunan hatas 
ve p eve .X-rióuas pran لص‎ KSS 
Sand nra very ap! PIP „Kami ل‎ aan23 
ee n.o asoa wey Zo i TATE 
8 em eom Himsa : ەنە صد‎ means: wer ea 
iarna mo aio maim Q3 mis 
عص مركت‎ WA سو . مححلقه نط . صلم‎ 
امہ‎ ad pmd havan mua au L 
Qao „jan Q2 xac Sitka Maža dura 
e b صقر مص‎ am AD : hadu di 
haia Khi sia alias wuto aI ور‎ 
[+ alias 4] . رن‎ ans pitiran My ase 
„dudui duada ' giier ملم‎ C? eT pani 
pl LIR: 7ط وح‎ mc e iant „du Oum 
ra لحم عب‎ am „Mada“ “aaa a halys 
امام‎ eo Mans hal RS iu mia. 
eb e eoa hamawt pî au), „imam 
4 mada ecarod himno صلم‎ : arias 
ec. iom: eari lasair oia pa ama za 
im“ ونه‎ hansi caca maa Env alm 
mW ex mum sak es لر‎ (ww [$ vakLian g] 
mm du Am Mila dai لك‎ haars 
(iex ور‎ mÓncaain hl pl meme oc hatid 
Om mira .قلقت‎ als rhad xa : palm 
حدم‎ halt „Ma I mad DSA aco و5‎ 


1 Lego: لق‎ 5 e. TA — ? Nota in marg.: > 


*831rob 


* 8 31 6 


* 8 3I1 ro © 
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da „Maras ma „mo Poen‏ م dda‏ لوه 
عمط كه له حم عاك . على dai Ya‏ لہ mulis‏ 
PATS eii wowi‏ “ممصم c‏ فر (AIA‏ هلل ص٣‏ 
(„Lin mhal mada mac = a mls aw‏ 
harner dalia‏ لص لی ele’.‏ ہی mua euan‏ 
pmd dela‏ : د wee hlar‏ "مال 
taat iamen ama V oon due dulia s has iz‏ 
6ه (mo‏ م ewar‏ صلل musa deman‏ 
ma) woo‏ دحم „m alor‏ مضه Alem‏ 
Gum) sdas „ma : eo‏ ملف maio > hanti‏ 
ea em‏ نيوك as comen‏ لہ سوم whims inmo‏ 
müarare m‏ ملت iama haion * ii ١‏ 
AA ala alma hamis maduri oc‏ 
aia m: eaid ar „madu anst sid ags‏ 
mad asama mans.‏ دع . dan . Au ah‏ 
asst‏ له. walijaa dass mass mina‏ : 
ineas‏ ع mM ea naaa‏ سد am‏ 
rara‏ صلم m Liam Ares [$ eo ian +] „A‏ 
dr nds‏ حصةنه طم "T AK:‏ للذ ف صوحة m‏ مذ 
„M ina „Sauso mwÍniac imma oc „AR‏ 
swan Û AERE m wr „lia „ma „aaa‏ 
Kam hw la : las ma „madu“ om sa‏ 
7خم : ale „made am las mino amiaha‏ لم 
lino ana qam oc La) mas ha‏ 
mo am‏ حم „am arsh Ae» mA‏ 
SML rigo‏ > وح متم لو "am mo „As mana‏ 
CNET aù dav wado 4» c Aa “am‏ : 
ole‏ لد imahe pI cim : inma ap‏ صر 4 

1 Quae sequuntur usque ad: ESTA ea laudantur infra S 52 ro b. 


—3Lo: maxima — 3 L o: My mai „ad 
whaia — Lo; Bata 
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Anas had hal sars‏ : دعاصم يماحو 
هه Me cce em duona + ind ma‏ 
awi‏ لحل م ama‏ مه mee lad meme eus‏ 
mme Niam‏ تعنص حل په دہ ha‏ على 


TA سلف‎ Umm vaii | ڌم‎ e» 


25 


manm als Mia wen pid [4 Marie +] 
له ه لى‎ harasa meia . مل مص مم‎ rT „Las 
harnma om > damas haoi, ams ے:‎ oM 
miei مہ ے لد‎ smi uat oio ل‎ . deia 
4 waa m لحل‎ ane * موحت‎ LA AM eion aco 
Kanas مدص‎ adas :oalian m man Ar am 
[$ eal. ian +] „ias įm arar — alias 
Az حضر‎ ML دوب‎ en Mo + مەت‎ eI Kama 
dul dumm ema aha „mada Kama e» لحد‎ 
amdu لہ سود‎ AK MK mna qm 
alarmi ولط لد جوم‎ Aa das d d 
modu masia SX, والح + جد لك‎ radus dwd” 
„M LAD om Kvada Kam am 
hala haaie hallom hal am eaim مح‎ 
, لم‎ mien Sanas haniad hauia 
„a hal . peaasi مان نط‎ elia له‎ 
سن ةيطع‎ praa : halt mirr hanns 
els hasna òra mam ساد‎ -adm eio 
maxim eduli ge eUam ehar todo Men 
وطلجب ; مله‎ orm: mada O : „Mada oh “مضع‎ 
m AL له حا‎ : hiat in dudim 
hais ملم 6ه لم‎ . mam a0 alo enisi 
SIN misa dm „salis damp oc hur 
AS LIST o mula AX . مصططتصن‎ d» 


1 Lege: robo fusa vere 


*830voa 


* * § 30 vob 


* 8 30 ro a 


* S 30 rop 
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omoi hama „MA aùr hA,‏ له 


AA oc c mina ihar MA darai iur 
móbusasza3 om : ASP m3 huot as daisi 
damal حل‎ masc eie md تعفية‎ 
mase.: eaud نر‎ ius hal لد‎ dure mamai 
AA oc AN a alarmar mal amni la 
vraa Ar may ma inr ocu eLa تنعصسم‎ 
محص ے‎ mili isre: da mcam? ma) 
„Alm erar hata hirs dual „madu“ mama 
se dur Kama oma eue ralar oM maa 
كله‎ abie o: Ais haisi emitan dal 
iubii Ya dlan صحعصفى. مكب‎ mulos hial 
eadi ha aleh ف,‎ : ehane ض‎ eron 
ضر‎ AS pI MLO sionis „ma “مطامط د‎ 
TTT CNET DE دي حل‎ “ama 
aain LAN Siam veria hala ea 
am 3 deon ل لسن شد‎ : xad 
whaw aisg AS A س‎ om^ AK 5م‎ 
e ana حل‎ rou امح‎ „Lina : òin 
„eim aam enis i hala لذمحك.‎ 
iad da m s oe eua halt ox كه‎ 
eoa laas لہ . سال ^ لحك‎ dudi 
ga xA tasi deher ele eae „made 
وب‎ Men . معد لي من 1 س‎ AM vem صلم‎ 
Vxam am : nS uon No صلم‎ hal حو‎ END 
حل‎ Lom [éeniXN ome] . یلص‎ ' olas METEO 
La a: Ni sd de mmi, on “Aras 
ec oem +: LI, a“: mul: om : walat om 
Sn hres elo pa تحدم‎ ei! AA aa im م صلم‎ 


1 Lege : ren, — 2 Lege : oa du 


5 


5 


\ 
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yaho iizra Aane winsa „Km م‎ hir 
1 


20 


E 


Kada فر‎ mensem Moms same دم‎ uam 
„LAN mV manco * LN : مسح‎ aliam main 
(onm عملم ° كر دحو‎ mas rar Ópzamo man 
pai de maa vw daar mamoenm : meia 
NLP Gwim صن : فر‎ hamar صلل‎ 
كلم صذكحته. عيب‎ Malar KLINT h maxim 
hio A As „M ال يي‎ o, LIA Qom mt 
was ولب‎ oomuadÓua meo am mamii ملب‎ 
Ma = wey NE TC LAN A e Ąaamds 
„AAA :earza mraas als e NW AL AV ah 
حم‎ ouis a حدم 3 : اسل‎ +: ed A Aa 
دلحة فحن :سفنف حلفم : :ص‎ massas 
des ma مح‎ talo ودنع‎ AQ nio duba duds 


> riaa odai : نود‎ m AA, orm da 


halono کات‎ Q om ex mumaoms : كسمه حه ل‎ 
wassa mansi SS لل عمل‎ mad بيد‎ eie 
ت‎ ors mái Lano minas aaa s dercad 
miii madas hali m Very : یم‎ ias "aw 
ضر وح‎ ia صر ەدر ولمع‎ mh). e haavi 
„has Masina (AS camo nuces uio 
: talr hase e: maža pai mas Ara 
à piam ملك وم‎ mam eani wm hal 
ba : Mu على‎ Q YA م صلی‎ aw 
eror Aula + "T hali UN mias . نل‎ ona 
„dai ضر ولص لكي ف‎ inu pim iui 
mca c maxim m MAS ei mula acia بء‎ 
harmaan) بيعص‎ mass c wa Nom aidu 
. اة‎ colum mx x03 wore „AL m erasi 
muiXem hais m ma : iadu moda sh 
maya. mama dal ias c عبط‎ moon a 


* 529 vo a 


* 829 vo b 


* 8 29 ro © 
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win ola‏ لحل ملضوعة ploa‏ صف صة e‏ اض 
i am os wee‏ سمط كحك Al maa so hal‏ ; 
awata mab hade Lauma maa‏ 
wiwà ham inse‏ ص wisi aion h‏ 
ma iara didis iudei‏ سيوك اض AN‏ 
mamom dur harsi n‏ فسن : wair‏ 
Aa Jai mM oc‏ مدو NAT‏ 
ahhaa‏ ۈس pai oo hala s aion Lo MG‏ 
Mira cias mA Nada" am ma‏ لہ > 
Mas deam‏ > لقره ealla ima‏ لتا 
KAA‏ ف, ve ima m e dad‏ 
„ah e adur las duan + am‏ 

shade ndal muxo qma حصلن‎ LN hime 
en om mua phidh qe تصصة‎ pa ضر‎ mam 
mao Mas : Laima. aidhe harim did 
d» mula دتصطكدك‎ „ma“ کا سال‎ 57 oni 
moins om hamsa ui MINI : All era 
دص فم‎ enia ima موہ‎ Ya : طحي‎ lo 
: hamsa مح‎ om mai wins „ma dahisi 
Nx (am ID maom A jum xam mM ملب‎ 
naomi TAS erasa "NSI mx e omnim 
: piwi „Aa mrdr لم‎ 5 el „zais 
„Am dis xa pa Šu . صحن‎ ŠumLia> ملم‎ 
دح‎ s pima Due dx xa All اف‎ 
ونصلة حل‎ „M بير‎ AS m حصه که . له کا‎ 0 la 
Auda era „Madura ec UN la „alma 
? "بدو‎ dadim Qa oh mador aaran 
de x» ham muss wies erar harasa 
Pam uann xa duv: Lim Jakas „Mo صح‎ 


1 Videtur legendum : Me - 2 Lege: <A! 
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eaoin xe ملم‎ > mad KAT om uibs euo 
Loma mA vem: aroari cM hasi ds pine 
enis A iud c لى‎ e K ie 
pe pn van mv iai Qo oo emar niaaa 
imma em : ph ca maduri ed : xim xs hai 
amra الحم‎ has wiw wdra ra gae 
w Qd edem : قد دع‎ Sid watalla „mal 
-anm elo لك نورك‎ mM : 5s e rs don 
įm er سار‎ s dera asin ow „mada 
x»; AK : aud حل مام‎ isat duda vaia 
lame لك‎ mam wem صلم‎ aea. am voila 
(AAS FIV WNT كدان كي‎ AI Om massam .a) 
mam elawr: dec ax. woi a asin i ل‎ 
lam aim : och „mz LAK X Iai 


: لؤام‎ dugal m aalas * حو‎ : XN eny oon 


$ 3e ed (AZ 

wiwars mao alvar „made“ No Mac حو‎ 
jum a; misce سودي ن‎ wawi K weno 
hal . مە سد‎ meae om : حل‎ mA cian 
عص‎ haara paan م‎ : Einar haan 
: Ardu vaia a maS qme ia : iwe 
ضر انث سسمحوحك وم ةصيه‎ AAS Es hatı 
م حيلف‎ ias hauas دد نم‎ AN du 
انعم . لم‎ nl „m pio due e mE Dum 
„sale 4 rama wr oe a قلع‎ enel yam 

M mar ; has aal dah dera haun 
dur ama wem (em e) ws ama 
023 : bam? Aa Liam ia mÜocaociIo 
L (Marma OMIT RLS mAmoma Alva 
AX. dlas : and Kamara messer mw iA 
Mm iae iX AA, س حلحامه‎ ealan على‎ * 


* 8 28 vo a 


* S 98 b 


* 829 rob 


* S 28 ro b 
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move. Kio manam om axi rsa O 
hig mns herbe ملك‎ : adem mi maiden 
حض,‎ cinis S duard مسو‎ Limas dni 
„Ax +: Mani emis i m Um hisa wami 
بحن‎ mx i53 ے‎ cic دم‎ IAE وه‎ vaine 
mao hal im OQ alaa) Mai حو‎ s aim ode» 
po» ta qaom» dura [4 varines] .wabLias 
pa x» LN Oa. „Alaus dur seca 
.cmic حم‎ Ymar momo m نات‎ vicam 
Nd doma eo dur خوك‎ ham لم‎ maa 
کیو‎ D ma mem صلوب‎ ana mio 
+ لض‎ jum mOuniho ms om x^ om دا‎ AO 
ram „IA : Kasma am hal sais Aaa 
„Kam aaan DA haridi : duist ana 
Isha asai qax usa : مكاي ههه‎ emano ERA 
eine LN AR [t valian 4] . uam pl 
> du AK du * صل ليميو‎ em c معفه دا‎ 
Xx. rua ora m^; siut: ehin h1 
siam ai Oum Man eiðs Mara . mins» 
Aan سو‎ mina mele hisi lás 
+ “مط مض‎ P a CRX, om meme ods mare 
lis par ذلك‎ mor حدم‎ aLa meam 1 
. :عع حلا‎ was piw AV ima وص لم‎ 
a“ mua em aata xe dar iA aa 
„madu mina ima : محمد ملو‎ xe éan 
انو‎ em Kinai فر‎ Alma : durna aim orr 
asai 3e c eam AK acusa: aid hip دحم‎ 
. مص‎ C dur Nam eio مله‎ : aaais „madu“ 
hala + „id emmi Nam ms 353 pai da 


arni مله‎ mum e. Am tadlar més „MS 


KIKA mix قر‎ dus om wan Vc : Ou sse 
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ea m-5h^42o + haito inai > نعم : مجعم حم‎ >> 
emas امعد‎ Na RS حو‎ : KAI 
yan ML له‎ [$ vaLiaa +] . وحن‎ iam valias 
Ka mam Ya (m LAN Ran mia mie pin 
; wilma hane سسس س‎ PN w uz ooa 
Amda h en حك وححري. له‎ ver c r 
aim amir صلم مح نر‎ (mam moth: „m hai 
+ Nakso eu 

pdun sana * ے‎ caca dima pI ضر‎ A SAT vb 
10 + لہ‎ XA iA GA haeo موہ ص,.‎ Eam m 
ETD تحط‎ pir ر‎ Man محف‎ INTO TS 
ed ; محم مقن ححصت‎ > KA mue ua xo 
RED) اقدم همه‎ PN NS lama ie nua 
Maza sah hans qoo > einas asai sh 
ضر نا‎ whilst s m har ملك‎ om A nai 
(Amda Geo : اجک‎ aaa ححصت‎ 
€? کا‎ da dum . asi muaro > نه‎ zaha 
سی‎ Qc) wi ons alias موس‎ imnes حوره‎ 
سو‎ votala (Za las وح . ]+ مهذلمه $[ له‎ 
A . mang asia ara ai derliai ieh 
LAR alarma یخن‎ om „id „> م لم‎ IN 
سذ لت حصن دوم‎ har WA anr . paio 
9 eas eom wera Î 

وح "دص لم ؛ hisi‏ ولت حو جلت daimis‏ 

5 Slam) Q cic) awi haan iwa mom 
Lals im esasi a aamir لمحتصعيل.‎ 

. وح‎ mime * مم‎ eash e Arlans UN deem t 8 28 مم‎ 
nial iae sins ne ے‎ ۲٣۷ [4 wabia 4] 
wanie whia كةو حم‎ Nas > 5ل نععت‎ 


1 Videtur legendum : „ma 


* 827 rob 


* S8 27 voa 
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. est ea em pg? hamata ' AL wasin 
pn rans n Eni w pi حدم‎ D „id „ma 
كم‎ Ay mi : „Madura "B am Q Qmd tw Ja 
Nui am va omuua haoni aa 
eamin cael aLa هه سوم يعيب‎ . ass 

+ am hr 
Enisi emana لول‎ euw Oum dadon 
مله‎ . aid ل دض‎ pe? Minas D : e Aaa 
لاصف‎ > das asiar LA wasi ia تدر‎ 
am vera 2 حيط‎ da ذويله‎ meam pF 
يعيب ويلك لحلييو‎ mm od لیو د‎ AN Ca 
mA, حر‎ Ge) Ya . مسج‎ mAmomt e 0005 
mcum iodho haw Gala ehan „mada 
nasir has حلت‎ : Am Garda دھع‎ taa 
„dia“ „am plz مومع حو‎ A AT سالد . ر‎ 
mla خخ‎ wor» „Laima dal aw ham maam 
LRD Mi: paia am (Ta A . صعاصه‎ is 
aA Alm mir: enia : „na lada Q1 oue 
Aa فر‎ scuba م عص‎ * Bun clas : 5م‎ vox 


manda mA eoo. vhe Mom >‏ مال 


LNK صح‎ KN macie hal مخز‎ mons 
aù sais mua is mem o misc [4 vada +] 
: wins AK Ans حم‎ lodhem حه‎ co adm ل‎ 
erni mada . و لص مس‎ maa d ah hala 


SMÁANMA ux moo Amo lodra حو‎ : mna d»: 


maa Andrio حنم س . حو‎ t haia 
s aiei aua X5 hali Masas 7 
lars usw . eua $53 eari whaaharsa 
wiar haaharo : ہہ سعذملد‎ eua 


^ Lege: WIN 


ex 


20 


9 


— 130 — 

om mcam duca co dan dada no PAN 
wer» pl omm ] + valian 4] „han += 
Aa S hame mala mam (La ليلدك‎ 
em Sum : ملو‎ hal mu gmim AA : 7 
eheiasmso Wa Alo Llass mmn: iim en 
مصعن جام‎ AK I am aa adm AMETE 
AK oot hawo ox I . اہ‎ wa 

wo ma صاإدعہ‎ esai ی‎ D . رنوت‎ 6m ma 
uos KAA صر دم‎ hise vacui ws Ais 
Qd Aw عله‎ cm xax hise hom sama 
Air: متخ‎ m3 wl ma hnne "T 
Eras رہ 5س‎ sx * whaw aalr „as Liam 
Des aM a aha له صف‎ e iaaa i iae 
لع اعدد تلود‎ inea ehe ne ie ملك‎ 


5 UN més „za dalia Lam poa ضع : لك‎ ins 


enia pid œ w vo IT حو‎ AA 
mam WA حدم‎ Aa mum (vw za جع‎ 
iure ملا ب‎ „Limanas wilasa موك صطحة‎ lan 
"Na Mara "mele evar m hinvi 
smala masa wima Lara لل دم‎ monas 
pim mL. haam memo ere io AK ohr 
AK ex Šerėnas A ishan wiar 
wW: hdt m2 imas الم‎ : riaa "Ar 
Lis bins دعك وحددعكع حم‎ An mt 
hise euss ax حو‎ : exa y maurs isara 
صلض.‎ Alm m dura > warn conum (Xo 
dum : rL دحل‎ rana Kra xam e va 
CO. . دوع‎ dalia Niam pa له‎ . ima یلول‎ en 
حو‎ erhan hinvi we HA al No iw 


1 Lego: roS res 
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m= A „RAA A mua d rA NS 
ے‎ oium mum ms s aam (eaa m ah boa 
ECT T VE TS we am eidh m vere 
wr win XX, محل‎ hanni nimm سا دان‎ 
„mad wma mus do „madu احور‎ Kd 
(A 45 iaria mtm dal mio m e rear oo 
om * لطمه,‎ mé eua i> "Na mam 
p حر بات‎ ml hal Midus ele Ala 
e. ama modu ے‎ amd wen ham „madu“ 
s mdr فر‎ hadh IA aV hassi 
lans Kauai ela malami m iiz=aa 
anra Dun ے‎ aid نر دم‎ ele . aoo 
ed) A ii لص‎ Min حد‎ euo Liam 

* حلم‎ dms ملل © دعو‎ ma 
دعص‎ varna دل‎ müvnnma uio) مخ‎ lan A 
wina wiu can iusi hand e1 
چت‎ iad aA ی‎ ia hali eua haar 
iunie avaria el aido iar dlas win 
uh: gair elass emari nba mha san 
aliave فمل‎ Kama œ ears حلمم‎ > 
: valias لموس‎ ama صلل‎ mio dl دسح له‎ 
Khade دح‎ mM aroma mE AY im ia :ص‎ am 
* asuh? Kana دعص‎ mat pars AKA 
wina wine موصت‎ hal mam Mes * مله‎ 


2 ”هد محلحل. alsa‏ ودعو عك 5 لم eia‏ 


tsa : massa a mi ana dem ia 
AS alme id وج‎ ah Kam 

GALIMA LI كاك م ضر‎ hali UN ALL 

OMM‏ سمل en mam‏ : حو ce asail‏ عمل 


1 Lege: له‎ 2 Lege: لل يوادت‎ re 
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JO AK : namen A due Kalnas : harm md 


hali صل حة بعده هف‎ dA * aw miam i.m حو‎ * 8 26 r a 


reo e Alm 

mas‏ ذم ue Óumm mech Mio m‏ حل عدب 
hamr emano hal Sana mosso ra‏ 
duer huinn‏ کہ : 3 dal Am mea‏ 
amàn wai nama rasar haar‏ 
aA vallmo Isai whaanlar haumo‏ 
eas‏ حه raie Mum vaii dal alk‏ 
hasar son TN [¢ dalim 4] im miao‏ 
pl ora gwari eraa aaa‏ ڪي 
حط لمن mc) mimika‏ صر harim‏ 
emia emasdir aaa haidumr‏ 
محقده نه PA‏ + 

ama دحام تك حو لف‎ pl Q2 لمك هله‎ 
waah c hal cmm ehe wae whia 
am is : piaga Mina Kaaba haduh 
wian ri clas swar  coOamaduw: a e 
MÓN m uM cos . مح هه پاد أل دحط»‎ XN 
ea لكل سج‎ [$ oa «e +] „Am PAL ia hala 
Ar aid o^ 3 uh :PSum i101 pl 
em . m^ : hami amh wào.ÓaNA lus 
Om . m^ (LAN, „mada mim qu iadd 
aaa NA Ali maia 5 iar dX ox 


5 صد‎ Maumas x m oaa . >60 لالطنهة‎ haduh 


Q2 om KA ma‏ دم NA den ne‏ دح 
"LMA „Made“ ma mal eane „mai‏ 
mo „Madura : namen‏ لھ : Sls hansi‏ 
u eamh wha. hah‏ سال „ra hama‏ =3 
صلم ام Gum mam‏ : لع dada‏ ا حه 
L amas plas‏ حم dX,‏ ل pin‏ ت ساد 


* 826 ro b 


* 825 vob 


moska dA uasa pl hansa 
made (DA mda: حبك‎ daar ala : eii maso 
dA : ول‎ era wari S على . صف‎ 
maa dar mos am: oc Mara N 
maL NA hawar ie haniad 
ada omas vaimoa hiaas dlr inean 
huse m emo spr dlo iho ola ean 
„hran emaamnla isar Noa "T «33 : elor 
anI ah ena i مك لالص مسلط‎ oou K مم‎ 
Xx. 35 iLa WN masa لم‎ ec : mir 
waaa „AO لاسحخدوملة» سم‎ hi mum 
Khawar سملل‎ : hom ahad 7ححنفصطص‎ 
4 مف در‎ * dla ama س‎ AK mac coros a 
hassar ear مہا‎ : madeo liam wie 
asa rala صخل ند‎ siam > aaa 
pg? amaa senil حم نكمم‎ earan, mr 
„INS wma eim: موك‎ a AA joe elo 

parn‏ دم لب حو لب iai‏ :صم ص 
دحلل mara Nam awi eiaa dhasi‏ 
asaid‏ ديل wan norî [$ sa 9] miao‏ 
سه ړک . adm Aa very „Lim Moo‏ کد 
gbh mx‏ س صلل يلضع : صلل mms.‏ 
mvr huir nza pl an ga $ mandu‏ 
Kim: AY samdur nw ama Me: ei‏ 
aba‏ :حل صف mur‏ حت miam‏ 4 ملت + whaw‏ 
(Mia hist hak ihm saio‏ 
mom hm mhal mcm imi meno‏ $ 

Deo aam enio miam: Liam Gina 
eia aa mo : ersari Aaaa حلب‎ 
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laka am ersari hassar‏ موري 
دقنه حع ariadu „id pg?‏ ے wamom pe mae oc‏ 
sah Ira „L oma dr mom‏ سعط حوب 
mna hoari en (ma . hanni Aa dA‏ 
halt insi‏ حلت . PACEM TEIL eia‏ 
Qu ema asai 3 whas iA, hari do‏ 
mm‏ مله „Sms * 253435 A i33‏ حل ehane‏ 
hada daor e‏ حل بيرك : له دخ has eao‏ 
لے xela modem oc hal aid XXL‏ ضح eh‏ 
قده حم . علب era‏ سوم „madu“‏ مل aim‏ 
mamoms3 pl hana,‏ وصور حر „Mamma ım‏ 
das haalari mo hats‏ سوم „ma my‏ 
ealas elr‏ ملك مداع : 3M‏ ص ف 

Emas سوک‎ n1 
Isa hawari am om Mir pam 
hai „mad. mademo ham hallan ha 
ف‎ hal ' مص مهه‎ haniad hais 
ap A“ M محل‎ „Auzma mma mÜOulsano 
dA حه غل‎ eiae hie Nam vaia 
[$ sa Nei 9] . ص ةف موحكه‎ vasario 
hal ow aans hire hise pF i ID 
Usa الصل ەة “سكت فض‎ da hadd 
hisa hw ox A lala: eaaa ela 
da hard حو صر ص‎ pa . amih WA w 
Sah + ime فوم‎ sanis ف,‎ haris 3م صل‎ 
„Bala nonc quio weno قم‎ hise + ola 
Ma : Miss sud لك‎ am eM am a Y 


-— 
t Nota in marg. : ei^ DN mma + Meher vana 
manst nar . 1 daoa darni سدم 7صصن‎ 


ag iny madur moda Kimi rėmas 
. Lit p ITL s SRL asa 
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hesar earma rais ino da‏ ملم 
aana . edd lam Na min Dune ben‏ 
ذلك om mus ia Ja mew Kaina mS Nas‏ 
حو „am‏ 
ais dlro mun 333 mt wer aah eie‏ 
L AK ^A iarr „0 du ana cum^‏ 
dum Khon ersari mosso ni‏ اس rébus.‏ : 
vaii‏ سملل meam hawar mud‏ 
máiaa‏ #اضة iamma muc ainiai hal‏ 
mama due‏ لوط pue edus evar wry‏ 
ehana haaie aluin dua mosiaruo:‏ 
ean w pnan‏ لك ماداد ملك mns‏ د 
€padu‏ . 
iam aa‏ وله hawar wiid Sum masc‏ 
naL hanid hal : anam GN,‏ ممل 
Leu cn‏ لضه nar‏ فض wol iae emas‏ 
waman Nh ce vem ia hres‏ 
هر hawî enis zal ag BDN pine‏ 
لەھ wins‏ كلض aw Mw hulara s‏ 
emano ves‏ دص pid‏ امعد hians eX‏ . 
mama‏ جحل XM ar +: iamnan‏ نيوت Kama‏ 
adar „Anna * haddo nds hanea‏ 
„aa my ma [4 eos 1N 3M 9$] „a‏ 
eie +: aom ma Kanai hansa‏ لل 


"Aha mus haan mia emari hawar 2 


ms m/hoixii2Óen hair usr mM „m . فده سی‎ 
حل‎ eiA hadh dal lada صاب‎ ms 35 
aða ea صل ممم : محخب محم‎ aa صف‎ AIA 
+D ven „LAD 0 34 00 ama e 1 
Kasama hawar arta c dei, dA 


yv lama :"hanzniisd = 2 Mal „mio 
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„Nx (Ai Ma eo hal „mala sarni eiam 
ary am^ in ci» Sun ieno dudy Mon 
ma mad max) AL طنط نح‎ ima 


e A „mada“ * ۾‎ ima) eire حدم‎ m 


> > pan < Ma , مط لم صل وداوم‎ rd aar 


25 


30 


enr gA LA, duu ولك صل قات‎ mümois KA 
LNK : کح‎ en . موصو‎ haa haian له‎ 
+ حم حلت حت فقوو‎ imam wówaaróo حك‎ 
anm Maadi AX SIA یکر‎ ex mae aid 
jum iom maka > AS Sur] moii sn due 
mM عو جه‎ ar or hap toi eae amor n o1 
prox ; aaoi cA hau > jui dM, i 
IR vm mam N amore mae aaoi 
لغيه كم > ملم‎ LAA Anas haduh du 


s maa mida No damn eie ns جل محل كخم محم‎ 


(Kaas Ai لور‎ eale ص عل ملحتعر‎ 
»1350M3 سلف ادس . هه‎ nies aim ANO 
محل‎ aiani sa c عص‎ ma ص طض‎ on 
aain dheaa comodum aiso > Nas 
mco elms : elis pé * dualsrs WA eo 
هان‎ said w A ole A aade Aie 
ires Inn وعد‎ maws eesis : „am 
an صلتم‎ dero. لولدم‎ as dumasi sesso 
(AM PA KAS LN od hasni دسل‎ 
20 Ma .mxiadmna Kal نهك‎ [4 masia sas +] 
Kal m muc haumo oc enr da 
دح‎ oc ema دسج‎ o3 م سڈ‎ a Nd حل‎ mee 
= ei "T pa doaemwócso iahh لتم‎ 
Ar alu S malia wam ioo e; Aa 
3» ésans „Madara : pisha imm: KA 
ret erom seepra £g?» dutor ah inan 340 


*8 24 + 6 


* 8 24 vo © 
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anun Ads alam mam emro e odu 
AMT En Bms NS (asm amx 
: ho Xàa Mac wanra amni Mea 
He Mia s eado Mun uh iama 
mae Mu awa : eoe? e» dori am cV unma 
„aa mue e mama! unm: nay 
DA Sure صد‎ mmol oem pos lao صلل‎ 
jum Mmm: dur Û uma Du xam 
Er >: KA az حل‎ (A mabo xo e I pT 
: حب‎ Minds Ma „m = :wÜOulao eusa 
. hanan AK awat dam mae qi IT 
t : Ójumisaeso duru ^ لبه حى : تحط‎ „al 
Lam vera elas œ dar diusia فر‎ im 
mower (ASTA حلم حص‎ manso: idah لكب‎ 
meo عكلمه,‎ el Rat im m niei SML 
وله محل‎ wines vaLiao man UN TD asi 
wua aA کے‎ [t valian 4] m Nena saa عة‎ 
ca . حصب :ملف‎ * Namai eim hama 
ضر ندح‎ ea الہ‎ das asiwi dadima mane 
las mate La’ omoa m xam" mis Kada 
سے حك امہ‎ veo : لصم‎ X, بيد‎ c in! walaa 
BM AB warm) Man nis : کدی‎ ,1230 
«modu UN a . تسلهم‎ "Minia ددعب لطسلوكى‎ 
SINT OD كو‎ ap SII isard ren we ve 
idhaa t maa MAS xí Sama aiei e 
alet MK Kind waar 4 sah hiasi 
„mad. Kamî نر‎ ni mlz ولك‎ ham mdu 
imr ham ama c. haa محص حل‎ Lars 
Whom MAT envi mis wa m wu 
malis. Mara ص‎ mA ل‎ am مله‎ mir حك‎ 
wena hamn coe a Am ima eo 
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saho : Lia AA hia dalo lam سی‎ * *S23 rob 


PANEL. hoiata pauan waaasio لحولحلك‎ 
صوم‎ aa : cam maa »نح دم‎ . eae 
„L Dum LAS عم دا مد‎ > asin KA conma 
AN om (Kama dam î Bi meer D 
wie „mada varla paw aada .whaxtar= 
AOA mei BN LL Y mulo wusa c dmm 
eer hantar wwa comm imam <dl> 
أض, "كسبل‎ aaoi en hala mero > din 
oda emas lama IC we nit + am 
Gar Ma eain erma larx: du د حك‎ 
بن‎ win No aa ww dur wib pr 
s. Oma Kama), awi : piar omasa 
: enc eua iga ولع‎ mua دنولة حلسد ص‎ 
Man حه‎ TL ST :دل تح‎ QA ص لن‎ avssi 
hags iho iar o manis maux A 
„ai mon حب‎ ma cha * حص لن‎ La eA qala 
: صل لمج‎ imami wale hlr حك‎ 3e حد كم‎ 
mwxxna ملت‎ his „mada Laimi Nox 
ممذنلمت : لوچ سدم 00 اوم طانم صد‎ 
LAI ب‎ imna) صم‎ nàs asi 
.mla Am „Aa Bum veis ك‎ Ka ia 
دصل ددد‎ s caiala pa earan „dA Pun 3 0 
duum LIK d ea ولحل‎ muxo ob am 
UV gc لحل‎ ae aa no „ram woe ICI 
معلا‎ mAh puse yaa mom enn ex 
wc ems sill a — wmaoÓhiaso : am 
n nla, Aza oam nise a ALAaANATO 
صلم کہ عص د‎ xà mašina IN موحت‎ „am iai 
pim mad pasm تصن دح‎ eem د‎ „mA 
سام‎ 3A a adu عع‎ im; AN کک‎ . 
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: valias وموك‎ ela bis „6 vga Ara "RU 
mbuEim^ ilsi Liam لهد‎ wa فر‎ 
KA لسو سدم تحص‎ enis e» ولحل‎ „Lasa 
مو سید‎ &eaaróh: sad due حصت‎ aain 
ID نح‎ manm a el dur aras yaa ; لوحك‎ 
mul: حم‎ uar Sa iner esn cde 
: imami KA „mada. a1 ja Qa? wa snm 
am حد‎ No i-e mulso mam ix aa 
معضو:‎ Lia مصعە ملح‎ mm dA aA 
tenis m ddar Anao hie cob وتان‎ 
wr iala dur Ms duba mu * sob du 
mawar hap mae zi AI : لى‎ wise ولحل‎ s 
ilr pmdd WA ebe hasian ar or 
pim hle vaita حل‎ m enis دلبل م‎ 
m3 alia palar Xx emo . duira 
e mula „andona Alm erain yars 
ma maya e hand mesî + hus ha101 
D e hariei . hauwi mao rh ca x YN, do 
ac mia My eie ehrn ho dada 
wina myshit esans ins dm لك‎ watsi 
ap .mÓuiÓucam ml du erar : Liwi ac 
el MYS nisi m» very „IN dra awda mada 
rh حص‎ duna hasrat LN عو ملھک‎ aime 
صلم‎ LAA e ma ara aami ملك‎ 
muli: huisin Ya : Am: mÜu mua 
"ham =" "Aso! ے.‎ Yamada: eom mls 
ححوك‎ insi ilir Alma dalia صف وك‎ 
Jl دک س‎ 
t Verba sequentia: e 603... كم‎ hl, I. 24-28, 


laudantur infra S 52 ro a-b. — 2 L.c: GA — 8 L.c. additur ; 
eio — 4 Lc: einóua 
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Mea Wmr vineas ime reials am‏ دحوم 
oh mu) mum‏ یلص brio toai‏ 
KN GN am m» mds. ma Kam „mada‏ 
als Mum oo whio meg „mala‏ صد pao‏ 
nis má ern jum : ham murd‏ . دل Mea‏ 
ووب dur mum‏ حل haast iha‏ 3 
Nas‏ + موصة * aim ga nh Jam‏ : مصلل 
واضة das dur a mam a hannan Qnm‏ . 
mamas‏ كلك حيلصت mus iiras‏ له „ema‏ 
Nr [4 cQ ENS SA, +] sione A X, 26 Mus‏ 
AM aù (wa gudi m oc . axia‏ 
Mikma nami ma oc ox Men LITS da‏ + 

.mufom^: dam waarm Kami mi Meo 
mala : rasar hoo حم‎ pot e nia ghe 
aui dualars ardu xà : قو‎ haser monile 
ammahe صت ے‎ aAA durlar حلى. مح قان‎ 
masia wu س‎ ari Aa wm ansa 
imma ver exeo "LŽ wi. colian 
m „Madara : حلص‎ anai avaa a hario 
Mrom mee sao „Ua 17م‎ axo mM mo 
ahaa uale aak dal aaa huin mv 
قلع‎ jus "T كح‎ . dad حلصم‎ dia uris 
DAE ميك‎ am malnm yia ao . qo ceo. ian 
mme . تكله 5ه‎ naan errant reel معدم‎ * 
aaret Kaas QJ am: ame : eoi Lam 
lon iM teia Lam „en e AnD دعم‎ © 
: man mw mam hal a Vana pai am ادد‎ 
ملع‎ erare dush airo his »x- m 
haimassa — amhas: حنم‎ du a17 mansio 
(meia mÜusm mom 


1 Lege: ملع‎ 
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"Nė colian esasi du ونام‎ m mi 
eom : لالص‎ ma] ous emana Mina دنه بفعيد‎ 
de PLA re wmm: elä uasa om 
حو‎ oaia mas eama hal shady نك‎ dues 
GA TN لحا‎ „aidai hasis dX, hi 
مسد‎ d palasa مح ف ہے‎ ud Nam 
mum hom سعد‎ + thodum duiiin No 
mum eso elr خم‎ wr hais أ حك‎ 
ت‎ dam asin UN iaa Seni XML 


"am „dam m5 حل مهلم‎ uais nao. Nia= 


ea elo . paama reja MT „mada“ miM: oM 


ECC . ت متاحو‎ Somn rh وب‎ eio حلصم‎ aaah 1 


* 822 rob 


or d masanmio aas da ga duara > مقط‎ 
adi Malis كحك موص‎ waia ووم‎ ar له‎ 
منشمكهع دحولمه‎ hmiaw "MIN Ya مومع‎ 
„m : تحصد لعف له‎ mam du تحصم‎ am 
ari mass „dan Mais ela ail. lar 
.>_ amrat da aina حط ت‎ 
meis AAF aheri a cc am صلل‎ 
فم‎ KA paimamas! : rian du aaa 
A: mcam dom ach : oai, 1 
wima eli oc [6 SA MIN] aa خبط‎ 
iA Lom pias + eadhan Ala inoia 
„ai im m مين‎ LAMA hlar i 
amas لەھ‎ nasako LAA taa „sa vatal 
Whw marc i6 نر 1د و دحل‎ -pð ضر‎ AK 
m مصحطحصى ا‎ [t اكذيكتيهه‎ 6] manam ۆك‎ 
oc hanvas ysi A anon m m3 
qm TAI z مامحل مل‎ (ND MA سذ‎ eie ب‎ ida 
indas eem hewala > duiue ram hoi 
ax 3 unm. ma hal hama : ua ian 


E 
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diat : ealas Gar „va‏ قل uam iie‏ له 
لہ ہد * Jais VXaÓuem3 e ala aise‏ 
ansa mem is duaa‏ ہہ oc dura‏ . 
isar a ole Ar. OIDI mu‏ و دعە ھم 
euam Kal mah saa X, mom o3 Adu‏ 

+ eii al pmdid A323 2: SII 
ala : anas La „mada isar du نت‎ 
. حقدو سه‎ orm mais „Mad MAMA T يه‎ 
صل صم‎ Lac aio m pih ga xe علب‎ 
ama ma da . نعيله زموه‎ 5 ATEN, danais „id 
e. DI halas laa حو بج‎ (AMS roma أضر‎ 
= ممذلمه $[ له‎ +] „Mas jaam palam 
صو‎ aya món دحت مالم‎ Ala lor mms 
(KAA AK nmin KAS مه‎ A »حومط‎ 


5 uao AM IKS مح‎ iX مله‎ „mad. کا‎ w 


CUM, mm کہ‎ oe IaroM o wm m m دمله‎ 
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80 


S له ہمہ‎ Ne ل‎ Basan ج‎ nial gam Loa 
As lase Oum. * uan ius Qs 
(T Dada RENE A xoxo m m : duron 
له‎ uasi ansie صلم دلیوت‎ : miao دھع‎ 
وحم‎ alarm mm ے‎ ol „madu am n هه‎ 
Tann NEM „dahisi 3$ سس‎ hala مەت‎ 
mea > mina maia ,moxeslso xe me „madu 
fo حصت‎ (ua اله دم سا‎ meo mele هه دص‎ 
Basta ea hala Ada miM So memi» hs 
wans uM „mad [+ cal. ian +] . mac „m 
„linas pid ص‎ AK: ص‎ aasia w oc 
mule dun لع‎ han : dadiya walana 
"Nada mra: qm énis awr aaa ome 
صم‎ xe مله‎ : almo maa. ala eih 

+ eh 
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„m عدي‎ [t oaLias 4] sco حلت‎ camisas hair 
LAN لل ده كب‎ e^ indar. Aaaa mol Sx, 
ehis Cha hise „ba hama eua 
: حص‎ da Bu كلدك‎ A ar imasi ual 
‘madu mialoha reia SM maands ew 
:o aco صلم‎ ea XX, لطامت‎ . dem coa masc 
vamus aiAYxi33 uai am^ hane muon: 
حوم‎ wins aw er òis . iio سدم« ت‎ 
amr mina maduri ine فض‎ bae 
دي ود‎ . nls „madu aa ar سال‎ 
ملم‎ «hace: nus e cm mie xaxa 
AK Stm om^ ibm za Khaw cm ne 

^ سن‎ qa “am eee e * 
AAA ساد‎ Kha oram pF aaa 
„da ضح‎ „ima . ككل مسو‎ hiarh asdur 
ama . mA حل نح‎ durnie hara = „en 
oc» valias emas da ALMA ertai 
Lir hair hi ir heh mala 1 


د امساح مف „lan wiam‏ + مح 5ل تععيودته + use‏ 


D i obale mas eroaa am 
ma mad” muni soc mam + مجان‎ a ENY 
„mada mir az s^ . „pata مه أدرب اد‎ 
amas „madu Alma .m 3 modum PAD 


. ram xii سالد ے‎ hisia (si has 5 


+ moe al mi mobs pa cma mm s 
Lo omia. Xasala iras لوط‎ am Arno, 
soio نكم‎ xà s طم دوذنيلك‎ (J Kami smi 
man LAK es miuus [+ valias +] „am حلت‎ 


1 Nota in marg. ; FASS mh cime aim > Mea 
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(AK La $us جحل‎ og) wA aA 
„Khan حم‎ mem ex am [5e XN +] 
PAINT „sans طقلم‎ qc x» 
Lanka cie e ea ضر‎ mA ox mo 
eA حيط‎ n wanróc1 سه : له د‎ ono 
دص . مله‎ sade .caLias LRA خة‎ > r 
mM صوحلك‎ uM, mae „lai haniai maa 
(SA Nei, ul حصلل‎ ama وشم‎ : eis 
صح‎ IK caadoxalo hali mix S xa 
ور‎ ino KL mhh xam Lom [6 eco i NS YN, +] 
: eara en honk adure Auli حو‎ ia 
mM inae Am mwd hanm له احم‎ ele 
ia om eut iuh حمطا‎ rss 
we ia له‎ „ami on حم‎ mi v: neo earan, 
5 Ynadux AST: الل معدم‎ ernro waar hasr. 
ra < ‘ihera xxm imu OK: mue u> 
maios modo +: دوست‎ hama : ملع‎ his: 
iho DIN (e co dudum p1 a sema elr 
mace oioi e aim Qn w1 om : han 
ج‎ Ar صر ملم‎ und e ملت‎ dum uM, 
: تم‎ máaco verdi oba da LAN حم‎ 
"AKA on : Kia => KAA wher س‎ add 
حتم مجه‎ LA Alie or haima ehane حد اح‎ 
-e alori دام‎ 7 ver . scar vert riaya 
© صلم دم له‎ ina e ias oom PAULO 
ملع‎ womb لم‎ elo M mama mwalsar 
Oeo eA war asart Aha“ Na rousse 
sakona M m inda mom nds X, Saas * 
mM auka Mis dima D tarhi oc wm حد‎ 
50 ea محل دیا‎ 
مو مس‎ SUA, m c s س ذف‎ Nam eal tano im 


2 


E-] 


* S 20 vob 


© م 91 8 * 
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am „Kam moh LD لحا‎ aem „A Nam 
(Mao „Madu“ aim ÎÛ ama senio mua 
pi ém OM jan Rom „Madara Lao € oc 
+ ص عمل‎ cod. 
om ago masoil „pa L AE وب‎ 
am Aw . محملحك‎ Nom مله‎ haind) 
تعبات‎ hawi man dal NINN sy 
:ضا‎ hasara سد‎ prd IA ۷ے‎ ata 
(Aa oc م‎ Ana emde sam فى : مله‎ x 
كحو‎ bine oe pend لہ نف‎ „mai a amla 
ima دحلل‎ . gala da محا مخ‎ darius m 
winor mihe م‎ * om : صلم‎ (R mama 
mada „ham vati mhra مط له‎ 
: iode arai iadt AL ea لمم‎ ine NY 
mea le: ehaner mano hali tamia بعك‎ 
Kalsūz=> Jai LAN eih ca om sa ama: oaie 
صلم‎ pei Q ننه‎ Aa :ساد‎ mal saa» 
Mom مك‎ wor exa piam sa 3^ „GTA eaa 


e omYVasa whaia :اصع‎ pitano : OL ce 


duol LDSS, LST pits pam |‏ انوكم 


[$ eco TMLT +] . صحد‎ ma "al Aa: ow 
HA mana, enio exem ome iem iher 
ihi o «Deo (Aaa „ao am حبكل‎ . «pau re 

+ enara vamos دس٥‎ 
hido : لحو‎ icem" emaa iiao حصو‎ 
IA Xe eera oY Mia iwaardhi rom 
awi "o, وملطصتدس.‎ wanie arn pid حم‎ 
فر تجح‎ A nat ele . wian لع‎ wata m3 


hulara > eacoir Aum Ga dra ed : 


mas „man :مسلط‎ asao Mas s 


20 
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NT حل ردم‎ + wY +: raa e O NOT 
JOO + Oa cos حص فض دہ ے‎ : nra تلع‎ 
ua اب‎ kama ومع لدع مدع موہ . ل‎ 
محل ول‎ esa B أحة‎ h مله‎ Pitt chium 
+ دور قوی‎ NB aM, Oc) huo a eo 
e مچ‎ < eoe ce Nam كتيوه وم‎ TN O 
chalsa mma CR ta د‎ meas $us :حل‎ oc 
eam Penis e wer wua ولحل صم‎ harsi 
س‎ : hanm دم لص حم‎ aN [a NN +] 
amm . 0ت0‎ * wm» msan „did = 
mM as oc enlm دم‎ mam AK اخ‎ eam 
„Kam „Mada Qe . saa Niam a“ „his 
insdan ل صل دوين‎ oco „miska aiso 
ham حف : سض‎ AS جيجح‎ 
دصل‎ Kama وم‎ m cama + mmo haua la 
Kra imo dhali mb ael. sacram) حو‎ : Ww» 
DUC QT ala نوی‎ aao > eo e eaa soin n0 
hal Ausis ma قل قحد‎ ٠ m exe hal حه‎ 
ملع‎ : pama جس موم لق‎ hlar نھ‎ 
Laba :4mohwae nihor „al po cial 
[* eco Ne I . دحيللة_ : حت صلم‎ rh ححيحه‎ 
shane oia en "r CSI : e arlan 22 
e „Am TAL. (na rx» ea AT raso 
Bid Wa ملضه‎ : aa imi قحم‎ bdr 
كك‎ arwi Ima eiar e لم‎ asha 
mois Aum AL aA: masse uideo aido 
mi^" dur AA mani Auda co : asus 
es wash ولف‎ mam Xx. avho . صم‎ 
Dada . wido حم صلم‎ ash سل‎ . pwdi 
mV دہ‎ el صد‎ ieat Ala m mai 
Šu : mms da لہ‎ ELT pF mao ehui 


* 8 19 5 


* S 20 مم‎ © 
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sie sim Arda لحل‎ euas ha "Rc 
NA Nam viai ine عام فح‎ 
sax! iuni AA Manis LD 3A وه‎ Aa A 
maM Nass a“ aaas canas حدر اي‎ : Almas 
ختعصہ‎ dal LAN oar ضہ‎ la AA 
uai rA صلم لع‎ pea? دحوم‎ „Mia“ me 
p! vanis mue aami mma hama 
Sm amra „mind دنه لع‎ ealyaro جلعد:‎ 
.eaLien anos maiale ملك‎ hial eum 
wata 2233 nasI ہک‎ danais موصت‎ euma 
NI aA aL [b waLian +] „am relat 
e سال‎ „Kuna hdst دعم صح‎ aw amv 
ma lalasi ishim ولك‎ du loss due ima 
دصل حرحم‎ mds mana oa س‎ eve کک‎ 
NEC MOT C لد‎ LL ILS 
. rola p pars A qm AIA Siam 
whaw easar بلح‎ lor aomi de جحو‎ 
(LIN ea Onda GA oS „ex : duri 
لص لم‎ hea : arhan وله‎ hastas 
لمك . سین‎ eO Alm :ملب‎ eins Bu rien 
ali ivo e تند ص‎ am eS) له‎ ae كم‎ 
ب‎ aa p cM jan ehai nica AŠ 
Na salas Liam حت‎ .Óuntnasro اوعس‎ ^ 
e exe hida Al eie : نعم‎ Ya ml 
aan Namai لونم جل‎ mam hla 
pe). UN wm anar Qo Cic) حم‎ hamm 
حم نووم د م حب‎ Q لای‎ Ma مه تحر‎ 
ma) صدم‎ lalasa : wu wins Ara 
eoa arr: Alm am sas uio s. exei aaa 


1 Videtur delendum. 
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خم 18 8 * am ADALI‏ کا > “ir‏ هذه هحب شيعه 


mas Aa ala canmoxe Uh woel Mos hala 
حول‎ wota CE [* maLian +] . موذيلمه‎ das 
miart co daian : عات‎ hal uh ire 
340 . aS دن‎ War jM ح1‎ SA mc Ne ma MA 
axes ia (A Qc لذ ےتفہ :دة ذب‎ paaa 
acA ; imas Adu em أضه‎ : 3033 m e لضه‎ 
MN = ملحل‎ : ssis vem حص‎ Kai Push 
mana Qo AM ocÀ : لم‎ wem evam en 
„mino is rasta mA ولحل صم‎ am > uA 
ملم‎ puma iira mieri „madu wi: 
سن : ملم‎ era han en Amur eh axa nz 
mM haw iho : plem harie > لدل‎ 
34 Opo س‎ Nr . حعمنكك‎ da mo حط ملاسم‎ 
ضه‎ : PAD محالم سد‎ Sid ادح‎ dram m"; oq 
el ma A diah اطلام لب‎ v3 
+ uar جعونافكه‎ Aa. la ca ضر ولحل‎ * roe ssa 
im صرت دض‎ Kia ns 05 dado 
حلم‎ = cb: oc AAA *M om [4 ea. ion +] 
duuar = A) حل حلصم‎ TT ga : mahr 
SPONGY Mama ضر‎ qm) xT دعب , له‎ oa nas 
onî dahan duom: hazar e عمل‎ o. vet 
od wi jue mM mala : دومح‎ mn ea Ax 
iaa QV amsihi ac pa (modu > mha 
Cura mat Q QMG sr cha me له.‎ 
"IS má enisi maed AM mA) eee : mohoa 
mri) máu ص صلم جل روخم‎ uM, cà Niam 
س‎ is xe Liao ele (Miao mam ix 
+! pik qma! oc lm 

1 Nota in marg.: ملك‎ eain mA ei ضر دمح‎ 
.A*934 Qc» هصحف‎ a G MIA 


* 8 19 roa 
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edo لوہ‎ mama لص : محف‎ Sum emana mi 
eisin cua ° مهم‎ i220 حمنه حم‎ "TT 
haarat > mam aaa ja SLE Aula Th ATO 


hal mois: iosa ranio مہ‎ L 


asa mana masaia „Aum hars vei 
Al hali harsa cima لاص : ملل‎ aso 
oc dai don rami ima iw له‎ moo 
eo ملول‎ iion مح‎ : xam moi D awhea 
دخ موم‎ aa ms mioh mo : ححلرح‎ Soho 
حلي لك صقل يلمع مد‎ oc : كلوط ملف‎ ehaor 
„Ab xà : las mama < ملعم حص ححك نط حل مه بح‎ 
om am lara ea ملك لوه‎ „mam Suma ea oc 
mao waama dlo Llasi Muzika عقلى.‎ 
= Lhe diana mac LSA مدع ولیہ‎ 
: hlada mal dh AX dans : Anas moo 
winsa م‎ hlas ملم‎ : dushe محف خب كه‎ 
تلام‎ eim * ne maslm M, ais . halado 
pi^ لوه دسم‎ imi gas ch om pila 
x» mo WAA ai „mėn ديو توک‎ Ča 
ls dis vere "Nakas NA A“ M ge i 
oc "TMD : ملت‎ waw „mad msx co í Jara 
„Alm m due eros: لص‎ anda 
LAMA bu لذ‎ e حص لی‎ miao uM, 0ك‎ Men 
tar maar. domm wa: mina „madu pam xe 
hannad m sda e? hbm Aa hio mac 
له مدوم‎ Sue نہ‎ mA uM op ati hawi 
somada للم‎ mue حم‎ mwaxasmwo : mA. 
A“ > madur? prao : سف م‎ cux emana 
imashi نر‎ mw no . ححوحدنو كك‎ rap asin 
oc» m/m. mode hiar mhala : ددضط حل‎ eow 
دلب‎ emaus ma mm ala : uma oy. yai 


10 


15 
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mh osaro wiar minimo mias ono. deor ins. 
mum emas calidas انك‎ aeo L haar 
„mada“ xa [4 vaton +] . FH ama coto 
Nada لك‎ dag نض ب صر‎ ino wini am 
ممم‎ alarm ولك‎ «am „mad Mi J + OM 
ل حصي‎ A BN, Saa . Xen i سدم م‎ 
ل‎ ma eam iiot lor دم‎ bhe ب حو‎ Ka 
. ato are PI : OM conde v rosa ias حو‎ 
mm پالم ونه‎ en pa 3A modos iai لو‎ mam لبط‎ 
rico re سيوك . عمل‎ daor + von me NL 
a“ صلم‎ hal + inea maa معسعطوطد‎ | LT 
„LRK {oios masa ALAR Qc لص‎ mac حه‎ 
As قتنف‎ iam ix midi om [4 malLias +] 
engo ' LAN صان‎ qm ب کا‎ hoino 
eman Ow aant قدص‎ miara Lam ie 
LAN very + KOM „Mad m^nio miu 
tQ? mos yw ناتك‎ x مل‎ uio د‎ Nasza 
bie vere NEA pa O ° malLa am „mada 

$% دياك‎ wins Shoo 
مح عات تينح < ىكە بل‎ 43M له‎ lam maa 
عدم‎ daaro winana I hulu Q0 ioral 
msan mna . متو كبلك‎ rosse „ama 1ا۹ہ‎ 
Pain Somme „Unža قوع‎ hnr 


> ex nad Lia bians فم‎ harm 


eine Aaaa‏ : ضر تضم nial‏ لاح 
hune whaasharo sashimi : nied‏ €2 
hal iha uodai hasaan‏ تس had XX,‏ 
سدہ ل : ejas‏ حو ms‏ ملف دصل ممه : MALA‏ 


D 


1 Lego: mis. Vn 


* 8 18 roa 


* § 17 voa 


* S817 vob 
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!wÜexsax- مت‎ nv. as Om : omnibua 
oc „Bad mom £n مكو‎ sme cha dua 
اعضو محل‎ „Mo, ست‎ s woo modum qc 
Oman mA لہ‎ ma md ملك‎ 
matt Koa oc woah pt mio 
Nam SL ie تع جة اة‎ wor im Lo aid 
ab Ki دس‎ | Karas ضر‎ mo amm له‎ deal 
meiden mducAM mnnm manai mams Yi 
دخا‎ ms : دحاوب‎ MA md لف لك‎ asn حو‎ 
mam AM, 5a .'masaso! harm ma ف,‎ 
LBO iari مس * ضر‎ ado [+ mamahe +] 
. صلم‎ A hamo M medai mro nma 
hars alua sorda aim طنط‎ als wiano 
eman w also . تدسف‎ hagas ١ 00دک‎ 
so . محذم محم‎ AŠ pid iuam ے عمد‎ domi 
ialo emma mw hausi san has dA 
دحم‎ : dera mw asihe evam go 
sein كم حم‎ amo io ادع‎ Ms ml 
ana ° مكحام هشع صان حم "حم مهم دام‎ 


„ik eman xoa tex evam ea? iM (pa: 


sama) mais Kad حلع‎ M pra 
itr . his hmi pa Las „mar 
+ mis sai palar i aa 
„m eoa مم‎ Madar ias s Liam „Am 
lans asar wore Alm SM. صلم‎ . waia T 
. inasa ne e hart ahah + tha asot 
eas LAS ی‎ Pwa : حسام‎ > wa ia T wY له‎ 


móomeit DA inama : asins |‏ محةايحه لب 


1 Nota in marg. : AI hasra duer eart ja 
مف‎ Aa rw — 2 Lege: aoaaa — 3 Lege: mio a كاب هه‎ 
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api cx alma araar LN aav IN Pen 
mac aA ANK simone: ima (c iex 
a ihe rom mod M ham hakim 
ast os مل مجه دح‎ en لللموصده_.. كبلك دم‎ 
s eur Amo 4 wisan aow ieai ال‎ 
esar amn wi Omm RSA naaa my eara 
iodio . صفہ‌حلہ‎ . omo حو‎ . amd Mr حو‎ 
مله‎ [+ valias +] . Sor aco ; as ومة‎ dudi 
mirae wio حا‎ oc) coi9la mo جخلصوم‎ 
10 es ow 1 eio ees eoo me iso rasio įm 
pel iar . pasin wire Alexa aod rc No 
my ao + as past ے‎ cid نمف‎ ia nų 
hal imei ف,‎ hero haduid وصيلل‎ mha e 
ia om [$ ce ian $] . صلم‎ aha مدصت‎ yam 
5 (wm miei wha m iaar „mada 
يلوتب‎ Alm nsa mami oc : hisa majo 
wa hal xam ea? 1 له‎ enian دهعب‎ dua 
map کے صد كيلف‎ : rési ص حبك‎ Ne : rar 
alarm elo siant خض‎ minas mo nexa 
2 har > lar „Siam conia: inst mo 
mis : حي‎ Madam pih m wo : diarm 
ف بعك . لم‎ Mal حك‎ 3A sa ssa ahea 
Sala were نة‎ nares lo dami md 
+ amide han : ala diam 

5 SNS id لمحد حل‎ m Au Liam sa 
ام‎ md eiio * حل‎ = Moa عصحة . ضر‎ 
ەەت . مضت‎ ass lalasa A aei لوط‎ dure Nei 
NL o. ellada la s Na A due 
: 0 ده‎ ims محل‎ hh ەدە‎ he haor 
9 a amido : قصل رخن‎ mA nàx was كو صر‎ o. 
Wm madu usm woh e omo ملم‎ 


* 8 17 ro a 


* 8 17 rob 


* 816 vo a 


*' 8160 vob 


— 107 — 


„Laima Q omisi mais: iua عه ده اک‎ 
imnes awara Du doruis UN du am 
(Ara „Lai vor mxsM am ee > „madu كفيو‎ 
due {sinma „ia ELY alur سدم‎ „id > 
+ san i متكت‎ $ dur (xam فر لصف‎ A 
لك مدلدل ند‎ eurs "2 anm mia Lac. vw 
< aan pYX mass oes OX mA لم‎ 
حك‎ ID ho rolan AHÎ Oasis +: Numa 
ia ولام‎ a cde hama ima mad pl 
حرح‎ cae LN صبہ‎ a SN لے‎ dia 
Mezzo :لع حملحك . حد‎ Niam wes AC) Y 
ea due adm m وك ةنك بل‎ :aBam uM, dau 
lemmas AL ias NN a مت سحب‎ anas 
OD 340 . asot eie eiar XI o دله‎ 
maiso A S وحص معز جار‎ : asot an 
„Ma Ala 
ca. minamo dal „didi ehin LN حؤت‎ 
muas MES حل‎ iA له‎ [$ vaLian +] „miao 
ebe حل‎ am ele eiir w ineho tasis 
SONT . hare or „dd ssa aacisi 
RAIL eiaa A D : دی‎ o3 inaw 
wua paž مح : مله‎ aa صلم‎ LAR LAN 
adat niat eua "ae : p Omahe xA . اف‎ 
uasi alsar doe asot las هه‎ ar 
Lac hbd (han aa obra pios 
SPONGY mua WF OP Qo m^ sedeo صلم‎ „=> 
حه لدا‎ wam matala ت‎ pamlas > imasi mena 
mua uM AO debe: حم‎ ww amama moon 
orn muse eia : mo LN m enis 


1 Lege, ut supra, p. 100, 1. 18 : Qa An poa صلم‎ 
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„ma : ID UN صل سيوم‎ | : alsar KA vm 
m em mus 335 الحم‎ ph om: Ansa) عع‎ 
SN ae om Mans مه‎ socios Km Om 
miss * دبل‎ eua im mem Lan „Am 
m mede enia haih qm Namai oea 
at rh ma "T genoma م‎ aA له‎ hawi 
AK om „ma da eIl am ± m „mada 
mis ade a amdui صلم‎ qm das لك لحد‎ 
Kama atr coxa morania am mail 
, „LAD am m3 laad e»? lo mW caca Aa 
: حومن‎ 33 eos jum msnm dea "TI „dA 
dA pam صم‎ dorat Aid = AT 
Era KA ia الہ‎ pl mum hanin 
p] eom IN scm ضه‎ Qum) oial erior 
simaa aduanas Liam mama ljas xa 
ماس ولحل‎ musca Adeo: an a om^ amarai 
mS صب‎ „ladmis rear polea imm دم صم‎ 
وحم‎ war Na wir سے‎ coil qm دم‎ 
دور‎ lada فر‎ eem Lemanas hags »انل مث‎ 
+ eaa mA NA dal masis rala لت‎ doma 
Ka Ulmas * mM ehars Liam io dal 
hoists waei As ضر‎ : mT Aula 
£293 o0 KIS I eo dwidh حو‎ eimo Iran 
haa adera cur dun iida vaia ma 
de eei ben ps pidx due iamma : سنا‎ 
: دد‎ RSA Mia ai darem ملك‎ iai 
IM .m"hasiar-s AK i a MOO NOD mei 
duds maaas eie: cd سسكام‎ > pm ملع‎ ea 
BA : نظ‎ mim Mac han . Avari 
IDA فر‎ o; ama حصان‎ du Madam dur دده‎ 
NTT halaa alsa maoha e عاد‎ du 


* 8 16 ro a 


* 816 rob 
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. bin La niao AMAT Aa : Aha s 
wmn له‎ masia حو‎ AN mac . masiat 1an 
ia ax dalasi وله‎ : mala yan mo 
xai mW > نط‎ Aa el avar maso maia 
لمت‎ xe coo وم‎ * Alma dada“ ema mimos 
dum maium أب‎ c حول حل مصعة صو‎ wis müaco 
AN تر‎ haw ahanda لع‎ each مخ‎ 
mee Alm ے‎ aam inasa n ahadi 
CY T CA d maa dlam My = dai gat nal = 
ahaire hamro na oq AK . inasa صوص‎ 

-e AMI 3A „ AMD 
iie eraa دسم‎ 0c) +: ذمحد كيبل‎ dham Q2 ov 
wade iils ei madura : ee mam 
: Leanna laa sho biadh hasi he 
Niam ولع‎ dur سلف‎ Amda لك‎ dua 
pue mace ديلل‎ imoka mamie: ntu ملك‎ 
wra GM, mm . صوصن‎ mam casi eX صلم‎ 
Ama OW s حصت‎ wamós مل صكخطة‎ ia 
rosa US m sam TA Kama أف,‎ mim 
emait LAN halt nar orm Aaaama * 
wisai hamar Kadan panda om agii 
ia : کد“ ملف‎ hal màs ea hassa 
: حو لمت‎ 1 as aX, لمححة. دصل م‎ 
eas en WA iadi ima lhah حه‎ 


Wiass eais cha جک“‎ hal دل‎ wra ٭‎ 


: لتد‎ Nam saliai asza e Bond 
c als mac manų mals mulas d 
KNB man hansa x [$ mal ias +] 
Doa óc ف۹3‎ dal dama ma > Aa da 
ALT 3a . AXI hanid ت فد م محف حزن‎ 
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eh oma m Axa eie . لدو‎ du ac Ma 
har Sad . mimmin erar is iaa Moos 2 
. لچ فولعم‎ miri" eos maa Lo e eA 

hali „Am ama ima (Mao aX, V a 
:mÜuianacto humas mo Oum müm Naama yam 
rasio whusarsa diam لك‎ hasle me 

„PA m asasi eos iwar ca دچ‎ e 

ma SW odur Asi) 5دخاصود‎ ea dmi 
yashm ملف لص‎ momo : ai dalr s 
alali mies wih Eir ie imm pra 575 
Liam صلق‎ mu xa SK anvi „Am 
ax aka 3 Oc) LÄRT HAL aga 
wem „m: M DATE EA UN elitar . harade 
bdr prm s laiv . axXM/Ón حو‎ imami xam 
zro wada 05 . etian Suis Quo Au 
es ex 

eia ديله صم‎ > vaLiao mas dam xà 
AY mun رحو‎ LA vaia 223 LCE LEN ده محل‎ 
hars „B KA i mn oc ذم م‎ KA 
m دم حولحك : حد‎ mass ji ealan o ear 
du Ia + masas mia Numa om^ Mala 
wama LU توصلل حل‎ darai لد‎ AV 
لع‎ alasa x Na das 
—end dh m omae مہ ے‎ (ima دحتت‎ ma mada 
„Aaa dum mman hamit سبك‎ M 
„Gals dum کیہ‎ Aa r 

eie bine A hal Mam mum‏ حو امت 
haai elä dA‏ س pi‏ سملن . محل حص نحا 
iones‏ لہ : دلخل- m3‏ 15 ك1 A aaro.‏ 
Sada mass manm. ea wal‏ عق remde‏ 
pi Amis ir m — Ka‏ لي حصو“ 


* 85 15 roa 


*8 15 reb 


*8 14 5 
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Aa Adean "v oal Om LOAI vert liom ea 
danai mum ea hal eri h aian dush ميحر‎ 
srm iuar أ ملى‎ AY aad . Oum nio aa 
d du 15 dal mah تكو‎ MAS Imam 
(LM باح‎ ias : سن‎ 

el mam mi لوه‎ mee ima صلی ض‎ 
aa abre : مص‎ basa very حل دمل‎ mini 
da m ima Ya eem pad ia as 
p eem (Au ححصم‎ sins ias 
Anna maar فض‎ aim. KAA ے‎ aaa häss 
الح‎ ei الصل‎ erst mir mast n asma 
دصيف ومس‎ aaa: 12ل‎ duar mammis 
. acne 

: اماه‎ cu ica didi mix e cnin 


+ ias im aisiais mhal 


mM m^ s ior Maistas ml coh" 
$ eas miM, wu ima „maza udis 


HIS Nas sar: wala amsi m rco hai 
gan ua maa حف خط فاك‎ mdmi هرم فر‎ 


Qn2.93 muxo masa: wm „ala ramina : mew د‎ 


elo ami pman hat : ira mo oa rh 
e Ana comÜaucnac AD له لا‎ 
iua harrari m3 ضر‎ Kalis ے‎ oinaan 
smAsita aasa 3e am „Mad تحص هل‎ AA 
xe مجك‎ 4S xe ; maximae mam Vx harei 
el ob : "alma ca oc) wua xa» AS 
aad NSI dam مدر روصل محععمك‎ . 1m 301 
d ملم > سحي‎ dua mwh xao iol 


AI Aa „Aa modum D KA. 


25 


30 
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, فر 1ص‎ vaida ص‎ laus : الةم‎ „6 
oda warar صلع‎ emanas له‎ el hamsa 
عجول‎ whaiasi arso ya aI c) . طن‎ nasa 
. a1 very ama 

„Am miM sah mat Liam mum as xa 
م حيو‎ duroi T : emas cahias hars 
wia A Mass pa m Nam eama ے‎ anri 
dilar . ma=mia ea NECS mam ome cp Aa 
حذدعك : أو سوم‎ ea محمد لم ولحل‎ mah dusre 
443 e دك‎ ID du aain وحص ملك‎ oc 
ehis warla P دمع‎ „Na muli حم‎ Lia 
ama . hula AIK LDK aa „mada ioo m3 
IN miam a ama مك لع‎ mi I mao 
Am oe e صني‎ aah eim AK waras * 
mau sajoi e an + iab > دص‎ 

سد دم صل AA A damas‏ لوط 
aadari>‏ ل mÜumc‏ احم AAA iiei CIAO‏ 
qm oM : eoi‏ عل متمد „audė iram‏ 
pI o‏ صحاف دنہ mla hisa Asia‏ حم لجف mae‏ 
ima . hasa hal‏ حاط mm^ LRK asio‏ 
„AK eiri ana sur elo hio ai : ar‏ 
Aalama DNE‏ كود da : Ahh‏ حلصم تم 
wr hx hair‏ واس هة : m.s xí‏ 
palm‏ سم . (de phe Kalas Kuopa haia‏ 
haitat‏ ومة لمهت alms pima do‏ لاحك 
dura‏ محل حل خبط ؤم ام تند aaa‏ . ?€ 
MAS weer KIM . hai vaia ja‏ دحوت عم 
alas hausai eS aada pl mi» mam Kad‏ 
.mam * daas maux‏ موك ela r a.‏ لع 
is m ala mam Aui nma a‏ دوس Taa‏ 
$um mA irai : 4X um cm (Xo oem XO mi‏ 


* 8 14 rob 


* S 14 yo © 


* 813 vob 


* 8 14 roa 
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„t om^ hama ار‎ hal مجم عم‎ AN. 206 ido 
am : eran wel صد . مالف‎ arm mal 
: Amma „ad ere > $1553 elo eire dal para 
eia erar „a AN A em „LM Adiada 
dada ash emai mam حلصت‎ hali هحص‎ 
hars en A mamas: maosnla: mima [ne 
صل‎ hisel دی‎ Ins cio mam mo a 
ee . لم‎ pa gua dh duda ملحا‎ < (LAMA 
فمف‎ sri hal xa imga وه‎ và a 
(Kasa سمحت ے‎ do: du iu han), 
حدەم‎ * ga siam" euid oc hal حب جى‎ 
A اض‎ mas cA sahe A صل فوم‎ Kada 
„MAD aTi a AIDI ia elr oe uy 
dhala : خمف سب‎ huin حم‎ iwin pl ta 
inham : لاط‎ mam صححة‎ ale Mosi euso 
e aim Ka S ain O SA w mw 
„Am dawe ls eia فر‎ . (AIA A E AN, 
wanie dlor erais سنہ‎ Ak (mais فر‎ 
„didi har e pn AK KIM محم‎ 30-900 
„ao mái IMO uM, RT . Bain“ 
crim ei^ eaa AW كوم‎ Gams mum xen 
harniso da mac ciae .Q oma da 
anais doom „Ma k m mam دصل‎ 
yam sim مض دل‎ ow haghe "Nas dul 
homa lis gn Audi Im zii 
. حص طب قلصة‎ harisa . duum PA Nako 
. قلع‎ * Jus pači a ishan mate las ci 2X oc» 
. مل مذ‎ >“ IS Wr mavo ddan dM, SAA 
دنھ‎ vim Q m0 moe یلاہ‎ lac rhaw 


1 Videtur legendum : 32x. >> 


s 


20 


30 
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, دحدە ص‎ SE A aa wmr لہ‎ rd 
hali سوہ‎ A piko em oae Am Siamo 
„LMA حم انور‎ Aap paaa wer ona 
pio Chiu e nam a وحنب‎ uat Aura x 
vinam eia gai ١ hasat hla nta coi 
. اح‎ dibir KAI 

halt om es ele‏ در esa‏ میس دتصيل.. 
„ema (Samo KAI = A. OT SN I‏ 
cc eiaa maed mairr‏ وم mi X»‏ 
man pna Asia IO oa mum dahma mia ma‏ 
eian Para‏ نلھ doma enum‏ لف ehlini‏ 
hansi‏ ضرا (MEIN Om id qmm‏ دعا 
musa alma moi Oum. ania xe‏ ناوضر 
midhaa‏ لك Wer "hansa Jam‏ سل لىدە > 
me v5 aid‏ احم سوہ Am dan Mama‏ 
Q amama eiia dac Q m^ .mÓaciare‏ صو 
لك masa im usa AN ane nm Oum ialass‏ 
حلم 03( anshi as Nm mw asas‏ 
مدہ Ou‏ ضز ب DXX ascia modia qua ias‏ 
gio ona mam Puma em mais pi sa‏ 
UNI ma 5-9‏ حم 338 MOLDE I mom‏ 
manm (dl aridi hats‏ وحص نك pis pik‏ 
TAS PA131 314‏ سو . 

"Nm Liam wiar‏ دحلل „ia‏ محم 
dhal mudhas a Os M ias‏ ملك . madu ta‏ 
C edo? 3220 Kam : am RT n3 edis iA‏ 
ala eso‏ امہ اع ag „ham Aighe‏ له 
ea‏ حم haut euni * hatso wm‏ 
mam dura eio Env. rosa‏ لو . mama Kasma‏ 
me ov Lakso mini eie + imam eua i»‏ 
nA ana Aa ux nca ela nao‏ صر لر 


**813106 


* 818 voa 
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Am‏ :علص دحفة للم : Pur imo‏ عنم 
mwioesirs‏ تصام * dis‏ ودعب ELTA‏ د eari‏ 
c max Mum wma R 0m. m‏ لع 
(a mmo haida‏ مط ama -e an‏ 
qam),‏ حت haane mamiasl‏ مح HUA‏ 
art oom až óu33‏ ° حوذن دك > „ASK miae‏ 
لع AB „didi el har‏ 5.. كد IN mal;‏ 
e aalr hiro hidas emeas vaLiaor‏ 
ana h Ahe : duio óu rou dus‏ " حندر + vo b. hann‏ 812 * 
o‏ ولك „Ada hasa har‏ 
ممح „iui Mom om lue iie maiala‏ 
,c Am i-am‏ صلل au ias‏ له ذو dalas‏ مم 
حم mam ay) ele . mis mi Aruma Kas‏ 
pasin . ranha hni moe aad -‏ 
صلم AAT CET.‏ . دو امم dcn‏ سرهم حندم + Mass‏ 
durni al + emanas Mainai eia nir‏ 
IK asa „haris mundo‏ س B mia‏ 
(MAS e eon rosam hilar inan‏ له 
امعو asx eam ode erit aii pu‏ 
o‏ مم Alm monas „sala‏ اق نلم دحوول Pe imam‏ 
hassi c‏ ولحل > Alma‏ صة CN‏ حا + 
asai Chasano NOM‏ . ود تويك QV maia‏ 
aas hal mia‏ نلھ مع : No las me‏ 
سفنف مط ias . eman wa inas xe hal‏ 343 
am 5‏ صمل مط عمل mava so haasi marin‏ 
luo hadidhi "‏ لب 813:^a mAh hali Kada‏ * 
nons emasda is aslo ao‏ مل iou‏ 
34 لحن eua w: de‏ صلم ملو „mani‏ 
ai eem aiza‏ ے maals mum eala ; sess‏ 
| تیل miaa Ge pint IA piane . garam‏ 
boa‏ , حفر itse oca earar S igan pI‏ 


m 
[I 
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ais صلل‎ i iae فوط . #حبصة للعث‎ ighos 
gh rM AT A mama (ATA acumina Ms 
دباو‎ : laa mds. arr mcs د‎ „asi 
„Nana harî ضاي‎ lahora ED LI duaa 
لفط‎ „ima maare dal 3ao . وتە‎ hasar 
riasan $uac ALL o warm palas : Nr 
PM * xai la imar oco iir mall ca 
Khasiat alma maa : dub ain مح‎ eniai 
. دوع‎ aum „dura mdA Ww مح‎ haas EACT d 
: Ma oOx aw : A1 AMT ver wiam aM 
Je ga .00m pit mano manm exo SHED 
صعلة لمات‎ oa pa A Quac) mec malae musa 
"Adana ese pas eaan mino pla Kam 
Dr DI E Alm 


s c» حط‎ mS coc ponia: ے‎ Qiu س‎ aram 


hanai sk 0 ame mm had mania‏ اق 
a INS‏ ممه c‏ ذو محل حمطي حدم who‏ 
ضام dual oom‏ ديك : aula daoa) heina‏ 
arim oom soia‏ اماد ام خلصومتث A em‏ 
paanan a Aala hiaat „ma .00m pr‏ 
cia‏ ے ل mul xà : aam pao eain‏ صلم 
„aam „aa >‏ دس حا DÀ am mai oe‏ 
Tio (las sama a amih Marsa *‏ 
a mha yaa „ALAM TAR SAS MAS‏ عملط : 
eva Q oc duio‏ مدو paid‏ د حد ANT‏ 
oom‏ م cem . Vie eos haduh‏ فخ 
wav‏ سیو :۰ `e Amdui ham AM Q0 m$‏ 
ax er ha 1 em‏ 
mam‏ دن moda ga mnis xà‏ حخة مص : ملیع 


1 UlH uoa 
Ultima vocis littera expungenda indicatur. 


* $12 ro b 


* 812 vo a 


* 8 11 vob 


* § 12 roa 


„da م‎ m an. imr hiar کار‎ huie 
حو‎ Ma مده مضه صلم‎ eitan d ara 
hida ngor : صوم‎ av موه‎ minio KA حص‎ 
ai euna per hida am Aa ehri 
halir saa . ولو داید‎ uasa . فانط‎ emas 
„Abha mA m3 mi Aa A 
md whi : معط‎ diam Lah شض‎ wo rao 
ململ مہ لہ‎ Mlle ga qadÓo . دعو هة‎ duad 
. فل‎ iui mca: LAS wiin dam 
lle طلا‎ za : duro معلص ی‎ moi ux ۹ہ‎ 
„an duoc) Am dam Aum سا‎ e 
aim (K CAE: hah Lab manwa hu 
ل‎ SNS حص . ومركم‎ Am aina ima id 
OSSA > eV ملك‎ > haida La oM : di 
قدصن لر فلم‎ mama : عدف‎ ial obo 
mV صم‎ simdi meal X easi KAS 
dua EL esin ar maka . haai hamis 
aada rewia da whai ma eda , أحنت‎ 
ido duan aro Am aad Mio Llasa . dzis 


IM ETE BALI حورب‎ oa Ahana + "T 2 


„Am era IK LDK s dama E es 
whid ' ص‎ bala esihe ضر‎ duli »لضت‎ 
m dism mais wario : dah md حدمي‎ 
حو‎ duie وة‎ lä duS حم‎ (00m صوصن‎ 


Kika duoh :عص حن‎ masa 0 ولك بور‎ e 


„dam 
wano AK mam فد‎ mx md alo حم‎ taa 
cV Bum i mue: dao (amos maie : مهيل‎ 
Mas ملك‎ . wam Mom müeied: aaa > حل‎ 
حت‎ eimi xao himd duad naha ململ‎ 
hala DN di $us eun = inea very 


30 


1 


[2 


20 


25 
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ee " mi تحصى‎ mou SM, AL oran * 8 11 8 


(Kai palas anys 1 لم‎ 7 haiara : دمک‎ 
3322-20 Ae» enr- ord ىلم‎ KAI ramia 
, داص لقح‎ ee my xao : ومعك‎ mixte e 
فر وذلمم‎ > a Lasa vum modum XX, mao hal 
en més "عف0‎ quan» mca haats 
malam mum mul waha 

mhais : هكذخهم‎ KN ar Az el e v 
.manle inrer ور‎ : ehano KAA | A 
حم فر‎ ehar daso Alm Jas ةط‎ Adu 
elina hammom Ny ine Salah ama 
‘ha anso mnl. mmo 

ia aiia duano AN hmle + 
+ ANTANO hair monto 


coi man iX, cua i3 did miM + 
+ rio sim madii Nes 


iar ' mem sedoa o man جل‎ Kim 
m حه صب‎ : mad i ad „ dodh; maalmo 
. vaa AL 
صخ‎ mala ds hist sva wm Sum oin 
S bh mix dax, لر. ليس‎ mm ocu 
Kia. + ووه‎ ioti LN عن‎ s Aaa > 
am ama dm müsNasN mus 6250 mam om jus 
mec tors elä haina mams A ele 
In wla (AL mam v bòu mam دم‎ hida 
ara Ahau ya Gud har ولك‎ hanns 
„lm dal LAD ean a almo eiie 


1 Nota in margino: mas ai haath — 
3 Lego: ALL 


* 811voa 


811 roa 


دقو 
مأسيامحه 20> eao‏ وحن : muar Madam isar‏ 
am‏ نيك ۰ alma‏ وم صلی دمالوب bh‏ 
malama duene‏ در جيل . حو Ou‏ له arii‏ 
5ط صطه Amara dal‏ دعنك + صلل ap mam‏ 
aa pi^: wadhas om xa‏ حو يلصت جتكهسعمهب * 
mino mue m na‏ عفل: "معلصم ' ولع parn‏ 
xx hasari [4 alias +] INK mao‏ 
exa e. C003 LDK maacna ias hua‏ صل ذدم 
ah maso „Madu“ mama exon: oio‏ ود ملح 
Kuna uasi Aaaa. perio : AN‏ 
omha‏ < * 

dex ele quadam eem "مہ‎ lam صلم‎ 
hrir halir حط یہ‎ ALL ` M vam e 
علد‎ jo ممص مد كلك‎ mno لل‎ muove 
maa. sop alna „MY mé alo cv aiia 
e? ROL pis „palal ams AS * ااه تولب‎ 
عسوم مخضلا . ملع حيط‎ Dodds sh 
: paan M63 KN alea „dur مانا‎ nació لصم‎ 
مح‎ saas esdas ms hasio یەه‎ nha 
saida wai بر‎ ma دور‎ plar mias: aire 
po : Az A cava mus manm „alb 
eoa مله‎ + Bur ونوكت‎ ASN c iac wer elm 
ele m . لضع‎ eae dus صوحف‎ nsi monos 


حدمي an‏ للف أن ےد qa‏ تعن اقس LSAS‏ 


beri meam dal apoha e amadu 
asio hamn : ے‎ amum iutaha ; wear 
: HW o hon haar ims damno wenih 
.maslaiso دحي‎ tanao .mYXsanM ے‎ uhr ساس‎ 
asdi eo : Aa ga ے‎ danas 5ه‎ raa 


1 Videtur legendum : hami — 2 Dele. 


12 
o 


10 
a 


a 
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ehari duano > eoa ihat نر‎ mias 
mr >" i UN 3 حل مله بلس‎ ' .* eios mulso 
Aaim.So" halas maa iens iO „AMS don 
„a: in hauria Q2 "uUo minias 
haridi NA نة‎ Ma xa dula 
wer صمہ داید‎ plasm A. han iho malas 
ف‎ : asi Am haman wY: Niam 
مله ور ضر اضف‎ mca m ea päh 
alaaa Mama haridi . pie mM C SEDs 
o3 ei^ eM Aa mir SL UV condurre 
lada سوام لقم‎ ele.. amòure maja Ja مح‎ 
حو‎ > valias دومع‎ LDS mn يي‎ azn 
هيم‎ : as لہا‎ ads dal da 
علد‎ canmanam hal مير حو ير‎ : melas danais 
en Lam n eios "Mia [$ caLias +] .masc 
haw سرك‎ ei pid ud. لام‎ Geda a coma 
$ لیل‎ re 

dubti أ‎ yam nm da el messo x 
KA ven c neben ras يحل عص‎ (ama 
o Am) om "Mana MOT haaa 
o ° ham am om^: Shona Om moins 
aroan em Suma نة‎ ls ha 
: دتمل نفك‎ haram Na mai ma 
Daran guar duie سن محل صان‎ pard 
WIAT فر‎ . asara m e ord beat 
wasaa موحت‎ hss * + waLiao nso am 
[$ صح . ]4 موذملمه‎ Som د حو‎ CELE a alorra 
ACT Aha Mal Kaher m wem eam 
1 Lo: ham — 2 Le omit — 3 Lo: 
harid al — 4 Los omit — 5 Le: dam 


— 6 Videtur legendum : rcx NO 


* $810 voa 


* 810 vo b 


م 10 ع * 


* 810 ro b 
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مله mi r5 el enis Kim ca A‏ : مله 
madui ca od „mada we LL aan mar‏ 
XX, cna mmo mam ry s Kam‏ تنمت ایوہ 
pa ha + alala am xa am (Dama Anhe‏ 
marne‏ لدی : * aw c om duly „maiso‏ 
ملك n aux mM cow eie iaar‏ = 
oc i> eno hayri hasi rius‏ بحل له 
حو alsa . esgan washa‏ حل häss mäsa‏ 
ar ja T bòus‏ < ملم „mėūdar an“‏ مح 
hhm Aso Ya lava ooit hàn»‏ 
‘mort‏ ضر esae oam‏ له wina haas aA,‏ 
Sun . durie avari SUN aro alsaza : das‏ 
له „O‏ ص لای نر e žada c vaya‏ 
تسد . ملك Lamas hal mie mmaa sha‏ 
dis mM‏ عملم anlaa „mia ve A‏ 
TRES‏ حلصا = „ma imow uai NES sala‏ 
euas woale „madu xs‏ : ملع نحت DRA‏ 
عم am NAM MANN mxiw $2 miro ve‏ 
AK was mwah a1 dXX (m am sa‏ 
SS Mia „Kimi hasi‏ لم > دلاخ Kid‏ 
c emd pahan oA ex‏ $ 

aah maalida «daas: mox Liam eio qa * 
am . Xx ضام‎ Kiri „ala eios DE TP 
p mosso unto xs tagh ملعم‎ Led ma 


. hax مك‎ > moore حتلم‎ ei^ en Leanas > 


wem] oom + whaalLa malsars iaaah mo 
34 Oc) e amang mias riua کہ‎ 322 
ama! „Maui Nls An ل‎ haw dol xis 
haridi ram „maiama dha Vd ^od 


1 Verba seguentia : mula .... woo, | 28-p. 94, L 5, 
laudantur infra, S 52 ro a. — 2 L.c.: MAMA — 3 L.c.: 3 
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: 22 cab معطب‎ >» „m e rx. ous ١ حص‎ 
eo mecnm „Ma + KA „> ra sna 


PATI manm > Via Kana ds ew AN 


25 


m له‎ L nAERAm am pI mom . ملحل م صم‎ 
HA nm سط‎ mum jai vem حط ادد‎ 
ar „Abi ua eruh . a17 harso 
مل‎ la mae لہ‎ rino rapi Na 4X, 
Lakso حم حر‎ . elasin hami OIA > 
ATA mM. ocu eras homi Jes : rar 
وححلدى بلق لم‎ mom daam emas 
hiia فر تحرص‎ riya eae . أن‎ Oum aluh 
دة‎ is sdy iòu emsa كلع‎ : ala 
ملع‎ ;wÜuXe sal ولع‎ od) wsie صوص حل‎ 
ibian ihoa . + ده صب سک‎ mda: sadre 
e Gea du 3 eo > xam mo p enr Dad 
دید‎ Qc) ome qu NA cwn n dure 
maa cha ^ SM, mom „Mada „am asd 
mm لەد ملف‎ pel دوع‎ mAalasóÓum ل‎ 
„Mau gn dės : hatasa diea eIn vera 
: لم لمم صل سنا‎ eS وحعوليلت‎ o3 muss کہ‎ 
el phan 4 dam صف‎ mhr لەم‎ av 
ASA“ pa Kinas mo a nri ضمت صلم‎ 
مد تدص‎ esar سوك تعمد‎ xe $0504 . صلم‎ 
maisa madura Q AN S mm Kia دوم‎ la 
mÜÓnliso . ست‎ K iv raano . herm 
صم‎ gai : لحل م دود‎ almsa ehate 
waler mob. IA سح‎ aim KA 23 
Ve „mala اي‎ mass . حلت‎ ver erioa 
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erary À eai madui حفر‎ ao حو‎ imn 


* و م‎ ma صوصن‎ ‘maA 7س‎ DS D 223 "om . mo 


5 م 8 ع * 


las m. حو‎ nsl mimo لب مم‎ quus: شن‎ 
mw mis Ce? mensae UN am دو . ساد‎ 
لحه‎ ceo مھ لحة‎ „das ihah KL lima 
duma فض‎ mox moa ham resar 
malnm Khar oa mad moo mom mi 
. السك‎ Lida سس قوم‎ wi pahid دم‎ 
لمم ححايله : محل خض‎ emast ara ASA 
„las wA ے لاحك‎ × Kas مم‎ mob دح‎ 
ضعد > ملعمو دم‎ elia اوم‎ 0c دم‎ wamal 
demas لد‎ ae: نر‎ ha masc + Ao 

soe Kal‏ ليحك خ وم mue‏ وم 
دخ laus alaha wow‏ لك dlan‏ نطف dam‏ 


تا amas kd „A Kanada m eX,‏ دم 


دخ Kijo ai „mo Mia‏ مسد محف 
ham‏ . حو Kam nàr whl ima imma hln‏ 
rh hr mmo „Kam mea „dur“‏ 
a Limas hamia Ng WI TET‏ یوعد cV‏ 
sd ama (mace om (A . ehian‏ دصحل 
:mócus m»‏ ولك daaro acre‏ ملك eis.‏ 
„las my‏ 
وقلح دی pie‏ : اھ IA mcns haali‏ 
hial aah amt . rore‏ ملم ren re B hwa‏ 


hall oc ے‎ aa Miamais ineas .vaLiani > 


m^ 4 mac) IZ طم دمصت‎ malus rati dwi 
= yam عوك‎ oma sse cago A ham 
ممع‎ e وعم خوط‎ : hae ÎÛ I Omuri ملم‎ 
ميخم‎ c xai hala pl um د‎ aaa 


wasit LAN محص‎ als محل فض‎ qu s 


mL za mar حو ينك‎ c das haion 


ux 
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ham ya د‎ O Meer Im > M Am eis 
کس‎ UN oca .' harar mM imu m 
I وسقي‎ maiala „> mao ملب‎ : LAT 
aw سال م نط‎ LAS له‎ f amans iar 
دحلحوم‎ mam ms hladio دح‎ em ملك‎ e> 
کے‎ >56 „LAA easag IS ma LS 
hal: mM uiie Ua sasas 
am oyam K [9 vai MTL] . ةة‎ anais 
asi له‎ eie: hladas Mis m لمت‎ yoa 
brae د‎ darnia isat Pune Jay a 
Evanna pl duene : مح کا‎ AI 
+ „mada cle ولب‎ hamro c. دا٦‎ 
saaa ey eara mime : eal ian el omnino 
[+ eol as +] می ضة.‎ am wI ' AN a 
am : X كح اید‎ Aa Kam mem la 
el هده‎ „KLM ama لاد ے . عله لم‎ 
eo للك‎ S hari had : hre insha 
دس‎ hladio m3 ضر‎ o: daw معط‎ Dona 
% a TA 

Oum ximo ana orm rw Liam dur acr ga 
له‎ Oum ace ia d maima حلت‎ ap 
بض به‎ 7 eio suam" Kalis س‎ pradas 
im aA, سل‎ „las imahe od md: 
: ساد‎ m ولت مپلة‎ alor ims om malas 
مةد‎ „M ملم‎ o agora صر‎ mama له‎ SM, am 
Laat elar .mWwhoss m pa? AMO mias 
„daama hams مل‎ rom sars valss ado 
Kam سمخل‎ ys-n (3 وحضه‎ moms dar me 
شلا‎ Gm Qc madur am Vom: ama . صلم‎ 


1 Le: ex. aa gn — 2 L.c. add.: ord paa- — 


3 Lc. add.: mala — 4 L.c, omitt, 
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habat en a halt eur am „mada‏ وححصة 
esaia iA hladio m: poian‏ مو . winaya‏ 
ara Kam an‏ لك „mdhal erdu hares mous‏ 
A mui ihar‏ اس KA‏ : خط elä‏ مديص 
od Kia AS miat . vaslin‏ حصت 
c ec ie oc SX, xa sama hala‏ دال 
dorsal muse > „madu durna e ee‏ : 
modo‏ تكوقصبط + om‏ كخم las edur aluan‏ 
amar awr Aladh mana‏ کو manc mL‏ 
j;eoi3 ^ mada oc‏ کی „LDK am‏ 
Lom [6 eoim +]‏ فدہ ے 21 ورلو Om D.‏ ے 
amdui ox moo‏ د Oum ama A halar‏ 
Od LAK uc mxiíns elar. e am‏ ے. 
hive‏ صر ama A LN‏ وم „LAN he má‏ 
mas pIi hise‏ دم eI hise i oq male‏ 
hise i XM O0: m doma‏ كم (A ob‏ 
eor dam ev + ECOL SE en onim‏ 
om‏ كبر حد ا بر Aux eco > m Dun mumom‏ حجل 
م hamahi „ala : sm‏ ام علس ; ملضه 
تم Mia Nara m Dum sarg main)‏ دجص: 
masse ah m (mas méóNoÓs e» °,‏ لم 
mamas huli Ara c.xoÓu3 man:‏ : حل حل x5‏ 
m e Amam‏ درم „atm e vi- . pöh‏ 
redir Nm‏ ولص mas‏ صمہ wina dudman‏ 
a hah ea om‏ هيم د * raun dhahat‏ 
eom‏ : له pala‏ موت صم x33 mima ehia‏ 

halaa عم > امم | :+ له صلا‎ mbr aby ملق‎ 
pio ommo domes ° iom X, MT CERERI 
1 Lego: hanla — ? Lego: 20-23 — 3 Lege: وليه‎ — 


4 Verba sequentia : Qa .... elo, 1l 29, p. 90, L 4, laudantur 
infra, S 52 ro a. — 5 L.c. : DALIA L 
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as 3 ei eio? .' alma. مده‎ mh om 
lae ehars iho pa pik pima mo 
duras A vera elem 8 ° ەت دم‎ e Amna ' 
DNA t MARS ea tala’ 
; حيس‎ xe XA vala mao abl wsh o3 e 
AK ani eian : ian ملم‎ ehar inam ** 8 7 55 
معونيادي‎ c ديو سس‎ e amang تحتف‎ iulia 
ms x5 صم‎ iA, és „Nas ASI 3^ - eoa 
am حو‎ ama KN xe [4 vaas $]. eio remo rnm 
10 حم‎ ves له‎ „TL nl. mme mM 
dur? حو‎ ee „KAA ia eM eim eno 1 
: hado ea hatl vere ۰ 2 فر‎ «lao أب‎ 
orm جلد بلص‎ mM omm سن : امہ‎ Ms „ma 
hags Me : Lil ححص ديم‎ mada + moe 
» LAK صلم‎ „Aa male a hane hal ias 
. no م‎ mac + قم‎ m mov [4 mala. +] 
maim m oa mam bia ms eeu ai 
Qa LL شخ‎ A biol eisai harias 
€? + huise haa + mida hai oon 
% a „ma حل‎ hamrang „ma : minum ea aim 
sarm eis ama „mAh mia X. iunie 
tadar * بايذ‎ coxa Quac eio مهم 8 8 » دواو‎ 
Am هه وم‎ lai غلص‎ ma حعقه دیفم‎ >e amim 
Aem mais تيلة : ملك‎ hanja : نحت‎ mulia 
ده‎ L ias ابلط‎ wio + A hard ملك‎ 
س‎ ua ga silp hawo cox :حتف‎ dula 
. صلا ميم‎ hui pmhidh مح‎ 
وسعملمع‎ Mme: Adana: dinei peloh da 
1 Verba seguentia : TNO ee p elm, L 1-4, laudantur infra, 


S 52 ro a, — 2 L.e : e حم‎ xà — 3 Lc, : paima ANNA 
— $ Lec: ua da — 5 Lege: مچ دد‎ 
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„Amo mecs dno „haniais 
palaa . haluin mn MS ةل مجحو ے ؛‎ 
صحةتمطك یق‎ dura yam? eam ma i oio 
. a ca a 
maia harid Leausa Alexa Liam oc! 
enc. Na . >" أ‎ ehars iha 
> ے صان ': ممححكوده‎ SNS id mt NY 
AK — CEN TEL لم‎ 5 aA oc ua . iulia 
juam es d ے.‎ SNS a miei hagan 
ساد‎ haraam iai aant Od وى ذب‎ 
„msi erase : سونط فت‎ haras 
نح‎ (Mira الح‎ AM s ias DKA xai 
Romî ob : mde mw vasaa eain 
dal nazis irs * : NAD AAAS 
ius hosta lasai prado e oc 
ضة.‎ vam s. mia دة‎ als - m l3 
Lemano w ua Ge „mada me [¢ mala. +] 
eda „merė cola SMAOSAR xs haran me 
ab am ملل نه تسد‎ + 0m xà om maio 
"<00 . mharan (Gm chum m^» 33x01 
piar m vere حدق‎ es pea صان‎ . ga 
I9 pat ple toe m „Aaa ma AN 
ونيد جنات 34 ملت‎ imami Nn wem ia 
dua pado D „m AK c eonóum3 سوملم‎ > 
Pus ari Ww eem iui ea على‎ ce el 
xà مجه‎ a» mF + hair mole duga relä 


1 Verba sequentia: m/óulzaQ ... daam am, I. 5-8, laudantur 
infra, S 51 vo b. — 2 L.e.: haa — 3 :مس‎ rendo 
— 110.6: سل‎ e Mn e — 5 Verba sequentia : ... SM Men 
mxasza,l 19-21, laudantur infra S 51 vo b-52 ro a. — 6 L.c: 8 
— 7 L.c.: additur: am) 
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Alas : لع وملاس‎ haw iho ذب‎ ad n 
>» piia piko [iui hurano mula حم‎ 
So echa معن صلم‎ mob. lia : praam 
pean KN eaei inani eua wI هه كم‎ 
agit 0225 حخفة‎ mM ضلى‎ hlao m hawo 
macie rua WMT ac o messo malsor 
įm pea ضر‎ S aa xe Q 0001203 misi rois 
said harim phidh lon muli Aid دم‎ 
aM, wA . ouai ور ملعم‎ Kalas“ . Liar 
„KN دلیف فر ددع‎ arshi o3 ° Mm" 
w hola om hamsor pI LAN 
TE E erial biie mac حدم : سلاد‎ 
im hanaa ca Qm Mai» mÜoias „mA ° وت‎ N 
Leim ihe mon A has yaw ° mela" ملب‎ 
IK V عص دی‎ ga! miss Qo anan me 
Hacia Ll Vaca! ma pbl enio misi 
. „LA harian Un aaa : posso 
i-a: „ba easi الى‎ mui ces Duae 
ASN haris phidh om mua phidh 
„did ala „mia dar hadar عط مصعم‎ Lux 
*wAvcuarrX حل‎  تاوعت‎ 25 Aa era NETTO 
ISIN mcos „Ma .m^àohorao halls hana 
.mÜacna n mwOuiiow eoo mmo saal 
لم‎ i hals Q2 om Nue nie وم‎ miao 
مجم‎ qx فر‎ 2 hair h لمم‎ hand = 
1 Haee recitantur infra, S 51 vo b, unde desumpta sunt quae hic 
uncis includuntur, — 2 Verba sequentia : „da epr „m, 1. 7-17, 
laudantur infra, S 29 ro a-b. — 3 L.c. : ea am — the: 

maai lao —5 Loo: Na — 6 Lo: Maas تس‎ L.0 : 
AAI — 5 Lo: Lakis — 9 Les mM — 10 Lec 


ano NA — Los: محقم‎ Amm m3— 12 Lo: 
a 8 


* 8 7 ro 6 
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: ees dur haniai haha hny hashari 
حصو‎ (A eio دوم‎ „mala Janis mt ver 
whid hasis gan maso om : ے‎ Ys uA 
hamsi Mon „Mal. asian xà c asah wini 
air nar dalia md ma سەھ > صلی‎ 
veras Lam wee ma enis aX, wey 
pasm GG مص‎ „adm“ iaa mas mac 
Kim : eras ہے كلع‎ {o eom rM» 
(D NIK ده‎ arsin : LIAA e om mr. onm 
A 

m aan eie‏ ورم Nm mar miao‏ حفس 
mrar masa dM,‏ دوعب hres nene ven‏ 
mimo „Piza mc) Kal dua m $u3 mo‏ 
ADA pr waia hse LAG AL : TT >‏ 
ave mda A anaa‏ حل تك : „da raa‏ 
sindo‏ : يضم roams péva arhe mam‏ 
mam Xam oa mam iro mr aars‏ 
aM‏ ل كلك طټخاہے. ملعم حدمي Kasa Acme‏ 
(MANAI c wit ID‏ دصو a“ 2 AN‏ 
OT „ima‏ ملل s.c‏ دوس Sm acisim‏ 
ma‏ لحل ميك halt rodar mde haamao‏ 
LA plos ros rn Î unas ro «m‏ : 
ihre‏ حوقخطه» ior eigas wheiao‏ ص Pw‏ 
لم Misa „Nam man aLI‏ حو „B wass‏ 
hals Mina haara : aaa. ii dual‏ 
tia hots ha SAWN op AN i-um LAK‏ 
orta ama nma aw Mahe . yis‏ : 


eiua محلل امن‎ : Laima) أب‎ alas am [صوم‎ ' 


1 Lego MRS — 2 Lacuna trium, ut videtur, foliorum in codiee. 
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صف‎ x^ لصلم خدة قل : ی ضر صف‎ pa ' 
patas فر‎ : hania A iunie harga 
ee ua i nd لحة.‎ ehan حل‎ imne 
„A LN اي‎ dera „masina ae Ae 
مرت‎ KAS Kam nAn mA mue am 
r am WT mani TAS c CSL uo 

وده كوي mam wiis‏ اعدف :~ سال 
A KALTAS . hss‏ ر mam mW Vim:‏ 
mane amo‏ اأ . مسح Sa mee ao UN, mom‏ 
Mus me Io pas mwi xA‏ تاصنم . 1a‏ 
ama x» Qc „madu Alada reli mas‏ 274 
am‏ حك Ama ah „Alma‏ ے لع حجعل ملقصين 
„Nm Burezxam'o durae haar oc .mxado wap‏ 
miam‏ وحص لم due tanher‏ ا wsd hei‏ 
cn Nos‏ ضر whara Mana noe harat‏ 
vena hanai dar iA oh‏ نحت xam‏ خلد. 
EA IAA AAS XM AI‏ صر ضر M Nina‏ 
م . اہ دنہ دی mee ual‏ فر mA os‏ 
arsi hui Na‏ صوى ad Alm mm‏ وعطاحصة 
hawa cl dhs aina dd amo haho‏ 
„Khuiamadm M durio mue vere roo e‏ 

: durda AA pedei wwa dure eio laana 
OMA iae abera a oma mama a pivi uico 
X3) ob hair e? qala SX man» 4$ eo ont $ 
«adum ضر‎ xm eh mea xa . لف‎ „mada 
ema har pim ACE el wiae . hior 
Aid چ دی دزی‎ aima . A7 
تح‎ rala HA نفل 4 کے‎ Minos وم‎ mam 
(uo : حصو‎ la Tao : aia Om masa 


1 Lege: manng 
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6c pI AIM : كحم‎ QOO BO GM ie3 . لض‎ 
oco maxzacao! مسو ا0ح‎ imam محلل و اأص‎ 
se ل حص‎ eo eg حتملى‎ hagan Madera 
Od ers harass دم‎ mwAlaür pI هده‎ 
urse > pava دده لبي‎ mm Mo dudia نر‎ 
wiwiaso : LN XS م مام‎ A ر‎ 0 
? كم‎ ea * (SUUS d > دمه‎ dA (MAZ AY 
ea لكي ا دلا د‎ 340910 uni + erwi vere 
i mod وم‎ KA am ae me Lee erea da 
: IAS anl عام‎ ac) c hala AO 
eo IEEE TD مله ساد‎ raa „Ma mma 
pa اکم‎ petia eli wc Nm : مكو‎ 5 
wale Kla ima MASS aA w صقن‎ 
Nasi yim جلع‎ iura oou Cs mishi 
„hands m wo ham : wina مس‎ Kal 
قلعم‎ Aaa Ara Mon MAZDA LRA ۷ Na: 
„aiei duga panda iA uico . قصلو‎ gangs 
وعطحصة.‎ od KA دم‎ xe iuie et صلم‎ 
elä خبط‎ eX ue . Ann eima لص‎ Ara 


n3» mw مأو ملم‎ harta prox حو صف‎ nI | 


AX ے‎ TI X3 ر‎ mw مك دعملا‎ Limanas 
TaN Qo OPIN د‎ MI حل‎ mantar اسك د‎ 
„mal aiam Ja لص جحل‎ „mada و‎ am iaaa 
pb Aadan sim yam aL ملع کے‎ mo 
> dai Na حل‎ e جاص حو لص صمح‎ ..£i93 ar 
AA memo „mas lom Een ma * „madas 
mazda Na az أو‎ xa لد‎ maka aian 
. مده“‎ ima لهم‎ aA Khalid 
„am hal عب‎ mala manetas له‎ xa مله‎ 


L Lege: ARS — 2 Lege: AL t 
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eia وص مدو‎ aiw مله لوہ : مله‎ am humrar 
LN CILE an TT * E وعلط‎ ET 
ملعم‎ „mais مح صلی . ل وولف‎ VAM pise uvm 
ecd pl Qo m . haman mediam hA, R 
mass مله واس اكاب‎ : sw ea am KA hı +: sa>h r1 
poo : hasas موصت . محفټتی‎ UN xaxa oc 
+ anhi ac 

hmo wispa hih eian Liam In حو‎ 
aisea. hagas hisa : ass AM mien 
سوه‎ dus a > maaha dua om s 32.3 oq 
„AL Qd) m^»! pl oim hauras Mada 
„pa mee hale (AK xh aha الح‎ 
elir مله‎ 5 marina مضق‎ iaro ر لے ص‎ 
Symm صوص‎ minas „= : sara "dun cn DI 
Xd hal walaa IAA vom ديك‎ S43 were 
„KAI فاد سیق طف‎ 

Im .د‎ haam eniai mÜÓuae da prsalo 
e MAS A3 "T a haai lac enio. pa 
eH pio 1 ALL ed T] piede لقم‎ vam 
فر تدمعت‎ NA AINA ALI d 
elmaria 5 padus ami coim متنك صلل‎ * 
OM Manas ملاسم‎ Minia > Au id mario 
LI M m^ ins „mada aadd 
MA on ham on hi hurm فلك‎ mia ع‎ 
١ aie Sanas om c mas munis ea o0 
Qc rsio فت‎ mwa .mÓuiInraXM haria 
„haass Iwo : Miao دھع‎ Qa3 00 حت د‎ 
Mamu PONT oc + AIAN Oc) SAN XM xe 
يي‎ ILL NEC LET ea صلم‎ ag DI r 
ax 164 ea D rais ما‎ deo &eX ga ov 
dwe حل حسمل‎ ar eian m ÓuiraNo 
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تحصن‎ e 0303 UN mum mais ' ua «eo 
° مس‎ dun! لا‎ has iho manis qi 
ph ge wi املح‎ 55 ala : aim مويك‎ 
. en „aaa 

hal xà (05 Mania m Ua‏ خبط قلع 
pasaron | EE KA „A neca ma‏ تكسن 
aina emasa mi WA oc) Alm‏ لہ 
eund eons winta» : valima‏ ولةمحل 
hisa xaxa Ob OM máadem mha ALMA‏ 
SM ma „Ad od isro «Kaina‏ 
o mod xlix dX 0m . A C£? pawi‏ 
hala‏ فر" el harass dd mica aar‏ 
mo garay OPO > "AL EaI CY era „Ca‏ 
maie: DK yim‏ د ضه BI pas ò hali‏ 
pa harass dd gama Simo sd‏ 
„md ma aua mes‏ مان مذ ahde‏ 2220 
(ZA exon Des DAS pI eo .am oin aa‏ 
po abad mao‏ کو vama las dM,‏ 
qua cos : wem icem‏ دصل شحو مله mm: mal.‏ 
e Oman x4 vaaan mima : wis „madu‏ 
aiie mido eihän co lad m3‏ احص روطع 
AMK LDS e Niam hlas‏ روصل مكحو madur‏ 
am du Lada Simi al wer +=‏ 
Alm dar mois aca gua od "mue . RER. D]‏ 
سوم a m <. pïda ala ,modum or ea mb‏ 
pi hauraan „lahkam eor A paavi 0‏ 
امح oc) mar p maada od) . maaan‏ 
em‏ امح . Sao pl TASK‏ . 71د da UN‏ دول 
دعم لضع :لحب م L Y toalima‏ صو 
له Luc: alaa mansa . ocio a omuia‏ 1 


Le: da md‏ 2 — دصل منص 


1$ 
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miam rat c Mea el oma‏ > ویلب خودي 
co miar m pala‏ حدر پاد mų mM eua‏ 
pa xao Maam +: „madu‏ لحل a om „madu‏ 
eo ,09 : AML‏ لحل mi. hr‏ 05 مضت 130 
pehd ca ga im wap „AK . ITY do Kam‏ 
eio xa a elo . ona eu mul Liam sac‏ 
PI 30 „Lo + harsi mah Ne rou‏ 
adunco mac UN xe‏ صد ima wisa‏ + 
„dm‏ ص دول 1وو ددم Leamsa pinvi e CES‏ 
لآم pra Khauzisma ; wolves idha paia‏ 
oo haliga‏ له حو اف Ore cama mae‏ دعصه Mais‏ 
harian onm‏ مه لیک : فيصن „mis Push‏ 
صقن haw iha iaer a me am‏ 
طم حت م eim e 0N durano’‏ صحقودہھہ 
echa‏ ے „ma lao: pber redaliza‏ خلقدمه m=‏ 
حتت Alahai‏ موحد doma‏ سن xao‏ لع دصة. 
arwa Ram AM + dam chium m wam " Na‏ 
كلم amar sYX.m euam ias euis ei ca‏ 1" 
xA pI Lo uar n am‏ وين CQ?‏ ام 
mishra imm: ob oati Qux) A380 ١ A‏ 
لك harso : daina lsd m‏ لك whlalas‏ 
صد حصنن danas saga‏ لے مد : maia; nube‏ 
Mala ein amo : dorais e omi=A‏ 
WOT ‘b . amma‏ 7ع لوہ عه حه“ 
dua‏ 07 کا 3A‏ صر AV UNS Si RK‏ 
ALT emanas Khatis71 c) alo" ma xmas‏ 
Lego: misas — z Verba sequentia : hls cenas ... „Am,‏ 1 
l. 6-7, laudantur, infra, S 51 vo a-b. — 3 L.c. : dulita — 4 Verba‏ 
Sequentia: halite .... „il md ee, I. 13-15, laudantur infra, 8 51‏ 
eedem pI e 003 durana‏ ے EDS L c:‏ 


Lai amdin Ma — 6 Verba sequentia : .... ala 
له‎ tata , I. 96 - p. 81, 1. 4, laudantur infra, S 51 vo b. 


*g84voa 


*8 4 yeb 
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m .ealsar wian HA iaa e‏ صلمد 

Xa maia: hands" Nas po, ام‎ ianh 
laka X, oci unis has iho کنو‎ 
gn Gela: alia m mcm) Mlada Kasa 
po حدر‎ echa فر‎ a amis yala ania mais 
almar madura : صل موك‎ dumais hars * 
NT Ga) madur durans لبك‎ eih ger ضر‎ 
یله‎ od دګ‎ pe omn Ge . حت ممم‎ 3-45 
Adm món "192.2513 muli xim . inani KAA 
„KN hanes pada hadir hariei haline 
BEC winor hda himi o لىف‎ 


. صل سما‎ eoo eo رحبو‎ : ams AM كو‎ AMA 


ومسل uwha ears bus mo eizera‏ ملم 
.mAAXY exa (AO Kap ma . ihn‏ مله 
rua day mua‏ سلح د „aadu‏ 
Mis durims pha ETT EN eoo‏ ملم 
LN 5a .vaLias miss Kami o hima‏ 
Lanal ma ema >‏ ةد caia. ni:‏ 
hao LN 22 [+ ea 3an +] . ac‏ دضلا : يعدب 
ap Qa aim cce xim a mio male qu Sun‏ للم 
e? Auc) KAS . ALL „madu UN om . anh‏ 
لحا mis‏ :دع „dera dadami mas‏ دحو 
„Naa e MM mama eo mea emir „mada‏ 
سط هة erasi hami lazo hwi‏ . محلاتم 


lam لف الہ‎ * vere ے. له‎ dal Nam: 


eie‏ “امم gn vene . hase mxim i‏ اسح 
dA ora >‏ حم ver La sd wins‏ 


1 Verba sequentia : lia e. £0 Qa. L. 15, laudantur 
infra, 881 vea —2 Ie: haidd — 3.0: SN, حد فذحل‎ 
— * Verba sequentia : eah ... dualo, 1 10-11, laudantur 


infra, 8 51 vo a. — 5 Los hk 


20 


E 


J0 


25 


80 
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ee eisa alsar cae s hans iho Liar 
imam lasa (Nas AK asas Moa votala 
as لمت‎ waima . احتدہ‎ durim ous Ala da 
. ealiae emas دفص الومخلاصية‎ mama 
"ma [+ valias +] . ملم‎ AK FW huis idhar 
massa eie „mada hay, m rel 
لع سطس‎ mins vaca wor hla ومع‎ 
. AMS MD Hoh mom „Mada my . euas 
aen ححول‎ e dum iac) حم‎ sah حم‎ d 
„MK ض كحك‎ eriala iial dum پادد‎ ou 
ملم‎ ea No Dum? NT vem pt Dur qos 
AK ے‎ Omm eie aial am asc FE d 
Alm en Li „durna ے‎ am ie دحل‎ dalia 

padhan Liam طلقم‎ lao welsara 


5 AA amod mand ma Liam صلم‎ [e] 


MON vase a Alm asdur hus messa xci 
: لصم‎ Qaare a ضر‎ KA ver : حلفت‎ dX, ia 
دى‎ mao „mada elo دوي د ىم فل سام‎ >> 
m*hodlzo Malsaza Lan ram seam waa 
LN سال‎ ear Qo onam misa mouent 
ma D v3 Al 3 -eish ei Kan. 
mahh hadar c olo „Anis ha ع‎ 
aia asdur momh pnm مو‎ da محدف ملف‎ 
23620 Amari mmo valias ery iA, 
. ملم‎ AK sarn AM مډ‎ AMD : DNA 
+: dima r Mais Liam لكي ودف‎ [4 malias +] 
MAS اسع ص‎ e Gama (c haba daniel 
wrar Dum dado mua: pl m . hama 
ls نة‎ mom arais” m han) 
+ enar mn his eom immo 
1 Lo: deraa — 2 Lege: Mama d sn 


*84rob 


S4roa 


— 7 — 
paa pmi 35 (D anais Šur“Liama . دہ‎ 
مدسيمهة لط . صد‎ dasi eiaa ar pra alnar 
xe : murN cs oc مص‎ mis mus qmm دم‎ 
ww vera ma A + wishi سدم‎ main 
ELAIN eoa > Kalsaz .móuns harsa 
دحلل‎ s حط‎ haxrarat wri oc a adre 
ص بل بل ذم‎ AA ولب‎ gv s haasi laias m 
memo. amia كله حیحص ہے‎ Mem : eaaa e 


„Alarm iua دصصعو حف‎ gio : صصص‎ ٠ 


3e‏ وم mars‏ ص „id‏ مدع لن 


„Laimi لممونك‎ halo „Kam دححة‎ eva 


las rasis له‎ s hazar hama aa 


. دوعن‎ eI D elo paawa eie . یرلو‎ 
mak +: maa0d oca pensio en rh دونه‎ Li کچ‎ 
. سنو‎ 30 Q Gai ias ha n7 Kalnas 
mM marasi ر‎ pI owoxuam ova لم‎ 
مص‎ als Oum noni mama A (50 Ma 
EaI danada pidi صپاہ دمو‎ ; ca lia 
wax, harawi [6 موضيلمه‎ +] . e ata Maia 
Alan s IK SW mam con handira 
LN Audi ELIAS om^ „madu ma * 
(ara, ro n er: ca con ox. A em prd 
mm xA ak) p pmo مك حلم‎ . peer 
hags hln + ernas AIT KA لص‎ ea AY 
Smile دم‎ aas Se leaz| فض‎ ea لع‎ 
حت . ملع‎ miM Uca arr m'as حم‎ mana xà al 
xo ia سلف‎ Shah emin ima) aa 
+ مصعذصه‎ Nada wis masc ar [ah 


manis Suam a. Leuna ne تفلك‎ jx 
1 Verba sequentia : eiai AS ee I s. SS 


l. 28-p. 78, L 3, laudantur infra, S 51 ve a. — 2 L.c.: Asamo 


10 


20 


25 
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.marmaca mud mÜuxoh muc da Lam ew 
عي لم‎ CIS, له‎ „sadad mMNaumaidss ha LL 
> „aa لك تايوب‎ ana ae! A AIA roc 
"ham hansa * : ps م صم‎ hnal مدعف‎ 
an مز . ملع لتد صوحف‎ eoa h : dana 
L1 hatasa haduds aso wimi : dur 
somad „Lim Q haai دادع‎ aw سال‎ 
mao: Aaaa la nm waa hlii hai 
„mana جيك‎ Qc xe id ”مال ° 1م‎ . TERES 
Kamhi olaa صوط له‎ wineh rhaw das 
ge (mac ade pat ma ملك اید‎ : mal m 
ama ملس لہ فر‎ ml چیم‎ eum : جه لم‎ 
xo maios وجيت‎ madai eslas : دود‎ 
ax : waLias موك‎ ihe uM, Siam! . haw 
hal sais Ar x5 cl wei حل طمووتخك‎ 
Oma e olano durdun Sasha voine 
„mam laa pI om edus ma [¢ valan +] 
sme ma uas هه‎ Aisea لكوك‎ nm aras 
ونام‎ war meo wee ضه دخ‎ Al ص‎ dal 
لہ فر‎ me (nis سلف‎ e مدو‎ moh e 
4 echado m molo iho mis Alas : elm S333 
— و‎ elo a: boa na CET p! 0و‎ 
las ma jum alpan s. wa uat : adure 
sasia * alsar مله‎ „mazda Nas dal 
A aš co صلم‎ LN pawi smuriaso ee 
Kauai puami حفر‎ DA. ایا‎ Aaa IAL 


1 Lego: ti» — 2 Verba quae sequuntur, usque ad lin. 15: 
Laima, laudantur a Sergio infra, S 51 ro b-vo a; iuxta illam aecu- 
ratiorem versionem textum hie emendamus. — 3 Lege: EE س‎ 
t Lege: GLS — 5 L.e. legitur: Oh halo am 
Laima 


* 8 3 voa 


*83vob 


* 8 3 rop 


haxan ap x aam له‎ E ma dus 
. or aie دم‎ han ha hua mae ie 
> Ar pier rT la (am es mi eie 
Na laimi ima euma wm pi xe eio 
لحف‎ m^ اط كم 35 صر‎ ihoa + طحمعة‎ 5 
bine صلل ود من‎ [5o0l3an4] „ima awas 
= madur a siu ow hoaublas ehis o rT 
ree e Ca? »arai حلب‎ dal . wis waiala 
„Kazka كلك‎ harso op ma mi „ara 
Kalta موك‎ qmm aya Alm aa nias 
mhio ga .im.a2 «o5 x3 حدخصم‎ eai ove 
cM ملك صوم‎ Mamma . haiarn mac له‎ 
UN rel e حو‎ * Lco m ac „mada aaa 
IIIT cio AK itro NOD mas» „Mada 
ملم‎ Miami m immo moles wi „Madara 
ملع‎ Ouen m am ملم وه‎ (nk AA 
m Lm ma وله‎ am AK: ma ml dama a du 
+ eham iho d 
9 Adana eom ep 5» Mac cea 
i hati sua ahei لم‎ miia hantara 
تحصعه جحه لع‎ ema ad alsa + madur? radus 
plomo + as < „mada SM, mac una 
pomum mags e pa ima „aa 
jai rom: Li AG AV (A rama . واا‎ da 
iar halaga malyar im حو‎ Dia . rh 
. eaan elajas ولك‎ aar w e ANANI 
e. mpra „IN dra ووم سر‎ irha isi eòl 
mirma رہ‎ aap VRE" 
mua qn) اغد‎ a lyar esda ixee : reia 
Qd mydr eire euina ia eusho ل‎ 
„KAS iai laa مع‎ wasana : ewh 


15 


20 


25 
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Leima näi ے‎ aalho pa ea elo dual 
NETT TM mad دضنخه موک . > ملم دحلل‎ -anla 

ge 2 LLS Na ar Liam Óum^ awr 
„ASM pl Na (danna ملم‎ m» (Aras dal 
مقحلم‎ imos almh محقمر‎ rjad 
KN ens ec hal mam dee حو‎ R نم‎ 
Nas hal mada „Anas Alma harr 
LN مەت‎ ar hasim hal ma سدم‎ oc 
. لح‎ mam. nial eie AR hla 
„alų حص‎ ba saa im ma 

Lomami mias huua mulas „ma Jac aa 
eV . somal duhy "= ڏه‎ aras تسيوك‎ Xp 
ahar valias rstas ia mm . amh 
„im ca-m.x.na-$ haja edidi ص خوط‎ 


5 سن دلو دگ‎ tarh wa کا‎ arf [* valias +] 


vex» mM niiama inam al mia‏ سال 
WO ° ID‏ وحص ادوم PET‏ ملب uai ak‏ 
ele (Alma oc imasi‏ ملك ad mw Lemos ed‏ 
mie oa‏ حو móng‏ نر AMBR i5 Ja man‏ ے 
darn‏ حدمو KA wer : idama‏ بيك Busen Ab‏ 
hastas . eLm pi‏ لم wia hallini‏ 
حط musa xe : uario‏ سونط vem mim isa d‏ 
xad dac ashe + mam hiwi‏ شمو mías‏ 
„ar‏ حافك lag xam imami Kk wol:‏ 
wu. e 0c ie‏ نر MAMA ihan uay‏ 
Acn‏ . 
سد uao c dalia enun pai‏ : جه حو am‏ 
ada xs diris) coiosa3 halir m Lama coh‏ 
LA eiaa Laco aa [t malLias 4] „mam‏ 


1 Supple v. gr; MN AA iai 


** S3 roa 


* § 2 voa 


*S2vob 
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صل مادم m‏ دشم 3a „am‏ 3ی اکر ia‏ رصنم 

ma: ' ے :کیہ‎ asinda waia م حل‎ .. asdur? 

aai „AŠ pF mam e NY aX moon‏ ره 

pai mÜuoxuma mua: era : mioh ے‎ OX 
AF صعة‎ 

. vaa Eoi, MN ima سط‎ mM mw علاط‎ + 


+ Mania iato مومع‎ dal 


iano mabhsoXo mans KAINA eosa 4 
hai osa 3 wati aa AAAI CYT 


eaa A Ara E cana NL حسم‎ 3-20 reas 
+ anaia žus Mono حلم‎ ox. LMA 


acmaba daol haaa haar‏ #دسولطع 

wrs vam dual hiara 'hmohher 
ضر‎ shaum hla awi Jaya mme محوملة‎ 
whas hor mcs „MO aa s an ma 
<. aam imne xà mee desi oats 
ha ea داب‎ (ims shala حجر‎ due ms 
harim „žema ce X a : duaal mis وك‎ 
M Td "Aha . پاد‎ emmah ولب‎ eon 
dure ATLAS winami فر‎ hasan A 
"mas" «įra MADA حو ذب‎ c لصعصد‎ M, 
حم‎ madhalo ehmas SAN mim mass cA ei 
LATED ele ولحت عه‎ i aCA Q oir 
B Mai ند‎ e ariama „KAS eC vors 


ie xA paa avamis ada : eal فر ولك‎ e 


Le Gad SEEN ولحلم‎ evam (mam a amhal 
pi elo dusa : قوع اپات‎ um 1ع ے‎ 


1 Lege: بل معمسط‎ r3 — 2 Lege: Aime wa — 3 Lego: 
5 حه‎ 


20 


20 


30 
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a دن ولع‎ lom ia Adm eiaa 
. ے أحتدم حملهن‎ aim mda : phiano dula 
asma m حاحص‎ huda لحل‎ mese لع‎ ne 
„e aa hausa maoxnlas miast a artian 
hashar ui > miina mx اأححخوده لز‎ ealan 3^3 
lac ia m pam ولح‎ el oven دنر‎ 
ma^ Xe ele : patas د‎ Wa whaina مح‎ 
ap کے‎ haw iho كلقن‎ imami hlr 
: puar لامع‎ w eua حك دح طقن‎ ven? la 
Laam ala „did = rhs مسوك‎ masc 
ias manum Ya dao (A wiu oca . دمحل‎ 
حب لي‎ muxo hag yam ^o durie dual na 
> Kam ryha حو لع‎ oein حل‎ Lam Kam 
aam paal, sao mta Kana wea manos 
وجل‎ quera mio Kam AAA لع‎ ias 
(e am mam 5X dl 

لك dlas Lam‏ ملك halat adei‏ صم 
ehia‏ ملك صف مجح : ملب (ask moa‏ 
hal haris mai e ala‏ نوب „Is Aaa‏ 
Em vem. d imam mir mmaa aco‏ 
RB wv mo > eehasas A hba mxidsM SX,‏ 
صلم huise hais‏ دص im eha‏ صح 
e? xe mV sw omia (anima rw mulio‏ لم 
خط رمد Lish‏ حعمولي . اجلسددموه, TN‏ 
end‏ طحصة م taa ymaa ub da d.‏ 
1-0 ساحن . dai mam (na‏ د mad‏ صلم دود . 

CAN ehaor saam. „Mars araa im م‎ 
صتيعحة:‎ Q anla Q aama ial dlar ے‎ aal mama 
„Aa ori ے‎ amas صلم‎ hala (aas MLE 
emh حه‎ haiara „daiani e ans: ملك‎ 
ta illa am : was ni دیدح‎ e one 


5م 2 8 * 


* S2 rea 
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id cM ram „Mada“ e amar e e ميملك‎ 
. مسد‎ A haw iho سم‎ sim piia 
whina وله‎ dish mum me mos ملك‎ 
ala ي‎ ver La hamn ططخي‎ + dra d 
A EAG we „ma hine halas eduli 
: aom duain namm Auda لحل‎ xao . دتحعك‎ „co 
har hal asma mam sars mmo Mans ce 
„DA كمي‎ 393 
مان سن : مدد‎ alia طقلم‎ LN im 
حصن حل‎ m^ حو‎ + mi MA aada wàqaazia 
مله ووم‎ eaaa hw لع‎ hanea mima 
ا که‎ MALOS ala hho mamir a 
AVA pa halin e OMe manm ima 
Kada ضكر‎ pT mmo: „Madu du mad هر‎ 
mas. . تی‎ panir įmo دم‎ Q2 „laisduma 
لعالمب‎ „im سعدن‎ daad imam hal xa 
ملع‎ Mind m فر‎ iua waiala m 44M, 
محل‎ he مدد‎ wanie eie Aad 
Malata „and micis محم‎ uh mde 
aco .nmixiam MD 
pO pwa LLA Qc) Oni qn) madori 
. mos duha سل‎ leues Alm کعہ مال‎ 
LA voi مدو موك‎ au adari pbe ei دم‎ 
مدع‎ mes einmal aio pt aar dasdi am 
ممح‎ WA, m aa (mais ae ela ایی‎ WA 
صت . صح‎ ad AINA md mala mim 
: دحك #طبلو‎ mula می ضر‎ ola Mya mde 
mor maa: mou تدم‎ la „Mas is mimo ملك‎ 
„id : dalia aue imt phidh a me . idur 


ea B Şn أب‎ * maza 


1 Lege: d.» 


1$ 


25 


20 


25 


ana Ai] 
c O-na M mni, 0 
[maa a maista مومه ونه‎ 


hal vaa mni cn ma iumo wA Mà * 
Mocha „aaa abiha iaeo مك‎ 
سعدن‎ plia "pik "دم‎ eom e Asid DN qal 
waye ema asthe xao; maar-a „mada 
+ وحص‎ airo . وات‎ aama 


„SAT DS MA : Mass موس‎ sba im 
: san IN, ا‎ aut im ania analy 
. 97139 دت‎ 

rn ora : hair whe pm hal rn حو‎ 
صل قحم‎ i A ime صمہ داد‎ arie nad na 
LIAL A eie» araa hala + rh e1 elo 
mar mA SN لبط‎ Addis ausis كر‎ Kia A 
haw whmasi od wear amas pl 
mwaray2 harana NID مكحو صم‎ . rea وم‎ 
LRA ° FN OMI duio OO s O nuh 
dlam am mii c حى‎ TL Aera 
s hL AS CLD ihr? manas: 

elat ضحد : داص لی‎ nma ے‎ asly maria = 
duh ian سن‎ pidr > paan e amhala 
eadar pman ata Qo Adur دس صان . حو‎ 
waaa ص ملم‎ duac Aal A elar emar ^ 
„duan mda duai wiar حص‎ rh o 12.03 


1 Sie. Probabilius legendum est : piócoa . — 2 Vide notam ad h. I. 


* S1 voa 


* S1 vob 
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علا xam‏ ديكدود مه دنملهد مه یلیہ 
mac harmas‏ + محل 1ح٣ imama „Ba cil.‏ 
حل صلم wanda Aba am : MÀ A „aidai‏ 
vas mee‏ حل (mika ow wras‏ لك 4$ 
mwin La eM m.s IA la $ „a Mazda‏ 
im‏ .. محلب Kami mac mhao vex‏ 


7 ^ 
Wo... 


7 


3 Sic! Forsitan legendum : 82-20 


1 


[22 


20 


25 
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„e aama wataka * m wo las aaoi pik“ 1 26 ro 


ma A e ers. lw‏ حر فر ama“‏ ؛ 
e wer ear‏ دبي ملك las GA dar‏ وم waiala‏ 
sitam‏ ةم WA,‏ دحو ملحن مدة جك : مسون 
سم كتبهكك . ada asra‏ ولك wa‏ صر mae‏ ولي 
Kau condom wia hal‏ + 

usn eie emän لدم‎ mae Alas elr 
wan xe : AND GM, Lor SET A Xx 
eia deaaamh m 5 asais amh م‎ 
Ama pa Oc ato API OM DA < dor 3n 
153 ea fA e eio مده حب‎ > Qc 243 
لكك‎ e 04c3 LAN (ela cM o haw 
ضهټ‎ oc mte > «وجمحلمومت‎ Q2 cid) cote 
daa > phe molum xoi maXsagA m sa له‎ 
. >03 پە‎ poala ea "iai ms balsams 
LA wa au OS TDK SAM ie3 LA oc 
وح لحل‎ m vem ciae دصل‎ imam 
duash Ann 


nor coa ea cna * hala ولام‎ vimm “حلم‎ 
C? دن ا‎ aran : يك باوج‎ abila eon 
+ maine مدع > لل دصر لب‎ aa eian مويك‎ 


LIS cxx Qal CI unis mdu 

adoa ° ]....... T موہ دصر‎ [ima] m . 3ا‎ 
si le . ea whaa لہ‎ ois صوم‎ > 
65513 مه‎ cis iais أن‎ lara ala حال سخ‎ 
redia Ua spa موتك‎ wl. las am : duc 
لحل. حد لع‎ Qa X3 هه‎ min لأف‎ "aaa 


1 Lege : < ama — 2 Voces omissae in apographo. — 3 Lege: 


VAS ده‎ 


* M 26 ro 
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< نر‎ Aa NECEM uann eis eim 
eue: AY pesin malas hure ملم‎ eh Naz 
لع‎ seis pik panais anshi piovi ibo» 
e Oi A a akimi esia Niklas دوم‎ vom lam 
žų Qc c. ons numa alv perdado 
pLa صل‎ Lars oc mass mahe اص‎ aco 
rija „id e han „M haw air DN 
"acacia pidr iuo hanns مله‎ ram 
Liam anahe gat c Odmem صر‎ + eva 
35V erada mais ے‎ amid P سد‎ Jan hala 
hama en ham a Aamir „acacia 
AS en : haida m ea مله ده ل‎ > 
eina UN Pu uo Ar“ 4 mada + ham pl 
„PAL xa ZL AA م وم لمم‎ Ma مامت‎ 
aire lw am iise dX Low 6 هاي فهك‎ 
پاد ای‎ s 0m xa ama xs مله‎ esiis am 
duaa QA A Due? ضحذ‎ Saag moe 
مله‎ Sur mah هخم محم‎ maia doa 

duruyo aa ota 
hala phi anie: coliao ergo e 
xu ملب‎ el eunn [4 walian +] . vaia a 
Aa D3 ضر‎ hal hatna 5م‎ hih KA مح اتن‎ 
„aa كاب وكام‎ messen „AX : أف‎ dar mama 
ہمہ‎ oale moa imne i m pie 
+ mec inai Ar: hla mlr a ميو‎ erias 
NS + ولمط علص زف دمت‎ co mA m aha 
کټہ مح‎ GM 19 A im wanaota xo las asm 
e eh xa : شین‎ manm uoicn 1س‎ 


Aw. am mama duris صصص‎ dia 


e.a 


1 Lege: „AK 


20 
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ap xA apa mader xe e mo mm awi‏ ال 
harar chio.‏ فر Asise ala > hiir‏ 
mamo de Maza mien‏ ملو . ویلب = waiala‏ 
ramh‏ عضر أدج : „M Ara‏ ونسوحة ولك baro‏ 
Nam siise + nó ahl ais nemo Dada‏ 
memo c Laasi AM am „Mad ir‏ 
MS d ron S e ea am mea 05 hiba sars‏ 
maie) FT muc ala has Liam „m ras‏ 
o aiD Q cim" o Lov‏ مخبلصيط exe mma‏ 
SK eva ineho a oon „= tala Jah‏ 
-sA AEN 2A‏ حت ٥ح aa hlar dai a La‏ 
PLA ara‏ د لوحيو صن مدد paida eoa‏ 
Q2 one cS SA mA > iira‏ حل 
masas e a^&ioman Q amih‏ صر maim LAN‏ 


5 reh didaa Ana >= < daina حو‎ bores 


+ لب حالص‎ earäss TNA mo: AY dar 
„da Kimi ونه‎ wato aama madas 
salas A Xm halar AL w ans MAN 
SM, Sd ے.‎ hali ial حموحت‎ dome Oum hs 
Kauna) en Ia .,c diana dure DUK vam 
hasti iai durie as AA حجوة‎ 
„ima لد‎ dein xa duios دحك . دیل‎ wes 
Sa : caa eio "As .oX Oum yan x 
Laere mm عم‎ Neben AT Kaki aiai 


5 eado AH Comhaàeus 2 0m roi hararo 


mwelauacnAa حت‎ denr dashi irha 
Aer Mia aib مطحقحط»‎ hass „Wai La 
الحعحينه‎ osas unaii A halal 
Pah ولك‎ aleh hows haar Ina] + a3 

+ halas دم صلم‎ Mash : mMiaimis> 


1 Legendum videtur: òus? — 2 Omissa supplevi. 


*M25rob 


* M 25 wa 


* M 24 vo b 


* M 25 roa 
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. الصسناصةه‎ sime Ala بے‎ oc Lesia) 
Qa AK oim»: موس # خذاب اسیو‎ SX, oq 

+ xn mao voi a : dau s pIo 
àse valias euio ie dlan صلم‎ ha 
حةدلمه,‎ hal essiri وه‎ emisi masaia aans 
en23 Thi ex v [+ eol. ian +] > val iazarcha 
lasa : imasna mx ahohre AY mam 
mac s ea مامح صر‎ c0. 5m لوص‎ casn 
: haiara hamar habars jonas ai 
Aeiexalo : ملك نعف‎ hial mia Aon mV osa 
ia r : reda دود‎ Mua ins hasta 
mA vem musa hams docila ii 
las پاد دم‎ e aaia „as pide e ap 
ras Nima in hara ca ias pe ے‎ alla dur sh 
: hih hamon hamira ے‎ alaa ar 
mnm وم ضز‎ eabar : haar Alm ص‎ i3 
لقند‎ qaum daa reaalas hakari موقيف‎ aaa 
Des al Mitas tao atal له‎ hie صلی‎ elä 
hamt : eis ma mimo حص دحل ملیف‎ 
LDE ممه‎ NETT Dedi very mx 3 
mharti hiram Qo alm pa عم‎ S ala 
KAA „mada mom xs aX mb mem كدف‎ 
dod . $312 قل‎ * oa rima 
Vm حو‎ Dum LS xc ل‎ Qo m^ oae + dai 
mam) أن د‎ xA اب‎ aim iaoa wuars ie Sure 
Alas حت‎ Na > ماد‎ massam mee: m 
on miis pik xam Dum aud me : dur 
em eM oq . Y: oami maiala له طقم ص‎ 
ehar iuran لدب‎ Oum oc modum ap حو‎ 
nul له‎ daim mazo omo م‎ x palar ac 
ele aT eom „maza so mvznsiasm LSI 00 
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le lo Adre ی کون‎ „Ma ema : m yoasla 
miles خث‎ Qo aa ے : فلع‎ aaimas * om 
Kan hal ian a aai „mada ans ranra 
aaan مله‎ „alui hoian NAX hhh 
„Na halia m mta در‎ c دھع‎ handas 
mermo Adar لامك خت‎ Aue دزو طا‎ mà. 
ads me s “ةيةه‎ palaa em لع حع‎ 
elo ems ism butani aa + mima سوم م‎ 
umh Q 0n haral ieas جه موصت د حو‎ 
aind iaia صلم‎ e O40 UN > Oum mio 
pA لد‎ ealas سار نحت‎ caa eia hato 
oc Aid . eisa تیوک‎ pikla “acacia 
. اص‎ my a Ama حو‎ Q Ama morbi 
. وه صوص‎ emisi maso erine hao ia 
Ohm pamdė— mamn 32 م‎ LAN [4 erine] 
Iaa : ملچ‎ am كو‎ oom p حو‎ c LLA ea 
Jaka eco ETAT masias asio Ana 
ححودلته دضه‎ am ya am aada + eiwir aco 
whans فود‎ rhis ' wee wm winsa 
mum هه‎ hal . سلوب‎ ehao x Maža ha 
malLa has س‎ amharera maoato moo 
moe laom "r „L ea rosca se x sn 
° 7 ملق‎ > en alLa :madha Li mom am Alm 
nat pa sa iaza ha pandare ar ap 
(ama aù mia alias airm لومت‎ 
mm A [t ma pianeti] eaan PAN rw 
Shas mM Oc hats در لكف‎ hla me ea 
S ASA Ach dam ina eo palar ضر‎ oc eraann 
ضف حال‎ ham indir ف‎ hanier ema 
ahr aca rans am za ap saha + لذن‎ ham 
ar pim m [$ eaXMoi1oxom Oi +] eran iie 


* M24rob 


*M24voa 


* 11 24 roa 
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zi Ao mca o حو‎ colo w ملم‎ mem e 
emea . im حفقہ‎ eem (La manieo riia 
له كو‎ omis „arai عمد مدعو . لف مدر ل‎ 
دم‎ am Alm > mium A 0m mii tata 
34033 maan IT AM HAN KOMA AS ; we 
و‎ mo dualnim ela لك مقوعية‎ 
$ r وم‎ ad rh 
Aem miim valid am pe scr 
mA ac) ماص‎ hadr mhla dau Lsaam> 
صمحو‎ am د١ حتب‎ VM. ea 2523 [4 TNT +] 
eoa .»€ cie: hee eia esaa wo 
e. Quid maia dua om emia ai dann ea 
فوص م‎ mds. دح‎ ver I . لك عجوي‎ ansha 
[4 va sies 4] . دمع‎ oca mas ەلەد‎ * 
له‎ warm Aei لحي‎ xad pI له‎ io 
„m ma aM Aao سدم‎ iuh > ve 
wini ملم يم فح حلت #لصمطه‎ o لص بطم‎ 
irass am qa am saha + لص‎ usm oA hr 
لم‎ erae [$ طعدودوؤبيلوت‎ 4] eaan 373 
ضر‎ hami xac نر 3ح‎ hami hr 
A auas معطت‎ hiami 3a WA K aa 
nie hair ac) hars XN ham hdan 
+ Aam d mom hdi ص‎ ad AL 
etri Men : elo e. Quam mau damn mam 
mulsa mo murio mé laz m hasta PA 
حل‎ Ql al L oma „iar wem om . مواحلمد‎ 
ممم ة خلس‎ : has d) O Am pik تاشكم‎ 
€ AN للم لقص ی‎ umo m omi 
asais aans iz vaLiaa ezto m mca 
edine madida dal imar od Emini 
-ma um cem د٥ط‎ doar [6 waliao +] 


m 


0 


20 
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. cmalX s quisnam: pls WA mam moon 
Qa Minima ma dorem ho hA KM chon 
mei له‎ CE saam iam eusar hats 
META ملم > امن‎ oom predha Marisa ma 
prii harea ألم‎ (233 eoa "an صلل‎ 
am emisi araso KRI i-am Si aco 

muri 0 mou eo [4 rein] . <a r1 
wahh مص حصو‎ wA wa o MIA 
dod xia má is am 13 apa a» "oca mhair 
فدہ ے‎ malas ps e Anla haal . pm dim 
pie eis w لب لوه‎ mildu a amyd 
ord om^ $ haaa) ho? 6 a LAI 
حت‎ aidha riere m ملھک : دحو‎ data. 
dam mali ahh dunda مده‎ l harsa 
aidai mias e anly haal mia už 
wis 3e ha qa pis wine emut D vem 
palal ua a» hai له‎ ele casio eima 
iae halam ei ga ise ashe + parisan 
taI م ضر‎ Ae ura eaa e omo.xeN oc 
„saaa ل‎ aic) sim Lam maalm^ mas as 
Nam mA ستو ممه‎ poa قر‎ madur 9 3 0 
allaso ap 34 ap saho . imams wo icum 
“121 U, oD [4 am 6] m3 am mia 
حتف كد‎ e omido صر‎ mae : coro dió م‎ 
CA? riaa مومع‎ LN وو . ا‎ C? prts e 
„has بر‎ ihan XX," alai mass iha 
dam eria m insi „mMūza> ar SX reie 
dam ihan whrars ei xa + hand so 
(Kal imas alm ino xo han alma 
حد لع‎ "LAA ia ap 34 ABA iex AK gcn 
ب امم‎ maiden mien aV حو‎ saxa aidha maire 


*M28v9a 


* M 23 vob 


* 11 23 roa 


* M 23 rob 
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$ hls mma نر‎ hats dua are ANTE RE 
et a Nei xs hamro حف‎ imei coLhiaolo 
am mo " mÜuna hars ha ewar حلم‎ 
eo ow لحل‎ mc duei mt an eirio AN 3 
+ ala een e Amd 

AB paar للم‎ eha ا‎ oM Lan لك‎ 
للم‎ eadw hioi elar . ةم طقن حتف‎ 
' elor ے‎ aim مد صععة حلى‎ ma ya KA اس‎ 
حك كر‎ eom تعنص‎ e Ah m ara ے. سال‎ cuia 
malm an waiororrdhi m iaa NE mhais da 
ma aam pie xA pim oihar vaoia 
roads ar m ملم دضهة:‎ ga eia BM 
aise للم‎ m . مون ده‎ aio EN valm. 
T 67 لد لم‎ pI env moe axis 
vans hal valias موس‎ sia muc سار کا‎ 
Lina eas : chdars ضر‎ mM دع‎ ia 
ei joa Mania m La ado rmx me 
elo pi eia má جلك‎ (Masina 
GALIA aidaa صلم‎ ar لم‎ ea; ootose tha 
. د يلقم‎ BAA Ma walima وكجيلهمه‎ ha 
عم‎ L cic A elo eoioxonh Moms KN obe 
hir ele: mihr m oom padia dio s» ea 
Kam mio miri €? Laima : oma 
e eio men m تصويل‎ mana SCA A a MCA 
pienso : aap amardi hiaai nia 
+ ax Ea 

De aala حل‎ Loue حلم نام‎ Mac eio 2 
„Aida Lia Sid دہ ومدص‎ sh س‎ azas 
e Oum" paar iha سی : م‎ qe Oc hA 


| 1 Lege: elo — 3 Lego: ADASA: eO mna d.a SS 


w 


0 


I 


20 
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eh „made mamas d em eX عيدو حع‎ pl 
„001703 peo دص‎ aas 34 . ا0ح‎ „Madu x50 
„OMA : qaod Dun gam ma da madur 
duiden ل‎ sch haw Mem mum m ei 
ada : vd sa e omia ETE صح‎ AQ a» 
ham ولك‎ „mada xa : dur id ATA 
: ضام‎ ta e e alarn dam لع‎ „pid am 
„aim AK m Qo abu mia جلا حفط‎ 
TT mam „ias houw aime dM, 
winan کیال‎ Xe ma > Anha AV . eins 

. لم‎ ddy reisa 
: pide ق‎ haraa -wui Liam موصن‎ 
pin sak pih Pi سو‎ L LAS elo 
anh Lam m omes c ausa? ے‎ oo 


ET WANT . ضك ہی * صلی‎ hanan ala 


«b ee : valias wera mumah val piaza=dh 
له‎ pi aiei لص‎ nior abel دعام‎ 
paika ملك‎ salo لہ سوہ اص‎ xa c near 
لدد‎ ims ara s malama aiH ° her" Adha 
Aem m am oe ami xam مله‎ mee 
eim: ele صوم‎ m Mus am dX ani 
ara ص‎ mm KN) mévcuaxiisÓcs da mM aac 
wamal mams لطقعييه حف‎ 7 alo mise 
B Om اخ عضة:‎ waia Ni phe imi 
wadad 4 eamh eagan gs om: hgs mM سہ‎ 
end ta wia am 3^ مجه‎ KN AM tsi 553 pl 
X mimo Auka 3^ al „Ma oq دماص‎ oco 
فر تصن‎ mulae لنب‎ da xà ملك‎ mar m 
epu) لحل‎ „ma > ehiad CNET. جنل موه لع‎ 


1 Lego: dis — 2 Lege : (Qe — 3 Videtur legendum : 
xa du m 


* M 22 vob 


M 22 rop 


M 22 voa 
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eio اح‎ > eo „Dd alama ولوك‎ 
imasi hiiri ia دم‎ Jak ima 
وم‎ mam : حفلص مله‎ ys mw AX tao cre دمل‎ 
s duda سیل‎ da ea sasa . ويك‎ era 
mom. ma ix pis KA riie م‎ bae 
ممصا‎ : Maias: cha huyo سدم‎ TAVO 
„B dal < RA 73.53 „m (A ma حص‎ A 
em iiiar Lao iar eha م‎ Moo esia 
ais hh „dm c mum era Khiu eiam 
eX asa لف صحف فض‎ laam : wed mai 
„da ص‎ alaha xaX 3 كم‎ om Lom o uso 
album . ASA, am eiam + > م‎ lanan 
DKA Oc) ص‎ iI ملم سدم حلط‎ M wi e 
"ind „d am Lado ema mta masc 
ETE AY e صلم موده‎ > wA am Y» وححصة‎ Gc 
+ helin h1 palass hirs mas Qm am iasa 
chants hal حص‎ ema pI لصف.‎ loas 
amal du la لصف‎ aa كلك‎ elo : ora 
+ duda munda 
„B meo e harso سم فدہ ے دصل تسن‎ eio 
eio déco „Mikma uam : حلم‎ aah 
حو حص حنمن‎ c Quai لقنو‎ Už eene 
gae مله دو‎ ; mA. lo imas xe rel ea 
LA am Sal ہے‎ mun Kao للك‎ eua naa 
. ان فمف‎ qa أنه‎ eio لہ‎ pasas ے‎ MDI 
miris له حلام‎ haw صر‎ wd EL WA IC 
misc (A c ai Xe له :هف یود أضه‎ (LTA 
TAS UN أحتض . 12 کل أف‎ yam? AIK iran 
LN لع‎ dans dió * eno eia am 
, لون‎ od eama hamai hats relaas 
eman ولك‎ am mama cd5a طلقم‎ IA کہ‎ 


10 
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hei iu فوم‎ amo maxima whäranii 
Jass mm Sd M3 Kora Lan mc mca حو‎ 
eoe Nr“ hamisan aM en moo ادن‎ 
.مع وول‎ ians MMS rior” ehang UN 
KA Am لك‎ ais : iai حم حك ور‎ as 
eLan ap Kaas pI cn Kam cand „dam 
8 iai) Mai An TAI له‎ ia mmo 
mom ليحك‎ > ius mlz mex ea roa iai. 
ap mac modum nme raad Aaa eiom 
s wA A mmaa, hiat mo V miao 
maxima hisani صصض حوب‎ A a 
صل مح مع‎ e . بي جع‎ Op ta mex اص‎ mua 


LM a3 harn + ملم سوم . وت‎ AN eo am 
rehm ¢ وي‎ .2 asidu تعقم‎ „ima „aid 


Eas صت دا‎ päh: ے‎ omis فر‎ KA Liam 
+ لے‎ siam maixino 
دسو‎ pian دا‎ e hI nma del mm 
m miis p eioi winan mua „madu 
ma ap ta AP pl BAA . سعخكقى‎ IO aa 
LAS ] + وت‎ . + eol ion +] . >a دە‎ cn xA 
aa [t 4] . a حو‎ amp 35 6c v» لم لمم‎ ease 
ملم‎ „hama * muas مله‎ sys omia einas 
صلم . ملم‎ Mosa dlos we e»? صر‎ Au oa 
Dis . ەلى‎ AU masc: lada mom NL 
rhaid hal dima فدہ ے‎ mars uisi هة‎ 
مله ام فر یہ مھ‎ cw eanmas mad محمد نين‎ 
Ar وله مومه صم‎ ias : له‎ ehian yaoi 
Yam me ے‎ Qi echa له‎ inasi „B monu 


Oc maasar mV ar hami dni axe 


. 3 Lege: 0 — 2 Lege: ganj 


*M21vob 


*M22 ro a 


* M21 rob 
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wua gs AV eh e» ضر‎ hagar * Sum uma 
mainz m Aena inas 
حصب دوم‎ vaLias mio Qm حك‎ Lao ar 
mars c MA s I OM Xo3 دصلل ضور‎ am 


rida Qd حوب محك‎ xam maio 3A c aX ba saia 


re Om alalsh= lae mam + د‎ + [t oalLian 4] 
CASO Qi Ne E e mah صمه‎ mua وعديو‎ 
tamar ias : asle mo emain ams 
.majula ص‎ ad ma misa ar am hres 
alsar oc ins im ap ALI Om : Kam 
Pis hM, صر‎ Mumdan ل‎ eha ویلب‎ ec 
(AK cona 0m wa „Madara a („Lin eiD xe 
Era c durt inar hannis apr Jahns 
ad ومع‎ dima mass LN mos didaa 
کے‎ me صن اله اند‎ oa dadam . rrie 
idhaa + ia Mana nom m حص‎ ns 
hidu e tas Om اخ‎ Oum. (m$ dia 
ama : oc Namo * lalasi وواضة‎ où قحل‎ 
ا كن‎ baang ; reisi حل‎ ts im ين‎ 


yati SX. eX AT TTT TE‏ 3( ان > لي نهم 


L ome . hanash mastas reiia 
. LO ALA e „DA. > am maed el 
DM MALAI الا مم‎ eM ere usi موجه‎ >“ 
wada لہ لضي حل لے‎ euis US e 
SMI ے‎ 0c pi pl e * een ee MEL 
haal eiai eua „madu ma دل‎ Ya 
Ks vem aos IN n al h halas 
mar e amha) ob (LIT : 01m dicam 
lipa Sha Q adis eR ے > حو الم‎ ONE 
mui ah لك‎ ham haho 4X, i eI 


S 
(1123 aimn بلحوط» : دحل بحزه‎ si ren ےہ‎ 


25 


1 


ex 


25 
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. o dmmalea eaaa walLaarh دمع‎ + 
دة‎ LLS. AI mesi coa mini m iar = 
ahanda ehian rahia سك مدر‎ Aart ah 
„mall a han ihes حم‎ NECEM Busca ص م‎ 
MAC BAR. ICE hiami ahir LA محو‎ „Azam 
Aria „Kam whan eno SA mc haane nM 
„Nat uns! صلق‎ Akai mima me 
mham hasis ma inas mom Inan 
en inma و‎ maaamam ealian mapa + 
صصودييب للب‎ hian + ط2ودهومت‎ lanols lm 
ول .عحو واه د‎ Mi وه‎ * eons وتلل مح‎ c duria 
ine woe a iir حك‎ nm فض‎ dura ad 
am صا‎ dama pI o c „mada d 
له‎ Jar iaasa dua ais „alma Jaras 
ec Alm eie د:‎ Mere mom mxibo HA 
alsar ye xa QV . ديل‎ hany aa more دخ‎ 
عله‎ e ens nuh حو‎ : iair maaaac aw 
x3 Qd) mac . hada hidat ham vere 
سكيع‎ Xm حصن ذم‎ isv oq : mia eido (mas 
wàwaardh maasi x4 : haida صلم‎ “za Nam 
+ eaa 
imami qoem c hrar miel onla mm 
Maži eraai مله‎ < „als 1-3 ماحم له لضفه‎ 
سد‎ XA c له اوعس‎ paias مله‎ mama deila 
el e K modum مجاه‎ hior imam ua 
ملم‎ eio Qa? 0m mus xe masas A due MA 
baas اك‎ rars لك‎ eae maalmo : dalas 
mhnai ص مالي‎ hma مك‎ hial لف‎ aadh 
~ asra LAK RA e» ل : مله صلم‎ ism 


1 Lego: 25333 


* 31 2110 © 


M 20 vo o 


M 20 vo b 


D4-4 


— 92 —- 

: eise اسم‎ Oc) KA aihen 4 m da edus 
: mxa a HA, ato -muas amn intha أب‎ na 
"aM, bum! imam m^ .' e uasa! hami am sa 
ma am eam حصب‎ x GNO Alm aal 
mir" m^ciixa لع‎ Aa hn dush Jai 
maiaa iar dush siar mw. oc .xrX bos 
eraldi لح‎ ad : eoi Mia نه‎ . 
Qé» ضمع.‎ aizo duas hedha نه‎ : A Lahes 
reais . حيلف‎ C Šiai ccsÁAlN دك‎ ayan 
+ Ida hiato 

4 e NALLE AAAS re vanalar eryr + 
Ama enea am ومصلحي‎ ap sas equ i m 
"Mira يلجم : صحف یدلہ‎ han erai ooribsi 
taii > amn paitan — QM X masas pah 
HA mee : diuaal paian mi uste iA 
mhadasn د حوك . ملل‎ pavara . paian 
4 Atea M ححمى‎ 

: aaan ans Sana am malaaia mx n3 
+ صصص ومس‎ mhatb جحل‎ eisem م‎ 
: hlahar وجحذهك‎ DKA maass Am ya Om 
م صلخ‎ „uola cum A, daa mta haas’ 
„am vands Egin محم‎ c Kam Aan 
wala * . حم‎ e aiast Mais psim m oc 
hisa (MM mom صف‎ vias ram Nėra 
av4 a0 . صم ص لىد‎ saasha „dam rhi 
„Kinas مم‎ pasha man صم‎ ahrs ل‎ 
Kam xad Aaa ver لاع‎ mom sna 
مسا‎ Ash daar wem ammo whina 
+ am ashr man ملحل‎ s صم‎ acaso» 


1 Lege: mamme — 2 Lege: am صلل‎ — 3 Lege: AND 
— * Lege: حاحب‎ — 5 Videtur legendum : «aas. 13 حل‎ 


[2i 


1$ 


20 
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حم تدع‎ daga Sim (Em 0062 ^ 
ala لالط د‎ ES md daa dura due ian 
KAaza>m da 290 . لک‎ hal duwe irm mósris 
ehia eras dur aan wea مح‎ hsias 
ga Om Kamsa Am We is ar maomo 
ec: waer nha Ócnei qm om wai 
hha mlar maim c لحل‎ ma حم‎ ads 
3423333 pael ebel nra cono har mns 
whasmasn صم‎ mler xA mala . $. AanrIisa 
einen qm) : مهةانط ناك‎ haia edidi ehi 
nila صمه‎ pina pl حك‎ ga م‎ aurea 
orma : ممه‎ paan é irma iaw el ے‎ ui 
ov» ms oca "nue „a Neri دعصم وضه‎ 
pin „Am x50 ضام‎ mm .mo mam مل‎ 
e. MIA AAM piam 220 „e Om همه‎ „SLS AAM 
لم‎ P amimar سے‎ m al arra emper c 
mam eca Sanda er oc د‎ EADY e Amdu 


mLa 3-5 ea ^ .% aam eta galai am " al *M20r0b 


+ Ai e mba حو‎ mba įm dar wadah م‎ 
Qc ; wagon هه ل‎ > ma md لم لك‎ SU هو‎ 
mÓwaenróa odi > Mazda m ac c misdami m 
sMasisa=m nw inu ; فضت‎ Aaa md ne 
mu. xax انف‎ dX, mum cam ms hasi 
: وللت‎ env : لست‎ oci eria: soon e! moder? 
$ Ya حدس‎ ani 
: cai i maor nS anm a » cani ertor% 
صت‎ Mainas seal hao جحل‎ winen سم‎ 
hars „lan انع‎ hmot 0 Khan ears 
Now 4 ,mobem mom wro amir od iA 


1 Lege: mha — 2 Lego: mlrs 


م20 11 * معهةزهم 
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„Lili م ضه‎ emani ers م‎ cess oc 
Om Liar مم‎ dnd :نملو‎ aw mA iA a 
dima m "ey eom vay 0 : RAA AM 
aan paal e Oi paN نلم‎ LA ue . كيل‎ uc 
معلطجامه‎ mno oar ler ms m 
ram > ejas كو‎ cua . 4 rare na „maza 
ماد‎ Liam Kam mu +: ,mas dsr euas 
نمم‎ : aaa nn Od) meum mom „madu 
Kika ad eaa alio hmas als oc 
pata Lbh eina d» DA iuar caras 
damar ah inas حم‎ dA 340 IA 
mLa حو‎ eaa + . 4 ras تخ‎ mA» guaio e سالد‎ 
MK . m tvanas hali o3: MAIN ع‎ 
wai duo mis * rami „alye ec ضحد‎ KA 
mmm م‎ eaa دماص حو‎ .49 moe ANS „x“ 
حم هتحب‎ VN = لمم‎ + me Ana eoa 
Sum ami hana ersa wea AI „dm 
mM عدف‎ vem? horn لك‎ madh حدمي‎ n 
Meam Mas mao ins ولك‎ eie c ees 
+ dia Dum ANT Oman c دحك‎ neo HAR 
$ روحت دوم‎ maa حو‎ man mndi qa niste 
ias hima maa wmm da Amir 
nmaa جضن‎ atd aa تفلن حصه‎ . 1 
دمحن‎ Na mams pusėn „sam pàur صلل‎ 
. اص‎ ad mÜbeniznb 1 ے صقر‎ mM . حسم‎ 
Lia ص‎ Linh Axes rr . پال‎ ema Ka 
+ eonoi2 حم‎ T کیہ‎ avi WA om BM 
ajaa ea mani manm (LSA: n7 $ 
uam + aina صلل‎ hidhi mice حم‎ 
Mimala : mama ووحيي‎ bini „massa daM, 
„adm lalo + lma sast حل‎ amas 


20 


25 
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eisiaa „Khixid dim „Am pl ebre . himah 
: nia e aih aam id . aam egi مام‎ 
: whin aam pin Id Qc Kam مسلط لماك‎ 
panid e 0mMl صم‎ Qd) Kam usas eno 
,. لصو‎ 14943 am mam ومصطبحل‎ rait aam 
semi ذه لحن همه‎ : DIN, 00m guardo 
مالةو‎ : mam O0 A ; Lis Q0 لصحم‎ 
oc „mal whas hisia eiras mam 
made ec * لص‎ oom PINO me aa 
^ eia لوندع‎ ml oam نع مح‎ T! 
صدصولاب‎ dsa om AMO en حو ديلت‎ miss 
ل‎ wismo + wan X loas Uma Las 
: zii Ka للد‎ „LAK diast وص لم‎ 
ممم‎ wino mz : laukų od) wins XX 
hal (AAM سخة‎ haay AM م . احم‎ Ar 
waars padt Q 01 hal : aiian eiar 
: rass ei od wado A. (hanių erme 
ەھ مال‎ > inas Maur» > قتع‎ ham.a 
+ alast ے‎ aim 
e. ONU شرم‎ rvar MAAAMAK eosdaNe iN 3 4 
hama mie: hus o „B hanun cuo xA 
palar win Nba musa dual ma o: eon 
malus ie ردنك‎ nna dX, o madai uio 
۹مف‎ A : حلص‎ ea ونه لاحل‎ molis e amlar 
ianh لم اسوك‎ mac ha adi moaim anima 
+ اح‎ Óaaism قر‎ marem + 
OMAK Santa لك أيحكمت‎ coto Ne iN a + 
wio ema + MES صلل‎ pila vinca >= 
كر‎ ias „mire ٹس ار نیف کد فر وصلص.‎ " 
mw س‎ ow ashr om hA اله‎ aÓanr mum 
Ne TAI mien: d mhae e? oom 


*M19rob 


* M 19 voa 


*M 18 vob 
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whas gui anais 01 صبيط‎ mM sane? malen 
mam أ‎ : mom ihast el فر‎ „dam modas 
ihan tat Qo K Aw * som xia iist 
له‎ pa oam $m adem 15050 4. 9 mis „Mada جه‎ 
IA mo eginari c Mom تفع‎ mus. vem 
مسد‎ TIM I xx: ممع‎ asmi han am 
صم لو‎ iaga gaa m aw omo : im 
Qum ے‎ al am : whans manru وشو لكب‎ 
ددا مدت‎ (mA وأحددعب‎ mam dense محر‎ iu 
„md iaa dunai hA, an 003m. al 
pi Sid „Ša „dam mra AV. pg? duis 
Ai mr SAO. mm adwr lamų 
ص‎ arga Jauna لاحك‎ QM حم‎ eMe Mee 
علمم‎ ele enis alt sowie am duwi exo 
2 OQ QM xS MAMAS och Kam Sow her 
mac dhiri .o0m pir OOM pli aim 
KEN ias dax, (Am me M3 ap mi 
? ¿ AmA ومجه‎ i: awha 
.MÁno1QaAn3 máimo: AAA >» calm error? 

sausaliam hala miM ca‏ ەد 
اده e‏ ار دحلل msan moi‏ 6 له ia.‏ 
e amhazia : mo nar mao mla‏ حل قمعم : 
hS da erag whaina : > e PIAI „ima‏ 8 
محوحكه ima ha dam mhada 20 mirna immo‏ 
„ja‏ حشوم T am mes aod.‏ 7 صني > 
ac) mae nom‏ الك m Midus ;omASq Ae‏ 
ims am whan‏ يحت Qa‏ تعن manare m‏ 
mhi ms mbit. 4 mLa mx‏ م ec M NIadh‏ 
ددد mms‏ + هال صب Amda‏ م4 . = 


ze 


1 Adde: Óumzo cas mS 


en 
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e حب‎ ea c + AAMT Aaaa mar valans 
whaiinshsn dasal perh e UD danat am 
Nakso + دہ ۹یہ‎ aii ca hlas hunie ضر‎ 
Arloa بلوة م‎ hia بلوة‎ wina حو‎ riar ea 
wae: ao LMA) xa aman . hom علدب‎ 
mian as Kind. walaa ملم ددع‎ „ae 
Nas oaa Ga) „mada A iek ian 
Kris حاب‎ wae oia aata qo mois ium 
$ ec كد‎ am 

mae lam e‏ در any Misa : horas‏ ے 
UN mama [te om 6] „mmm IK‏ حل 
m»‏ م mw oou‏ حم eines washer‏ 
„mada m5 od‏ لف : حو mima‏ مخ am iiv‏ 
صب ec lm. el Kia himi „madai‏ 
AA „made a nts‏ 9 عر pnm Is Ja WA‏ 
وداد مط حصو huise o:‏ صر Maza‏ عوط كه ل معن 
plores‏ وقلح euas‏ د haiarn hilan.‏ : 
r mt ver‏ موك «m»0i.2 amo caliao‏ 
Leiam KRAUS mo ads. hol hihi oc ntes‏ 
e washer [$ vaLias $]‏ له ass‏ مشت + صلم 
3م صم حجلهدمه es ow‏ لدد 
e Gama a amima‏ امام + 

: amare Sansa coii ertor? 
Nu ea LIAM $4 wato da oc winen en 
mis A S mom xA 3 ix m= 2 وده لم‎ 
ضه‎ pr paia aai o م‎ das mele: dur 
TAM ير وتحدمم‎ > x. alms am mis miro: 
saa „Khan cM dax نر‎ = ele : ehan = 
am misi anàt KAM mn. TULI ذب‎ iaa 
AA Kam sars mis „Madu aco : woe 


his eL aim) Ara am: „TP e das 


* M18 voa 


* 115 00 
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Maz eia الى حجعوويصية‎ am w usha oca 
(xem hanga hs كم‎ malnaiana + لام‎ am 
whara ap i3 Oc) [$ valooia 9] . محص‎ 
*oedóN Nada Liam لك‎ dulas 

vec eI لحتعر‎ wá ism us حلص‎ awi 
mea qwe ma cha winas iaa مہ‎ Mens 
لع‎ xa smboixiimÓca وكيك‎ c eO cam» 
sh mhoemNe haus | mara جوم که‎ 
am^ لے حو مولن‎ ama anima 
. كب لمحف‎ amas للك‎ mia misma s. لعو‎ elav 
(AA manm دده‎ ge a amas moscas Kaas 

MAIN co s وص كم‎ men xa eoi Nea ¢ 
nl 3 cunas IAN Hansa 4 ra mam hala 
4 Kam Sa 

AISI ولو حرف‎ anada "nuam ¢ 
متحتم‎ evas + تعلتيت‎ muc wam atol 
dons م‎ ande > emma maiat agira 
alva his dus (D ohr . Kaan حل‎ ysa 
: لحلمد‎ ma mw A acóÓva0 : ran. x 
هه‎ : mma exisse imax, وموك‎ om MAMI 
maai madura > mai موم حوحت‎ ca PW TD 
+ zais malama dar 

sama Aaanamaw voitane’‏ ; هه 
OAM ahan £i wami‏ موبعط> قر maus‏ 4 
ham dehe Liam a‏ ضر Mee‏ ضر mex‏ 
mun ail Kol‏ ف s haho‏ ود حي 
walas mimióóuo > mioto mowhdua iaia‏ 
eaaa‏ 7م * pa saiua : pias yaaa‏ 
emis ihduo lės‏ : ملل محة mama esito‏ 
„aidas ima aad. KAA Kau bus B‏ + 

1 Lege: HLL — 2 Lege: misa 


n 
SYR. — D — VII. 
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„Na * (az md mnia ie ahl iada me 
iii valian لمع‎ Q2 AUY mk 
له‎ s has در‎ hiir uM Lov [4 malLias +] 
Nada اا‎ as eie AP nara “UM eio 
iho en hist Maas maha + pm did eh 
p أحنت‎ mass ea ean aalas < ehars ea 
wia s oc PAY حم دم‎ mii eios elawr 
ماد‎ ID ia c» eie > حص مدك‎ don 
+ him winan Miaa ك س‎ hz 
ے‎ aana ف‎ daas m pik e ahr ias mada 
mto ضر‎ pl e Anh rao c pid Q Amdu 
e Nina en Az „mada + lm dada 'màÓoas 
> x^ «o ذب‎ arana weha 105.25 = أدبم‎ 
دصت در ضر ولع دخلك حو ضة.‎ A ima 


5 UN xe . ے حلصم‎ inh aa oia lam xe e» 


lada imam máu‏ مس aù haw ib‏ دلت 
oÓum piin 4 mls‏ ے MA ar mis o3‏ 
ee 30 N 3 $N 6]. 155 SATA ENS „mala‏ +[ 
hir î Aina‏ صان 5ت مم "قفص > Ocnim‏ 
كله بر * xa‏ صر ضف فر جلع سطس لتم 
1حطس „ma o‏ لك dushi „A mami‏ اص : 
له s mac m isea iise en‏ تصن VM,‏ 
NIL K i15‏ + مامت oc) m amma‏ ككل 
me et n9) earn coal‏ احم haza‏ : 
xo‏ مح vaod $ man3 did‏ عم Oc‏ 
اي >I aL ANK mcam‏ 
elanma Q Qanam a AAF piana AK nh‏ 
oma [4 vak arah $] IRA A e. Quam‏ 
„id Alam mM mads LN‏ ملك mundo n sa)‏ 


1 Lege: hais — 2 Lege: > AA iha (2 Naha 
imasi mama ch: ad 3 Lege: حؤوهم‎ 


* M17 voa 
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*M17rob 


— 47 — 


„LM ونوكت‎ Q Aud حلم دشنم‎ $53 Ll AN ai 


a 93 هه‎ magia iara A ماكب‎ 
ealas xa للدت لصم‎ iam m a + ea 
HA, Almas wuar س‎ Oc mais له الوقن‎ 
: amar A mars od ins وماحصة‎ ad mee 
sars od حيصت‎ mia كم‎ cic كيل‎ maia mla 

NETT. whaviaal arm near) murio very 
asm coc hew maac amia . ilsa am 


Wino mo s^ mo مەل‎ TAS OB TA ap 


As elm AA ے‎ cic [$ مكحن . ]6 نوسن‎ Xa na 
masala dal > eom pår Auda ضر‎ harid لكب‎ 
LAK Qo ian „galo Q aali ص حل‎ m) „GD 


am mao aala ضه‎ avian e xev exl 
ص‎ s mna AA C salia أب‎ mac iM MT T 
haza gw^xcn "y + maze. ملك‎ oaia c لحل‎ 
Va دو‎ ma A cono Ai نر‎ AK LRK 
R apl tA, AM [+ مەل‎ +] „am e dors 
pom خضب كحم‎ am A صلم امم‎ c >00 لدا‎ 
مہ‎ TAI سر‎ comu asd wc A Am 
+ hamsi hal حدم‎ sia amha : hm 
onl rts am Ka کک ی‎ NE . Pu rara axo 
„na dua ham p? mais pi^ تدج : مم‎ 
دعي‎ ual امصتصصع ل . كخر لص‎ oc w hr 
ec) mimm co yiii ونه وم لحل دص‎ 
كفك “مي‎ 
M53 ele D. Qaa ménasha iin dua cac 
haal لصن‎ Qo adur parama ے لصن‎ adut حلم‎ 
pli 2 obam ھی‎ : Qa misa © 
Oc a ANADI a aim Lar marcas „aa 
Suma hajaso e oÓum ۆن‎ c a I 
Am onsha msan oh wia vh e VI 
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20 
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mani hamia‏ يلمعت م يم hamid‏ حوب 
Mise minos‏ فتك : لم Loy guion‏ لم 
aalt ehi MALA ح١ a aaa‏ 
malm pa‏ دعاو „has iz Q5) mam:‏ 
hais M MAIN v e amn ad me‏ 
Q0 aei h : eon onu,‏ سے we moe máx‏ 
دادج aar‏ سين KEK halt „m geo‏ 
„LMA DA 32 * aa dade nula Liam Ax‏ 
whango m om AX‏ ع وى pmo‏ 35 حصن + 

api am -sa ssn m eie A p= 
نر :الہ‎ ATA 3^4: CALERA aot Anama 
e am [4 gens +) L e (NO “am mio 
„m= AZ oc „mada“ om x^ om A +: AJI 
لويف‎ m AA Lomo . کم‎ iso eene? eiee 
کد‎ + V. arao hA سوم‎ la . ححدهه له‎ 
S سوک‎ 3e Qc main mis ei^ له‎ Mam 
MK maa) MÎN ¢ „madu idea male Qon 
me mM BLAN ے‎ MK Qo Conde) mw co 
حف‎ gidio ص‎ pad aa لم‎ va e agas 
di et tast LN òun ais id 
Ke am وچ‎ : haana VN, Aaa . حك وفك‎ 
Asas om hoz xs صصص . له‎ md 
mÓuileadum A حوب‎ hass my e: am aimarų 
$ c cx; ,moxasls ami ha :mÓuincad s ملك‎ 
LAA Xe "o ias Om ^ يلد اكت‎ es قد دك لل م دم‎ 
duad dama a. ; mà lona e duas mima 
AA دس‎ pas 

MEC qs. am wer 0h ے‎ oim eue 
[4 ec. +] . صح ادص امسو‎ dsa oc) wintas 


1 Lego: mor EN E 


*M16 vob 
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pi م‎ deo AA A (mas mum namar 
hariata eaat amaa eiie * mula 
ima ua Ww : haga ha Na Wi 
waar dlam ل‎ aA, ٣٣۵ مويه‎ AS mass hlor 
w eie: „id e Amdu a NANAI eios RECTAM 
ص دمح‎ em oc aai ص فص ہے‎ alma 
salsaiA4l cV ar mis „Šaudė Amro IA 
ciM o dM, Sa plor aimo لم‎ dore 
ee eiae [+ valsai a+] aam maize hala 
: سط دحل‎ haida má م خط‎ nh كو‎ Liam 
pondo . erasi hami agaa mm wamra 
wraiaar mu c dads ملف‎ dainas ga 
casa mV: onî ضر‎ dXX vm ox» m صقم‎ 
م#ويحاصاكت . لوحكم‎ iar iulas ضر‎ houses 
> dainas قوم‎ Neun لع‎ "has A aA 
wde Liam m amn made iA oh 
wam xeox مضه‎ aam : harid eie haasi 
„m. eo Aladim دحل‎ mw wuss harsa 
"ضع تلقيةطك ° + " دومح‎ m mas كم ادد‎ 

. hs wawi هر‎ 
taor Kina ده‎ ga دله ده‎ A pm ia 
فض صلم‎ Misa we : imt aioa umo 
wiae ولت‎ UA mam . وم دی‎ ii 
manm Mias3 Qo cic uà Aai Na . کہ سود‎ 
puras abee QAI : :ادو هوی‎ pin 
eras: mas hai > etala hal ressats 
eiei pal malama : ولصو‎ essor 
amarat „al أف‎ pue: jode a LE 
„IIS vere Badert وحص هدیک‎ moo mxixicd 


1 Lege: harass — 2 Adde: mi1aA1 
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Bue Nlam هر خث دك‎ plakiai دم له صح‎ 
„AIA ,mol8 dus damas er amdal 
haars HUA piit . eloiras iist maa 
aala وحص ول بيلك : لم‎ eusi daarso wint 
px mo صلی دادج حصة‎ onie e? am 
m eie.: aima eo poo DAWET له‎ 
Įm 5exm awi 4 elas mx mode 
ma ووم د‎ ida م‎ aia ei^ “aaa hari 
طمت اأص حو‎ SALE o: مده‎ >> mosse da etis 
saio aano ihre دحك‎ vaLias erga m 
. تك ووه ذميله م‎ sco MA. hola mmu وه‎ emisi 
oc Aum UA کسه‎ a Liam mass [4 wabia +] 
oc e onie * (AA 6ه‎ KN poi cs e? 
haimaa ouam. smataslo pait mait دم‎ 


s LAK pik له‎ has صر‎ hiir HA lom 


sora‏ صبى + ea .;moxasiso x5 me‏ حلطصم 
dahan‏ تع . mAÀN,‏ صر Lan‏ :صا حص pa‏ 
ať hars aran‏ وده elava hah e í‏ 
Whaaa pl paiho . pH-a‏ فر دمع iad‏ 
HY : dia‏ 7 ملم Hash xA : gaoa‏ 
صعة طحه yai xi maal‏ 4 
cac „TDK ood‏ ے oc» malsaia moi: elisaa‏ 
Kinas ime uias yaan manga‏ 
mb Aes am‏ صو سال Damm wore hab‏ 
„mada „mušasi a amhas101 ° AAA‏ وضه 
A x c ma KA ana „mana mhaN ov‏ 
„mia „im‏ مطمدت. ania d‏ حتت > ولك wo‏ 
hots Aidha‏ ¢ ملم > دض ملم “ama am dal‏ 


(MIA ma Nd کہ‎ paar جحلب‎ oic 


1 Lege: ert sC — 2 Lego: Aa — 3 Vox corrupta; graece 
ípyxoirfhpiov. — 4 Addo: sp9 كز‎ 
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onl misi M me : صو‎ dual hiadso 
ملب‎ . halb eee ial له‎ : Rai SS am eanas 
Sani Oc) حك‎ My e enum ضر‎ hariti 
aias mais ے‎ oc mam Liam .cobo + Ga 
wyar : mas SMS Lo Oi aias : arcus 
valias ' ersa AX ساد ووب‎ $ maa e 
دلت‎ cola miM m حف‎ hemmas mo حا‎ 
قلع‎ Mala [$ ool ias +] „į“ xa vaia aa 
alas ل‎ malama pio maia دصلا‎ pa 
“A . aa هاي‎ „IA ا‎ am emän pil لصم‎ 
: س0ر کیو‎ yw Oc) anas „mada a 
hars hal add ias eih ma AK 
wnio awi S even „dada لك صلخلخصة‎ 
am anas مله‎ ; labem MNA مم‎ zai > 
206 Kzsdhisa مله‎ + „did ے علب س تح‎ am 


: ص‎ 010 X 2213 mLa 34 cnl. sS PASTA ولمعحل‎ “am 
[40 al ias+] : mha L LL enma a husa 
(AA oco Mm ims ماد تكد عمل‎ HA PAY 
mam a cl aae Maris Kam mea eoe 
+ mmh AA مك‎ hla 
„id (2 ra eM : ەبەك‎ ¥ Mam حلاوم‎ 325 
pb ix S od) hats dá س‎ mia 
ma mam حو‎ awan darni am aalas 
„ia m a amiri * mae صم‎ mM EA 
on iam wam SL oc n Oum muc MIMI 
. مومتعمه‎ dali „didi mdi حك‎ calian مومع‎ 
rca good hn1 da Mama ia 2 pm [+ caLias +] 
sedal mA Aa اي‎ wovon cQ OMID 
e AIM . Moho Acid mÜeaarh; hula 0L1 


1 Lege: maa — 2 Lege: pl + 
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seo Mamma „mia : asasmo „B hal * m 
awaria wiwaardhi am ci: xa وم 17ملف‎ si 
لم‎ Kia mao واا‎ Oum . wawa 
مادم‎ „mada haayo SN een Qmm „mas 
NET Kam Aa et eido mua ala Kaw am 
b : ما‎ im am ITA ضر‎ AK ے‎ Aadmi 
له‎ AK صمه.‎ xe . omh harar مص م‎ iie 
hon LN aaa „pi harias : wisis 
harias „Ga wins inmsa > Nida hane 
: palan mo لاص‎ Qo cim xe haaa pl 
saaa halı „m WM mS Aai o m vers 
AN وال‎ OSA c o0 10 N YN, OM 3^ am I 
alma massi puro +: mudo AV miam mia 
. hawar darai 
LA mad دمب لم‎ : maax صلم‎ eve EE 
$us dar oc) mam اص‎ Qm na وه‎ 
aax nio vem mm vn vada aa 
دولخية‎ sad Q oci qme mie 6 ومع عة‎ 
HA c iem enio wimi * méunlih a aa 
.3-9 Qc „AA mi. phi م‎ xa د‎ eann 
“n دو‎ m. 34 حم‎ mL AZ AA oc mt ver 
Xa. me ex hr [ése Ne *] LA حد‎ 
ims m: ولمهمحلع‎ phidh س‎ x» : hanm 
p mam : ض ملو‎ oma el م‎ c eoi مخ‎ 
watas „m O : hw سه ايلك‎ (aa: eo rh r 
ودوك‎ ama م‎ Kam mom „Madura ضه‎ > moi 
Cóuxsmam + isdan مضه لك صل مويك‎ : inda 
warar AAM LN لص‎ imam Ai aA 
whara al ims ص‎ eom aaa 
ax wu maL e KO vaa a hin 
Sal. eem aM, is [5 majami] L 


* 31 15 10 6 


*M15105 


* M14 vob 
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نحت وحص لن‎ cune ex GM, هه‎ . xu duba له‎ 
mia mole. sam aiam oc conr دعوم‎ 
Gema c لل حادم‎ >40 Lasd rda L معلل ذم‎ mu oc 
.mUO 31 p om mp اكيبير‎ e coz am 
ensiax- exc لد ومضة أف‎ xa لومت أو‎ „ma 
+ ia Ma ad pihi mum حو ملت‎ cha 
das صلم ض‎ sa [$ AAM LS P] Saco ira حد‎ 
: ao S dia waiti duaa dm قلس‎ 
fel Ar ma لدم‎ hirea hach us صلم‎ 
iae. das ساف + ملم‎ danai rars oiva 
لب‎ * „m حيو‎ Sim whrars hanier : dure 
xasma dade فقوم‎ mama 0c LN uaa amh 
. حاكك‎ Ve mas Ya ales Suas 
pidi winda n 34 احم‎ ma plae دمت‎ 
٠١ OT, n Oc) 34 ap LAK LD NET 
monum miia وصلحتسن‎ „dan م‎ dra 
am calasN „meant کد‎ ECT مذ ذخ لهم‎ 
AM siz ALAL a 1701 onl ex ias c LMSA 
whsaardi woe اخ‎ aur . huaazh1 mme 


pa] O20 e cinar dX, AK mm pT 


mias a ملب‎ : am 2-5 RECTE ba xa 3. 
„adm ale فض‎ Pues me م‎ ex harias 
وض لصف‎ e aham: سوہ‎ Garza alo oom 
.mÓariüzn2 qariSóca malas اهدر‎ : ALI S 
SAX „Mada xor „Ab S IRA IMT NS OP 
„Mad= raslo harsaa an Adas ملم‎ 
s Wm مه اسیک‎ mela arr hA am 
IS Komas سم دحل 8153 اہ جک مدعد‎ 
albor : į اأص حو‎ ce فو ذب‎ namo 


1 Lego: ص‎ aain 


ro 
ex 


10 


25 
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AN Kd clo misr س‎ owes moe 
Dro pl صلم‎ NP nii موم‎ commo ea 
denas „das Lam ans „mada لاض‎ da 
„Am mula لوده‎ Sum amas ; دیص‎ dasdi 
, eda مصلل نفام‎ Qmm TA دعده لم م‎ is d. aor 
eain ضر‎ . m 3x03 O, „la METN D ND Nea 
molem m mar Oc) erior p ua . haliwi 
coax. eie . لل ميد ولا مد‎ >» nom لم‎ Am 
„Madu mhar ta . EI OMT اب جكم‎ 7 
peo érto wai دم‎ iausir ml mam 
Ima MA سس‎ eris ala „Anis aada 
Kausta ور‎ : mi cn DLA له‎ dura وبلط‎ 
AR ias haridi أف‎ 
exo mam دع‎ uai alr du تدك‎ Liam كد‎ 


5 متا مه صعميخكث صلم‎ vatani, mino o. 


كم . ملك eco > aain oc‏ فلم 
amase : KN woe yid ee inanda P‏ 
Our sarm‏ له AO Lė‏ س AM pha‏ 
„D XN CIEN e dam mir : eiam mii‏ 
dA‏ حمر io‏ حل موده : ذم iarr‏ ى له tab‏ 
حخلرح. sah‏ دی سال ma M mimoia maler‏ 
هر (ari: dain md xi L ea aLr‏ 
mision aiana haimaa *‏ + مب hax:‏ 
han P ma 3 oc) hala harada‏ 
QUO vem Maise mama e KA whia itawa‏ 
Lai am hali > dam LN xala e ale. am‏ 
مح حلم Oc wua hal ala: „m vem ooa x.‏ 
لك عوراو pea i‏ وو غ . Mariah m‏ 
مح eias ariami e‏ : اديك maxi‏ مضت 


1 Lege: anco: 


*Mlirob 


*M14voa 


*Ml4roa 
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ishor aa مقف لصن‎ aalas . ube 
م 2.5012 34 نصحم‎ meixiaiéca: صرحي ضه‎ 
ec لحنت‎ mele Ales اي‎ aio a adu 
LN Om ama oci Exi pt صلم‎ eae 
„LAS حو‎ nusa» eai nàa iam له‎ 
mao rem وني‎ BMI aX, A [+ NET *] 
(co mé zais خط لط هتعبط‎ cuiu م‎ woo 
xiii oa pale ims adi ټی‎ ermas 
ma xad mee صح‎ (Mis صت‎ SRE exo 
en „Aa: eee ed ولع لمت‎ c dam han hom 
: تكلمه.,‎ ea حو لع دن‎ nta een تدص اہ حل‎ 
> صفح‎ xs ENa e omhansr pI aid 
+ exea Garda صل حعخصيطة‎ m mazama 
Wiat imam xA LRA heim es eio Praa 
ma einar alm ddila on Mmm 
dush Jai R ima" . AT صلم‎ Surius en 
+ himd Niam er mam ma 
e rim NA — a LLA لبس محل‎ 
عبط‎ tx, hashar mue mo oaa Lsd 
(Bo VAM, om hiset . aars ha) imasi 
صر فم‎ hisor coils Q6 yam mandas 
ebre s má Nm ضه‎ eua A Mus ony iao 
مص مم‎ ha rda „darna صلق‎ mee صقر لد‎ (uA 
Kam „Madu dA : hoza sd min e مقر‎ 


dada e Y Aar mndi وموم‎ Kima>= لع‎ : 


DA vom a s duia mi صقر‎ ors صلم‎ dac 
hasar ele palaa e ait لضا : نر‎ „P 
due o: esida pm gea أو‎ äm eus Du reel r€ 
dadanan am oc) mina» AK . N aum 
dali „G > ua a لاحل‎ menm mhas A 
TM ea mlha (i asina mhais om his 


15 


30 


20 


25 
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ele em das ألم‎ ox c Óum i dalia 
GM, PR wiar va ac da dera), ے‎ diem 
mr Oc c mrio am [4 ec1e. NS 1N 96] „mam 
+ ehle Kam „Mada“ mri : vi om cori 
wına. M MALL KSLA mama, mada 
(in Mal نمطم‎ mS SN, ima mhana 
ru" „m + حل‎ aem „Madura am Ill 
waiti ml صقر‎ * pan mwOeixiisÓce yao 
AM) siais ANMI دومح‎ am TY „Amo „NL 
Aem mÜasbhar mae mama goi idun oc 
فونه‎ ga : whaixipméces فر‎ hla لصم حم‎ 
کر دم‎ mac. miam hal i> om meas 
pa ال‎ eleme moa ps palar DX" duria 
was مأب‎ eo . Sd حل حص ده‎ MM eas CENE 
walaa aA ISM ° Ahh حتت‎ duaa mca ea 
سالد ے.‎ įsk oc) edm ee : صہہ‎ das 
لناب‎ sex فر‎ Aa حل‎ AK mum LN car 
oc hato en eo [+ ec. 10 TL] سدحه_..‎ 
سدم تم‎ “A . للف ہ‎ niówom3 oco ; asin 
eas Nam SN. ووم لوحك + لم‎ inea wiar 
wina Jutimai أ‎ andi محلصبط لوه‎ 
TAXI 7 أ م‎ 5 aa xi لص‎ on; ملب‎ 
: mad A ele AN ŠA حل‎ KA حو‎ 
Oc hA, mam [4 ەەت‎ TX 0] am dca حو‎ 
= لحل‎ ai „dm da للف‎ mad mnc 
asis las ssis * ama og > eam" 
حم‎ ah ida am maderi A R od) „Kam 
+ Ama am ولط‎ en 


Ver a e asha e eo . لمكي ملم‎ A ea Quo 


1 Lege : «ta |n — 2 Lege: vam 


* M138 va 


* M 13 vob 


M 13 rob 
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oV me : eias eom o chm! xax massa 
wans : namna May Beo c "کو‎ amator 
ea ala hidan „M haras م‎ nam 
xi Lom „mada $ عموخليط»‎ c جلاع م‎ ama 
ele. hladas حف‎ pana? (a salmar er 
: duno sar dual às lax dra له‎ 
خد : دد‎ cn r Na ض‎ dom 
دا‎ mami حف‎ : asa ساد 7 وک‎ e 
ral ali له‎ gw Qo maha am mie 
e „mada + am جاع علي‎ mai لك‎ ima V 

$ Mis ama : ax oe ضيح أضه‎ mM yan 
AS OI, O0 x5 ap لم . معلم‎ p= 
ea eos ° = وتال‎ am SNS wm 
= دقل‎ am ولحت‎ o dami حط فوت‎ 
: aain oc ° "مخ ل‎ e elo OmAMBO mE, 
el لمم سوم‎ osse ro = nime: oco 
له‎ Maec * masse +: ris danai a 
ملعو‎ UA a . اأص‎ main حتت‎ „id 


e. amx D ima: mm داه‎ iom. mea صف‎ 


mn : hindo Adam:‏ دم usd‏ يحاي نجل م 


ebt vaia TNT eiom ïo ملم حصسوم‎ reie 
WA vaia EN, e aan صقن‎ mad 01 
لملصمله : له‎ aios mia صلم‎ omi iae حد‎ 
ملم‎ ins nisde حو‎ huisno daa eio 
AA Co hanniad man mÀ صقر‎ dhs ملم‎ >> 


wm ge ial „mode“‏ وموم ple „als‏ دفوم 


due K hayaa dim im Khoaush >73 عامل‎ 


1 Lego: m= — 2 Lege: nid e — 3 In margine : Mia 
— 4 In margine: palsi — 5 Lege: 4am — 9 Lege: 
m Am» — 7 In margine: fa — 5 In margine: 
Ah 30 


10 


10 


20 


10 
e 
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elr uian AA‏ دحوت ' ar oca pidh‏ لم 
wbd om watan pid earan w1 ide‏ 
aLa m waanda ar ° exon"‏ "مال حم 3 
Laja momo KAA za „Mala ira‏ 
Kim man swa ala mra „dail ego‏ 
um due‏ وس duih mo huisha‏ : 
ponas aim m3 omn yaio iala me‏ 
ma AAA ia‏ عص د ملع 
dima dami Na dun *‏ ناجم SCSRCALGM, uio Ir A‏ 
sis dm KAS elä Rus avi M‏ دہ 
ALI‏ مور كد بر DK INS A‏ 
han į 0‏ طط Anas‏ دچ لہ mM 2 aim‏ 
oem‏ ان pi la . Li CQ? oou ow‏ 
Air Nd‏ سذ دي hashari cuam ï‏ + 
Ax ap push ASA ab haioni m‏ 
wari‏ لمك لامد ma‏ صن earan dem Na‏ 
ملك om lala» lad‏ دح Enan om das‏ 
(c) c mula am sdu eai XX enia‏ 
QialoÓus mie ie‏ ے AN da‏ . ج liian‏ 
mbàin malis vc e Ana >54 haia‏ 
xa‏ فر A Niam Kam ix ma p‏ 
inal Alm menle anda Kam sars duo‏ 
hudhrat eras ml hares‏ ولك oma ap‏ 
TDK mim conr ETT‏ دف X4‏ صف HX‏ . 
imm yam Qon [6 c0 NN [‏ رفوم LAN Am‏ 
poo mrii-‏ حضة دب MC TEO an : mnm‏ 
له comae daha mii hor HA‏ فلم 
han ga anais‏ + 2050 ۷ے کد حة 


1 Lege: T= لمم‎ 2 Lege: e e. fv — 9 In margine: 
REID — 4 Lege : محم‎ 


*M12vob 


* 2113 roa 


* 3112 voa 
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AM 390 : ond i m سکیس‎ Oc) xe ra hm 

„Kam ap deoa C? very mias 
A Qum c imam pidha „mal طهحة‎ LN m 
UA emid FM حو‎ c ania maie SLL 
hatad Ino mad m». كو‎ + mXMaecas س‎ 
wanar Aisa أي‎ oc daw hA ei om bui ور‎ 
33 ie» exo IMO „a „Madu حك‎ oc) hala 
LADI quado (Gam weno his : LR 
RA „ika am ta AMI س مم‎ aA لم‎ s gioia 
> لضم مدر صو‎ e. G-mada-at „Mai 
am حه‎ me lai eaan >82 ومدحعمه صليه‎ 
Nas m omui qum Ara: id hari ale 
Sur yarn ملب‎ Son Ni S n لمعم‎ wiam conii 
ima RL" كو‎ uw L > .m$u-noin هر‎ hass 
دح‎ c دص‎ is hal re nee mole 
rhan له کک‎ ruadb CON O3 aaas هوم‎ mmis 
ec ' النلبومط». سلاد عص‎ onsa piana 
ia m od) ual تمعن‎ alom qa علص‎ . aa 
qe ima (umani AA صم حالن . لع‎ 


: دوگ‎ (ZA „B aa im حو‎ dans aaa dra : 


=> نر‎ awari dla awa duduhi كر‎ 
wàr „Mada Mamai IS cw; ap Mehr 
marba ac حدوعك‎ 
aam cooiuomo hair e NS صف‎ pl 121 
mwxi4s mal Liam 4 [4 anman watane *] 
$e hinna masa c honk y alwa 
Kam mA د تفعض . على لفك لم‎ nann Ner 
لمم‎ mnm دو‎ haan c مغك‎ + alza „id 
mant „du حصن حل‎ du sizAr aX 3 em. v TM 


1 Lege: (DLL 


10 


10 


25 


30 
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K . ذلك لہ‎ made oe cà» mo 
eam وص‎ mib جحل‎ ii mad X 
32x mnl. sar Liam حبكل‎ [4 wa orah +] 
“am ال کہ‎ mxiixica دمله انع‎ >Y 
ehani memo iXaio : لك‎ erao ددديك‎ 
mac دسم . ساد‎ „e dM piens TNT 
„miaala aal ولص‎ c محخو‎ wado لہ‎ duas 
. aam * wena nS eo QOPI 21 mass 
s vea حیحص‎ Aim XX, لك‎ . ES حل‎ aM ar 
e uma م‎ Eo CLINE „Man axar ملعم‎ 
go ebe ل‎ nie e»? mao ظ‎ rs 
whan Kap minima mmm vem i> ham e an 
mha لض‎ min bum aao : wol لد‎ Mya 
+ hami 
دک دده‎ ah vatani mma eism ina me 
Ya -eiaa mee . طلقم‎ UN aa m 
ملم‎ id دس له‎ ius (iNaa دھع‎ Ar 
: ac ے صگ وم كخم‎ ac quanam ملك‎ + edet 
UA LAK . pmid صلم «وققنضلم‎ a atait 
aY : „Bala pam m hisa Bo hise 
لض‎ asdi فر جل‎ nahot صر‎ x^ كله صر‎ 
Laa dushi لذر‎ way ولك‎ ydo c ad 
HA amih eamh m maiemo itu p3 a 
el eni c yai D me 15 + mM aem Xe 
Sum iial (ve $ PML 207 QOPI uem om: col red e 
anam „m ala ; (pata جد امي حيلف صلم 5 مم‎ 
له‎ Main iia ص لتم‎ aA سن‎ eoa 
من‎ imam ia مله حلام‎ : heim 
: hanl „mada eua UN amm ier? „mada 
haars m we aaa Qaa ii 


1 Verba in margine addita. 


*MI2roa 


* 1112 5 


*Mlivoa 


*Mlivob 
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aina so co دصحت‎ masizi Me LN mm 
Madam a طول ودوياوت نه‎ „aa ima idismo 
Kid hnis 5"eDubxaem! v ag miami 
لف‎ Arės حل ملب‎ ga : hatad dandas 
حەت‎ invi oc) ineas HA it i ia 
. vania XN mal mhe فر‎ : voasa قوم‎ 
sarani علد لص‎ am a^ [4 way aa A +] 
De MmN لم‎ pia An haati od Aaa 
ea mao > am 3 ei^ DK qa A marca 
mam o LÉI ea mao . i e mao aa 
+ am ia لآم‎ jar! aa iex im 
eX. جحل‎ ad "Mina m am xà ap paho g 
mydr SM, Om mam ionm I اص‎ iaa 
Na el ۷ے‎ namh e eiw eio جحل‎ m 
NAE e. AMD دقع‎ dala ; marem aadh dure 
m hatasi الص؛ صون‎ dae it > bae شرت‎ 
. سە‎ Apa حصو‎ aA صر‎ iu ا ص‎ 
ااه‎ eco me . دیک‎ Dura ے‎ ams "pala sa" 
: „id ومع‎ * Nam ملك‎ is am صعلتيصطة‎ A 
pa) Mi Lian icem raslo harmo eie 
a% hig haga ad harmo ùo 32 صحفب‎ 
: pias pm لضه سما‎ „mauniada HA mta 
iho Liao im „dama hard arw eins 
(am ladim حه‎ asai. maiis dame 
حه حل‎ en eoa + hautsi ae alko „id 
تب خم‎ ebed : Namas >e Mila ma mia 
hain ii „id Šarmai nanana 
mM aam 3A conim 4amua maa. ala + eo iA 
hanit harsa iada „M om Khan ov 
1 Lege: mà ss حت‎ — 2 Lege: 34 — 3 Lege: mz mc 


— 4 Lege : e — 5 Lege : LEEREN ET. 


20 


10 


20 


"2 


— $2 — 
: idul SAM ar „id eom: massam „B om 
(Kanaano rinų c quie maiz) twi مله‎ 
uh LIAA 2 om imam lom c qum ve 
ama miam swa کی‎ na mrii] mas 
يه‎ erio xa hal دجه‎ C? m en mise 
8 د صو يداك‎ "EL 4 Aaaa + „did en و‎ CDQ hu ra 
له‎ „GL ع ملأ دف حم کی‎ Na Is EEA 
„2 oc لب‎ -adlan ersi „id حلحذمه‎ = 
„Madu“ ebe A eR AVI e حلم‎ ea r^ vod. 
xam > Aum „darnia cad حط‎ gioia 
duaard > xiii ! adm! ana نوسن‎ vai ar 
لم‎ eluna mam ale aec. A vaia کحم‎ * 
yim xo3 STOOL ° ISS ,c Om x ضر‎ diac 
ey psa AD wai e صل ذحت‎ AN حا ے. لع‎ 
sel On uA miim wi man hal miae 
ens palasa حو‎ eiir له‎ UM. lac mui 
مو‎ ad aira QN dual, لك‎ 

323 a har po Env. 22393 > „mala 
EREN ens M33 Emal X50 mu^ o0 هال محم‎ 
aira ۈصىسە.‎ hr „m AN مو > صقا‎ am 
ووت‎ Kam dram D AO IIA S OM 
حو دفص‎ aco . داب‎ mim. حص‎ mW حم‎ wi 
340 LA gwa eao ia ie دچ وال‎ Siam nai 
XM ضر‎ ducem L A . مكب‎ Na main 


3 أضه ذهو‎ masc A کک‎ eN ARM . 03.52. 


o‏ دفو Liam eise . aa „madu“ noma‏ لع 
حف طم aim‏ ے DA oda piiri mt „Asas‏ 
ia avama : ehli hua ie‏ فر a buasir‏ 

Cmm لحم‎ mc» ise am 


1 Lege: las — 2 In margine : e Amdu 


*Mlirob 


* M 10 vo b 


*M 11 roa 
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د‎ tasla „a s lans م ولك‎ mm حل‎ 
SO ama ال حاتم‎ mua Leal AI Lias 
$ alma "ooxaede3 Q cic) maia Q2 cim للم‎ 
eX m : ima pala eA, m miae پات‎ taa 
maia pid iad ضر‎ adur? Au ARIA an نات‎ 
wema dar mom sem m c woes» iho en 
lera males ia rasia „ba laani muda 
exei m haiaz=2>3 ebe + Ga لحيل‎ „M raa D 
Dia وح‎ madula malam : ehis حم‎ 
„MA ARBA Qco3 harasa haini hal 
ap : „id i-a „AM mouse LAM, A 
حو‎ : wamanawi mhala phia má A ص‎ aim 
e 00i d» Lam wA uh a up amn iae 
haw ms pl mah uu»! . طقن‎ e omne 
mua xe کت تطحدك دحو كيلك‎ omae ٭‎ mua 
"lona mida م ص‎ min maize yam M 
Moms maa eh Nzn سحت : اہی‎ qoia 
صد‎ anst aw Qd dahmasi لد‎ adc» ei^ له‎ 
hai maiacanóa od) mist saio صصحد‎ IA 


„A dm [t salias +] . eisir ,ma Ma. ا‎ 


mein duaa uaa * Solia xe = 143 8X, 
dusa pm modum لان‎ Al mana xe 
IAr „M AK ضر احم‎ hdan : dula DA 
Kami فر دسو‎ arahe أضه‎ miao A له‎ $iM 


„dualas c eriam مله لوقن‎ . aaoio „madu“ ? 


: „id dia ealas LDAA 353 pl „d. 
مله‎ mam a ama e? tadlar ama ac olo 
فر احم‎ wisha ‘prian’ lada ماد مط‎ 


1 Legendum videtur: ELAS. TAM — 2 In margine notatur: 


e? — 3 Lego: elo — 4 Vox delenda. 
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„has idha مع‎ ioa pida „AO. AY duas rias 
cO EN A dare r pis nsd? harsi cndir 
md iam nace mua coamisam hali 
aiI winan Eua ضر دومح‎ c AI ے‎ 0٥0 ۵ حلیحہ‎ 
ستو‎ maia pidot اضر‎ om im om Alm 
„L AN a tho "Liam" كلك‎ . esar mudu 
pom f^i Y, ET dalo pw دخ‎ asav ل‎ r2 
ممذبلوص + "سو‎ + mam duash cla: a als 
لم‎ c Aaa حم یود‎ anahe eiia vida 
, ملك حلم ححصي‎ Summis ملك‎ dariniai 
Gr : honle ala modum mimo HA wins 
ax hamra pro „mela حصت‎ rima“ 
eio AK mmo ala „mada“ mme Alm 
puih lao „Am . dutian wina ححوص‎ 
haja mi WEN AY „LAD mA لم‎ : xm 
pis hapi „Lin maia id D xa cov oos 
ga MA 2 oc ا ملحن‎ chose iho m 
$ ovas 

pi» لع‎ am لر‎ imha oh طعمومم‎ mo 
ia ele. e om dela mais Me . NC 
ma دصو جضت ضر‎ chica akehi ias > dalo 
ids ص‎ coma imam A س‎ aco + Mas 
„Niam wis لے لوقن‎ ama SN dm Aaaa 
hiie Mis xe ملم‎ ealada ملك‎ qs oc له‎ 
LMA ua ao) ai Aaaa '! eus 
erba (xao Mum Ar al یں‎ ma en ea 
مومع‎ me م‎ amdui quise qeunan o3 Lia 
winan ua xe waa Q Om ooi: im 
(MA ID ass لے . 0سر‎ dama AN ee ea 


1 In margine notatur : Fa — 2 Lege : paj — 3 Lege: ama 
— 4 Lege: ASA 


* M 10 voa 


* M 10ro a 
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P. Ox mam p»? om 30 :. Ox M ma لع‎ 
cem pl e Y. oysa m aw حضه تم‎ 
لب‎ whom res hian eua سا‎ S IDL mice 
لمم‎ mac OAS Lars mimaa ALA 
ea مله‎ + a inin * ھی‎ mharsa 
ea ملم‎ ua w acia ami iae lala > 
acr Leama ae oc A نود‎ aliram eia 
[toaa] hiure hao AK حلت‎ are vera 
„la حل‎ mhansiNa awi miim eain qua 
sarm دا‎ uera „ima ml. نحفص حل‎ n ma 
mul „M ANI : amaha alum حص لن‎ FW ET 
raa ali ma دعمہقالیوفہ‎ .. anis qalar 
„M hawa ap huls ara دم‎ eire ai 

mand hans mo LN xa eua ملك‎ 
داس‎ „Lmaumal لب‎ maax mia ae 350 mm 
. ho hal ahh e UDI a omal»sor 
: Na da cire hani hariei hla ملك‎ 
: دنل مد‎ mham لوت‎ mee dua ملم صلم‎ 
حل‎ mamia > eiaa مككتسيملت حل‎ eie 
am xe . deens ayo ے.‎ iari med laas 
„m mad L mM. poa ca دحو‎ SML 
Milė iom valias موك‎ wor > lands 
ma ' ea daba > ص هةمدععوت‎ hali mourn هر‎ 
.WwÜuioióvcn-n LM haoso wir cx aa A 
i-am له حلام حل صمتو‎ Liam ias 
(LAS UDA خم‎ dum qs mr ¢ earn „mada 
waliao ىله‎ malis sa ; دخ لكل‎ „as 
LS A e eio حو‎ mom اوسن + مله‎ l 
صصح ووب‎ maa Xe د‎ ehars MA iiag hariari 


1 Lege: Arx 


25 
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MM Ar a c ID a hhh ashe 
جمس‎ MB: pladas wiam id Mia 3م‎ 
sham Ban مرم حل بط‎ Lan mma hastasi 
عة حلم‎ eiam me e pim nar: i-e ملم‎ 
lasm am asia c cla „ia duaa 
> aod مومه لك لم صف‎ AM t. „lai "halnanm=3 
Ax (andra pbe ص نووم‎ uriadoca Alam e 
وك لل حصة‎ ga vemos Qm wa mo la am x» 
„erian id icem A iA خض‎ Aa Alm له‎ 
A 7 paris i pT pl L 
ضیح‎ vem dama a Oad edar inam 
am ALIA : a omrais qlohÓce ans 
فوس‎ awy لحطف وأحصیت . کہ دم‎ e asrwdurl 
«نتمصوهت‎ hol صخا ضر‎ im aula, 


5 ەلى هم‎ [$ valas +] „MaduiaLx mao m.s m 


C? Amd: هموجن‎ uam احص‎ oc reas rex 
Aaaa i c min cmi madur sa * hlada 
„id „paai Qo cica mroia my dal حو‎ pòla 
Sirr مس‎ VS ول‎ AK pihe waia HA 
$ AY 
MSS OM „Mada xo3 ALT o3 NUS Vo 
سوه‎ iasg id ea quam حندك‎ 0h eoo 
s Gur naX ada rema praza ATL e ADI 
جه‎ A صب‎ wo: amra لومحل‎ mino 
e. ama يا حاف دصمه یہد‎ 3a o: Hido dA 
„Mas dX, TA eom „Ma azn mac c 
hal لب‎ + piis mAaca ham ebe [4 malas +] 
e Anan d د عقه حلم‎ LA plor hamis 
panra e omui iocos palas حو‎ ma mass 
p xà نة‎ e am munem mid a asa 
Mie ea oc : ell LI مح‎ "PATS „TA wua 


* 119 vob 


*M9reb 


» مم 39 * 


: aium halt لف صطدبية نمطت نر‎ mai aas 
ham eria :طاقن لم‎ : UD A نلك تعن‎ „Gal 
دصاقم‎ 5 Y sala nai van mac : ooa» 
LLa ga NECI a“ c su „Mada mila 
Mac hao „has qum nbus müde imam 
Qd sana dal NIN LAK سدس‎ 
Kalnas) [4 salia +] . لىد‎ Kaaamar * 
telar’ die Mo xe دخط فلك ملم‎ e 
ia e „a Mau NE (MIA حصالاب‎ 
wre eara mee دجم‎ ah ALI durian 
(PA هه‎ KiB Yladuwazo: durian [sad eniai 
iai mua heh aA am xe Adu 
Pom پاد صب‎ sao niama baam pl pan 
DA MEN eio eMe ma لدب‎ mom Nas mem 
LAT یتوہ‎ ia AA, qd exco „Mada“ 
m صلع لبوق‎ + niama hA imam wisi 
ADI > AI i1 ملم‎ e? yam N hur 
ar hamro ch» . لآم‎ ala „Madu“ xe qs 
sazo oc Sau ala aM „M mhia to 
miam sha c mimalsaama لمعدويك‎ ea 
penam : haog auia lam < m [*eaLbian*$] 
himin cum darai das شط > ددع‎ 
.pladwale Miao mais id piiri a cic) Ara 
LLiad= Nam m . حل لووك‎ rhaw „d nio 
"is has am xe m anshi ebe "a > 
whin c ishi = e: mua AM xO 
dal azul A Eam Lo MM aard eo 


+ SAS 


1 Lege: ee — 3 Lege: ممه‎ — 3 Duae ultimae litterae in mar- 


gine additae sunt, 
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كرحم دمحت‎ vera vn una e لصت‎ esa 
HA ق‎ e Uh .Q Oma cmi mÜàlos hodhara 
Na ims Kap Summum: a omo Kam dert 
ضر‎ harsaa د‎ humain PAUA . r vna ac 
isan mam "Nm airia > dua rossi 
وقد‎ mas ae pI oom elms himn حبط‎ œ 
KAI o3 huiara aim Mes aoa elä 
i €? par: صلم‎ Xx . 0m» Kam d 
صلم ون‎ max und صلم دم‎ : reisile 
hanyar emma dainaz> comunes sidri 
lars erino elmes dax, ے. اہ‎ Ira 
حتدم‎ pïha earm aan ے‎ I pnas tiad 
aji eS لك‎ harsa . ima e omalnaza 
دل سللضية‎ m ele دحواحجلت,‎ om nm Mae 
cue iM e lı ham Sume haaa 
Kal ف‎ amn oce mao . تحتف‎ e omnla 
عدم‎ Aio حك‎ sso „mam pa orare . سلاد‎ 
eV" مھ‎ ah mo r3 مم خمد حلص‎ . hani 
ند لد‎ io qo OK mus ga لہ‎ mas meoiso 
NE p cn-orz3 „NA دم کد‎ ee e hu 
NIM حور‎ .mwamom ml wår (ovem c Dar 
were piodaomzao : Khaidas pmo dae MODA 
€? Oxo qum cama ele S aim qm 
LSL etili ec qaam : qne usar oaa 
wi hai I enim لك‎ miae om 

+ lur: eaim 
Qa maia لام‎ i-es Qc MA Sun, mo 
MO harsi مص‎ : moon „IAA déc» 
relės سماد حم‎ id imdir „Gna . فدہ سط‎ 
صحةختوطه‎ pmlalza „malias zanas ملف‎ 
Tta + caLias ap AK OQ m pl لاک‎ maion 


*M9roa 


* M8 voa 
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ma تحت صر ضر‎ ara ma + has iho eno 
[+ eol ias] Og „dar: mA ra e Care Mas 
. حلصم‎ Q Įm lao anota i» I vem 
shag ido Q0 mus modos laham aA 3e 
ias hA ool + baan لہ‎ echas am 
AK c Wa idomiai حصفت‎ „ma : mox 
en Šarmai airh : dam DA WC WT صن‎ ania 
wam Dui ix, عله‎ .. ort aidai ale 
poa : oom pivi eaLian مومع‎ iwm dal 
[aom] pavas pl m ehars hap maia x 
ial imam mauus * xe miis: > AMAAL 
eoa -s v3 Liam mM maa A دمج حت‎ 
adur pI oom aawa . moss مع صل‎ e ODI 
معلتسيدتعه دما‎ salia os ea MA „ar 
rime مسقلا‎ mun L oci محخم‎ c im 
دحل مو‎ very HA. ems ث حضون‎ eoa 
ei^ دحل‎ "e eos ealas es هاب محم : لص لم‎ 
emi ARIA menle dira e? eoo > ra 
حل‎ mA pa لصلن‎ onera mhaml حل‎ 
e aX ioso eh Kirk D "ec eio كو‎ 4 mhariri 
(uec. hal asha wh; eae wem see 
roe [4 vai pian +] aaa Mira anamıar 
ehaora من دف‎ c3 aA Namas i-a: 6ه‎ 
: احفص‎ mAansiaa: eisi, Jar sisa . 7د۵3‎ 


gaar? ganadur paare 5‏ لح ليوك نهر ال تید 


ranp qum pip S ia gar‏ لحفقة» صلن 
paar TEN ° $e mu 6v paisa binas‏ 
mU eos dare‏ م طم . m RYAN pus‏ 
duela o‏ ممدحلق Aum) melas imaji‏ 


1 Lege: reos حب‎ — ? Lege: durud 


20 


20 


25 


— q4 — 


harasa whats eie mixes mais dal‏ بيو 
QM, v oie A pali mss iman eua‏ 
waLian ENÎ ox2 mons w dure‏ 
Nei haara has: mdhaLsda coo onm‏ 
malas mania‏ ; حلام sd mis‏ امس . 
xe my5anMa ml‏ سنس م maa wa oon‏ 
xà dM, mo) . wha ap doy eh very . eaa‏ 
Lada „mMilaams dicam‏ دی a als‏ »سدع 
en eolsazY. AL „da 4 miento‏ اه3 muas‏ 
elemen hasiye e xam maximo AA‏ 
lahus a poe‏ = لطتطمصم + sada‏ 
mw pdidl‏ سوت له اع : له ہبہ gh‏ 
eh mone i „madu — am Kli. pihi‏ 323 
harset mmo haa ham €? phidh > om‏ 


5 کک کا حف‎ e „AAS dal parisi 


wams دمسعتلفن‎ pbr” iia دخ‎ so haati 
أضه 20 تام‎ c ملك خحوكي‎ .Leams „mada 
i-am eol ian enro opi mt very : dadha حدم‎ 
meis: wai asm vatari enaiis hal 
„B mnan حل‎ e? ar لم‎ EAS . mo 3 aco 
m^ حصت‎ J oc adem LIN b Q om sis 
Kal س‎ sans Qc hla e? tal oma enis 
oco تح‎ Alm vem moh es malen eoa 
edm Alaus صلی لہ‎ atir متو . ل فر‎ 
Mai ضر ذم دل‎ Gde messes iho ام‎ iial 
لع‎ om qian el له 1م‎ eaid ai 
„adut hags do مس‎ o cim صصة‎ Mama 
„LAA له‎ mue dude کہ‎ NO dM, 17 
. لحل قدصم مەن‎ qm eene تة‎ ae»; me 
sS PASTE, Jasal1 „= am i-am na GN m 


mais asiasia مع‎ Az [$ دتعيلهةموت . ]+ مەژىلەت‎ 


0 م8 31 * 


* 11 8 <0 5 
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„as صلل‎ apa ux, ere . Amar „madai ad 
„mada حل ضمت‎ m Ne ملف‎ majus 
mis ولك‎ ien „mad monas wair» 
مح‎ ihes للد ے.‎ misa ansi اب جع‎ Me 
Na Kisės „Aidai ° mAhahkdum" hal ara ams 
davi inariana . أو‎ aee: oc wi wima 
. مدعد‎ KAlads فر وم‎ Ais hank 

: wan dw valias me wie sx ow 
o mėsa hao mais aida pl maire maa 
ec anlari mam Mac Sui obo + تعد‎ maio 
meo duris magi „arm حك عمدت‎ io 
ead 3 gate ew ملب ذخو‎ xe me Luna 
Liar a amalsaz نوكين‎ ta arm Ara 
„maka + irio lis we — am AMT 
زه‎ iiss am mais > caiala= aA mI 
ذو‎ * aV ehane mum Ne nus p^ فده‎ iian 
maz Om hanit om ma malas x» 
iA, oc „mam mador ولم‎ m aù hal 
„madu سے‎ oc له‎ s isea dap IAA 
e aln ea حصن حل‎ (im Kam ms iid Gc oq 
+ ANS mater 

(m onila قد‎ „dako pio iah صلم‎ xa 
aida rire e "r panin حو‎ pcm 
el amdu waiala مح‎ p^ : mdo dusar enis 
لے بين‎ . hags iha ca ar ullo wir amar 
AK danger s #ضقن‎ Q2 Amda pann 0d uam كه‎ 
ے‎ auh حتت‎ aida melür-o LN سن لع‎ 
مه‎ mw Lm. LN ida earn 35 00 a ONADI 
XL OQ ANIN i5 ملم‎ . m hoo hamira mi 


1 Lege: han ha — 2 Lego: ELL 


10 


25 
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„tan era „M AM حيتت‎ Aida c amt 
ون‎ whims am hash II aM, aa 
haridi "Aa L hasa mian erar اجات‎ 
pahe pm pih وت‎ anana pAr + adar 
GAIMIKA erg AK iir aA msc w om 
: OO NON Y. MADA oM o miM RS 
; صغم لو‎ Kana beri HALIN mia. 
Khana c mou. E [4e Qon ro e] 


. lac xà .cnóum موده‎ aina mino mmo 


10 


20 


25 


liaas M rhamah ' hrstro mou 
لاض : اعدد‎ wua Ţ ya Sm saialas 
= aL مع‎ 2 „La pios ania QUOD mhl LTE 
Mis xe modos سے‎ mim quo aa eoi 
hats» hanmi mx Siam Qm „Mad 
Kada حصي‎ egan eina UN ram. haga 
rum elma ram inor wrana rhis 
UA n.» hla aiei elisa wrain inso 
مله ے‎ haa "maio! eman AK mi ap 
pise pnei alo mimi mlos deisio „3 
cias. mac) hA Ptal . 5ط دعت‎ elo خط ل تم‎ 
به‎ 34 OP MIN NOD ama durae aim aco 
„m مرحم‎ Adada AK Q OX x» mo hior 
+ اھ‎ maa بر‎ wae Aa e 
"Nx waei mhdaiima sd حف‎ e pn 
مله‎ eima hias كله‎ ah ins eman mun 
asais ie maot mijo mja duris 
(> ala whe hlas t mhala hama 
„id maota paian نحت‎ J rhakdum" * 
OX Mad durna imi od : يعت‎ mara 


l Lege : هم حك‎ e» - 2 Lege :mhaja— 3 Forsan ; IR Aa duca 


*M7rob 


*M7voa 
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A hags دم 3ص حذة‎ am inam 
maim "= (LII mt = „Mad . wa 
dam ° e Gc. bum pihs hats وموم‎ : oa 
wå Miami mi ex. elo . uarn mLa 
. emde مب خة‎ 

موم كم haw KN‏ مصلل حجحصاينه 262 . عا 
einas a hls oq Kam‏ حو دم ior‏ له 
e ino ramia‏ حفص : فده 3م inai padus‏ 
mulos. éra n hrs‏ فر ayar man pl‏ 
Ah . Fam mm AMAR nire dle aq‏ 
asai a AXXa‏ ديل s‏ لك ددد mo‏ 
Lat .mO3asls api mt a „dai lha‏ 
لم I mus pman KN‏ صنب hamra Ma‏ 
binan eidha iama : liv anima‏ ده 
miana hA, mao „mala mele‏ در ala‏ 
صن ia‏ ده لك > duana‏ کہ piama inan mal“‏ : 
ملك دو لدد الم sad‏ ص . gn dm‏ 
idea qax s d» padon WATE SX.‏ جوم 
e rim ao mazim madame monis idere‏ 
KA hatas e) „dA . I ea eio‏ 
> حيط ددا airh mt K padan‏ 


a hami re „> „m emis QU gua PIA * 


Leama nade > ec jum durans maxim 
صر ضر وم ويم‎ Kama . Shama m^ harso 
io م‎ ial alanų (> تعلر‎ „valias TAS 
„hags piri iho كم ص‎ Qi $ hars 
wis mahri acl. پاک‎ om hiara hidu 
Vm yam 2 ونع‎ nt very MALL ed احم‎ 
Šia اصع : ولع‎ adh masaa aa iho qm 


1 Videtur legendum : eo — ? Lege: ea 
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ga e mam ar Mia rase ¢ rho „cb 
„A تعد ند‎ o masha oma ir m rias 
ham hiwa olm X ma eiia pih iait 
nsin . hagu iho ام‎ a pih aria ر‎ 
ڈو تاو‎ pora eos am : ماعط‎ mao ف‎ mom 
„Kao Nam 
لد لم اهعم حو‎ adure pulos Liam i 
aii ga salias مويك‎ enl . oum SIX 
uh mais Qo cim axo alir iam waia ma 
OU pha + oir قر‎ hars hal arnad 
حون‎ e Adu oim اححہے حو‎ gea m das 
TL ei^ eiia arnad hass hal > 
tha n1 wai dXX OM .Q2 cim mT at 
whamro e asdamos> her + e asha aus م‎ 
wisa aan oi wI ^o DO دهعم‎ nrc: 
(O VT له‎ . pond صم‎ dahma aima 
عملم‎ ehars = maia: a amalsar uid ea 
„awas صحە للت ند‎ ue iA mac e omMlos 
سور‎ AM a ANINI , Cic) mais dX تت‎ palars 
mec Nm dh XD مم حدر‎ dX QV . دو‎ 
لله‎ paras hanid hla اله‎ eie eharra 
e. amn: Aaa حدعہ‎ dra ے‎ cic اعمناقصه_.‎ 
m Ara . ملحت‎ am AA ana . نص ا‎ asin 
ضر كم دل‎ $ haw ido ام‎ Lial anlasa 
Vm صمتو‎ qaa له فر‎ eai ai ai 
idur A Adu uicem a adu = wre ure 
Ca wr a ivan vies ر اسع‎ eie 
C? AM mt ef "am dX, TAS „LD ap 
Liam دجم مع‎ ew ieai „maiso محل‎ 


*M6voa 


*M6roa 
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19 
E emra aan in aAA Oc) w . a1 
pida حو‎ . amalas ے‎ aidai Liam حلت 4 مامح‎ 
Khan dal c aa „mazas حن دمحخشصع‎ 
Qm mois w WA Qo emano w an d a 
Amator ص‎ wm om ia xa A vaitalas 
ے تجسية‎ anlo hia Ki HA dud ash 
e mo mais دله * لقم‎ coma vele مح‎ 
ے مقلحهم‎ m یتوہ‎ Qo mo Ww xe oc mtin 
LN anskto Q دہ‎ iat 
einan, عة حلا‎ ore tali eminas era 
l haras’ adud pahid „m Am ص‎ 
más Ya hrid awama are, mous o 
"Alma وحجصة‎ waa xe وچا‎ c) giada m 
tuam LAI ,0253 ملم ہمہ‎ (mal 
HA m eadem mus p A maon وملعية‎ 
ma c durya me لجر‎ ac) ia Kam ioe 
IAL ASOT „M ملع‎ Ais : دم‎ dami ENÎ 
وله لآم‎ durims mac + معمه حلي , مله‎ 
euism pidh ہا‎ elän malas 

A cedo Sana ra LIT pal mha=x s. 
ad ins PAK hinid حضو‎ vaian 
Oman دعوم‎ wutar whatia hamum Nn 
KA od) wiir wair madura [+ eoo Ne i +] 
"Amari calcar mas „psd ima 


„id له‎ * . henne hiir فر‎ dalims : 


wasiti aAa حل‎ mais o ala eaa cia 
exiimVo ala ملحزي‎ mall aaa ima 
ebed hmin AS e AN 150 . مومع‎ sata 
whsaardo pmo ernis els : parin mac 


1 Lege: AAA“ — 2 Videtur demendum. 
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als ma Maiklas om hor ow 
4 Xn ram iua فر‎ hagar haras 
حقەم‎ Q bawi pL حل‎ sah piat عله‎ 
médio . emaro „m hastasi مع سدم‎ 
LAK įm A man maium) حا حت‎ 
حل‎ mac hal mam aus لك‎ eie . ehars i52 
:توحص عضت‎ UN Qo ama Oe iN e 
ehars نر‎ emiir danas wong num 
"Maadi mala rinan mais ae c Ana 
کدوک ححوولت ولت‎ Xx, ie ma ومله‎ ac 
تماد‎ „m la sah [4 LIU] mis ima 
simam més pidhi PAN po كد‎ marna 
WY حون‎ amago هه‎ Kama = isa "La" 
mew A aw Alma a اماب أ ملل مورك‎ maus 
hntr hladio e Ara „mazas ada amir“ 
Ar mum za + معلل موف‎ NIDA yi šamai 
هه پاج‎ er Liam Mia emn colunt 
m am Xu حو‎ niam * mais كنيد‎ oma صلم‎ 
+ Misa ضر‎ mouse ذف حك‎ igo ra 
دع‎ dasar ea Vers mnia لبد‎ Man ANNE mn 
marani ma) due siu Liam ias. esain 
maia طم‎ : iula „M harso am AI 
m due laka el حو‎ mäin busard میت‎ 
A dure ian LN IMT asajar xe hars 
مله‎ hial لف‎ m وتحلوحكك‎ daros عت حص‎ 
dali mhin صف‎ iA, bir . valian 
IM - am e. AI صم‎ Ar «e»: vaia ya 
pala mams acacia Nam xe dsa [4 walian $] 
Kalas esar x» da متكلمط»ه.‎ ela ua 


1 Verba in margine addita. — 2 Lege: „Lera 


* 11 5 5 
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ga? Kama mial mee dan : a1 malas rhe 
qima mlm ap x^ om Mahara . hha 
„id له‎ (mas enri e3 mis ; {sais rens re1 
سد لع‎ MN A ga) is لضفه سو‎ maia 
. ملد‎ mne a imam ua xe ملك‎ omuia لف‎ 
سار‎ oma Na سوہ‎ mas حم حك‎ rM dra 
لييح‎ So xa د‎ ar xe God mi mass 
„DA 30 LA 
Kura AK KAS mama las pas حو‎ pnd 
دلقم ولممحجل‎ mus LA ihe . valias 
e? „Az [4 ەۋلەت‎ +] . waia aas MATA, * 
wisin ملك‎ + haw iho qm eal دلسملحه‎ 
Nas دص ضر‎ iira adlan mor mhar į 
وم‎ Mas „Ala mane iho س‎ mai au 
دله‎ Od) ددسي‎ eie PET manm LAN aaa 
دع د‎ wila hasti لع له‎ pado a rail 
„riai m ai lai ضر ول‎ duri مم‎ nma 
(ZA vera K TD. omo حب ذو‎ TDS Aseo i5 
HA سد‎ pnka ے‎ ariu کیہ مع‎ Liam xe 
ولت‎ eco „has ida qm ua „madas daim 
haa lac صم لص‎ òn + imami whin 
> حملحلن‎ um maia دة‎ QUA: inead 
ua امھ‎ harsi لف‎ cox me + mae iho 
oc ara" hla قله‎ ac A Sons winan 
حلم‎ esra am حو‎ oq c dem mais pl 
hih e alano LN Sha masia صر‎ la 
-Adas xiv . m [smaLias 4] .masc mamis» 
aA > سەک‎ ih م‎ erns emän لص‎ 
: aars ف,‎ sasda * had" Q 0c Anl 


1 Lego: SAS — 2 Lege: haaa 


10 


25 


ex 


20 


i 
[zi 
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„mama e PB O. husir e Amdu mia 
+ amia mac3 حاص اعم‎ .Qco3 ei og 
eao0sxinlana * eoxceiaga inea Pun ne 
HLA Aine ðdaðiovr hamassa „po hats 
iaa سکس‎ am 3^ Aaa io dA . حلأ سوصف‎ 
ملم‎ dalis m eria pð eusa mio 
„eil Ss ela darnia "Ma عط راح مف‎ 
دحتت سال‎ Qo ocnsloan midde var حو ملم‎ 
galas cula a Am دی‎ eaha كد‎ hars 
سد کټہہدہ‎ guart ania مح طامص ہے حتت‎ 
plv e جلع صر لقلصة‎ ele $ eman wa 
TAAA duraram AK patina uoi 
فض‎ pik im لمحل صر‎ „Alus daina 
LN ec main pl xe carie Xe Gc) حل‎ enis 
„TNS vus pwa aus س‎ Yon mais 361 
Kimi Oc) GALIA DK حك‎ aAa, AE 
دال‎ 0c حص هة‎ merida ma فر‎ rasa 
AST ضر‎ m az [$ sai midi] „daina m 
hamm A dal mais wpa ma Laa 
(MA iana Mari ms حل‎ alwa . صلم‎ arl 
alya * ehane harass mónaoío has alwa 
mėlis id mum LaL e LI Emana سو‎ 
A hansi hnr haduh alua . eaa iaa 
maias ehe + aaide Pumas ولك‎ Dunes 
„eam ضة‎ omo: haida l3 . فدہ‎ 
e. ama وعليلج موم‎ am mea miali له‎ ram 
teas ص محم : فة‎ ema eila 
. ويل‎ sias Um ص صقم‎ Kalas rhian 
el اکچ‎ TDS y^ mcm ad) علي‎ alma isre 


1 Lege: ea — 3 Lege: حه‎ X3a dca 


*M4vob 


* M 5 ro a 


°‘ M 4 ro «a 


— 15 — 

"Heg an clin‏ ملك mac‏ حص ums‏ تم م 
MA Q PRD AN Sum bna Q m^ AK‏ سوت 

$ Aaa am xo riasa reo ea 
ta : صو‎ e OmÀ Oum ے‎ cac C? TN 0r 
mi4536 APII c eat AA ل مه‎ acAY 
Liam wisan mace! oa + هتيمهم‎ madur xe 
ala + AY مهم بی اہ‎ ias haart : A1 ^° ma 
"han س‎ maliam pidh جص‎ dumna whats 
353 KOM ET 4X ole د‎ hazire rar iim 
Na „mia ل : فل صم له‎ masa ap دم‎ ama 
hami r صر ج‎ xe سیو‎ scars TI XX, 
war alr am ga ap د‎ harne mo Alma 
A30 ے معد سیو‎ 012823 : UDA کا‎ 0 „IDO 
OFT * Lasn 9$ Enin Kara mo. am 
„ais pl e iat ae modum qn 
vere ے.‎ Amd ISK اسیو‎ ah eaaa dasta 
ص‎ AK Kan oa اضة.‎ waia a Aw حك‎ 
haan ml duri حل‎ : eha a am صعة صف‎ 
am 24 am UN AK 9 am halt ضر‎ humore 


mA LL . اسک‎ am mias . hise haay : 


od AS ASN . isar madui c cav 
LAS ODI mcs horta „BAA mái 
„Kas piko aim pida musir- pid e 3 
haan Moo Saka nadh e amih م‎ salara 
liam „dm [4 ec. iaX n2 4] „KAM pl RED 
مووک‎ molo om^ iadi: لوو كم‎ asha nói 
wars لم‎ mhas om حؤولكي‎ husay caa 0 
sarma ور‎ NK 2mm a نر‎ cama صنب‎ 
NETTEN. سو . حل الوص‎ on ws “مه‎ 


1 Videtur legendum : OA Jam enda o1 ea — 2 Lege: ei 


15 


D 
a 


—14— 
22011 naan 03 ec . Y BOAI ma A ec 
mein XX, Lom . haimaa dom. matasa 
"AV Wv Oman له طقس‎ mcos aco 
كاك صر‎ . UNT * da phaidh > ERED 
xà has pian MAS فض‎ pasm Liam 
„Ra bòr e mhg mÜusd Qo ADA ني حم‎ 
د ضر‎ dalia ضر دض الحة‎ haan ad 
Ka minas mind sash حو‎ s das de Ara 
ca ioxomha : du D inan my 4 soi حيو‎ 
sm as. Mago heaga nan لاتحت‎ pna ac ioa y 
mew : mom ize aoa hasi qum e 
„DS ban mahn سس دص‎ ae . 0A dar ad 
EAN uA: valias mro am AK ean Kids 
xA M L اد حك‎ eo عبتن دوم‎ ele 
bubus A pea om [9 valias +] . tore masc 
لع‎ (sa piah mam MOM : OMT cona 
meo > ama asa ual لص هة‎ gahs 
$ mas MAN حمسا“‎ Lï سے‎ du 

į vaypiardh KAA yis pa om A 
[$ ca ioxo mh +] m mies cha xà hs aasa 
am LLA . KOM „La اع صلم‎ pl Sama 
a لصف‎ mami ah لدعت صن ملحن : مله‎ 
ولحل‎ cha eiio ama صل‎ manca mass + ? paia 
له‎ ii * ia e uao moria EEA 
nma TK aco mA wor 0 لهه ص ۹ض‎ 
+ وصيل ذمطك عل حار‎ eissi od ابه‎ . 
ua „mada + سيك‎ mwóoióums3 am a مطوت.‎ 
لعو‎ am moram + amide هه حكن ملقم‎ 
mna mü.m asdur SK حاص ف‎ s^ . ama 


1 Lego: mr — 2 Lege: vaias 


*M4ra 


*M4rob 


* 11 3 b 


— 13 — 


€ 0301a£0 awi در‎ . riumsa نر‎ harasa حخة‎ 
(AD AN فة‎ conn وى «وحخلصومتكت‎ 
aus أحذك‎ e wa dua an [4 LA ara Ah +] 
mam Giza „mazama dal Xam xa mais ے‎ oen 
p کے‎ io mae man لفلف يقسنم‎ mao 
ملم‎ (alk iha mme ela . ram xm 
ص‎ LN mac (Kam cx» laum laimo 
Marada عجة صقلا‎ abd مص‎ Se Mama Alm 
.ce اد‎ miami ees Kada mac cia. aina 
quA. Ada nomina „ma کټ‎ c woo an 
.msVMaso Kam mim MIAN oque manm unma 
ad اص‎ o ihm اہ محا هه‎ asa el m 
iman * hags Lam ,c hidu . لص‎ unma 
cal patan mA. س‎ SA Niam les ور‎ 
„Ais ari فر‎ hangs i-am: pex aav A 
* Nea als sarm asla سوہ‎ eLa 
winar وه‎ {mis haii màla halaamn oho 
صم دمح‎ od) eie [t e ptah +] iae an 


Lary am hanm am „mi Ah 22013 Mma 


p^ ido ca am AK whan س‎ am loss am: 


ai haii mharsa مال‎ Khan mysa wir 
hal ira hara ciao «Vea am . ودصحه‎ oco 
naa AY ča Sex "am . Le paal gens 
haimaa hasit auaa am mco haia cda 


+ omais anay mw o 


AK iaro mum „OK mia pidh Liam xa 

aama» .vaLiao مويك‎ LRK mua asidu . hars» 
[+ caLian +] . einar Luis ima caa rsata 
menle دصح‎ ah KA madri dima Liam isre 


1 Lege: xao 


= 


0 


20 


a 2 — 
4 a£ Suma e aA . can eA paia La 
mio dis ima لتر ض دمص طقن‎ maar سار‎ 
دم اطلام حستوم‎ o0 ; bario whoin 
sac ma plian 34 aapa guum SH 
پاد اله‎ sao "o mugs iha س‎ iard Qs كر‎ 
wam أدم‎ ia am لف‎ aam adm „p xa ہہ‎ 
„Mada master dorada اسه‎ Q2 ool 
ple ela صلل‎ cadum انط‎ watanvasr 
aam pit علب‎ . A laava ms am 33 apl 
ama xex انر‎ imbu ph ca ‘hr duduh 
-sA dam Aasin o3 صہ لوہ . پاد‎ asais 
eie دصلفہ.‎ imamų mia ae madu m فر‎ 
wisam ور‎ Dha) mta ya „pid=1 „m alan 
fasi wore „ama hal Mas دل‎ duso 
„ania „M مصعم‎ m ے. حو‎ amas 
e aama AD L3 iaa id qax aX, OD 
s TĖAAGID xe اميه‎ pl AA 2p e Amda 
Pas Oc e aman anihi e cic o مجلم‎ 
(um xamm qe Odo) ha „Azai PRAES AV. حل‎ 
„B harsi mhalas مال‎ deriniai ملك‎ 
da ص سبلن‎ has dà ga (cam تم‎ es 
mo iha id UA Lom du monas pa 
hans dai bu oisi SX, sols. andre 
دع‎ paiho محم ابل * تصسططيطلم‎ ala 
„aa جلع‎ mae iie Qc RASA 
„pidla "ama human hats 
oalpiararh کح‎ liane? ص‎ dac amt 
vA eh: mis am danais màla dallsaams> 
^^ mi ے.‎ Om riamn Kaimo IZ ملقم حتت‎ 


1 Lege: LL 


*M 3 rob 


* M 3 va 


* 11 3 ro a 


— 11 — 


war ab mms ob onir misi hiama 
am Am pala manear oc . ai avata 
عله تمن‎ mishra ions wo hmat hiso dws 
„Adm ama hll c dure erur ima madhe 
Qao eng yai مم‎ iusan hiir harsaa 
madur xe win al hl aao حؤقلة‎ 
0111 ميخت‎ Alma به‎ dem 3a ar ela mua 
Maza aaia . Asas airs mee لحتعر‎ AY 
AK cV dass Se] dahasi ملك صرحت صف,‎ 
reiia ei^ Ca UN 3a m xado apr „> main 
مم‎ xam! honky a oci Aue durada 
له‎ 3a ceo Lean ml سه مسن‎ harit moa 
x c سد صو‎ han mada hla ل امہ‎ 
medcas; عمد : سو صت د أ هيين لب‎ 
3دخلصومعك‎ „> ocoxeiaga n K ua pido 
مد‎ Nam ضر ولم‎ Amo ya T لقص‎ 
„dama yaio aam dal 
„id D mA ابر ضر‎ AA عمف ور‎ d, ma 
(AK has iho خم‎ pid omastas „al 
. AAD „M Kam : Vian ر‎ awh ha 
'لص قدصا '. حت‎ aam daM لصم‎ dur 
Ww vaian aimn mri aaa hasis 
e mV . صب‎ lance mula pi^ ce „x. moo 
Adana da pl HID 4 mum daos لك‎ eoo 
دصو‎ dudi iam mama maia لآم‎ : om 
ملم‎ mS جح > ویو مكدمم . لك‎ Xs AD 
za) e adu pain عط لود ند . ليه حر‎ 
„Ani mS names >» maxi . waianawan on „a 
تصضسان‎ al . مدص نهين‎ eam لاه‎ e 


1 Lege: Nasa So 


20 


ex 


ERI 
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mie محل‎ due iaw muse easda mais 
alami Qc) ;wÜusó err ممه حم‎ ule Mens 
mM e لضع‎ a Nae : للت‎ Aasia wiit 
oH món mra, لحل م‎ excea sarmo 
plos pima wee eX مم مدیم * صم‎ Amda 
له‎ Aum han له‎ dhean al and e Sara 
whaia tao xà له‎ xima vem لہ‎ dura لك‎ 
“K La للع هلوجه‎ DALSIA „mada xax 
دت‎ ala a . قاع‎ dud al مويق‎ ue GM 
FEET >A dex حد لم‎ . 03223 rss agalas 
تفہ . ل مسوم‎ iara ص ے‎ e Anra م‎ 
e. Aneióu „> dA eim ea 
eio ido hioi memi mam e ۳ eo 
صل تحنل‎ mac . سه مسن‎ mac . ص لمم‎ maa 


; mox hakari تدك‎ „Ma Khammam WI x 


mada‏ مدر gqWwasacmuc da. damn‏ عومد 
I‏ ے. easar ora‏ لاط حم (nis esai‏ 
AK MATE RÎ‏ 

aiia iam Maras in irs ale # 
Sindur min mima valam dali mina ia 
+ hasaan arti 


hads eoa ممت ولص حو ملم عم دوم‎ + 
pima ے‎ mht ل‎ amdal xà e amdal madas 
mosse iho سط ود دعس م‎ más mL 
* Adam أ‎ om^ Saima مده محم فر‎ * 


mamira aoaia oc عووتحك‎ ver سم "حوة‎ 


*M2voa 


*M2vob 


„ii حوصة ده‎ dada mw dho dorii | 


1 Lege: sala "ia — ? Lege: AM — 3 Videtur 
legendum : ex — 4 Lege: noa 


‘“M 2 rob 


9 


huis "حل‎ fiir Mamala . ود كه لأؤنوه‎ 
حذتح لم‎ eu poia dal صلم دم‎ s'oadoXmas 
AK „Al dalsaums مله‎ .meois ماد صقم‎ 
AA ea ° العخمم‎ ARA, aaa LN A 
„AN pamar مەت‎ ar . parsi reme 
ea "T. Ais Om LIO UN mas . Ain oa 
wasana ولوملط»‎ gale : duimo Laam 
eie . دص‎ „La له‎ hima Oma. LET 
mam Kia iuie Nam om sasas i 
. تيده‎ elira ددح‎ m mons mam ga : evam 
طفل صف ؟.‎ mam vian HAL IDA 
> Rama Slam . اخ‎ EET MERE NE, 
„dam sdu ولك صتومئمه‎ dama ے‎ bht خلا‎ 
„Alex siar * da e creo „Id pl mno 
„am Mar ial evam ima ela مداص شض‎ 
Aa cer sd ex mam iai haram ملع‎ 
ea محف لم‎ EI LM (E hanler iadu 
لوین موتكم‎ xà مسد دسل وتنك‎ mo . صلل‎ n 
. حلحمه:‎ en له‎ is xn سل صد‎ TARÎ 


„ais Xa mde giam iden CLL TO TED) "ex. 


max ia eia . سيك‎ sh ملك‎ deg ملب‎ 
„a AM maa ad mo - ماودد نص مد‎ 
dhali دہ موہ‎ saha + i mia Jasas müde 
goi» A om + ATA „ĮI ° as a 


aira museo عفد‎ harb mul ama < 


aina Nasa naan : مالك من مح‎ > ea ele ea 
ria . > irh „lema LTD MALL IAT 
ملت دعل‎ qna mi d» padan CEEA asa 

1 Lego eum fragm. : mra — 2 Fragm.: e ia M E 


hastos — 3 Logo: paar — 4 Lege: mfi x1 
— 3 Lege: mo — 6 Lege: AMAIA 


10 
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ASN : MOD Naama am mx las له حو‎ 
ع‎ ($05 iuias ihaas aiam لحل‎ qma 
om . دصت‎ mus Our LAS انع عص‎ yam 
aimi مله‎ > Mei hlaha» maalomo verfa 
= Ve ہی‎ : eyr mams (xm lax de 
: داد‎ ap aX, las ram Adel) Kia No 
waaam am la : mi وم‎ hanb m mo 
> hiaan „p mo male ap ملع‎ : enio دحم‎ 
smacmAxNa maman ia his دم‎ hın mo 
حل‎ (mitra armla e : وق‎ ha NN m 
دی‎ qae spam also hiir XX haiwe 
: daa olm سس‎ m mUüir230 Q2 aX x». ex» 
manaia mire ari od ^: wia حص حضه‎ 
mmh مھ‎ iwda hA, ian „las لمحم‎ ea 
mom Ne hars Lain „Gal HA lar . matos 
> كتخامت‎ ver gatum ee imam m: ganid 
AXE cba UA (A . saardi coim y» iasi 
wrars ei ado Alm eie ام‎ zat نر‎ idt 
دلت‎ Ama nar !* pasa móc) 3سح‎ ab NA 
px me (zno! rh cba ia mao 
5 "سبو ونب‎ eie. ولف ووم‎ mo wea ولك‎ m No 
sad „mhaLzsisd V“ "Arma dia "ممصم‎ 
? ao ora! ° modam XM, haiam | Ais مده‎ 
"diam odia o . an حصت‎ manila, eonMiNoso 


1 Hie ineipit continuus textus ipsius operis, Pergit autem fragmentum 
usque ad finem paragraphi, eum leetionibus variis, quas notamus. — 
2 Lege eum fragm.: MOM Rass — 3 Fragm.: amp — 4 Fragm. : 
fas AK — 5 Fragm.: mx Sia — 6 Fragm. invertit ordinem 
vocum. — 7 Lege cum fragm.: end eas nS (d gala onn 
metor — 5 Fragm.: nha r No — 9 Lege cum fragm, : 
maa Mona — 10 Fragm.: . aI ms roto 


eos Ao 


* M39 rob 


* M 2 roa 


* M 61 vo b 


* M 38 vo b 


* M 39 roa 


T 
: ezia das? مد ضه‎ epo ina end exa لحل‎ 
ma harala : فتن‎ ah amal aar? ملك‎ 
حو مدر ض حل سو‎ cama as iM حملحلك‎ 
"meam ex! a mi > „mada AR ah a oou 
+ maus mesas 

PAD w died wadai te hashi mam gaa | 
C x33 ea كله‎ Q OcniÓ harsa mais قنع‎ c piur 
MADA Xa Q0 : EEN „Mada dM, mao NO 
+ mwaa Adu oq) 3A AmI: EAI pl له‎ 

pom .... valga pot od HA wintas * 
لحتس‎ mane mas مط محص . حدر دم‎ lis 
cam pòur: الك‎ ai ولب‎ Kal) 
x5 mia aar dao „ha mudo als 
hala مودعط-‎ enc tashri Alm roa gia 
Kz sai“ (pa mai aas Saha ملم‎ 
mado eran paimi avata A Kai ad wins 
P ad eX, e AOS Óuar . hahaaa 
mM ac Ja rng sai Mam : hlada 
AIT eai Kao made AM, oe : rasa 
var pian ai xa cV . aX x2 romh m 
rar M حو‎ mia : woo le mom numen 
petam حو ليب‎ c TTT IT AY دع ه معدب‎ 
memo LN اك‎ hist meno hise ala 
isea o3 maiem al aia جه‎ qoum gio 
فدہ تم‎ aw maduri سه ممن‎ A UN م طقن‎ 
: vule harie مح‎ : dular moo e مح‎ 
salas mM enaar ذلك‎ omOÓuXe ضح‎ Me 


las la — ? nar pikis amai  : ocn تم‎ 


25 


Eri 
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AL Ma eai ەەا‎ OAS mm. eo ART 
goa حط‎ ped UN masse . فر دلجو دص‎ o 
haraa A دمو‎ -pò سوھ‎ w vins pini 
raia ذه‎ aise وكحكةه» : مله‎ wrai Q amid 
>= apa máy ma حور‎ ma: Lado oco isea 
na : كيلم‎ wins ve nM Ar AV TEAM wa 

$ Ouid ox. rao yim 


* 


mal Sim awo m= لحتل‎ pio Als: aar * M 37 vo b 
ea museos 4X Oca ... X حضوت‎ vadar 
dui .... altan m xao bir Me en rA, 
hiar wey SX, eh AL + maliian + . صلم‎ c 
„mania كه‎ hla ora moe a eame vn 
معلل مور‎ vae mana mbaya wins دعت‎ en MM 
mam Las mM c. haa momo Mia mio 
be cir C? ea dride : duld va da chum 
Sim ASW c Adi حيو‎ mas al jv cow 1033 هر‎ 
2 Were > ena waa حم‎ wan riar ga 
Land hine huas صن وعد للأملزب :+ 22 پاد‎ 
ودع‎ lomo maa ماطف مہ ملو‎ i o 
Kiss dal Jas am اد أ هة : افیف اي‎ 
hohl . مهلا پاد‎ hidu > era dalia sah مله‎ 
danas na im X^ s dia mw hasi aA 
.mxa4m w pia. اك‎ pidh ممم‎ Seil مح لك دض‎ 
‘madu mx) AM . صستيصهة‎ xe da ann ذو‎ 
رکه‎ ai wa : dua haass ea exei 
9l AMT ae JAM ham dure eoa ver ضر‎ Ines 
شرك‎ habar musco * : cn» eio 343 „m To * M 38 ro a 
china مو حو‎ Oc ala dm" mln دم طقن‎ dur 
1 Lege: MaA — ? Paulo infra (M 38 ro b) Severus iterum laudat 
cundem textum eum sequentibus leett, var. : — 3 s. Yd xa Qc 


* A 131 vo b 


* N35r a 


* M 35 ro b 


س 5- 


للل ea : enwi iaa‏ صلم coma‏ نعم 
ea ho 23.21 mre SMS mam‏ ص تدص ma e‏ 
ملحب > am Pe rhus iyaa sv AA1d 0A A1 dala‏ 
xí caos ise “AN.‏ حمطلك s MO aa xx‏ 
m Mee deg ido‏ لماحو ام خط teid‏ : صف تہ ص 
Kam AM Liam musco 9$ mme Asa mani‏ 
eS „did his tat + om mhia AT 1‏ 
cha mòl ma > mäda ad‏ حو Dita eua‏ 
dai ims dm Mo‏ صا ian MK iae‏ 
ذؤه., . aja‏ حص Meo Ahau),‏ سو : لسو A‏ فد 
mem h pl Me s ams ooa LAMA moi‏ 
rhuadsaard > Alm odio hla msa > Jah‏ ضر 
mais „ika‏ طخلد. صلل masa ajam xà awi‏ 
aid Jasas hla‏ ے تدر Ouen c AM ima‏ کی 
تصرح minal‏ دصو séum las pižama‏ 


RECTE 


Meo mien L KAI ml ma Mala‏ ذهو مهدا 
دجص. در xsM mas eh 500a mam‏ مي لک 
alias + „įmo vaLiaa masa) na‏ + دحوم 


d Sum uasa : eag lla grin iaaa 


bha صلل‎ i: لحف‎ mamóm Ačo حيبي : لمحل‎ : 


+ ehair ذب لاوا‎ asa = 
لر ومح‎ (mias ms SN duash hmb * 
aaa Kal) yan ف حلب وم : 7 ليصحت‎ 
.maac ixam ... * ... oan isan mas 
ral wows لص‎ ama HA ob mad 
بحل‎ ama „Kam erben mal ea „mada 
"TO ea? wem insha n دحاك‎ 


m3 أو عة‎ am ina Kam Mana wins 
حل‎ mas مات‎ insala سلاد ے‎ mm. yai am 


naia a حل‎ mam dabar eio eno + ta iala > : 
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mA Jun muss کیو‎ mac : | saca has 


4 an im lanai ویلب‎ + sumim dasal uade 
a am c ihm ow Qo am raw iw ملب‎ 
oc) ; Mia ma ودک‎ aw : das ni 
ديلؤية‎ A ماھ‎ ins an bad دحا‎ 7 
"as la : صد‎ adar هه حدم‎ Yas Kal 

+ dam oho AD 


vadams ; Me E eds e d aido e 55 
„> ido دم‎ „Am ea نا توف‎ el madem ..... 
+ malami dali abe m abih cla onam 
vairi mha, laoai xà „miau wer 
eon * Koh issar .oom pradio mcis 
AX alla mani a AS واكم‎ duada 
whas is lari دصو : صلا‎ mhaidhm 
VM © durans puo dam Maher oma M 
pala mos طقلم : له‎ aw hla mae x. a 
bass Qo cid ias alma aom ويد‎ yim dai 
mus ral éit (anas oh 004011 
1 + dom منص‎ mmi mmo حه‎ m. ودلمة جلي‎ 
ro eaa > e oculi : ecu ag30 eoim > AS 
asarni Šu pmMiais din سعط‎ == vere 
ja (AA eie. LAN ea xa ell Tus mad مكب‎ 
siao Qc wra oan pion rh oca m 
: لص ند‎ Na vata owo pit malc 
علص وك مالسلل‎ losa ے‎ cic موس‎ mw pet» 
ap HA Oum SALA EN d im mam 
man دنن‎ + walai hair ain» + Mais La 
: لم‎ prias rona ea حو‎ . 0 saila iala 
: aans WOMAN مہ‎ mo „ham pT an 
pLeMlech ملع‎ : miaóu walawi mimiaa= ja 


* A 1 6 


* A 131 voa 


* A 112 rob 


* A 112 voa 


* A 130 vo b 
* A 131 60 © 
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whans حم‎ mom ox حو تحص‎ ima llo قوم‎ 
+ elisan em „id ea? aw 


: valas | Tol صلی‎ wina "T mw 1 
danas iha eaa voada haia mad en 
T SAUCE ar karina : vaia y a „als تىد‎ 
Ar کح‎ Am ml cama egisi donna 
vamisav hola mun mS => valias * erga 
ami ern io ala : wap enis pra c inw 
ضه‎ vatanit, mio wie. iar vaia yaaa we 
inar s vasotnlo hali هر‎ WOMEN S ania 
saaa لوممحذل‎ LN x8 „Alna do لمعه‎ > 
maa c Kam sia HIS Aa عص‎ ya ضه‎ 
ذو ني ص‎ c OTN MIM moduri NN mam 
ap دهد‎ ; ernia maderi alm :حلصن‎ masa 
$ OLAS OASIS L ia ; loa rendre 
خلفيهدمتك,‎ isa me M: ads فخ له‎ mana) 
eio مححخلصى‎ wisas لك ملا‎ mA. وموم‎ 
maiaa aly made mxido0 pr hisi . aa 
malasar q mo dobre cmi 3 م دضعم‎ qa 
% لاحات دومح‎ : mara Me NN 11D 
: ے احم‎ AIHA rely e am ERN valar حو‎ * 
(pa ^ »ضاخم‎ máioxnlas warasawi WEA i 
;maoXMom a masas dansal erdadm n: mamas 
haan لك‎ GA : uar ui elis 


£a gabil art masc كلايخ لر‎ oc uol pba : 


mam salai haii‏ ور NETTO lac‏ ددحا 
aim hala‏ ے ^ e wY edad‏ هام محم animx‏ $ 
eoe E eiae waay ora amA par TNS 3^‏ 
arid iai (AA oom‏ : ولك „ma Ja‏ ب كه 3( 
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Kim hnr وحم ضر‎ e Mh Khar mno : a 
la لك‎ pheri duro pI dura raam paan 
duaa aX, A am iie im hnr A duan 
: mimaa am wisam wm اا‎ : eai 
: ضمت‎ mue Na مت‎ phit ے‎ nic màla 
mshi dur moo: Yale متك‎ Qm ww 

+ ehnan ATA 


e. A padam pbr :صصص مةب‎ (imo * 

delav daras : vasalai‏ شح 1ک لصن 
aisiais miam‏ مح walad hola‏ م pa oh‏ 
Ni Nan Dus wata aa cama iha‏ عملت : 
ضر ASS aad PATA‏ . سپا t LAK oca‏ 
MAS ia) 6 IAE 4‏ مم حوب وو „IK‏ 
Saias‏ كر ححص . حعوليلت دی Na made‏ 


» BAA a Ael mhia m eabiaso : Liam mam 


e ملع‎ a3 + مونيلمه‎ 4 : iiaea maso 
: Emän QUON la: حخدم‎ Ma ے‎ ao 
„Ad LN < . حا محم دوعيل‎ eios محلب‎ 
„id ca (AK : سوک‎ maamaa xa» oc eanas 
لحد‎ e Ai Na dm ل‎ haga mad dao 
SM AMAO conca mre) qn miram? io Ara mass 
$ ے‎ Amih س‎ xe eie: نوعط‎ am ans مله‎ 
esa sS PASAT, دل محال‎ pin washi» mada 
+ caLias + Am pihi Sama vaia " 
reo ee ga am Alm mco awm aaa Nm XL له‎ 
+ anasa md mac JM. hast mis دجم‎ 
iE anah oc oa, ind mi 
3335 >> مھ‎ aas, eon ma : ملوب :صنو‎ dM هه‎ 
IAL banas SAMALITA Almas حف‎ 
دة $ حو‎ oc eanas erie ia war . 


* A 115 rob 


* A 115 vo a 


A 109 vo b 


A 110 ro a 


alps madii Na nomi وموك‎ noe] 
[vada haia 


[wamo ix] 


ma pio *‏ صلم pehin valas tol‏ لر. 

e mad .... mm nnt ha „> .... دخ‎ 
+ eaalanma الب هلز‎ "T ea wabi ar $6 . LSM 
„mais pihi ذم‎ minos A dmm oh ملك‎ 
Cus! AA الى‎ ausa hiar س‎ arie 
paar ql لف‎ amo (AK : asha 
IMS حو‎ : calice rmx.xoa3 LN (001242 
Ras hri watay خط مله‎ hamavy 
LN AK Aldo بور سلف‎ mamas : han 
* "ص حمل‎ eg ہد لم‎ OQ cim mwamiaa JM 
$us Qo mw cma en? AD ے‎ cra éla dus 
"am" 0h us m^arar- a a aa سقط‎ 
: pasda’ waliao ەمح مويك‎ > mam iiot 
hawt) hast LIA oc! muüeias ° وله محل‎ 
cal.ia.nz oa عق‎ + mam iae m ea ر‎ 
ar dicam dew "mam aro gua! Aš Bus padai 
IMIS ga : Miha SAS INT OM aM. 
mad exa mr موك‎ huai = arsan 
د سټ‎ d لس‎ hir qa zr moon; دوا‎ eivi 


1 Quae sequuntur (l. 13-19) iterum, tanquam ex orationibus ad Nephalium, 
a Severo laudantur A 126 ro a eum leetionibus variis, quas hie notamus. 


— * ama س‎ ? dán — * طحم‎ aa oque — 
* Omit. — ° las Va > „aai — ' Omit. — * 3ه صمحم‎ 


0 


m 


وح يح جم 
IOS >‏ 


atti a‏ نە دہ 
varlar hal‏ 


aida mE 
aiia iodo 


vany mi, ea N iwa 


